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En blick på Fredrika Bremer och 
hennes lifsgärning 


af 


Esselde. 

Knappast hafva tjugofem år förgått sedan Fredrika 
Bremer dog, och likväl frågar man: Hvem var hon? Hvad 
angår hon oss, den nya tidens människor? Hvarför har ni 
imförlifvat hennes namn, namnet af en gammalmodig roman- 
författarinna med edert förbund? Ett förbund, som tagit till 
uppgift att arbeta i den nya tidens anda för kvinnornas 
framåtskridande! 

Att man ännu så kan fråga visar, att det var hög tid 
att bilda en institution, som bär hennes namn till eftervärl- 
den, värnar om hennes minne och fullföljer arbetet på hen- 
nes lifs uppgift. 

Särskildt vill Dagny i gryningen af det nya året — då 
ett fjärndels sekel förflutit efter hennes bortgång -— söka 
i några korta drag erinra om den ädla kvinnans personlighet 
samt arten och betydelsen af hennes lifsgärning. 


- 


ok 


Iredrika Bremer föddes å Tuorla gård nära Åbo den 17 
Augusti 1801. Men då fadern med sorg förutsåg det öde, 
som förestod Finland, öfverflyttade han med sin familj till 
Sverige 1804. Där köpte han det gamla herresätet Årsta i 
Österhaninge församling samt tillbragte vintrarne i Stock- 
holm, där han och hans eleganta fru lifligt deltogo i det 
högre sällskapslifvet. Hemmet var långt ifrån lyckligt. Fre- 
drika och hennes systrar växte upp och genomlefde hela sin 
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första ungdom under trycket af å ena sidan den strängaste 
despotism, å den andra den mest småaktiga konventionalism. 
Hennes syster”) har berättat om de små flickornas dagliga 

öfningar i att med grace niga och göra sin morgonhälsning 
för modern, och huru dessa öfningar måste gång på gång med 
den innerligaste motvilja repeteras af den tafatta Fredrika; 
hon har berättat om huru systerns med bäfvan framställda bön, 
att de under stockholmsvistelsen ej måtte som vanligt hållas 
instängda, utan tillåtas att dagligen få gå ut och gå till- 
sammans, besvarades med förklaringen, att sådant icke var 
passande för unga flickor, hvarför de i stället ålades att, 
hållande sig i en stolsrygg, hoppa ett visst antal gånger 
rätt upp och ned för att få nödig motion. Och systern gör 
det betecknande tillägget, att Fredrika mottog detta svar med 
en ström af tårar, hvaremot hon själf regelbundet iakttog 
föreskriften »och fann sig mycket väl däraf». 

Systern berättar vidare, huru de små flickorna, när de 
hörde föräldrarna komma hem från någon bjudning, sprungo 
att gömma sig hos sin finska sköterska. 

Hon berättar, huru fadern 1809, under det pågående 
finsk-ryska kriget, hemligen lät i små penningpåsar föra öf- 
ver sin förmögenhet till Sverige; huru hans lynne vid denna 
tid blef allt bistrare, huru han under de långa mörka höst- 
och vinterkvällarne vandrade rastlöst af och an i den stora 
slottssalen på Årsta, huru den förskrämda barnflocken ibland 
tyckte sig höra honom gråta, men huru ingen, icke ens hans 
hustru, vågade gå till honom och taga del i hans sorg. 

Hon berättar yttermera, denna syster, om den stränga 
dagordningen i huset, om de magra frukostarna och kvälls- 
vardarne, afsedda att befordra en lätt, sylfidisk växt. Hon 
förtäljer om barnens roll af åskådare vid familjens téstund, 
om den dagliga tvångskonversationen på utfäst timslag och 
det obligatoriska schackspelet med den underförstådda för- 
pliktelsen att låta motspelaren vinna och förhåna den för- 
lorande partens spel. 

Fredrikas enda tröst var arbetet för den afhållna gu- 
vernanten, M:lle Frumerie, hvilken enligt ett af modern upp- 





+) Se Fredrika Bremers själfbiografiska anteckningar, bref och efter- 
lämnade skrifter, jämte en teckning af hennes lefnad och personlighet, ut 
gifna af Ch. B—r. Örebro 1868. 


7 


ojordt system bibringade de unga flickorna allt hvad som 
på den tiden ansågs tillhöra en förfinad kvinnouppfostran. 
»Denna uppfostran», skrifver Fredrika själf, »var af en 
ganska allmän art. Man proppade mitt hufvud fullt med 
vackra läror emot fåfängan och satte in i mitt hjerta få- 
fängan själf.» Vid 15 år fick hon läsa romaner. Genast 
började hennes fantasi spela. Hon väntade att en riddare 
skulle komma och enlevera henne och spanade troget efter 
honom genom vagnsfönstret, när familjen for till kyrkan. 
Men allt som hon blef äldre växte hennes tankar och hennes 
åtrå. Läran om den stränge, straffande Guden hade satt 
skräck i hennes barnahjärta; nu började hon fråga, men 
afvisades med förklaringen, att man fick icke fråga, endast 
blindt tro, och »under sträfvan att döfva vilda känslor» gick 
hon för första gången till Herrans nattvard. 

Begäret att lära och begäret att njuta stego allt högre 
i hennes själ, men intetdera fann någon tillfredsställelse. Kom 
så i Augusti 1821 den stora familjeresan genom Europa i 
täckvagnar, far och mor och fyra döttrar samt betjent. Fre- 
drika förde en dagbok, som af en händelse kommit i våra 
händer, och däri klagar hon öfver de Tantali-kval hon led 
i medvetande af allt det sköna och härliga i natur och konst, 
som hon kunnat njuta och lära af, om hon fått se och stu- 
dera dem i frid och frihet och ej fört hvardagslifvets moln- 
digra himmel med sig i täckvagnen! För de härligaste skat- 
ter i världen hade Fredrika och hennes systrar ej velat göra 
om den resan. 


Då de återkommit till hemlandet blef familjelifvet om 
möjligt ännu tyngre och stormigare. År efter år förgick 
utan hopp om ändring eller förbättring. Systrarna ledo med 
hvarandra, men djupast och mest tröstlöst led Fredrika. Hon 
erfor en brinnande önskan att lära känna och förstå männi- 
skorna, naturen, världen och Gud. Men hvart hon såg fann 
hon blott orättvisa, förtryck och lidande, ett, som hon tyckte, 
ändamålslöst lidande. Hon bestormade himlen att upphäfva 
denna lidandets förbannelse, hon bjöd till att själf mildrande 
ingripa; men då intetdera lyckades förtviflade hon om Gud 
och hans kärlek och önskade att få dö. 


Kvinnornas lott i allmänhet och hennes egen särskildt? 
syntes henne ryslig. Hon såg handlingskraft och mod lysa 
fram i männens blickar, hörde dem gifva tankar och känslor 
luft, men kände sig själf dömd till tystnad, »till intet lif». 
Hon visste sig vara född med starka vingar, men kände med 
bittraste smärta, att de voro stäckta och trodde att de skulle 
alltid så förbli. 

Med sårad stolthet kände hon huru kvinnans värde och 
frihet nedsattes, hon föraktade af hela sin själ dem som be- 
tjänade sig af yttre makt för att förtrycka varelser, som 
likväl kunnat stå i jämbredd med, ofta högre än sina för- 
tryckare; hon grät då hon tänkte på alla de rika anlag, 
den rena vilja och den stora duglighet, som hos henne själf 
och tusen sinom tusen hennes medsystrar »möglade bort» i 
overksamhet. 

Hon såg dagligen exempel på fattiga, otänkande, makt- 
lösa kvinnor, som förnekades och ej sällan voro färdiga att 
förneka sig själfva allt människovärde, när de måste upp- 
gifva hoppet att vinna en man. Hon såg dem blifva före- 
mål för männens åtlöje och lyckligare medsystrars ömkan, samt 
i allmänna lifvet stämplas med öknamnet »gamla mamseller». 

Fredrika led outsägligt med dessa arma och kände sig 
ofta lika olycklig och förfetad i sin tillvaro som de. Hon 
försökte att med pennan reda upp sina tankar i detta och 
många andra ämnen, men hennes själ var kaotisk och hennes 
uppfostran hade gifvit henne många talanger, men ingen 
verklig, fruktbärande kunskap, inga förutsättningar att lära 
känna sig själf och ändamålet med sin tillvaro. 

Under ett par fridfulla år, tillbragta i ensamhet med 
systrarna på Årsta, blef hon dos småningom lugnare. Hon 
sökte nu glömma töcknet som höljde hennes själ och kväfde 
hennes tankelif, och hon hängaf sig uteslutande åt sitt 
varma kärleksrika hjärtas ingifvelser. Hon kände sig nyt- 
tig, ja stundom lycklig, ty, säger hon: »sällan förgick någon 
dag, då jag ej haft tillfälle att lindra någon plåga eller 
göra någon fröjd. Jag hade dessutom frihet, denna lifs- 
och hälsodryck, och drack den med landtluften i friska 
drag.» 

Hon började åter skrifva i många olika ämnen, och för 
att få medel att hjälpa sina fattiga samlade hon under våren 
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1828 en del af sina småskrifter och gaf hemligen sin broder 
i uppdrag att sälja dem till en förläggare. 

Detta lyckades, och Fredrika och hennes systrar hoppade 
högt af glädje öfver de 200 riksdaler, som .de första Teck- 
ningarne ur Hvardagslifvet inbragt till deras fattiokassa. Fre- 
drika skulle gärna velat fortsätta att skrifva, men »här i 
staden är det mig omöjligt, all min kraft, min liflighet, mina 
idéer mögla», skrifver hon till systern i februari 1829. »Den 
goda tiden är förbi, jag är nu en nolla i frihet så väl som 
1 förmåga. — — Vi, du och jag, nalkas båda 30 år och 
hvilka njutningar hafva vi ännu haft, hur litet ha vi kunnat 
verka fastän begåfvade med så mycken kraft till nyttig och 
välgörande verksamhet!» — — 

Vid denna tid drabbades fadern af slag, det hårda sinnet 
bröts, lynnet mildrades, han bar tåligt sina plågor och mot- 
tog tacksamt den ömma vård, som ägnades honom. 


» Det var godt», skrifver Fredrika tio år senare — »nu 
sen den tunga tiden är långt förbi, känner jag att det var 
godt — att förtrycket varade så länge tills bitterheten för- 


smalt i smärta, det var godt att trycka försoningens kyss 
på den döendes kalla hand och panna.» 

Ännu låg likväl länge den gamla tyngden kvar öfver 
hemmet och isynnerhet öfver Fredrikas sinne. Väl gaf henne 
den fridfulla sommaren på Årsta någon ro, och ej utan till- 
fredsställelse sammanskref hon nya teckningar ur hvardags- 
lifvet sedan den anonyma författarinnan blifvit af pressen 
välvilligt uppmuntrad. Men då inflyttningen till Stockholm 
närmade sig, greps hon på nytt af sin gamla skräck för det 
tomma innehållslösa lif, som där väntade henne. Men här 
mötte 1 stället den i författarinnans hemlighet invigde Fran- 
zén och gaf henne de första varma loforden för hennes Fa- 
miljen H.; och honom följde skaror af uppriktiga beundrare, 
bland andra den fine konstdomaren och litteratören v. Brink- 
man. Alla emottogo med den största välvilja den okända 
författarinnan och gåfvo fart åt hennes gryende rykte. 

» Alla visa mig godhet», skrifver Fredrika, »mamma är 
vänlig och glad. Det kan väl ännu möjligtvis bli trefligt 
hemma. » 

Vintern blef lysande, Pressen hade endast loford för 
de nya teckningarne. Framstående personer läto presentera 


10 


sig i familjen, Svenska akademien lät öfverlämna till förfat- 
tarinnan af Teckningar ur Hvardagslifvet sin mindre medalj i 
ould »såsom ett vedermäle af dess aktning och bifall», och 
förläggaren begärde att få bereda en ny upplaga. 


Ehuru rädd för smicker kunde Fredrika ej undgå att 
känna sig road och uppmuntrad. Andra delen af Familjen 
H. skrefs under vintern litet »huller "om buller» som hon 
själf säger, utkom och emottogs med stigande förtjusning. 
Sommaren tillbragte familjen vid en badort, då Fredrika bör- 
jade en liflig brefväxling med v. Brinkman. Kom så sensom- 
maren, då hon begaf sig till sin gifta systers hem i Kristian- 
stad för att där tillbringa en längre tid. Här skulle hon 
snart befinna sig vid en afgörande vändpunkt i sitt inre lif. 


st 3 


»Egna mig åt författarskap ämnar jag för ingen del. 
Bättre, vill Gud, ämnar jag göra i världen för mig och 
andra. Det är blott en sysselsättning tills vidare», hade 
Fredrika skrifvit i Februari 1829. Nu tänkte hon annor- 
lunda. Hon ville, säger hon till Brinkman, på fullt allvar 
utbilda sig till skriftställarinna. Men hon kände väl huru 
mycket som fattades henne i människokännedom och lifs- 
erfarenhet för att kunna arbeta med framgång. Något sväf- 
vande uttrycker hon sig också ännu rörande arten af den 
uppgift, hon vill förelägga sig. Den ena gången skrifver 
hon skämtande till Brinkman om huru visheten och moralen 
länge burit peruk och varit tråkiga samt huru hon ville visa, 
att de också kunde vara »aimabla». En annan gång gripes 
hon helt af allvaret i sin uppgift sägande: 


»Hvad mängden af människor behöfver: tröst, muntran, 
utsigt, dager i lifvet och äfven för stunden, hur väl skulle 
man ej kunna gifva detta, huru nära komma den lidandes 
hjärta och förstånd i bilder hämtade ur hvardagslifvet. Men 
härtill fordras kännedom af människan i ordets djupaste 
mening, om hvad som verkar på henne, hur det verkar, i 
hvilka föreningar, i hvilken grad... Ol! stå mig därvid bi, 
milde och vise Brinkmanl!» 

Man förstår af detta, och många andra hennes uttryck 
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i brefven till Brinkman, hur lätt Fredrika kunnat komma att 
åtminstone till en tid stanna under dennes inflytande och 
hur hon då också hade andeligen stannat i växten. Men 
en mild försyn förde henne till en annan vägvisare af oänd- 
ligt mycket högre värde, en man som var lika djup tänkare 
som varm kristen, rektorn i Kristianstads skola Per Böklin. 


Under Brinkmans inflytande hade Fredrika Bremer kun- 
nat bli en fin estetiker, bevandrad i konsten att säga behag- 
liga sanningar på ett »aimabelt» sätt och sålunda förblifva 
i orubbad besittning af den stora popularitet, hon vunnit vid 
sitt första framträdande. 


Under inflytande af Böklins mäktiga ande utvecklades 
hon till en hel människa, en sällsynt ädel personlighet af 
djup religiös halt, med hjärtat brinnande af människokärlek 
samt med mod och själfförsakelse nog att under oafbrutet 
sökande efter sanningen välja ett stort mål för sitt lif och 
att för detta mål, när så kräfdes, med glädje offra sin popu- 
laritet som diktare. 

Denna utveckling, som med hjälp af vännens och lära- 
rens inflytande dock snart fortgick på ett fullt själfständigt 
sätt, ofta på vägar, som han icke förutsett och icke alltid 
gillade, utgör Fredrika Bremers egentliga lefnadshistoria. En 
sådan lefnadshistoria, grundad på hennes under fera och 
trettio år fullföljda brefväxling med Böklin, är under ut- 
arbetning af den, som för Dagny tecknat denna minnesbild, 
och torde den inom ej alltför lång tid kunna lämnas i all- 
mänhetens händer. 

Här kunna vi blott, efter denna öfverblick af hennes 
ungdom och första arbetstid, gifva en fyktig teckning af 
lufvuddraget i Fredrika Bremers lifsgärnming, hennes arbete på 
kvinnans frigörelse och framåtskridande. 
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För att kunna gifva en riktig framställning af den lifs- 
uppgift, Fredrika Bremer ålagt sig själf samt hennes sätt att 
arbeta för densamma, måste vi söka visa arten och inflytan- 
det af de förhållanden, under hvilka de svenska kvinnorna 
den tiden lefde. Här skulle den individuella erfarenheten 
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icke förslå. Historien har som vanligt mycket litet att för- 
mäla om kvinnans vara eller icke vara. Vi skulle således 
hafva ganska svårt att finna den nödiga utgångspunkten för. 
vår framställning, om den ej förelåge så att säga klippt och 
skuren för vårt ändamål i ett offentligt aktstycke inom Göta 
Hofrätt. Vi anföra här nedan det märkliga uttalandet, som 
ger en fullkomlig insigt i hvad man den tiden begärde och 
väntade af den svenska kvinnan, om man ock må medgifva, 
att i många fall hennes sunda natur och medfödda energi 
segrade öfver systemet. 


Göta Hofrätts betänkande emot Lagberedningens för- 
slag 1827, att kvinna måtte varda myndig 
vid 25 år. 


»Då kvinnan i vårt land», heter det, »>i följd af vedertagen upp- 
fostringsmetod icke bildas eller danas lill annan verksamhet än den som 
blir nödig för den inre hushållningens vård, hvarutöfver kvinnans egent- 
liga verkningskrets ej häller synes vara ämnad; så måste ock däraf 
följa att hon, dagligen sysselsatt med sina husliga småbestyr, icke kan 
såsom mannen, reflekterande på de större tilldragelserna i allmänna lej- 
-vernet, vinma den bekantskap med händelsernas vanliga gång, icke för- 
skaffa sig den erfarenhet af världen och människan m. m. att hon utan 
fara kunde tillåtas att råda sig och sitt. 

Långt bättre vore då att fortfarande hålla henne i skydd mot 
farorna af sin okunnighet och medfödda godtrogenhet. Sålunda värnad 
för frestelsen att på egen hand vilja skapa sin lycka och begäret att 
såsom själf myndig tänka och handla för eget bästa, i stället att lefva 
för amdra, skulle hon njuta det lugn och den stilla förnöjelje, hvaraf 
hon, åt sig själf lämnad, icke torde komma 1 åtnjutande. Och då hon 
förr eller senare inträder i det äkta ståndet, skulle hon dit icke med- 
föra den inbillningen, att hon vore lika god som mannen, utan hon skulle 
se i sin make en själfvald förnvyndare, hvilken af öm välvilja åtagit 
sig hennes amgelägenheter, och hon skulle framgent som hittills vara 
lifvad af den sanna undergifvenhetskänsla, som alltid skall utgöra ett 
oeftergifligt vilkor för den äktenskapliga föreningens sällhet.» 


Det var eget nog ungefär samtidigt med detta af våra 
historieskrifvare okända eller åtminstone onämda, men för vår 
kulturhistoria så högst märkliga betänkande, som Fredrika 
Bremer utsände den första delen af sina » Teckningar ur Hvar- 
dagshfvet>. Denna lilla samling var, som vi redan nämnt, 
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vald på måfå bland en mängd under föregående år helt af- 
sigtslöst sammanskrifna uppsatser, Men redan här finner mar 
i det lilla stycket » Den ensamma» huru Fredrika Bremers hjärta 
ömmade för och hennes tankar sysslade med de fattiga en- 
samma kvinnornas öde, deras, som »med tusen ädla verknings- 
krafter i sin själ ser hvarje väg till odling, till verksamhet 
stängd»; som, fattiga och beroende, måste hos »nådiga be- 
skyddare» lefva utan uppgift och utan lifsinnehåll, utöfver 
hvad »grefvinnans» gnat och det oundvikliga bostonspelet 
med dess »glädjemördande kortkungar och honnörer» innebära. 

Det var det första uppropet, den första tolkningen af 
»de ensammas» öde, och det lästes med djup rörelse af de 
många, som ledo under ett snarlikt förtryck. Att Fredrika 
i »Den ensamma» nedlagt mycket af hvad hon själf bittert 
och länge hopplöst lidit, har hon själf sagt oss. Och när 
hon väl lärt känna makten af sin penna, försummade hon 
aldrig att föra de gamla mamsellernas talan, än med lätt 
humor, än med gripande allvar. 

Men snart finner Fredrika det icke vara nog att teckna 
de sorgliga sidorna af hvad som är, eller att med sitt dju- 
paste deltagande följa de ensammas tragiska öde. Hon måste 
tränga till .källan för allt detta lidande, all denna okunnig- 
het och vanmakt, som vid sidan af kunniga, verksamma, väl- 
bärgade män ställer deras systrar i åtlöjets och nödens skugga. 
Hon vill uppspåra orsaken till att så många äktenskap blifva 
haltande och osympatiska, så många hem olyckliga och frid- 
lösa som hennes eget. 

Huru hon söker sig småningom fram till förklaringen 
af alla dessa missförhållanden, träder tydligast i dagen i 
hennes brefväxling med Böklin, hvars innehåll från denna 
sida sedt, torde vara allenastående. Det bör läsas i dess hel- 
het, och vi få här endast låna några spridda drag däraf för 
att visa den riktning hennes utveckling tog på detta område. 

Harriet Martineau synes hafva varit den första, som rik- 
tat hennes uppmärksamhet på Jlagreformer såsom hufvudvil- 
koret för kvinnans frigörelse; men hon ryggar i förstone 
tillbaka för yrkandet att alla verksamhetsbanor skulle öppnas 
för kvinnan och skämtar smått öfver denna tanke. Men 
redan 1838 i Januari upptager hon på fullt allvar kvinno- 
frågan till öfverläggning med vännen. Han bör, tror hon, 
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kunna döma den, som så mycket annat, i stort och utan 
fördom. »Själf>, tillägger hon, »har jag hoppats besvara frå- 
gan genom att söka upplysning i alltings grund — Gud, i 
hvilken den dualism, som uppenbarar sig i könen, äfven 
måste vara grundad. » | 

På vännens anmärkning, att kvinnan bör hålla sig till 
penaterna, invänder hon, att de prisade penaterna synas henne 
hittills ha varit rätt inskränkta gudar. + »Millioner kvinnors 
lif och lust hafva. vissnat, millioner vissna i denna stund 
under deras fromma tyranni. Säg, min gode lärare, säg, vill 
du gifva kvinnans själ luft genom att öppna åt henne verk- 
ningskretsar i de flesta af de kretsar där män arbeta, blott 
hon arbetar och verkar som kvinna? Konsten, vetenskapen. 
industrien ha ju sina hemsidor, sina kvinliga gebit, där 
kvinnan kan verka nyttigt enligt sin natur, Verkligheten 
har praktiskt visat huru detta kan lyckas, men lyckligt och 
fritt blir kvinnokönet ej förrän principen därom gjort sig 
klar i teori och i tillämpning på uppfostran. Borde icke 
hvar kvinna så bildas, att hon kunde själfständigt bestå och 
verka, utan afseende på äktenskapet? Huru mycket friare 
och ädlare skulle icke då äktenskapet blifva, där det slöts 
utan allt tvång, utan det nödtorftiga, som nu så ofta hän- 
ger därvid, och huru mycket nyttigare och lyckligare skulle 
icke kvinnan i allmänhet stå i samhället! — — — — — » 

Den 24 Mars 1843 skrifver hon: 

»Kvinnan hör ej till forum, säges det, hon behöfves 
icke där, hon behöfves där hon är. Ja väl. Men huru är hon 
där? Och hvad är det hon vanligen i följd af uppfostran, 
af opinionen och af hela hennes sociala ställning sträfvar 
för? Jo, att behaga och i synnerhet att bli väl gift. Man- 
nen är i allmänhet hennes mål, äfven där hennes hjärta, 
hennes förnuft hemligen uppreser sig mot den förödmjukel- 
sen att så skall vara, då hon icke är hans mål utom i andra 
rummet, då fädernesland och mänsklighet, då konst, veten- 
skap och religion finnas i världen och kalla på människors 
vilja och verksamhet. Ändå blir hon tvungen att inskränka 
sig, att förödmjuka sig, att låta gå i fåfängans tjänst de kraf- 
ter, som icke finna större och ädlare mål. 

Men förlorar icke samhället oändligt just på detta ned- 
hållande af kvinnans lif och krafter? Ingen kan neka att 
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kärleken, lifvet, entusiasmen brinner varmast på jorden i kvin- 
nans hjärta. Om nu denna heliga låga vårdades rätt, om 
den riktades att brinna för stora och ädla mål — hvilken 
impuls skulle ej gifvas åt samhällets hela lif! Och huru 
välgörande och ädel blefve ej hennes verksamhet som vän, 
som maka, moder eller helt enkelt och stort som — med- 
borgarinna! 

O! från det jag kände mitt hjärta, slog det af medbor- 
gerligt lif och af en stor kärlek; men hur tvingades det ej 
ner, hvilka usla mål drefs det ej att klappa för! Och huru 
bittert, hur förfärligt att så drifvas under sig själf, i uppror 
mot det högsta och bästa i lifvet. Men Gud har förlossat 
mig. Kunde jag dock bli ett redskap att förlossa andra! 
Mina skrifter sträfva därtill, och jag känner att de måste 
få en allt mera bestämd riktning på kvinnans frigörelse. Jag 
ville nämligen söka uppkalla inom det allmänna medvetandet 
just insikten af det missförhållande jag omtalat, och vikten 
af den fria evolutionen inom — lifvets hjärta. Så ville jag 
kalla kvinnan. Jag tror att oändligt mycket i denna stund 
beror därpå. Och jag ville bringa henne till medvetande 
af sitt värde, sin vikt som människa, som medborgarinna, 
och rikta mot ett enda stort mål den flamma, som nu brin- 
ner än för gudar, än för afgudar. Den individuella kärleken 
måste stå i närmaste sammanhang med kärleken till Gud och 
hans skapelse. 

Men här är svårigheten, och frågan: Kan kvinnan fri- 
göras ur sitt bundna, sitt splittrade tillstånd, kan hon be- 
vara entusiasm för stora mål, t. ex. för samhällets väl och 
de inrättningar, som befordra det, så vida icke hennes egen 
position i samhället kan bli af mera betydelse?! Det offent- 
liga erkännandet af hennes värde genom offentliga lagar, som 
t. ex. lagen om lika arfsrätt, i rättighet för henne att (på 
sätt du en gång så förträffligt uttalat det) ha sin röst med, 
om ock medelbart genom väljande af representant, i sitt lands 
och sitt folks styrelse — detta är redan mycket? Är det 
nog för att lyfta opinionen? och om icke (hvilket är troligt), 
hvad kan göras? Familjelifvets bana är den enda, ännu 
fullt öppna för henne. Konstens kommer hon blott in på 
genom kamp mot stora svårigheter i samhällsställningen. De 
öfriga vägarne äro henne så godt som stängda. Frågan är då: 
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Kan kvinnan i subjektivt afseende utvecklas och för- 
ädlas, då hon saknar objektiva mål? 

Vi ha i morgon Maria Bebådelsedag, och jag är säker 
att i alla kyrkor predikas ifrigt den gamla litanian om 
kvinnans plikter som maka och moder, ty annat har jag ej 
hört ännu på den dagen. Och det göres visst äfven behof, 
men mera göres dock behof att nu uppfatta kvinnans hela 
lif och ställning ur litet större synpunkt och visa, huru hon 
i alla samhällsförhållanden kan vara Herrens tjänarinna!» 
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En del af dessa tankar har Fredrika inväft i sina fort- 
satta teckningar, företrädesvis i Hemmet. Hon har där velat 
skildra familjemedlemmarnes förhållande till hvarandra och till 
ett högre lif under bemödande att rena och höja sig själfva 
och det hela. Särskildt har hon velat lösa frågan om de många 
döttrarna, som ofta utgöra ett så stort bekymmer i hemmen. 
Hon har velat i sin mån hjälpa till att borttaga den gängse 
fördomen, att kvinnans enda mål och fullkomning är äkten- 
skapet och att hon utan detta är att betrakta som »en 
vissen gren». Men hon stänger dem icke därför inom barn- 
domshemmets trånga gränser för all framtid. En eller två 
få sin uppgift där, de öfriga söka sig en gagnelig verksam- 
het där utanför. 

»Jag har skrifvit för de ensamma», säger hon, »jag 
har velat visa dem, att de kunna nå sitt lifs mål i kristlig 
och medborgerlig mening, äfven utanför äktenskapet. Jag 
har låtit dem alla, vare sig utom eller inom äktenskapet (i 
fädernehemmet eller i det själfbildade egna hemmet), närma 
sig det högsta mänskliga målet — klarhet och dygd i eget 
bröst, harmoni med sin omgifning. Om de få barn af kött 
och blod eller de gifva samhället goda och kärleksfulla gär- 
ningar eller alster af deras andliga verksamhet o. s. v., det 
är detsamma. De löfvas och blomma i alla fall för jorden 
så väl som för himlen.» 

» Detta är min trosbekännelse och den är byggd på — Kristus.» 
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Då Fredrika Bremer redan under åren 1838—43 kom- 
mit till insikt om de sanningar, vi här ofvan anfört, kan 
man förstå att Amerika, dit hon 1849 på okända vänners 
varma uppmaning begaf sig, icke hade mycket att lära henne 
i afseende på grundsatserna för kvinnans frigörelse, men. så 
mycket mer för deras tillämpning. Hon såg kvinnouppfostran 
lyftad till en hos oss icke anad höjd; hon lärde känna kvin- 
liga läkare, som efter oerhörda svårigheter lyckats tillägna 
sig läkevetenskapen och få tillstånd att därmed tjäna sina 
lidande medsystrar. Hon såg kvinnan i allmänhet åtnjuta 
en aktning och öfva ett inflytande, som den gamla världens 
kvinnor aldrig drömt om. Hon såg slutligen hustrun i de 
bildade hemmen villigt erkännas såsom familjens medelpunkt 
och gifvas all makt att styra inom hemmets värld. Hon 
hörde dessutom yrkandet på kvinnans medborgerliga frigörelse 
drifvas i bredd med kampen för slafvarnes befrielse, på 
samma grunder och nära nog med samma hetsighet. Visst 
är, att hon kom hem med sin öfvertygelse stadgad och sitt 
mod stärkt till den förestående kampen för de svenska kvin- 
nornas frigörelse från orättvisa lagars och gamla fördomars 
förkrympande tvång. 

Vid återkomsten till hemlandet mötte henne sorgeposten 
om hennes systers död. Borta var således den älskade Agathe, 
hon, den enda af hennes närmaste, som förstått henne och 
som jämte Böklin varit henne kärast af alla jordiska vänner. 
Till henne voro amerikabrefven skrifna, hennes fina öfver- 
skådande blick hade hon påräknat till hjälp vid deras redi- 
gerande för trycket. Nu måste hon företaga arbetet ensam 
och däri söka sitt enda vapen mot den känsla af bitter öfver- 
gifvenhet, som ville gripa henne. 

Sålunda utkommo 1853 och 54 Hemmen i Nya Världen. 
I själfva verket torde de tre dryga volymerna om tillsammans 
1500 sidor innehålla det mesta och bästa, som är sagdt på 
svenskt språk om vissa sidor af lifvet och de sociala för- 
hållandena i Förenta Staterna. De lästes också i hemlandet 
med allra största intresse och gåfvo helt visst vårt folk den 
första mera fullständiga föreställning om det fjärran landet. 
Icke heller lät man synnerligen störa sig af de nya sidor af 
kvinnans lif, som här upprullades, ej heller af sträfvandet att 
verka för hennes frigörelse i bredd med slafvarnes. TI vårt 
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kära gamla Sverige rådde intet slafveri af något slag, och 
den dubbla frihetsrörelsen på andra sidan Atlanten hade så- 
ledes, menade man, för oss ingen närmare betydelse. 


Alltså rådde fortfarande det bästa förstånd mellan Fre- 
drika Bremer och hennes svenska publik, på samma gång 
hennes amerikabref i större delen af den civiliserade världen 
lästes med obetingadt intresse och säkerligen i England och 
Amerika förstodos bättre än här. 

Vi, som genom hennes förtroliga brefväxling med sin 
vän känna, huru hon småningom mognat till insikt och öfver- 
tygelse om den bittra orätt och skada, som kvinnan, och 
genom henne familj och samhälle, lidit därigenom, att lag 
och fördom höllo henne kvar på det omyndiga barnets stånd- 
punkt, vi läsa mellan raderna af en stor del af de ameri- 
kanska brefven, huru hon forskade och undersökte och lärde 
af allt, som kunde anvisa henne kvinnans rätta utveckling 
och rätta plats, och hur hon gömde allt detta i sitt hjärta 
för att en gång frambära det i de svenska kvinnornas namn. 

Första åren efter sin hemkomst blef hon alltför upp- 
tagen för att omedelbart kunna verka för denna sin älsk- 
lingsidé. Indirekt gjorde hon dock mycket, dels genom sin 
omfattande berättelse om amerikaresan och dels genom sin 
kraftiga verksamhet inom det sociala lifvet. Så var hon den 
första att, tillika med några vänner, söka erhålla rätt att be- 
söka de kvinliga straffängelserna för att verka för fångaäarnas 
upprättelse och förbättring, och när koleran 1853 härjat 
Stockholm bildade Fredrika Bremer den första stora kvinno- 
föreningen inom hufvudstaden i syfte att taga vård om de 
värnlösa barn, som koleran gjort föräldralösa, och hvilka där- 
förutan troligen hemfallit till laster och brott. 


Här hade den ädla kvinnan själf besannat den vackra 
tanke, hon yttrat om drottning Carolina Amalia af Danmark, 
omgifven af de fattigas barn, som hon gjort till sina: 

»Hvad jag här såg var bilden af ett lif, en rörelse, 
som i denna tid genomgår sambhällslifvet i Norden. Det är 
det kvinligas, det moderligas utträdande ur det enskilda lif- 
vet i det allmänna till bildande af nya hem. Här jämnar 
den kristliga kärleken lifvets orättvisor. Här ryckes barnet 
undan inflytandet af föräldrars olyckor och fel för att be- 
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varas åt samhället och fostras till dess gagn. Tyst framgår 
således det moderligas makt för att uppfostra ett nytt män- 
niskosläkte. » | 


Fredrika Bremer befann sig helt visst vid denna tid på 
höjdpunkten så väl af sitt rykte som af sin skriftställare- 
bana ock sin arbetsförmåga. 

Redan 1844 hade Svenska akademien för andra gången 
utmärkt henne, denna gång med sin stora medalj i guld 
såsom erkännande af en talang, hvilken »med snillets och 
hjärtats egenskaper förenade skönhet i framställningssätt och 
renhet i tänkesätt, och befrämjat den svenska vitterhetens 
namnkunnighet i främmande länder.» 

Ofta hade Fredrika i sina senare bref omnämnt, att 
hon ville skrifva blott en roman till, och i den ville hon 
lägga in allt hvad hennes hjärta varmast kände och hennes 
rättskänsla fordrade för Sveriges kvinnor. . Så skrifver hon 
kort efter att hafva slutat sina amerikabref: 

— — — »Nu vill jag åter ut på diktens fält, flera 
ämnen vinka, men intet vill rätt draga sinnet, intet rätt 
bemäktiga sig min ande. -— — Närmast mitt hjärta ligger 
mitt eget köns utveckling i tanke- och arbetslif, och på ett 
eller annat sätt måste jag verka därför. Den nya kvinnan 
fostrar den nye mannen och släktets upphöjelse förutsätter 
hennes. Det finnes en sann och ädel ödmjukhet; det finnes 
ock en usel och föraktansvärd. OO! hur litet har man ej 
lärt kvinnorna att skilja på dessa; hur ofta ha de ej böjt 
sig för uselheten, emedan de ej förstått att vara starka med 
mildhet och värdighet!» 

Det dröjde ej länge förrän hvarje tvekan rörande val 
af ämne upphört, och hon är djupt inne i arbetet på sin 
nya bok, som hon kallar den första brodden af det utsäde, 
hennes själ undfått af den nya världens ande och som hon 
nu vill omflytta i svensk jordmån. 

»En kvinna är medelpunkten i boken», skrifver hon, 
»och kvinnans rätta utveckling är tanken, kring hvilken den 
rör sig. Den heter Hertha eller En själs Mstoria. Jag hoppas 
att du skall gilla den. - En allvarligare hyllning åt sanmngen 
har jag ej gifvit.» 
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Under bokens utarbetande fortsatte Fredrika brefväx- 
lingen med sin vän och rådgjorde äfven med honom om ett 
och annat. Så var hon missnöjd med programmet för Her- 
thas högskola. 

» Det lider», skrifver hon, »af den ofullkomlighet, som 
är min egen i dessa stycken. Jag känner väl hvad som 
behöfves, men jag kan ej sätta” det i system.» 

En annan gång skrifver hon: 

»Mycket i Hertha kommer att uppkalla frågor, som tåla 
att tänka på och kommer kanske — ja, jag hoppas det! — 
att medföra en befrielse för de bundna själarna i mitt land. » 

"Ännu i Schweiz följande år, då boken nyss utkommit, 
rufvar hon öfver samma ämne i det hon skrifver: 

» Hertha är en bok, för hvilken jag näppeligen väntar 
nåd af någon svensk man, men om af någon, så är denne 
man du, ty du har förstått att Herthas klagan och lidanden 
äro min egen själs erfarenheter.» 

Redan på nyåret 1856 var Hertha fullbordad och ut- 
lämnad till öfversättning i England och Amerika samt Tysk- 
land, men skulle först på sensommaren utkomma i Sverige. 
Fredrika väntade, såsom vi sett, intet godt för denna »en 
själs historia» af hemlandskritiken, och detta, jämte den 
redan länge återuppvaknade reslusten, bestämde henne att 
lämna hemlandet redan före sommaren. Ett bidragande skäl 
var äfven den offentliga inbjudning, hon erhållit att taga 
del i förhandlingarne vid den första stora välgörenhetskon- 
gressen i Brissel. 

Hennes omfattande föreningsverksamhet uppehöll henne 
länge, hindrade hennes brefväxling m. m. Men icke desto 
mindre tog hon sig fri en af de första vårdagarne för ett 
särskildt ärende, om hvilket hennes äldre vänner berätta med 
tillförsikt, ehuru intet skriftligt finnes bevaradt därom. Hon 
utvalde, så förtäljes" det, sin allra finaste spetsmössa, påtog 
den jämte sin vackraste dräkt, steg i en hyrvagn och lät 
föra sig upp till kungl. slottet. Där begärde hon audiens 
hos konung Oscar, infördes i hans enskilda mottagningsrum 
och dröjde där länge; och vännerna påstå, att om man haft 
rätt fint öra, skulle man rundt om i staden ha kunnat från 
det kungliga gemaket höra ett genljud af Herthas frihetsbön: 

» Gif oss friheten! Gif oss rätt öfver våra själar, vårt 
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lif, vår egendom, vår framtid, och vi skola tjäna kung och 
land så som endast de fria kunna tjäna!» 

Visst är, att den lilla fjärilslätta kvinnoskepnaden slut- 
ligen, med strålande ögon och vingsnabba rörelser, nästan flög 
utför slottstrapporna, steg i sin vagn och for hem. Dagarne 
därefter snörde Fredrika sin kappsäck, och en vacker maj- 
morgon, »då Djurgårdens ekparker ännu lågo och drömde 
om vår», lämnade hon fäderneslandet för att ej återvända 
dit förrän efter fem år. 


Först mot hösten utkom Hertha i Sverige och hälsades 
med hänförelse af Aftonbladet. Men snart började Svenska 
Tidningen ett förbittradt anfall mot den nya boken, under- 
stödd af en mängd andra tidningar af olika kaliber samt en 
massa insändare, tills ett formligt krig utbröt mot Hertha 
och dess försvarare i Aftonbladet. | 

Under tiden hade Fredrika Bremer, hyllad vid välgören- 
hetskongressen i Brissel af tidens förnämsta filantroper, del- 
tagit med dem, såsom kongressens enda kvinliga ledamot, i 
öfverläggningen om förbättring af den fattiga arbetsklassens 
ställning, i hvilken fråga hon skrifvit ett föredrag, som upp- 
lästes. Hon hade inbjudits äfven af landets konung att 
meddela honom sina åsikter m. m. Då inträffade, att medan 
den sålunda i främmande land firade Fredrika Bremer mot 
hösten befann sig i Lausanne, »i djupaste lugn med sina 
böcker och sina tysta tankar», höljdes i hemlandet hennes 
namn och hennes verk med smädelser. Men samtidigt upptog 
konung Oscar I i sitt trontal frågan om kvinnans myndig- 
het, hvilken vid föregående riksdag icke vunnit regeringens 
bifall, och framlade för rikets ständer sin proposition om 
ogift kvinnas myndighetsblifvande vid 25 år. 


Att redogöra för romanen Hertha skulle för oss vara 
ändamålslöst. Bokens hela värde för vårt syfte ligger i dess 
starka, ofta till formen mästerliga och af en brinnande san- 
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ningskärlek uppburna uttalanden om hvad kvinnan kunde 
och borde vara, om hon tillätes i frihet utveckla sina gåfvor. 
Det är dessa kraftiga upprop, dessa milda moderliga maningar, 
dessa om en siares blick vittnande syner in i framtiden, då 
man och kvinna skola, fria och medvetna, hand i hand 
arbeta hvar med sina olika gåfvor för Guds rike på jorden 
— det är dessa upprop, som låta Fredrika Bremer öppet 
framträda såsom den första förkämpen för de svenska kvin- 
nornas frigörelse ur de föråldrade lagarnes och den egna 
fåfänglighetens bojor. 
Några få af dessa 'uttalanden, hämtade här och där ur 
boken och sammanförda i följd, må vara nog att låta oss 
förstå, hvad den ädla kvinnan ville och yrkade: 


» Att nedsätta kvinnans rätt och stänga hennes framtid 
är att stänga samhällets, ty mycket af det usla, som där 
råder i seder och sinnelag kommer af kvinnornas brist på 
aktning för sig själfva, brist på insikt om deras högre kal- 
lelse som människor. » 


» Blott de fria kunna rätt tjäna.» 


»Kan någon jordisk domare döma öfver kvinnans be- 
stämmelse? Har han suttit med i Guds rådslag och hört 
skaparen säga . till kvinnan: hit skall du gå och ej vidare; 
här- inom skall du andas, men icke där utöfver? O nej! 
Fråga alla ljussökande själar af mitt kön, hvad deras ska- 
pare säger dem i deras samveten, och ni skall få höra raka 
motsatsen.» — — — 


»Gif möjlighet för kvinnan till uppfostran och själt- 
bestämmelse i likhet med hennes broder. Öppna för henne 
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skolor och lärosalar, som ge henne tillfälle att lära känna 
sig själf och sina medfödda anlag. Öppna sedan för henne 
vägarne att i frihet få utöfva dem, de bli eljest för henne 
och för samhället ett dödt pund.» 


= 3 


»Bort med de gamla skrankorna, bort med all klen- 
modig fruktan! Haf ett stort förtroende till Gud, att han 
kan leda och bevara sitt verkl» 


» Det kan ej nog kraftigt inskärpas, att omyndighetstill- 
ståndet, vare sig inom eller utom äktenskapet, gör själen 
svag, ett rof för alla slags ingifvelser; att det förnedrar 
uppfostran till en ytlig, artificiell dressyr, och gör jorde- 
lifvet ovärdigt en personlig, odödlig andes sträfvanden.» 


» Afarterna af den frigjorda kvinnan uppstå förnämligast 
under kampen, under motsägelsen, och finnas, som vi tro, 
oftare under omyndighetssystemet än under frihetens. Kvin- 
nan, som inom sitt äktenskap ej får styra med förnuftets 
makt, skall styra med 'toffelns'. Förnuft, rättvisa, kärlek 
äro de stora makter, som allena kunna besvärja demonerna 
och framkalla den sanna skönheten. N 

Verklig uppfostran (som innebär upphöjelse) skall under 
frihetens system förjaga den falska bildningens usla anspråk 
och själfviska ingifvelser.» 


»Att frukta följderna för kvinnan och samhället om 
man ger henne den frihet, som hon i likhet med mannen 
är berättigad till, är att frukta spöken. 

Guds lagar i naturen och hjärtat skola göra sig gällande 
och behålla öfverhanden, ju mer spelrum man gifver dem. 
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Öppna för kvinnorna friheten och alla dess banor, öppna 
dem vida som morgonrodnadens portar! En gudomlig drag- 
ning skall alltid föra fertalet kvinnor till hemmets härd, 
till familjelifvets innerlighet, till att blifva mödrar eller fost- 
rarinnor. Men de skola under frihetens system blifva det 
med ett högre medvetande. Och de, som välja andra banor, 
skola som goda medborgarinnor likväl förblifva kvinnor, d. v. 
s. — så vida ordet har någon djupare mening —: mänskliga 
väsen, i hvilka hjärtats Uf har öfvervikt.» 


»Må vi se oss omkring i världen utan fruktan, med 
ingen skygg eller inskränkt blick, och fråga: Hvad vill Gud 
af mig? och hvad han säger oss, det göre, det blifve vi! 
Må vi frukta högmodet, men icke mindre den falska ödmjuk- 
heten, slafviskheten under människors dom.» 


» Må vi hysa aktning för vårt samvetes vittnesbörd; må 
vi adla jordens ringaste göromål genom att helga dem till 
Herrens . tjänst och försmå att tjäna något lägre.» 


>» Det finnes ingen tyngre börda än den af. lifvets tom- 
het. Den som skrifver detta vet det, ty hon har genom- 
lefvat det och bär med smärta än i dag följderna af omyn- 
dighetsbandet, som fjättrade den största, bästa delen af hen- 
nes lif. Hon har det att tacka för mycket ondt och för 
ingenting godt, om icke — möjligtvis — den bittra rot, 
hvars frukt blifvit — Hertha. » i 


Ord kunna ibland betyda mer än handling; så dessa, 
helst som deras offentliga uttalande vid den tiden var en 
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handling af det största mod, den största offervillighet, som 
kanske någon svensk kvinna under sekler tillbaka lagt i dagen. 
Att Fredrika själf betraktade arbetet för kvinnans frigörelse 
såsom sin egentliga lifsgärning och Hertha som slutstenen i 
densamma, det har hon på det kraftigaste uttalat kort före 
sin död. Några vänner hade nämligen sändt henne en tack- 
samhetsgärd för hvad hon gjort för Sveriges kvinnor, och 
därom skrifver hon: 

»Gud vare lof! Den tycker jag mig med godt sam- 
vete kunna taga emot. Ja, jag har arbetat för dessa mina 
systrar. Bättre, jämnare hade jag dock kunnat göra det, men 
man löser sig icke så lätt ur sekelgamla lindor, i hvilka 
man sedan barndomen blifvit insnörd Hur nära står dess- 
utom icke den sanna och goda resignationen den falska! 
När jag slutligen i Hertha djärft sönderslet den sistnämdas 
hämmande band och bortryckte dess slöja, äfventyrade jag, 
nej, uppoffrade min popularitet som författarinna. Att jag 
kände det och gjorde det ändå, skall glädja mig i min döds- 
stund. » 

Dock tillägger hon med vemodig själfkritik rörande 
Hertha, som hon nu först, tio år efter dess utgifvande, 
läste om: 

»Där är mycket, som kunde varit borta och då hade 
det andra verkat bättre.» 

Men hvad blef då verkan af Hertha? 

Först och främst den, tro vi, att kvinnofrågan verkli- 
gen kom till stånd inom Sverige, att den ställdes under de- 
batt, att därunder fasta åsikter bildades hos såväl motstån- 
dare som förkämpar. Med andra ord: Fredrika Bremer ver- 
kade genom Hertha, att en opinion uppstod till förmån för 
kvinnans frigörelse, och att denna opinion växte till en makt, 
som i väsentlig mån bidrog till genomförandet af de refor- 
mer, som inom lagstiftningen såväl som i uppfostran, tänke- 
sätt, lefnadsriktning, seder och bruk egde rum under de 
följande decennierna. 

Redan efter de närmaste fem årens förlopp fann Fre- 
drika Bremer vid återkomsten från sina pilgrimsfärder i Pa- 
lestina och Grekland den svenska "kvinnan förklarad myndig 
vid 25 år; hon fann ett högre lärarinneseminarium, af staten 
upprättadt, med ett program då i mycket påminnande om 
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Herthas högskola; hon fann slutligen på sitt bord de första 
årgångarna af Tidskrift för Hemmet, den första målsmannen 
inom pressen för kvinnans intressen, en företeelse, som var 
henne oväntad och, enligt hvad hon yttrar i bref till vän- 
nen, fyllde henne med glada förhoppningar. 


Att här uppräkna alla de lagreformer, som sedan följt, 
skulle föra oss för långt. Vi vilja blott erinra huru som 
dessa och alla senare framsteg i kvinnans ställning inom 
hem och samhälle skulle varit otänkbara, om ej från början 
en fast opinion, ett klart medvetande bildat sig hos tänkande 
människor i dit hörande ämnen. ”) 


- 


Men icke nog härmed. Hertha verkade genom sin för- 
fattares karakter på hela karakteren af kvinnofrågans fram- 
trädande och fortsatta behandling hos oss. I intet land har 
kvinnans talan förts i ett ädlare språk, aldrig kampen för 
hennes frigörelse utkämpats med renare vapen, aldrig målet 
för denna frigörelse ställts högre och mera fritt för egen- 
nytta och själfviska syften än i Sverige af Fredrika Bremer. 


Vi få icke längre följa det ädla föremålet för vår 
teckning. Vi hafva sökt skildra hennes lifsgärning 1 ett af 
dess väsentligaste grunddrag. Men härmed är hennes be- 
tydelse för oss långt ifrån uttömd. Hon har ännu oändligt 
mycket att säga oss från sitt sällsynt rika själslif, närdt af 
brefväxlingen med vännen och umgänget med tidens yppersta 
män, från sina resor, från sin litterära verksamhet — från 
sina höga syften och sina djupt kända brister. 


Vi hafva ännu okända skatter att hämta från det egen- 
domliga område af hennes begåfning, som vi ville kalla 
hjärtats snille; från hennes godhets outtömliga källsprång, 
från hennes sanningssökande ande och hennes troslif, hvilket, 
mättadt af kärlek, dock oaflåtligt spanade efter nytt ljus. 


=) Att denna opinion vann långt flera anhängare bland tidens ledande 
män än bland kvinnorna, och att sålunda de genomförda reformerna i många 
fall, särskildt där det gällde sociala uppgifter, funnit kvinnorna oberedda att 
begagna sig af de vunna fördelarne, är ett faktum, som gifvit kvinnofrågan 
i Sverige sin alldeles särskilda prägel. 
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Allt detta skall en gång, om tid och krafter förunnas 
tecknarinnan, komma till sin rätt i den fullständiga lefnads- 
skildringen öfver Fredrika Bremer. Men tills vidare måste 
våra läsare nöja sig med det lilla vi här kunnat erbjuda 
till den ädla kvinnans hågkomst — en liten knippa blott af 
blommorna i hennes tankes och hjärtas örtagård, plockade 
och sammanbundna af kärleksfulla händer. 

Så mycket hoppas vi är vunnet därmed, att de unga 
icke längre behöfva fråga: »hvem var Fredrika Bremer?» 
eller »hvad kan hon hafva för betydelse för vår tids män- 
niskor?» 

De skola nu veta, att hon är modern till deras frihet, 
vägrödjerskan, som borttagit de första hindren, föregånger- 
skan, som visat, i hvilken anda och för hvilka mål friheten 
skall brukas. 

Må de nu också, dessa unga, vara villiga att lära af 
henne! Må de som hon hålla kvinnans sak helig och ren — 
som hon troget följa rättvisans och frihetens banér utan att 
någonsin svika kärlekens! 


Mamsell Fredrika. 


En Julhistoria 
ar 


Selma Lagerlöf. 


Det var julnatt, en riktig julnatt. 

'Trollen lyfte upp berghällarna på höga guldpelare och 
firade midvintersfest. Tomten dansade kring julgröten i ny röd 
mössa. Gamla gudar drogo kring fästet i gråa oväderskappor, 
och på Österhaninge kyrkogård stod Helhästen. Han kraf- 
sade med hofven i den frusna marken, han märkte ut platsen 
för en ny graf. | | 

Ej långt däritrån på Arsta gamla herregård låg mamsell 
Fredrika och sof. Årsta är, som hvar man vet, ett gammalt 
spökslott, men mamsell Fredrika sof en god, lugn sömn. Hon 
var nu gammal vorden och rätt trött efter många tunga arbets- 


dagar och många långa färder — hon hade ju nästan farit 
jorden rundt — därför hade hon återvändt till sitt barndoms- 


hem för att få ro. | 

Utanför slottet ljöd i natten en käck fanfar. Döden hade 
satt sig upp på gångare grå och ridit upp till slottsporten. 
Hans vida skarlakanskappa och hattens stolta plym vajade för 
nattvinden. Den stränge riddaren ville betvinga ett svärmiskt 
hjärta, därför uppträdde han i sällspord ståt. Fåfäng möda, herr 
riddare, fåfäng möda! Porten är stängd och ditt hjärtas dam 
sofver. Ett bättre tillfälle må du söka och en lämpligare tid. 
Passa på henne då hon reser till ottesången, stränge herr rid- 
dare, passa på henne på kyrkvägen! 


(Gamla mamsell Fredrika sof lugnt i sitt älskade bo. In- 
gen kunde bättre än hon förtjäna hvilans ljufhet. Som en 
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julens ängel satt hon nyss i en krets af barn och berättade 
för dem om Jesus och herdarne, berättade till dess hennes 
ögon strålade och förklarade hela hennes vissnade ansikte. Nu 
på gamla dagar var det icke heller någon som anmärkte på 
mamsell Fredrikas utseende. De, som sågo den lilla spensliga 
figuren, de små fina händerna och det kloka vänliga ansiktet, 
ville tvärtom gärna hålla den synen kvar för erinringen såsom 
det vackraste minne. 

I mamsell Fredrikas stora rum fanns bland många reliker 
och minnen en liten torr buske. Det var Jerichorosen, hemförd 
af mamsell Fredrika från fjärran Österland. Nu i julnatten 
började den blomma alldeles af sig själf. De torra kvistarna 
betäcktes af röda knoppar, skimrande som eldgnistor, och de 
upplyste hela rummet. 

Vid skenet från de gnistorna såg man, att en liten och 
spenslig, men ganska ålderstigen dam, satt i den stora gula få- 
töljen och höll salong. Det kunde ej vara mamsell Fredrika själf, 
ty hon låg och sof i god ro, och ändå var det hon. Hon satt 
där och hade mottagning af minnen; rummet var fullt af dem. 
Människor och hem och föremål och tankar och diskussioner 
kommo flygande. Barndomsminnen och ungdomsminnen, kärlek 
och tårar, ärebetygelser och bittert hån, allt kom susande hän 
mot den bleka gestalten, som satt och såg på alltsammans med 
ett godt leende. Hon hade ord af skämt eller vemod för dem 
alla. 

Om natten få alla ting sin rätta gestalt och form, fast 
man om dagen ej ser det, liksom man då ej heller ser himlens 
stjärnor. Så kunde man nu ock i skenet från Jerichorosens 
röda knoppar se en mängd underliga figurer i mamsell Fre- 
drikas salong. Där var den styfva »ma chére mére», den god- 
modiga Beata Hvardagslag, människor från Öster- och Väster- 
land, den svärmiska Nina, den energiska kämpande Hertha i 
sin hvita klädning. 

»Kan någon säga mig hvarför människan alltid skall vara 
hvitklädd?» skämtade den lilla gestalten i fåtöljen, då hon fick 
se henne. 

Men alla minnena talade till den gamla och sade: »Se, så 
mycket du sett och erfarit, så mycket du verkat och gagnat! 
Är du ej trött, vill du ej gå till hvila?» 

»Annu icke», svarade skuggan i den gula fåtöljen. »Jag 
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har en bok kvar att skrifva. Jag kan ej gå till ro, innan den 
är färdig.» 

Därmed försvunno skuggorna. Jerichorosen slocknade, och 
den gula fåtöljen stod tom. 


I Österhaninge kyrka firade de döda midnattsmässa. 
Där steg en af dem upp till klockorna och ringde in julen, en 
annan gick omkring och tände julljusen, och en tredje började 
med knotiga fingrar spela på orgeln. Genom de uppslagna 
dörrarna kommo de öfriga ur natt och graf myllrande in i det 
ljusa, strålande Herrans hus. Just sådana de varit här i lifvet 
kommo de, endast en smula blekare. De öppnade bänkdörrarna 
med skramlande nycklar och tisslade och hviskade, medan de 
gingo uppför gången. 

»Det är alla de ljus kon skänkt de fattiga, som nu lysa 
i Guds hus.» : 

» Vi ligga varmt i våra grafvar, så länge hon ger de fattiga 
kläder och ved.» 

»Ne, hon har talat så många kraftiga ord, som öppnat 
människohjärtan, de orden äro våra bänknycklar.» 

»Hon har tänkt sköna tankar om Guds kärlek. De tan- 
karna lyfta oss upp ur grafvarna.» 

Så tisslade de och hviskade, innan de satte sig i bän- 
karna och till bön böjde sina bleka pannor ned i vissnade 
händer. 


Men på Årsta kom någon in i mamsell Fredrikas rum 
och lade vänligt sin hand på den sofvandes arm. 

»Upp, min Fredrika! det är tid att fara till ottesången.: 

Gamla mamsell Fredrika slog upp ögonen och såg Agathe, 
sin älskade, döda syster, stå vid bädden med ett ljus i handen. 
Hon kände väl igen henne, ty hon var sig alldeles lik, sådan 
hon varit här på jorden. Mamsell Fredrika blef ej rädd, 
hon endast gladdes åt att se den älskade, vid hvars sida hon 
gärna ville sofva den långa sömnen. 

Hon steg upp och klädde sig i all hast. Det var ingen 
tid till samspråk; vagnen stod för porten. De andra måtte 
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redan rest, ty ingen mer än mamsell Fredrika och hennes döda 
syster rörde sig 1 huset. 

»Minns du, Fredrika», sade systern, då de sutto i vagnen 
och raskt körde till kyrkan, »minns du, hur du förr alltid satt 
och väntade på, att någon riddare skulle enlevera dig på kyrk- 
vägen?» 

»Det väntar jag alltjämt», sade gamla mamsell Fredrika 
och skrattade. >»Jag reser aldrig den här vägen utan att sitta 
och spana efter min riddare.» 

Hur de än skyndat, kommo de dock för sent. Prästen 
steg ned af predikstolen, då de trädde in i kyrkan, och slut- 
psalmen började. Aldrig hade mamsell Fredrika hört en så 
härlig sång. Det var som om både jord och himmel stämt in 
i sången, som om hvarje bänk och sten och planka sjungit med. 

Hon hade aldrig sett kyrkan så öfverfylld: på altardisken 
och i predikstolstrappan sutto människor, de stodo på gången, de 
trängdes i bänkarna, och utanför stod hela vägen fullpackad 
af folk, som ej kunde komma in. Systrarna fingo dock plats; 
för dem vek mängden undan. 

»Fredrika>», sade hennes syster, »du skall se på män- 
niskorna.» 

Och mamsell Fredrika såg och såg. 

Då märkte hon, att hon, liksom kvinnan i sagan, var kom- 
men till de dödas mässa. Hon kände en kall rysning ila nedåt 
ryggen, men det gick henne nu som ofta förr, hon blef mer 
nyfiken än rädd. 

Och nu såg hon hvilka som voro i kyrkan. Idel kvinnor 
voro där: gråa, lutande gestalter, med rundskurna kragar och 
urblekta mantiljer, med hattar af förgången glans och vända 
eller kantstötta klädningskjortlar. Hon såg en oerhörd mängd 
skrynkliga anleten, infallna munnar, dimmiga brillor och skrump- 
na händer, men ingen enda hand likväl, som bar två släta 
ringar. 

Jo, mamsell Fredrika förstod det nu. Det var alla de 
hänsofna gamla mamsellerna 1 Sveriges land, som höllo mid- 
nattsmässa i Österhaninge kyrka. 

Då lutade sig hennes döda syster fram mot henne. 

»Syster, ångrar du hvad du gjort för dessa dina systrar?» 

» Nej», sade mamsell Fredrika. »Hvad har jag att vare 
glad öfver om ej öfver det, att det blef mig beskärdt att ar- 
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beta för dem! Jag offrade en gång mitt författareanseende för 
dem. Jag är glad, att jag visste hvad jag offrade och ändå 
gjorde det. 

» Så kan du stanna och höra mer», sade systern. 

I detsamma hördes någon tala borta i koret, en mild, men 
tydlig röst. | 

» Mina systrar», sade stämman, : » värt beklagansvärda släkte, 
vårt okunniga och förkänsde släkte skall snart ej finnas mer. 
Gud har velat, att vi skola dö ut från jorden. 

»Kära vänner, vi skola snart vara en saga blott. De 
gamla mamsellernas mått är fylldt. Döden rider omkring ute 
på kyrkvägen för att träffa den sista af oss. Innan nästa mid- 
nattsmässa är hon död, den sista gamla mamsellen. 

»Nystrar, systrar! Vi voro de ensamma på jorden. De 
tillbakasatta på gästabuden, de tacklöst tjänande i hemmen. 
Det var hån och kärlekslöshet omkring oss. Det var fattigdom 
och okunnighet inom och utomkring oss. Vår vandring var 
tung, och vårt namn blef åtlöjets. 

»Men Gud har förbarmat sig. 

»Åt en af oss gaf han kraft och snille. Åt en af oss gaf 
han aldrig trytande godhet. Åt en gaf han ordets härliga 
gåfva. Hon blef allt hvad vi bort vara. Hon kastade ljus öfver 
vårt dunkla öde. Hon blef hemmens tjänarinna, såsom vi varit 
det, men hon gaf sina gåfvor till tusen hem. Hon var de sjukas 
vårdarinna, såsom vi varit det, men hon kämpade mot fördo- 
mens väldiga farsot. Hon berättade sina sagor för tusentals 
barn. Hon hade sina fattiga vänner i alla land. Hon gaf ur 
fullare händer än vi och med varmare sinnelag. I hennes 
hjärta rymdes ingenting af vår bitterhet, ty hon har älskat 
bort den. Hennes ära har varit som en drottnings. Hon har 
uppburit tacksamhetens skatt af millioner hjärtan. Hennes 
ord har vägt tungt i mänsklighetens stora frågor. Hennes 
namn har ljudit genom nya och gamla världen. Och dock är 
hon endast en gammal mamsell. 

»Hon har förklarat vårt dunkla öde. Välsignelse öfver 
- hennes namn!» 

Och de döda instämde i ett tusenfaldigt eko: » Välsignelse 
öfver hennes namn!» 

»Syster», hviskade mamsell Fredrika, »kan du inte för- 
bjuda dem att göra mig, fattiga, syndiga människa, högmodig ?» 
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»Men, systrar, systrar», fullföljde rösten, »hon har vändt 
sig emot vårt släkte med all sin stora makt. Vid hennes rop 
på frihet och arbete för alla hafva de gamla förhånade nåde- 
hjonen dött ut. Hon har nedbrutit tyranniets skrankor kring 
barnen. Hon har flyttat de unga flickorna ut i lifvets fulla 
verksamhet. Hon har gjort slut på ensamheten, på okunnig- 
heten, på glädjelösheten. Inga olyckliga, föraktade gamla mam- 
seller utan uppgift och lifsinnehåll skola mer finnas, inga så- 
dana som vi varit.» . | 

Åter ljöd skuggornas eko, jublande som en jägarsång i 
skogen, som ropen från en glad barnskara: »Välsignadt vare 
hennes minnel» 

Därpå myllrade de döda ut ur kyrkan, och mamsell Fre- 
drika torkade en tår ur ögonvrån. 

»Jag följer ej med hem», sade hennes döda syster. »Vill 
ej också du stanna här ute med ens?» 

»Jag ville nog, men jag kan inte. Det är en bok, som 
jag först måste ha färdig.» 

»Nå, så godnatt då, och akta dig för riddaren på kyrk- 
vägen», sade hennes döda syster och log skälmaktigt, enligt 
sin gamla vana. : 

Därefter for mamsell Fredrika hem. Hela Årsta sof ännu, 
och hon gick helt stilla upp på sitt rum, lade sig och somnade 
än en gång. 


Några timmar senare for hon till den verkliga ottesången. 
Hon åkte i täckt vagn, men hon fällde ned fönstret för att 
kunna se på stjärnorna; möjligt är det väl ock, att hon som 
förr såg efter. sin riddare. 

Och där var han, där sprängde han upp till vagnsfönstret. 
Präktig satt han på sin kråmande gångare. Skarlakanskappan 
fladdrade för vinden. Hans bleka anlete var strängt, men 
skönt. 

» Vill du bli min?» hviskade han. 

Hänförd blef hon i sitt gamla hjärta af den höga skep- 
naden med den vajande plymen. Hon glömde, att hon behöfde 
lefva ännu ett år. 

»Jag är redo», hviskade hon. 


Dagny. 2 


2?” 
JT 


»Då kommer jag och hämtar dig en vecka härefter i din 
faders gård.» 

Han böjde sig ned och kysste henne, och därmed försvann 
han; men hon började frysa och skälfva under dödens kyss. 

En liten stund därefter satt mamsell Fredrika 1 kyrkan, 
på samma plats, där hon suttit som barn. Här glömde hon 
både riddare och spöken och satt leende i stilla hänförelse vid 
tanken på Guds härlighets uppenbarelse. 

Men antingen var det så, att hon var trött, därför att 
hon ej fått sofva hela natten eller också hade värmen och 
kvalmet och ljusoset en söfvande verkan på henne som på så 
mången annan. Hon slumrade till, bara en sekund, hon kunde 
rakt ej hjälpa det. 

Kanske var det ock så, att Gud ville öppna för henne 
porten till drömmarnas land. 

På den enda sekunden, då hon slumrade till, såg hon nu 
sin stränge far, sin vackra, eleganta mor och den fula lilla 
Petrea sitta där i kyrkan. Och barnets själ var sammanpres- 
sad af en ångest, större än någon vuxen erfarit den. På pre- 
dikstolen stod prästen och talade om den stränge, straffande 
(Guden, och barnet satt blekt och skälfvande som om orden 
varit yxhugg och gått genom dess hjärta. 

O, hvilken Gud, hvilken förskräcklig Gud! E 

I nästa sekund var hon vaken, men hon skalf och ryste 
så som efter dödens kyss på kyrkvägen. Hennes hjärta var 
än en gång fånget i hennes barndoms vilda sorg. | 

Hon fick med ens så brådtom, att hon genast velat skynda 
ur kyrkan. Hon måste hem och skrifva sin bok, sin härliga 
bok, om fridens och kärlekens Gud. 


Ingenting vidare, som numera kan synas nämnvärdt, hände 
mamsell Fredrika före nyårsnatten. Lif och död, liksom dag 
och natt, rådde i stilla endräkt öfver jorden under årets sista 
vecka, men då nyårsnatten kom, tog döden ensam spiran och 
förkunnade, att nu skulle gamla mamsell Fredrika tillhöra 
honom. 

Hade man blott vetat detta, då skulle väl hela Sveriges 
land bedt en samfälld bön till Gud om att få behålla sin re- 
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naste ande, sitt varmaste hjärta. Då skulle det vakats under 
ängest och sorg i månget hem i skilda länder, där hon lämnat 
älskande hjärtan. Då skulle de fattiga, de sjuka och nödställda 
glömt egen nöd för att minnas hennes, och då skulle alla de 
barn, som nu vuxit sig stora i välsignelsen af hennes gärning, 
knäppt sina händer för att bedja om än ett år för sin bästa 
vän. Ett år för att hon måtte få gifva full klarhet åt och in- 
sätta slutstenen i sitt lifs gärning. 

Ty döden var för snar för mamsell Fredrika. 

Storm var det därute 1 nyårsnatten, storm var det i hen- 
nes inre. Hon kände alla lifvets och dödens kval bryta sig 
inom henne. 

»Ångest!» suckade hon, »angestl!» 

Men ångesten vek, och friden kom, och hon hviskade sakta: 
» Kristi kärlek — bästa kärlek — Guds frid — det eviga ljuset!» 

Ja, det var nu detta hon ville hafva skrifvit i sin bok, 
och kanske mycket annat lika vackert och härligt. Hvem 
vet! Blott ett veta vi, att böcker glömmas, men ett lif sådant 
som hennes förgätes aldrig. 

Den gamla sierskans ögon slötos, och hon försjönk i syner. 

Hennes kropp kämpade tungt med döden, men hon visste 
det ej. Hennes närmaste sutto gråtande kring dödsbädden, men 
hon märkte dem ej. Hennes ande hade börjat sin flykt. 

Nu blefvo för henne drömmarna verklighet och verklig- 
heten drömmar. Nu stod hon, såsom hon redan sett sig i sin 
ungdomssyn, väntande vid himlens port med otaliga skaror af 
döda rundt omkring sig. Och himmelen öppnade sig. Han, den 
ende, den salighetsbringande, stod i dess öppna port. Och 
hans oändliga kärlek väckte hos de bidande andarna och hos 
henne en längtan att flyga i hans famn, och deras längtan bar 
dem och henne, och de sväfvade som på vingar uppåt, uppåt. 

Nästa dag var det sorg öfver Sveriges land, sorg öfver 
vida delar af jorden. 


Fredrika Bremer var död. | 


Nyåret 1866. 


Ett kvartsekelsminne. 


Det var en solklar nyårsmorgon. 
Nyfallen snö på marken låg; 

Det hängde liksom glitterstjärnor 

I trädens grenar hvart man såg. 

Jag gick den gamla kända vägen — 
Jag minns som vore det i går... 

Jag minns det väl, fast sen den dagen 
Förflutit fem och tjugu år. 


Jag hann till skogens kant, där slätten 
Låg skimmerhvit i.-solens sken; 

Såg Årsta-slottet på sin kulle 

Långt bort vid slutet af allé'n: 

Där fick jag höra sorgebudet — 

Jag tycker än jag honom ser, 

Den gamle, som med tårar mälte: 
Fredrika Bremer är ej mer, 


Hon hade dött i går, han sade; 
Nu skulle detta budskap ut. 

Det skulle spörjas snart i staden 
Och bäras världen kring till slut; 
Ty hon var vidt berömd den döda, 
Det visste jag, så ung jag var, 

I tvenne hemisfärer firad — 

Och nu var minnet ensamt kvar. 
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Jag velat fråga mer, men budet 
Var ren på väg med tunga fjät... 
Det var den första gång som döden 
Stod för mig i sitt majestät: 
För icke många dagar sedan 
Jag henne sett — en vecka blott! 
Och så var ren den mun förstummad, 

f .+ $ Oo 2 Oo 
Hvars glada hälsning då jag fått. 


Jag stod där länge som bedöfvad 
Och såg mot slottets fönster opp: 
Därinnanför, jag visste rummet, 

Där låg nu hennes döda kropp. 
Från detta hem en gång hon dragit 
I härnad ut kring land och sjö, 

Och när sin gärning hon fullbordat, 
Kom hon tillbaka dit att dö. 


Men hvad" förstod jag väl den tiden 

Af hennes gärning, tvad det var 

Det mål hon kämpat för så troget, 
Hvad hennes sträfvan innebar! 

Hvad visste jag om hennes strider, 

Om hennes höga hjältemod! — 

Jag såg blott hur hon städs var vördad, 
Jag visste blott att hon var god... 


Nu hördes klockorna i fjärran, 

Jag vände åter långsamt om. 

En skara — fattigt folk de flesta — 
Stod kvar vid kyrkan, när jag kom. 
De taltes sakta vid, jag tyckte 

Mig deras mening så förstå: 

Hon var berömd som få och firad 
Men älskad mycket mer ändå. 
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Det är nu länge sen, — men minnet 
Vill åter dit på pilgrimståg, 

Det lefver upp likt Jeriko-rosen, 

Som jag en gång hos henne säg; 
Slår ut i blom, se'n halft förgätet 
Det hvilat fem och tjugu år — 

Och fastän ringa är min blomma, 


Till hennes graf med den jag går. 





K. A. Melin. 


"fv 
r. 





Ur dikten ”Veronica” 
af 
Charlotte Lindholm. 


Belönad med Svenska Akademiens 2:dra pris. 
” 


Dikten »Veroniea» behandlar den legend, som förmäler, att en 
kvinna med detta namn vid Frälsarens väg till Golgatha framträdde 
och räckte honom en duk (eller slöja) hvarmed den helige aftorkade 
svetten från sitt anlete. Legenden berättar ock, att då Veronica 
aterfick duken, var Frälsarens bild å densamma outplånligt fästad. 
Förf. har tänkt sig Veronica såsom en inåtvänd, drömmande själ, 
hvilken af Frälsarens personlighet först emottog ett djupt intryck 
och sedermera från beundran och vördnad öfvergick till hängifvenhet 


och tro. | 
Redaktionen har valt dessa stycken till införande såsom varande, 
ehuru länkar i kedjan, mera fristående än de öfriga. 


Drömmen. 


II sången. 


Jag tror att mellan stjärnesalar 
Och jorden med dess skumma dalar 
Det stundom sändes stilla bud; 

Att milda änglar sväfva neder 

I nattens frid till själ, som beder 
Och aktar på ett svar af Gud. 

Jag tror att drömmens djupa mening 
Just är att vara en förening 
Emellan ljusets värld och vår, 

Och att min dröm, liksom min aning, 
Ibland kan gifva en förmaning, 
Ibland en tröst, då kvald jag går. 
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I natt en syn mig gafs att skåda 

I drömmens land, som tyckes båda 
Att något sällsamt förestår. — 
Kanhända dagas det omsider, 
Kanhända efter längtans tider 

För Israel ett ljus uppgår. — 

Först såg jag, hur den mörka natten 
Drog täcket öfver land och vatten 
Och öfver rymdens höga hvalf; 

Jag såg hur fågeln sökte skyla 

De späda små för frostens kyla, 

Såg huru bleknad blomma skalf. 

Jag tyckte att jag tårar fällde; 

Men småningom bröts mörkrets välde, 
Ljus skönjdes kring Morias topp; 
Jag såg vid sken, som börjat glimma, 
En snöhvit svan bland molnen simma, 
Allt högre, högre steg han opp. 
Snart såg jag dalarne och bergen 
Bestrålade af silfvertärgen, 

Som lyste från hans vingepar; 

Från ljusets rika flod där oppe 

Föll i hvar blomsterkalk en droppe, 
En pärla, skimrande och klar. 

De trampade och vissna gräsen 

Sig reste såsom nya väsen 

Och gåfvo ljuf och vårlig doft; 

Den lilla fågeln ur sin dvala 

Blet väckt och ifrån boet svala 

Sig höjde glad mot rymdens loft. 


Men svanen med de vingar sida 

Nu gjort sitt lopp kring fästet vida 
Och dolt sig ofvan skyars bädd; 

Sist tyckte jag hans sken, det varma, 
Begöt ock miy, att jag, den arma, 


I härlig ljusdräkt syntes klädd. 


Modern. 


V sängen. 


En dag de barn till Honom förde; 
Den synen djupt mitt hjärta rörde, 
Ljus som hon var och full af hopp. 
Jag gick ock fram med lille Aron, 
Skön som ett blomster uti Naron, 

Ej ännu veckladt ur sin knopp. 

Han, eljes blyg och rädd bland många, 
I frälsarfamnen lät sig fånga 

Så villigt som i motderssköt. 

O, att jag egt den själens lydnad, 

Den ödmjukhetens äkta prydnad, 

Som dessa han i famnen slöt! 

Tyst stod jag där, med blick mot jorden, 
I andakt lyssnande till orden, 

Som gingo från den dyra mund. 

Visst Mästarn såg, hvad djupt jag kände, 
Förnam den glöd mitt hjärta brände 

I denna saligt sköna stund; 

Ty då mitt barn han återskänkte, 
Hans öga, tårbefuktadt, blänkte 

Likt stjärnans ljus den stilla natt; 
Och milda orden till mig ljödo, 

Då de i afskedsstunden bjödo: 

» Förvara den betrodda skatt!» 


Jag slöt min gosse ömt till barmen, 
Han om min hals slog runda armen, 
Log, som jag anar änglar le. 
Stum gick med honom jag tillbaka, 
Men himlar hade jag fått smaka 
Och lärt den Högstes nåd att se. 
Att vara moder: det är vinning, 
Är ärekrans omkring en tinning, 
Som bleknat under sorg och nöd; 
Det är att växa, blifva mogen 

Och lik det fasta träd i skogen 

Åt veka rankan gifva stöd. — 
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En moder går ej helt ur tiden, 
Då hennes lefnadsdag är liden 
Och nedlagd hennes vandringsstaf: 
Hon bor i minnets tabernakel 

Uti förklaradt ljus, som Rakel, 
Och talar ännu ur sin graf. 


Förr än vi hunnit genom lunden 
Uti den heta middagsstunden, 

Den lille somnat i min famn. 

Jag kysste fagra rosenkinden 

Och svepte, till ett skydd mot vinden, 
Min slöja kring den späda hamn. 
Hur lätt, hur ljuf var ej min börda! 
Jag lärt ej älska blott, men vörda 
Det barn, som Jesu kärlek rönt; 
Ack, denne rene, dufvolike 

Är ju en arfving till Guds rike, 
Med himmelsk nåd och ära krönt. 


En moder till sin son. 


Bref från 1500-talet 


meddeladt af 


Ellen Fries. 


Historien är ej fattig på bevis för kvinnans stora in- 
flytande såsom moder. Store mäns lefnadsteckningar lämna 
därom vittnesbörd, liksom skildringar af skilda tiders och folks 
lefnadssätt och uppfattning. Litteraturen, romaner, sånger och 
uppbyggelseböcker, i alla tider tala ofta härom. 

Det är likväl endast undantagsvis en moder nedskrifvit 
sina förmaningar till sin son, så att vi kunna fullkomligt klar- 
göra för oss hennes sedliga uppfattningssätt. Ju längre bort 
vi komma i tiden, desto sällsyntare blir det att finna sådana 
anteckningar af en kvinnas hand. Särskildt gäller detta vårt 
land. som är i hög grad fattigt på bevarade äldre handlingar 
rörande det enskilda lifvets område. 

Det bref, som här nedan skall meddelas, är skrifvet at 
en svensk moder, som lefde för mer än tre hundra år sedan 
och som talar förmaningens ord till sin son. Hon för den 
kristna moralens talan, och hvad hon här säger åt sin son 
kan en moder än i dag upprepa. Andra ord, andra uttrycks- 
sätt användas, men andan, tankegången är densamma — det är 
Kristi höga sanningar, kärlekens budskap, som mödrarna 1 dag 
liksom för tre hundra år sedan hafva att lära sina barn. 

Visserligen har på detta sista århundrade aktningen för 
hvarje människas värde stigit, men man får därföre ej göra 
sig den föreställningen, att under äldre tider den kristna grund- 
satsen om allas jämlikhet och lika värde ej fanns till och ej 
tillämpades. Läs blott dessa uppmaningar att ej se ned på 
någon, att bemöta alla lika, och kom ihåg, att de äro utta- 
lade af en förnäm adelsdam för tre hundra år sedan. 
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Äfven andra drag i brefvet visa, huru barnasinnet och 
modershjärtat, alla växlingar till trots, dock i stort sedt äro 
sig lika i det sextonde som det nittonde århundradet. 

Brefvet är för sin tid väl skrifvet. Man ser genast, att 
det varit en kvinna lika rikt utrustad på hufvudets vägnar 
som på hjärtats, hvilken nedskrifvit :det. Antagligen har 
man tyckt, att det var ett ovanligt bref, efter det har blifvit 
bevaradt i två afskrifter, af hvilka den ena är från sexton- 
hundratalet. Originalet är dock, så vidt oss är bekant, för- 
kommet. 

Afskrifterna äro bevarade i » Margareta Grips bok,» en tem- 
ligen olikartad samling afskrifter och anteckningar från skilda 
tider, alla af kvinnohand, men af högst olika värde. Denna 
manuskriptbok förvaras i arkivet på Sjö. Genom grefvinnan 
Manderströms, född Banér, godhetsfulla tillmötesgående har det 
blifvit mig möjligt att af detta bref taga en afskrift. 

Då själfva brefvet i »Margareta Grips bok» föreligger i 
afskrift, har utgifvaren ej tvekat att modernisera stafningen, 
afdela brefvet i stycken, normalisera interpunkteringen och 
genom utbytande eller tillsättande af några småord (alltid med 
kursiv stil utmärkta) göra läsningen, för den som är obekant 
med gamla aktstyckens skrifsätt, behagligare och lättare. 

Slutligen må några upplysningar lämnas om brefskrifver- 
skan. Tyvärr äro de ganska ofullständiga, men några mera 
uttömmande hafva ej varit att tillgå. | 

Margareta Pedersdotter tillhörde den släkt, som just under 
hennes tid antog släktnamnet Bjelke. Hennes broder Ture Pe- 
dersson, spelade en viss roll under Erik XIV:s regering och 
fick pröfva denne nyckfulle konungs både nåd och onåd. An- 
tagligen född omkring 1510 ingick Margareta Pedersdotter 
1538 äktenskap med Axel Nilsson (Banér), riksråd och höfvits- 
man i Jönköping, där han dog 1554. Han egde bländ andra 
gårdar Djursholm och Ekenäs. Enligt ett af honom skrifvet 
och i »Margareta Grips bok» i afskrift bevaradt bref, var han 
en rättskaffens och redbar man, som varmt intresserade sig för 
sina söners uppfostran. 

Fru Margareta och herr Axel hade tillsammans åtta barn. 
däribland sex söner. Dessa kommo tidigt från hemmet, såsom 
seden den tiden var. 

I det nämnda brefvet står visserligen ej utsatt till hvilken 
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af sönerna det är skrifvet, men enligt all sannolikhet var det 
Ställdt till sonen Peder, vid brefvets författande på sin höjd tolf 
år. Han hade skickats ut till Danmark och var där ännu kvar 
1554. Han blef en tapper och dristig herre, vardt under 1565 
års ärofulla sjökrig höfvitsman på »Finska Svanen» och blef 
i slaget vid Bornholm ihjälskjuten af danskarne. Erik XIV 
lät begrafva honom med stor ståt i Upsala domkyrka. 

Hans (äldre?) bror Nils kunde också tänkas som brefemot- 
tagare, om icke det funnes i ett annat bret omtaladt, att han 
uppfostrades hos Sten Eriksson Leijonhufvud, således ej utom- 
lands. Han kom sedan till Rostock, där han i sina unga år på 
våldsamt sätt omkom. 

Sönerna Zars och Eriks död omtalas 1i brefvet, och de 
yngste, Sten och Gustaf, de sedan så olycklige riksråden Banér, 
hvilka afrättades i Linköping 1600, voro födde 1546 och 1547 
och kunde sålunda ej mottaga nedanstående förmaningar 1551. 

Fru Margareta dog 1557 på Djursholm och blef begrafven 
i Danderyds kyrka. 

Vi skola nu lämna henne ordet: 
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»Moderlig, kärlig hälsning, nu och alltid. Kärligen försändt 
med Gud. 

Käre herr son, må du veta, att din fader och jag och dina 
syskon och flere din släkt här i landet må väl. Gud unne mig den 
glädjen af dig att spörja, att du måtte ställa dig väl både med ord 
och gärning, så att Gud måtte ske lof af dig, och din fader och jag 
måge få hugnad och glädje af dig. 

Käre son, så hafver jag allt för mycket sorgliga tidender att 
skrifva dig till, hvilken hjärtans sorg din käre fader och jag hafva 
fångit, sedan du kom från oss: Jag hafver mist min allra käraste 
syster, din kära morsyster”), som dig hade så kär och hade aktat dig 
mycket godt; desslikes dina käre bröder, mine söner, Lars och Erik. 
3ud deras själ glädje! Så äfven du, min käre son, efter du är din 
fader och mig så långt ifrån och kommen. i främmande land, där du 
hafver släkt nog, men dem som dig något godt vilja lära eller unna 
dig något godt, det tror jag, att de äro ganska få, därför, käre son, 


2) Anna, gift med Ture Bengtsson Hård. 
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är min vilja och mitt hjertans råd, att du öfvar dig alltid i goda 
seder och dygder och i gudsfruktan, och minnes uppå den goda lärdom, 
som din käre fader, din kära morsyster och jag dig lärde den tid vi 
sände dig ifrån oss. Och vår bön, den förste och den allra högste 
och den störste öfver allt, är, att du alltid öfvar dig uti de tio Guds 
budord och lärer att veta, hvad Gud är och älska Gud öfver allting, 
samt läre och vörde (Guds heliga namn. 

Så, käre son, vakta dig grannt, att du ingalunda svär vid Guds 
namn i ingalunda måtto, utan när som du hörer Guds namn nämnas, 
så tänk vid dig själf: Gud vare lofvad till evig tid. Och tag din 
lufva af ditt hufvud, och böj dina knän, då du är i kyrkan eller 
annorstädes, där som de handla om Gud och hans heliga ord. Tag 
dig inga andra sedvänjor före hvarken med eder eller högmodigt sinne! 
Där vankar allehanda folk, som äro icke alla goda och lära icke alla 
goda sedvänjor från sig, och som tala mycket. Här brukas nu allestädes 
mycken ed med mångahanda sätt, som är mycket skadeligt både till 
lif och själ. Här svärjes nu i själfva verket både af ung och gam- 
mal, både af kvinnor och män, men tag dig intet där af! Hörer du 
man svär eller man gör en dödelig synd, bed Herren Gud, att han 
förvare dig därför, det du skulle någon tid komma i den onda sed- 
vänjan, det du skulle någon tid svärja vid Gud.) 

Käre son, när som du kan väl läsa för dig, så öfva dig i alle- 
handa mål, både i tyskan och latinet, mest i latinet, förty din fader 
och jag ville gärna du skulle kunna dem väl; men öfver allt så öfva 
dig väl i tio Guds budord och märke dem grannt. Där finner du 
all din lärdom, som dig behöfves och haf dem alltid i din håg. Ju 
äldre du blifver, ju mera skall du akta där uppå, och hvad din käre 
fader och jag dig lärt hafva och hvad vårt största begär är till dig, 
och märk alltid, det du måtte blifva god och dina föräldrar välbe- 
haglig ! 

Käre son, du skall ock frukta och ära den gode man, som din 
skolmästare är, och vara honom hörig och lydig och märka och minnas 
grannt, hvad han dig lärer och märka där uppå, och när du blifver 
straffad af honom för din lärdoms skull eller för andra dina brott, 
så skall du icke knorra eller ilskas emot honom, eller gå bort och 
tala illa eller förtala honom eller klaga på honom för drängar eller 
andra, som gärna höra förtal. Du skall tacka honom för det omak, 


") Det var just vid denna tid, som den alltid oförskräckte Olaus Petri 
skref sin berömda predikan mot eder, af hvilken Gustaf Vasa kände sig 
träffad och som väckte hans' vrede. 
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som han hafver för dig. Han lärer dig det, som du skall hafva gagn 
af, när som du blifver stor, och det är allt för ditt bästas skull, som 
han straffar dig. 

Käre herr son, du bör också vara dem lydig, som du är hos, 
och unna dem godt, förty jag vet det väl, att både Frans”) och hans 
hustru, de lära dig det bästa, som han lofvade både mina allra kä- 
raste syskon och desslikes mig den tid jag var på Åkerö. Gud alls- 
mäktig deras själ nåde, mina allra käraste syskon båda! Därför vill 
jag, att du skall vara honom och hans hustru lydig och ödmjuk, lika 
som om jag vore själf alltid hos dig, och hålla dem i ära, älska deras 
barn och icke göra dem skalkhet, desslikes ock deras pigor och drän- 
oar. Icke träta med dem, utan vara vänlig emot dem alla och icke 
svara dem illa, utan alla skall du svara väl, så får du ett godt rykte. 

Du skall icke vänja dig vid att göra spe af någon, antingen 
fattig eller rik, icke häller de som sjuka äro, ehvad missfelle") de 
hafva, antingen med mål eller gång — eller dem som äro blinda. 
Kan du, så tag honom (vid) handen och led honom dit han vill. 
Det bör du göra. 

Käre herr son, vakta dig väl för lögn! Ljug hvarken med allvar 
eller med skämt. Den som vänjer sig till att ljuga, när han är liten, 
så håller han det gärna i ålderdomen, och blifver så en föraktad man 
i alla sina dagar. Därför bevare dig Gud för ett slikt sinne! 

Därför, käre herr son, skall du alltid gärna vara där som är- 
ligt och tuktigt folk är och där som de tala vist tal, och icke hos 
dem, som ondt tal hafva eller skalkhet bruka, eller hos dem, som 
ohöfviske äro både med ord och gärningar. Dem skall du visst sky, 
«om du vill, att jag skall unna dig godt af allt hjärta. Om Gud 
” täckes att låta dig lefva, skall du följa denna lärdom efter, det bästa 
och det mesta du kan, efter som åldern kräfver, och Gud täckes att 
gifva dig vett till. Och när som du hörer någon svärja eller tala 
ohöfviskt, så gack ifrån dem. Statt inte och lyss där uppå; du lärer 
ondt af deras sällskap och intet godt. 

Käre son, vänj dig ingalunda till att dricka, ty om du det gör, 
så hafver jag bedit Frans, att han skall straffa dig fuller hårdt och 
gifva din fader och mig det tillkänna, och för alla de stycken, som 
jag skrifver dig till om. Men akta grannt uppå din lärdom, så gör 


+) Hvem denne Frans var, hos hvilken sonen bodde, har jag ej lyc- 
kats finna. Margaretas bror Nils hade varit gift i en släkt, som egde Åkerö, 
och dog 1550. 

+) Vanskaplighet. 
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du din käre fader och mig och all din släkt och vänner en stor 
glädje därmed. 

Gud allsmäktig unne oss den glädjen af dig, att du måtte lära, 
att frukta Gud och hålla hans bud och du måtte blifva Gud behaglig; 
och när du står upp om morgonen, så läs Fader vår och bed Gud 
bevara: dig den dagen från allt ondt och all din släkt och vänner. 
Desslikes skall du också läsa om aftonen, och statt på dina knän så 
länge, och bed Gud bevara dig från onda tankar ooh allt ohöfviskt, 
både sofvande och vakande, både med ord och gärning, och var icke 
ohöfvisk, när som du är ensam. för dig själf, hvarken med dina ögon 
eller händer. Förr än du skall tala ett ohöfviskt ord, skall du bita 
ett stycke af din tunga. Märk där uppå, att det var dig aldrig till 
statt, när du var hos mig, hvarken att svärja eller tala illa eller 
ljuga; därför, käre son, gör det nu icke, efter det du nu växer till 
större vett. 

Käre son, håll ditt hufvud rent och kamma ditt hår slätt, och 
när ditt hufvud är orent, så bed din värdinna låta tvätta dig, och 
bed henne gärna och tala icke illa till henne. Var alltid mild uti 
ditt tal och icke bannig eller trugens”) med dem. Du skall alltid 
märka, att du är främmande, och att din käre fader och jag spörja 
alltid efter, hvad rykte du har. Håll dina händer alltid rena och 
skär alltid dina naglar af, både af händer och fötter, och håll icke 
dina fötter mera våta; håll dina skor rena och svärta dem. Smörj 
icke ner dina kläder med fett eller annat. Håll dina öron rena. 

Käre son, när du skall gå i skolan om dagen, så gack med 
tukt och gack icke och regera på gatan som ett flag "") eller en ogud- 
aktig, som ingen vill akta. Möter dig någon, som det värd är, statt 
ar vägen och tag din lufva af, som dig vant till är. Och när skol- 
mästaren satt dig en läxa före, den läs erannt öfver. När som du 
kommer hem igen, då var icke fåfäng, öfva dig att skrifva och kasta 
ut och till att lägga räkenskap. 

Käre son, sänder jag dig nu denna bok, och beder jag dig och 
bjuder, att du läser i denna bok hvar dag där, som de små silkes- 
snörena ligga, ock när som du kan den väl, läs utan bok, så skall 
du alltid komma det ihåg. 

Käre son, ställ dig så, att din käre fader och jag måtte få 
glädje af dig. Var icke högmodig eller stolt, det är en stor synd, 

+) Trilsken. 


++) Kringstrykare. 
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ty allt det goda som du kan lära eller kan få, det gifver Gud dig 
Därför skall du tacka Gud för sina heliga gåfvor och icke högfärdas 
däraf, att du lärer något godt. 

Käre son, gif dig icke i sällskap med dem, som stolte äro, eller 
till dem som hafva lust till att dobbla, förty dem må jag inte lida. 

Låt ditt tal vara ja och nej, var stadig och stilla med dina 
ögon, tag dig icke efter alla dem du ser, blif vid ett sinne, det som 
godt är, och tag efter din tuktomästare och lyd honom, efter han 
oifver dig det bästa råd. 

Min allra käraste son, jag beder dig af ett moderligt hjärta, att 
du gömmer dessa bref grannt och läser dem alltid öfver och hafver 
dem i ditt hjärta nu, och mycket mera här efter, förty jag vet icke, 
om jag skrifver dig något till mera, förty här vankar mycken sjuk- 
dom. Därför skall du veta, att detta är mitt råd, och det vill jag, att 
du skall göra, om du vill jag skall unna dig godt; och bed Gud 
därom, att du måtte lära och göra härefter, så varder du både god 
och alla människor kär. Gud allsmäktig gifve dig nåden till att 
öra, allt det honom behagligt är. 

Käre son, hör icke på förtal och lyss där intet uppå; gif ej 
häller akt på slikt snack; svara intet där till och vittna icke med 
dem, som ljuga för gåfvors eller vänskaps skull, eller därför, att det 
är den stallbroder, som du plägar leka med. 

Och hör icke därpå, att någon förtalar ditt fädernesland eller 
ditt modersmål. Gack långt ifrån dem. Det blifver ingen hvarken 
ond eller god af dem eller deras last. Men om du skulle än längre 
bort från oss, så tänk: Gud unne mig nåden till att komma väl hem 
igen. Du skall unna de svenske allra bäst, förty du skall här längst 
vara, om du må lefva. Låt ingen främmande seder eller lust vända 
ditt hjärta från Sverige! 

Var icke sticken eller snar till att slåss eller träta! Låt dem 
göra dig emot en resa eller tul Du skall icke tänka, att du vill 
hämnas din harm; där blifver ofta en stor träta af; därför var sakt- 
modig och from, tjäna gärna Gud och vänj dig till att gifva graunt 
akt på predikan, och tänk: detta skall jag göra. Och om dagen, 
när du skall skrifva, så skrif hvad du hafver hört i kyrkan, emellan 
de tider, som du skrifver det som din skolmästare dig befaller. 

Min käre herr son, Gud allsmäktigste gifve dig nåden här till, 
att du måtte märka och lära och göra efter denna min skrifvelse, så 
finge din kära fader och jag en stor glädje af dig; ehvad du annor- 
ledes gör, då är det inte med vår vilja, och om du vore oss så nära, 
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då skulle du ju visserligen blifva straffad därföre. Käre son, lägg 
dig all vinning om att efterfölja vår vilja, så gör du oss en stor 
glädje därmed. SR | 

Käre herr son, låt din käre fader och dina bröder säga dig 
god natt, och hälsa din värd och värdinna och din skolmästare på 
mina vägnar med många goda nätter, och säg dem, det jag vill gärna 
förskylla deras omak.”) 

Käre herr son, du skall alltid vara hos min käre systerson Per 
Clausen"), när som han kommer där du är. och den skall du hafva till 
stallbroder. 

Min käre son, härmed befaller jag dig den allsmäktigste Gud 
till lif och själ till evig tid. Han bevare dig från all våda både till 
lif och själ, han unne din käre fader och mig att finna dig med hälsan. 

Skrifvet på Djursholm den 25 dag Aprilis Anno Dei 1551. 


Margareta Pedersdotter. 


Utom detta bref finnes i samma samling ännu ett af fru 
Margareta, detta alldeles säkert skrifvet till sonen Peder, således 
enligt all sannolikhet till-:samme son, men tre år senare, på Djurs- 
holm den 23 april 1554. I detta sistnämnda omtalar fru Mar- 
gareta sin mans död och sänderftråh fadern ett bref med en 
sista hälsning. Hon förmanar äfven sonen i anledning häraf och 
önskar, att »Gud ville af sin barmhertighet gifva dig och dina 
bröder sin helga anda uti edert hjärta, att i måtte lära eder 
att frukta Gud och vara mig höriga och lydiga och följa mina 
begär efter, att jag alltid måtte spörja godt af eder». Hon 
ger honom föreskrifter om presenter och sorgkläder, lämnar 
honom underrättelser om hans bröder, ber honom taga sin kusin 
Hogenskild Bjelke, som är i Danmark, till sin vän m. m. at 
mindre intresse. Såsom karakteristiskt för tiden och beaktans- 
värdt för alla tider må följande likväl meddelas: 

» Älskade, käre son, du hafver här tilldags icke varit hållen 
med mycket goda kläder mer än en fattig pojke borde att hafva, 
men sedan din käre fader, han fick det höra af Lars Fleming, att 
du talade latin och han sade, att du gärna ville lära bättre och vara 


+) Ersätta deras besvär. 


"") Margaretas yngsta syster var gift med Clas Classon Tott i Skåne. 
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din tuktomästare hörig och lydig, så befallte han mig, att jag skulle 
förskicka dig till goda kläder, som din höfva är (dig höfves), och 
efter du käre son gör mig den glädjen, så skall jag intet försumma 
på min sida!» 

Unge herr Peder for ej illa af sparsamheten, och han 
kastade ej lättsinnigt bort de honom gifna förmaningarne, som 
döden hindrade honom infria. Han ingaf goda löften, och det 
finnes intet skäl att betvifla de ord, som på Erik XIV:s befall- 
ning ristades på hans grafvård: 


» Peder Axelsson Banér, den ädle man, 
A delsära och trohet aktade han 

Mer än vällust och egen välfärd, 
Gods, egor och dess värd. 

Nykter att strida var hans sed, 

Där striden var starkast var han med. 
De svenske förde han troligen an 

På Svanen vardt han en höfvitsman. 
Gudi hafver han offrat sin själ 

För Nverige föll han. — — — 


Stockholm som storstad. 


Några tankar och funderingar. 


Stockholm börjar ögonskenligen blifva en storstad. 'T. o. m. de, 
som gått här fera år, i slentrianen af gamla vanliga intressen och 
gamla vanliga vägar, och blott uppmärksammat ett och annat ny- 
bygge, — när de händelsevis känt arkitekten; t. o. m. dessa märka 
det, när de komma uppfriskade tillbåka efter sommarutflykterna till 
svenska skogar och kuster eller utländsk botten. Alltjämt tillväxa 
vidsträckta nya kvarter och gator; regelbundna till anläggningen, 
eklektiska till stilen, karakterslösa till prägeln för den, som ej är 
öfvad iakttagare af lokaltyper. För en sådan skola dessa borgar från 
Siena, så komiska i sitt medeltidstrots; dessa magnifika renässans- 
palats — i puts; dessa trappgafvelshus i rohbau eller grofrappning 
genast skilja sig från alla liknande i Danmark, Preussen, Öster- 
rike eller den öfriga världen genom ett ofelbart kännetecken. Detta 
är för Stockholm de många småkaféerna och bodarna, som tillika 
tillhandahålla mjölk och grädde, Schumachers bröd, karameller, korf 
och smörgåsar samt i spegelglasfönstren utställa dessa varor i föga 
aptitlig blandning. De förekomma så tätt, att en i sömnen från 
främmande ort omedvetet hitflyttad stockholmare sannerligen icke skulle 
behöfva gå många steg, innan han märkte i hvilken stad han befunne 
sig. Och ju grannare palatset är, desto mera imponerar segeheten hos 
denna kvarlefva från äldre kulturtillstånd. 

Våra vackra öppna platser gå emellertid tämligen fria för dem. 
— — — Och hvad de ändå äro vackra, dessa platser! För hvarje 
gång man återkommer till hufvudstaden, gör man på nytt denna upp- 
täckt och hälsar med liflig förtjusning anblicken af den lummiga sakta 
sluttande Humlegården, hvars skarpt tecknade och färgharmoniska 
blomgrupper kunna bestå profvet ur hvilken europeisk eller konstnärlig 
måttstock som helst. Eller af det fordom så bedröfliga sandhafvet, 
»torget», där samme trädgårdskonstnär, som omskapat Humlegården, 
vetat att med sina blomsteranläggningar förbinda det förutvarande — 
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skulpturverken och fondperspektivet — till en konstnärlig skapelse, 
som icke blir mindre monumental, d. v. s. af bestående värde, därföre, 
att den icke är högtidlig, utan just täckt leende graciös som Stock- 
holm själf. 

Dugande krafter bland de yngre arkitekterna hafva också friskt 
och med framgång ägnat sig åt uppgiften att ge Stockholm ett utseende 
med afseende på byggnadskonst, som någorlunda motsvarar dess utom- 
ordentligt tacksamma och intagande läge. Med glädje märker man 
härvidlag äfven allt mera insikt om, att detta förtjusande läge — 
med dess omväxling och lif, dess rörliga vattenmassor och pittoreskt 
olikartade terräng stämmer bäst med pittoresk och lifligt profilerad 
arkitektur, sådan som man också finner den i många af de bitar af 
det »gamla Stockholm», som blifvit den kringströfvande kärast. 

Lyckligtvis hafva äfven under de sista åren gifvits anledning 
till ombyggnad eller nybyggnad af flera af stadens kyrkor. Höga 
spiror växa fritt och gladt upp från flera olika stadsdelar och ha vä- 
sentliet bidragit att åt Stockholms fysionomi ge lif och lyftning. 
Från ZLejonbacken ser man numera en stor stad, kransande strän- 
derna och sträckande sig uppåt kullarna omkring och bakom det 
vackra Norrströmspartiet. 





Är det också I socialt hänseende en storstad man finner, när 
det tar slut -med sommarens ströftåg, härliga frihet och sällskapliga 
oberoende, och man åter nödgas taga på sig vinterselen af arbete, 
umgängeslif och hvarjehanda enskilda och allmänna intressen? Med 
detta är det si och så. Stockholm håller på att blifva en storstad 
med allmänt europeiska vanor — och det är just olyckan. Ty denna 
början är så alldeles oklar, att den blott åstadkommer förvirring. 
Så t. ex. ha några på sina resor inhämtat smaken för en sen middags- 
timme, sedan alla dagens bestyr äro undanstökade, medan andra åter 
hålla fast vid borgerliga vanor från sitt föräldrahem och äta midt på 
dagen. Hvar och en kan tänka sig de trefliga följder, hvilka häraf 
uppstå för dem, som ibland nödgas söka folk i en eller annan ange- 
lägenhet, och som af göromål äro hindrade från att göra detta på 
dagdrifvarnes »säkra» visittimme mellan 2—3. På ett ställe »sitter 
herrskapet vid bordet», när man kommer dit strax efter tre; men när 
frun får höra hvem det är, kommer hon ut i tamburen med servetten 
i handen och en ursäkt för, att »hennes, man hör till dem, som hålla 
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fast vid det gamla.» Pa ett annat ställe, dit man går sedan man 
själf druckit kaffe, mötes man af köksos i tamburen och alla familjens 
medlemmar förväntansfullt samlade i förmaket. 

Samma absoluta brist på norm eller ordning, gammal eller ny, 
råder i afseende på arbets- och skoltider i allmänhet. 

För en husmoder i Stockholm i våra dagar är det en pröfning 
att passa på de olika måltiderna. Ett barn börjar skolan kl. 8, ett 
annat kl. 10. En kommer hem och ropar på frukost kl. 10, en an- 
nan kl. 11, en tredje kl. 12. En fullvuxen dotter vill ha mat senast 
24, ty strax efter 4 måste hon vara i sin verksamhet. Sonen kan 
icke äta förrän närmare 6, ty han blir icke ledig förr från sin 
verksamhet — och så går det hela dagen. 

Kan man undra på att fruarna klaga, och att sympatiserande 
mormödrar beskärma sig och tycka, att det var bättre i deras ungdom, 
när middagstiden var klockan tre, och allt och alla rättade sig där- 
efter. 

Men hvad vill man göra? Återgå till att göra middagen till 
ett mål midt på dagen? Det går helt enkelt ej, det inser en hvar. 
Utlysa ett massmöte af likasinnade för att fatta beslut om middags- 
timmens allmänna framflyttande till kl. 6? Huru ginge det då med 
alla föreläsningar och sammanträden, som väl icke utan vidare låta 
sig göras till nattliga nöjen? Och med teatrarne, som också ha att 
räkna på en publik, hvilken säkert icke antoge massmötets beslut? 


Och med de små glada supéerna på slaget nio? — den sista »refor- 
men» inom värt sällskapslif. — Och med barnen, som komma hem 
hungriga från skolan midt på dagen? Nej — resignation är den 


enda tröst, man kan föreslå de arma matmödrarna under denna öfver- 
gångstid. Här, liksom i andra fall, är det fåfängt att med vålds- 
åtgärder söka påskynda utvecklingen. Det enda individen — och 
skolföreståndaren — kan göra är att öppna ögonen för det onda, äfven 
om det ej obehagligt berör honom själf, och göra sitt till att få slut 
på oredan genom att följa den ström, som tyckes vara den starkaste. 


Så finns där t. ex. ett område, där det tyckes som vore »strömmens» 
riktning redan så pass tydlig, att man saklöst skulle kunna bestämma 
sig för att följa med den och t. o. m. påskynda utvecklingen en 
smula — till stor båtnad för alla dem, som obehagen af sakernas 
nuvarande tillstånd drabbar hårdast. 


De arbetande eller sysselsatta kvinnorna klaga med allt fog 
öfver den tid, som i onödan måste offras på att söka eller mottaga 
folk. Att den arbetande kvinnan har samma rättighet som mannen 
att se sin tid respekterad, är en föreställning, som kommer och måste 
komma i släptåg med föreställningen om det kvinliga arbetets värde 
och hedersamhet. Här i Sverige, hos denna »tröga nation full af 
hetsigheter», där vissa stora reformer tyst och snabbt genomföras, 
medan en och annan »fråga» debatteras med hela häftigheten och 
'kretsgången' af en storm i en insjövik, och vissa stora idéströmningar 
möta en fast, seg lerdamm af indifferentism och fördomar; här har 
tanken om kvinnans — jag menar nu kulturkvinnans — rätt till ar- 
bete på en enda generation hunnit tränga igenom. Det är visserligen 
sannt, att utomlands var tanken gammal och de bittraste striderna 
genomgångna af modiga förkämpar, innan den hann att slå rot här; 
det är också sannt, att vi ännu icke förmå bedöma frågan i samman- 
hang med det stora arbetsproblemet i dess helhet. Men det hör icke 
hit — vi ha här att göra med endast den individuella kulturkvinnan. 
Och tack vare våra förkämpars insikt och ihärdighet samt en lycklig 
konjunktur, behöfver hon icke längre känna bibelns ord: »den där 
icke arbetar, han skall icke heller äta» som det bittraste hån eller 
sina anlag och möjligheter som en onyttig börda. Nej, hon får arbeta 
om hon duger till det, och hvarken kvinlighet eller samhällsställning 
anses lida men däraf. 

Men får hon också arbeta i fred? 

Nej, därvidlag befinner hon sig ännu snärjd i snåret af outrot- 
liga fördomar. 

Vi ha nog gått ett jättesteg framåt sedan M:me de Staöls tid 
— hon som fick lära sig att skrifva på hvad som helst, stående, där- 
före att hennes far icke tålde att se en kvinna, som skref. 

Men ännu kvarlefver med otrolig seghet idén, att det hör till 
kvinligheten att med sin tid och sin uppmärksamhet ständigt stå små- 
leende till andras disposition. För en mans arbetsrum har man en 
helig vördnad. Men dottern eller systern, som arbetar hemma, får 
visa sig mycket stram för att icke oupphörligen störas af visiter eller 
få svara på de mest obetydliga frågor. Och till den ensamma kvin- 
nan, som själf öppnar sin dörr, när det ringer, springa de sysslo- 
lösa utan försyn midt på förmiddagen. Man är då säker på att träffa 
henne hemma, och hvad gör det, att man pratar bort en stund? Det 
ovör henne bara godt — och hon kan ju återtaga arbetet sedan. Eller 


snarare: man är icke van vid att reflektera alls öfver, att man 
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bör tänka två gånger, innan man ger sig till att störa en kvinna i 
hennes arbete. (Härvidlag begås en dubbel orättvisa; ty skulle det 
ges undantag från den enkla psykologiska regeln, att det fordras sam- 
lad uppmärksamhet för att kunna arbeta med sammanhang och fart, 
skulle detta undantag väl icke gälla det svagare könet?) 

Ibland kan det ena besöket aflösa det andra och hela ens enda, 
dyrbara, obrutna arbetsförmiddag plottras bort med att lyssna till 
ärenden, som lika gärna kunnat uträttas skriftligt. I London gör man 
ju detta allmänt. Det faller ingen in att där söka hvarandra för 
sådant som bref kan meddela. Det finnes heller ingen engelska, som 
glömmer att i brefvet sätta datum och bostadsadress — som våra 
goda damer i Stockholm, hvilka till all annan möda bereda oss den 
att först genomsöka adresskalendern, och man får vara glad, ifall de 
icke också »glömt» att där införa sitt namn. Och vore man optimist 
skulle man våga se ett »tidens tecken» i de hos oss nyinförda pryd- 
liga kortbrefven, som ha alla brefkortens fördelar utan några af 
deras obehag. 

Men det finnes tyvärr i vår ifriga tid mycket, som icke låter 
sig uträttas skriftligen. Man vill framlägga ett eller annat förslag, 
öfvertala någon att gå in i någon af de hundratals föreningarne för 
eller mot, som nu för tiden existera. Eller rent af att vara med om stif- 
tandet af ett nytt sällskap, att öfvertaga en post, ataga sig att fälla 
ett godt ord för den och den hos den och den o. sg. v. i oändlighet 
— och värre än någonsin förut! Ty mångfalden af »intressen», som 
ökats till antal och liflichet med stadens tillväxt, visar ännu icke hos 
Stockholmslifvet den minsta storstadsmässiga benägenhet. Individens 
rätt att få vara i fred och att begränsa sig kan blott den riktigt stora 
staden skaffa. Med eller mot sin vilja måste man nu visa sig intres- 
serad af stadens utveckling och taga verksam del i många angelägen- 
heter, som ge upphoft till oändliga »ärenden»> —— för hvilka man gång 
på gång kan få söka folk förgäfves. 

När man så frågar: hvarföre man i all världen icke kan 
bestämma sig för fastslagna mottagningsdagar? — då mötes man af 
en småstadsfördom lika outrotlig bland alla dessa moderna företag, 
som småkaféerna i de nya kvarteren. Den nämligen, att det skulle 
ligga något ovänligt eller anspråksfullt i att bara taga mot vissa 
dagar. — Men så behöfver man icke kalla det för »att man tager 
emot», om det har en så fruktansvärd klang, utan helt enkelt, att >man 
träffas hemmal» Ty det vore icke meningen att göra det till en mot- 
tagningsdag eller att härma olaterna af de kära pratlystna sydländ- 
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skorna — liksom den franska eller italienska frun, om hvilken jag hörde 
berättas, att hon ansåg sig tvungen att gå på sin (intima) väninnas 
måndag, därföre att denna två gånger å rad visat henne den upp- 
märksamheten att visa sig på hennes fredag! 

Men vi äro icke sysslolösa sydländskor utan blott alltför ifriga 
nordiska kvinnor. Det är icke fråga om att pålägga oss ett nytt 
sk utan endast att vidtaga vissa praktiska åtgärder, som blifvit 
nödvändiga med hela det nu omdanade lifvet. Vi måste därhän en 
gång, låt oss då göra det så godt först som sist och åtminstone 
bespara oss själfva — individerna, som lefva under detta öfvergångs- 
skede — en hel del onödig slitning. 


Vårt vackra, glada, vänliga Stockholm! Icke är det meningen 
att föreslå att med ett slag göra dig till en praktisk, kall, egoistisk 
storstad! — Det är tvärtom en bön om ömsesidigt tillmötesgående, man 
ställer. Låt oss förenkla lifvet för hvarandra, när vi det kunna, — 
skära bort de vissna kvistarna, som ännu sitta kvar från en tid, då 
lifvet var helt annorlunda gestaltadt. 


Ceeilia Weceern. 


Litteratur. 


Under Tallar och Pinier. Berättelser och minnen af Alfhild Agrell. 
Stockholm, Gebers förlag. 


Icke alla boktitlar hålla hvad de lofva eller säga oss hvad vi 
hafva att vänta. Det är därför med ett visst behagligt lugn man 
öppnar en bok, som så tydligt som denna förtäljer hvad förf. bjuder, 
allra helst om denna förf. icke är en ny bekantskap att göra, utan 
en vän att hålsa välkommen åter. 

Bokens båda afdelningar äro till omfånget ungefär lika stora, 
berättelserna från norden och södern lika många, men i den karga 
jordmånen under tallarna tyckes dock förf:s skörd blifva rikare än i 
piniernas skugga. I hennes bondberättelser är något verkligt, något 
upplefvadt, som gör att man tror på att detta är sant, äfven om man 
själf icke sett detta hårda lif på nära håll. Flera af de tecknade 
personerna framstå fullt lefvande, så t. ex. den knipsluge Kalle i 
»Affärer», hvilken efter att skiftesvis ha lurat och blifvit lurad, slut- 
ligen hamnar på riksdagsbänken, där han »kände sig som fisken i 
vattnet.» — Eller den ståtliga Maja på Häggviksgården, som efter lång: 
års väntan också får på sitt sätt smaka lyckan af att vara »en mor.» 
— Nästan odeladt pinsam blifver dock realismen i »Kraf». Här före- 
ligger icke egentligen någon berättelse, blott en stämningsbit, som 
borde illustrerats af Millet, den ryktbare franske konstnär, hvilken, 
askådligt såsom aldrig förr, lärde oss känna jordarbetets tryckande, ned- 
släpande tyngd. Man vet knappt hvilka man mest beklagar, djuren 
eller människorna. Och här tränger icke en enda försonande, lättande 
strimma af sol från den blygråa himlen. 


Så vänder man bladet och kommer med ens ned i söderns och 
solens hela prakt. För några år sedan gaf fru Agrell oss äfven 
» Bilder från Italien», hvilka dock äro dessa betydligt underlägsna. 
Man tycker sig se hur en begåfning utvecklats, hur studier blifvit 
fruktbärande, och detta gör ju i och för sig ett godt intryck. Af 
de fem berättelser, hvilka tillhöra andra afdelningen, är det egentligen 
den första, som till omfånget störst, äfven till innehållet är mest värd 
att uppmärksammas. Af de öfriga är den lilla komiska situationen, 
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Miss Bell», förut tryckt. >»De fula» synes att vara något »gjord>»; 
det är möjligt att äfven detta är en verklig lifsbild, en lefvande tafla, 
men den gör icke sådant intryck på läsaren. »Vid Monte Carlo» är 
en af de otaliga skisserna från spelhelvetet därnere vid Rivieran, 
hvilka alla hafva samma grundton och där någon originalitet är vansk- 
lig att uppnå. 

I »En slatscen» har förf. samlat sina krafter. Alt är här, om 
man så vill, ultra modernt; dekorationen, den förtjusande ateliern, 
konstnären från norden och hans unga fru, allt är nutida. Och äfven 
människornas lynnen och känslor och uttryckssätt äro så; men därför 
verkar ock det hela så gripande. Här är nu icke den fria kärleken 
ställd under debatt, men här visas hur ett osedligt äktenskap leder 
till alldeles samma konsekvenser, till samma själfmordets förtviflade 
beslut. Den slutscen, som utspelas mellan de båda makarna är i själtva 
verket blott én uppgörelse af deras förflutna lif, där njutning och li- 
delse och den rent materiella sinliga lifseglädjen varit bestämmande. 
Han, mannen, hade dock sin konstnärsuppgift att rädda sig på, hon, 
hustrun, hade intet och gick till botten, och icke ens moderskapet 
kunde hålla henne uppe «Dialogen med sina starka uttryck, sina ut- 
slungade repliker, hvilka träffa likt piskslag, är fullt dramatisk. Man 
ser och hör scenen utspelas som inför sina ögon. 

Förf. är tydligen en vän af starka färger, och hon har icke 
sparat på dem för att få fram kontraster. Som ram omkring hela 
denna moraliska bankrutt målar hon naturbilder af en fägring, som 
nästan är bedårande. >»Man såg inte längre naturens härlighet, men 


man kände den, man anade den, drack den — lefde den! Söderns 
hela hemlighetsfulla, lifsstarka tjusning darrade omkring en.> — Men 


slutackordet blifver «nutida» äfven det. Konstnären hade målat en 
tafla, genialisk, med cyniska detaljer, föreställande en kvinlig vampyr 
med underskriften: »la femme». På hans nästa tafia, som väcker »ett 
kolossalt uppseende på salongen», är vampyren, som tittar fram »öfver 
ett at kustens klippblock» han själf, och den på vågorna gungande, 
kyskt höljda, döda kvinnan »ma femme». 

Våra kvinliga författare hafva, äfven de, ätit af kunskapens 
träd på godt och ondt. De menlösa dygdernas tid är förbi, dessa 
hafva numera hos oss icke många skildrare, men det är att önska att, 
vid tecknandet af de djupa, dunkla känslorna, sanningskrafvet ieke 
skjuter skönhetskrafvet åt sidan. Här har så ej skett och härtill är 
såväl förf. som läsaren att lyckönska. IST SOVA 


Dikt och verklighet af Helena Nyblom. P. A. Norstedts förlag. 


Ehuru den läsande allmänheten redan torde haft tillfälle att i 
tidskrifter och kalendrar få göra bekantskap med åtskilliga af novel- 
lerna i den under namn af »Dikt och verklighet» vid jultiden utkomna 
nya samlingen af fru Nybloms prosastycken, äro de likväl af det slag, 
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att man alltid med nöje läser dem åter. Fru Nybloms diktart, vare 
sig hon diktar i bunden eller obunden form, verkar ovilkorligen upp- 
friskande. Hennes stil,. om man frånräknar en och annan ojämnhet, 
som man kanske får tillskrifva hennes nationalitet (fru Nyblom är, 
som bekant, född danska) eger ett behag, en liflighet, en ursprung- 
lighet, som ej kan undgå att fängsla. Själf är hon dessutom alltid 
i stämning, hvarföre hon gärna lyckas att draga läsaren med sig. 

Då förf. målar naturen gör hon det »con amore». Hennes natur- 
skildringar bära en stämpel af sanning och poesi, som af få är öfver- 
träffad. Också är det rent af förtjusande bilder från vår nordiska 
sommar hon framtrollat i skisserna: »Midsommarbref»>, »En sommar- 
natt», »Belysningar» m. ff. 

I novellerna »Ett möte», »Vid ljus och lampors sken», »Under 
dansen» visar sig förf. som en fin iakttagare äfven af den mänskliga 
naturen. Ehuru i flyktiga konturer, har hon i hvar och en af dessa 
skisser förstått att för oss upprulla ett par människors hela lifshistoria. 
Med odeladt nöje läser man ock verklighetsbilderna: »Bakom en sol: 
fjäder» och »Angbåtspassagerare» där förf. lifliget och träffande med- 
delar sina intryck från en ångbåtsresa och en bal, de samtal till 
hvilka hon lyssnat, de personer med hvilka hon sammanträffat o. s. v. 

Kanske mest äkta i känsla och innerlighet är dock »Den tappre 
landsoldat» i skissen »Toner», däri förf. skänkt oss en lika målande 
som stämningsfull bild från de danske soldaternas intåg i Köpenhamn 
efter 1848 års segerrika krig och den fosterländska glöd, som då 
eldade sinnena. 

Mindre lyckade skulle vi vilja kalla de noveller, där förf. alltför 
mycket vågar sig in på det romantiska området, exempelvis i berät- 
telsen »Kärlekens saga». Hon som tecknar verkligheten så väl blir 
där ej fullt originell, berättelsen får, så till sägandes, en alltför stark 
bismak af Paul Heyse för att blifva fullt njutbar för andra än för 
beundrare af den ultra nytysk-romantiska genren. 

Men i sin helhet verka, vi upprepa det, fru Nybloms bilder, 
vare sig de äro hämtade från dikten eller verkligheten, som någon- 
ting i hög gerad friskt och behagligt, en poetisk fläkt strömmar en 
till mötes från dessa blad. Kanske deras rätta tjusning ligger där- 
uti, att man känner sig genom dem ha gjort bekantskap med en 
sympatisk och ovanligt rikt utrustad personlighet, en personlighet, 
som i det hon skrifver ger sig själf, och som, ehuru begåfvad med 
klara, praktiska nutidsögon, likväl har en sannt poetisk uppfattning 
af lifvet. L. Dn. 


Från Medelhafvets skönaste ö. <Sicilianska reseskildringar och 
studier &£ M. Anholm. Med 8 ljustrycksplanscher. A. V. Carl- 
sons förlag. 

Sicilien erbjuder för resanden, äfven för den, som länge och 
grundligt sett sig om på den italienska halfön, ett stort och mång- 
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faldigt intresse. Naturen griper sinnet mäktigt genom en hög och 
egendomlig skönhet, vare sig den ter sig yppig, leende och prunkande 
af en vegetation, som för den från Italien kommande förråder, att 
han hunnit ännu ett stycke åt söder, eller den är sträng och ödslig. 
I ännu högre grad tilltalas det historiska sinnet. Det har i alla 
tider varit Siciliens öde att locka till sig främmande inkräktare; 
många folk hafva efter hvarandra beherskat ön och de flesta af dem 
hafva lämnat efter sig minnesmärken, af hvilka de mest betydande 
äro de helleniska och de normandiska; de sistnämda förläna åt ön 
ett särskildt intresse för nordbor. Folklynne, seder och bruk förete 
mycket egendomligt, enär lifvet på ön i flere afseenden bibehållit sin 
ursprunglighet så väl i godt som ondt. 

Författarinnan af ofvan nämda bok har under en vinters vistelse 
på Sicilien besökt olika delar af ön med vaket intresse och öppen 
blick for alla dessa olika sidor af dess märkvärdighet, och hon har 
förstått framlägga sina iakttagelser och studier i en synnerligen till- 
talande form. Hon bar därigenom skänkt vår litteratur, hvad den 
hittills, så vidt vi känna, saknat, en lättläst och pålitlig skildring af 
de viktigaste punkterna på Sicilien. Hon för oss först till hufvud- 
staden Palermo och dess sköna omnejd, den s. k. Conca d'Oro eller 
Guldmusslan, därefter till Girgenti, hufvudsakligen märkvärdigt genom 
sina helleniska tempelruiner; slutligen, efter ett kort besök i Catanea, 
till Taormina och Siracusa, båda intressanta så väl eenom sin natur- 
skönhet som sina forntidsminnen. 


Förf. älskar varmt naturen och skildrar den, oftast åskådligt 
och alltid poetiskt, stundom så poetiskt, att mindre fantasibegåfvade 
läsare kanske kunna hafva svårt att följa hennes inbillnings flykt. 

Lejonparten af framställningen hafva dock de historiska minnena 
fått. Förf. tycker om att frammana det förflutnas skuggor för åskåd- 
ningen och ger alltid luft åt de känslor som därvid hos henne fram- 
kallas, än beundran och förtjusning, än sorg och indignation. Skil- 
dringen blir härigenom synnerligen liflio. Förf. synes äfven med 
noggrannhet hafva användt goda källor för sina historiska uppgifter. 
Misstag förekomma väl, men, såvidt vi kunna finna, äro de af ringa 
betydenhet. HEgendomligt är, att förf., då hon genomgår de olika 
välden som funnits på Sicilien, lämnar å sido Hohenstaufernas, som 
dock har sin stora märklighet. Det hade ej heller skadat, om förf. 
upplyst sina läsare om att hvad som, hufvudsakligen efter Diodorus, 
meddelas angående Siciliens öden under forntiden icke alldeles för- 
tjenar namnet pålitlig historia. Så torde de många anekdoterna om 
tyrannen Dionysios (icke Dionysos, som förf. ständigt skrifver) hafva 
föga historiskt värde. Detsamma gäller förmodligen uppgifterna om 
slaget vid Himera (icke Himaera, som förf. ständigt skiifver). 

Förf. tecknar flere lifliga bilder af folklifvet. Hon har fattat 
en mycket förmånlig tanke om den sicilianska folkkarakteren, och vi 
vilja gerna tro, att hon har rätt. Det bör dock icke förbises, att 
resande lätt löpa fara att misstaga sig i dylika, vare sig berömmande 
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eller klandrande, omdömen, då de icke äro grundade på iakttagelser 
under längre tid än t. ex. en vinter. Atskilliga författare, som länge 
vistats på Sicilien, gifva en icke fullt så fördelaktig skildring af 
dess innevånare. De synas ega en naiv ooh outvecklad befolknings 
både dygder och fel. Deras seder äro enkla; deras redbarhet i han- 
del och vandel öfverraskar angenämt den från Italien kommande, 
men deras passioner äro häftiga och hållas endast föga i tygel genom 
religionen, som egentligen har formen af den krassaste vidskepelse. 
Af hämdlystnad och svartsjuka framkallade våldsdåd förekomma där- 
före icke sällan ännu i våra dagar. 

Förf:s språkbehandling är både ledig och vårdad. Boken är 
vackert utstyrd och prydes af 8 ljustrycksplanscher, framställande 
dels byggnader och utsigter dels folklifsscener och folktyper. 

Boken kan på det bästa rekommenderas såsom en både angenäm 
och lärorik läsning. SAL SÅ 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Stipendiefonderna. 


Till albnänna stipendiefonden har från D. Carnegies sterb- 
hus genom herr James Carnegie öfverlämnats en gåfva ar 
Tio tusen kronor. 


Stipendiefonderna, hvilkas bildande började år 1888, uppgå nu 
till 69,000 kronor, hvaraf 38,000 kronor tillhöra allmänna stipendie- 
fonden och 31,000 kronor donationsfonderna. 

Särskildt ber stipendiekomitén att få påkalla allmänhetens in- 
tresse och medverkan för allmänna stipendiefonden. Arbetet för fon- 
dens bildande är fördeladt länsvis öfver hela landet, där läns- och 
lokalombud tillhandahålla anteckningslistor och emottaga bidrag. 

- Hvarje bidragande erlägger endast 1 krona årligen under 5 år 
eller 5 kronor för en enda gång. 

Stipendiernas utdelning sker enligt stadgarne inom hvarje län 
med hänsyn till den summa som där insamlats, dock får intet län 
börja sin utdelning förrän detsamma gjort en insats af minst 53,000 
kronor till allmänna stipendiefonden. 

Personer bosatta inom de olika länen, som vilja lämna 
bidrag eller emottaga anteckningslistor kunna hänvända sig 
till linsombudet. 
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Följande personer fungera som länsombud: Fru Anna Helleberg 
Norrbotten adr. Luleå, Fru Augusta Grape Westerbotten adr. Umeå, 
Fru A. M. Holmgren Upland adr. Upsala, Fru Sara Widegren Falu 
adr. Falun, Fru C. Rundgren Vermland adr. Karlstad, Fröken Hen- 
riette Löwen Södermanland adr. Nyköping, Fru M. Lothigius Öster- 
götland adr. Norrköping, Fru Karin Ryding Elfsborg adr. Weners- 
borg, Fru I. Gibson Bohus adr. Jonsered, Grefvinnan U. Horn 
Blekinge adr. Karlskrona, Fru L. Göthe Kronoberg adr. Wexiö, Fri- 
herrinnan A. Bennet Kalmar adr. Kalmar, Fröken Bertha Heden- 
stierna Jönköping adr. Jönköping, Fröken M. Silow Malmöhus och 
Kristianstad adr. 5 Malmtorgsgatan Stockholm. 


Personer, som önska medverka för stipendiesaken, bosatta 
mom län, där ännu ej ombud finnas, ega att anmäla sig direkt 
till Fredrika-Bremer-Förlundets stipendieromité adr. Stockholm. 


Större och mindre gåfvor samt donationer och testamen- 
tariska dispositioner till förmån för stipendiefonderna emottagas 
med tacksamhet och förvaltas enligt gifvarens bestämmelser. 


Till medlemmar af styrelsen för stipendiefondernas förvaltning, 
äro af Fredrika-Bremer-Förbundots styrelse utsedda: Ordinarie med- 
lenunar: Fru Anna Wallenberg född von Sydow, Generaldirektör Alb. 
Andersson, Fröken Mathilda Silow, professor P. G. Rosén, Revisions- 
sekreteraren H. Rohtlieb. Styrelsesuppleanter: Professor H. Gyldén, 
Fröken Clara Montelius. Revisorer: Expeditionschefen E. von der 
Lancken, fröken Ingeborg Elfving, grosshandlare O. Melin (riksdags- 
man fr. Göteborg). Revisorssuppleant d:r G. Elowson (riksdagsman 
fr. Wermland). 


Förbundets utlofvade understöd åt kvinliga trädgårdselever ha till- 
delats fröken Ellen Belfrage från Stockholm och fröken Ida Damm 
från Norrköping, hvarjämte den senare erhållit det af en förbunds- 
medlem utlofvade stipendiet på 200 kronor. Det andra till förbundet 
öfverlämnade stipendiet på 100 kronor är tills vidare reserveradt. 


Bokkonviténs utställning af barn- och wngdomslitteratur, hvilken 
egde rum de sista veckorna före jul på Fredrika-Bremer-Förbundets 
byrå, var i år, till följd af herrar förläggares godhetsfulla tillmötes- 
gående att insända böcker, synnerligen rikhaltig. Af komitén upp- 
rättade listor öfver granskade och godkända böcker tillhandahöllos 
äfven, och den vägledning vid bokinköp, som härigenom erbjöds all- 
mänheten togs af densamma flitigt i anspråk. 
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Hvarjehanda i kvinnofrågan. 


Sverige. Kvinnas anställning å apotek. Apotekaresocietetens 
direktion har afgifvit yttrande öfver de till direktionen inlämnade 
ansökningarne om tillstånd för kvinna att varda anställd äå apotek. 
Direktionen uttalar betänkligheter däremot, utan att bestämdt af- 
styrka. Men skulle apotekareyrket öppnas för kvinnor, så anser 
direktionen att dessa skulle åläggas alla de skyldigheter, men också 
tillmätas alla de rättigheter, som tillkomma de manliga farmaceuterna. 


Kvinnor i skolråd. "Till ledamöter i skolråd ha invalts, af Vä- 
sterljungs församling i Södermanland folkskollärarinnan fröken Sofia 
Lindberg med omkring 200 rösters öfvervikt, af Säters landsförsam- 
ling folkskollärarinnan Helmy A ppeltofft, af Fellingsbro församling i 
Örebro län, fröken Ellen von Schéwen å Torfvesta, af Hackås för- 
samling i Jämtland småskollärarinnan fröken Kristina Delin, af Vånga 
församling fröken Hilda Odelstjerna, af Karlskoga församling fru 
Eriksson, af Barsebäcks församling i Skåne grefvinnan Hedvig Ha- 
milton, af Enångers församling i Helsingland fröken Klara Brolin 
amt vid kyrkostämma i Helsingborg friherrinnan Cederström född 
Ehrensvärd (hvilken dock afsagt sig uppdraget). Med högsta röstetal 
återvaldes i sistnämnda stad grefvinnan von Essen född Reutersvärd. 
Vid senaste kyrkostämma i Piteå valdes äfven en kvinlig ledamot 
af skolrådet nämligen fru Emma Hultgren och till hennes suppleant 
fru Emma Engman. 


Ett tredje kvinligt läkarstipendiuwm. Till fröknarna H. och A. 
Hiertas stipendiifond för kvinliga medicine studerande har en person, 
som önskar vara onämnd, till Karolinska institutets lärarekollegium 
öfverlämnat 5,000 kr. jämte ränta för det löpande året. Härigenom 
kan ett tredje stipendium utdelas under detta år. 


Stiftelsen för gamla tjänarinnor hade sitt årsmöte den 20 dec., 
hvarvid de sedvanliga styrelse- och revisionsberättelserna upplästes. 
Af dessa inhämtades, att stiftelsen vid 1889 års slut utdelade pen- 
sioner åt 60 ålderstigna tjänarinnor samt att 46 voro intagna i stif- 
telsens hem, n:r 55 Nurbrunnsgatan. . 

Detta liksom foregående år ha ansökningar till understöd från 
stiftelsen ingått i hundratal och svårigheten att bland denna mängd 
få reda på de mest ömmande fallen ha därmed förökats. Enskilda 
donationer ha influtit, hvarigenom styrelsen sett sig i stånd att utdela 
några nya pensioner. De sökandes antal är dock så stort, att stif- 
telsen med sina nuvarande fonder icke kan på långt när hjälpa alla. 


Det kvinliga gynmmastiksällskapet, grundadt år 1888 och afsedt 
för unga arbetande kvinnor, har börjat sin vårkurs. 

Kursen består af tre afdelningar, hvilka förestås af fröknarna 
A. Sommar, S. Högström och J. Hartelius. 
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Angående kvinnans valbarhet till medlem af metodisternas general- 
konferens har nyligen försiggått en allmän omröstning inom metodist- 
församlingarna. I Sverige är nu denna omröstning känd, och är 
resultatet det att 686 röster afgifvits för och 2,934 mot det väckta 
förslaget. 

I Tyskland har en öfverväldigande majoritet uttalat sig mot 
kvinnans valbarhet. 

I Amerika synes förhållandet vara motsatt. I 337 distrikt, 
från hvilka uppgift ingått, hafva 182,281 röstat för och 109,033 
mot förslaget. 


Flickskolorna inför riksdagen. Bland kungl. maj:ts till inne- 
varande riksdag inlämnade propositioner angående statsverkets till 
stånd och behof förekommer äfven en af kungl. maj:t i statsreglerings- 
propositionen gjord framställning att det ordinarie årsanslaget till 
understöd åt skolor för kvinlig ungdom måtte höjas från 70,000 kronor 
till 100,000 kronor. 


Fröken Charlotte Lindholm har den 20 dec. erhållit Svenska 
akademiens mindre pris för en diktcykel, benämd Veronica. Fröken 
Lindholm, hvilken redan i smärre dikter framlagt prof på sin vackra 
poetiska begåfning, är för närvarande anställd som lärarinna vid 
kvinnofängelset å Norrmalm i Stockholm. 


Härberget för tjänstflickor, Klara: Södra Kyrkogata 7, har firat 
sin 10-åriga tillvaro med en fest, i hvilken öfver 70 personer deltogo. 
Härberget har under dessa 10 år mottagit 4,000 flickor. 


Norge. Kvinnomöte i Kristiania. Mötet för kvinnosakens be- 
främjande i Köpenhamn 1888 väckte förslag om att ett nytt möte 
skulle hållas i Norge redan 1890. På grund af skolmötet i Köpen- 
hamn blef det emellertid uppskjutet. Styrelsen för »Norsk kvinde- 
sagsförening» har nu preliminärt bestämt tiden för ett sådant möte 
till den 16, 17 och 18 augusti i år, under förutsättning att planen 
skall vinna tillräcklig anslutning bland föreningens medlemmar. 


Kvinlig stipendiat. Det akademiska kollegiet har tilldelat fröken 
Regine Stang ett af Kristiania universitets högsta studentpremier. 


Fru Camilla Collett, den bekanta författarinnan och en af kvinno- 
sakens förkämpar i Norge, har ingått i sitt 79:de år. Fru Collett 
bor i Kristiania och säges allt fortfarande med oförminskadt nit arbeta 
för den sak, som hon gjort till sin lifsuppgift att främja. 


Finland. Ett beklädnads-aktiebolag för tillverkning och försälj- 
ning af alla slags beklädnadsartiklar med ändamål att förbättra söm- 


- 
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merskornas ställning och höja det kvinliga handarbetets anseende är 
under bildning i Finland. ”Teckningslistor för bildande af en fond, 
ur hvilken årligen åt alla de af bolagets direktion antagna arbetarne 
understöd komma att lämnas i förhållande till den af dem under året 
uppburna lönen, har cirkulerat i landet. Som redan en ganska 
ansenlig summa därigenom blifvit insamlad, beslöt bolaget på ett 
möte i Helsingfors d. 8 jan. att omedelbart träda i verksamhet. 


Fröken Alli Trygg har frånträdt sin befattning som redaktris 
för den ansedda finska tidskriften »Hemmet och samhället». Från 
och med i är har tidskriftens ledning öfvertagits af fröken Rosina 
Wetterhofft. 


Tyskland. En ny petition om kvinnas tillträde till wmwiversiteten 
(den som förlidet år inlämnades blef, som bekant, afslagen) kommer 
att framläggas för tyska riksdagen. Petitionen, hvilken utgår från 
»die Allgemeine Deutsche Frauenverein» kommer att förses med 
100,000 underskrifter och afser hufvudsakligen, att rätt måtte till- 
erkännas kvinna att vid de tyska universiteten studera medicin och 


aflägga de för läkare erforderliga examina. 


Tysklands första kvinliga läkare är fröken Kuhnow, hvilken 
efter att därtill ha erhållit myndigheternas tillstånd, i Leipzig öppnat 
praktik för behandling af kvinnosjukdomar. Fröken Kuhnow har 
studerat vid universitetet i Zirich och där erhållit sin doktorsgrad. 


; 
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Frankrike. Juridiska falkulteten i Paris har utsatt pris för 
en skrift öfver »Kvinnans sociala och politiska ställning, en studie i 
jämförande rättsvetenskap.» 

Fredrika-Bremer-Förbundet har i anledning häraf från Paris 
fått emottaga skrifvelser med begäran om upplysningar angående 
kvinnans rättsliga och politiska ställning i Sverige. 


Amerika. Inbjudning till ett kvinnomöte i Washington, Al- 
baugh's Opera House, den 22—23 februari detta år, har, enligt ett 
tillkännagifvande i »the "Woman's Journal», utfärdats af en af de 
stora amerikanska kvinnoföreningarne »the Woman's National Council 
of the United State». Alla Amerikas kvinnoföreningar uppmanas 
att sända delegerade, äfvenså omfattar inbjudningen alla utländska 
nationella kvinliga sällskap, föreningar och förbund af vare sig reli- 
oiöst, filantropiskt, socialt, pedagogiskt, artistiskt eller industrielt 
syfte. Inbjudningen är undertecknad af presidenten för »the Council» 
den berömda miss Frances Willard. ' Som mötets sekreterare fungerar 
mrs Wright Sewall. Amerikas utmärktaste kvinnor. väntas skola 
deltaga i denna kongress, för hvilken storartade förberedelser vidtagas. 


6 fees + 


Almedahls Fabriks Fö örsäljnings-] Magasin 


(etableradt 1852) 

Stockholm, Brunkebergstorg, 
tillhandahåller efter samma redbara principer, som allt hittills till- 
vunnit sig erkännande och förtroende, fullständig sortering af 
Hellinnevaror, Bomullsvaror, Broderier, 
(starka, välsydda) m. m. som till 
finare och enklare Utstyrslar hörer 
för Hushåll, Restaurationer, Sjukhus, Badhus, Anghåtar 
till bestämda verkligt billiga priser. 
Giftfritt! Bolstervar, Täcktyger, Filtar, Bullgardinstyger, Flaneller. 
Extra goda och billiga Irländska Lärfts- och Batistnäsdukar. 
Pi ofver sändas på begär an gratis. 


Stockholms Musik-Institut. 


Humlegårdsgatan 11. 3 tr. 

Undervisning meddelas uti: Pianospelning, Sång, Harmoni 
och Tonträffning. Afoift för Pianoundervisningen: Ny rbörjarklas- 
sen, 2 timmar i veckan (flere elever på timmen) 6 kr. pr må- 
nad för hvarje elev. I. kl., 2 timmar i veckan (Ra elever på 
timmen) 10 kr. pr månad för hvarje elev. II kl., 2 timmar i 
veckan (två elever på timmen) 15 kr. pr månad för hv arje elev. 
II. kl. (Utbildningskl.) 1 timme ensam lektion i veckan 20 kr. 
pr månad. Sånghklassen: Lärarinna: Fröken Sigrid Wolf. Afgift 
16 kr. pr månad för hvarje elev. 2 timmar i veckan (två elever 
på timmen). 


Mottagningstid kl. 1—2. Sigrid Carlheim-Gyllensköld. 


6. A. L. Svenssons Snörmakeriaffär 


rekommenderar sitt stora lager af alla slags moderna Gar- 
neringsartiklar för Klädningar & Kappor, Fransar, Tofsar, 
Galler & Kordonger för Möbler och Gardiner samt Tömmar 
och Vagns-Snörmakerier. 

Beställningar å allt hvad till yrket hörer mottagas och 
utföras skyndsammast och till billigaste pris. 

35 Halmtorgsgatan. Stockholm. 
Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 

36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 


Ett kurant varwlager af guld och silfver. Reparationer 
verkställas billigt. 


AMA STDA (IT YSATMDERTS 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 
Nybrogatan 16. 




















Nordisk Konst- och Slöjdutställning, 


9 Kungsgatan 9. 


erbjuder ett rikt urval af 


Svenska arbeten, 
 Träskulptur, Målningar, Konstväfnader, Dekorationsföremål m. m, 


Å Dam-underkläder 


och all slags linnesörmmnad 


emottagas beställningar, hvilka utföras billigt och väl å egen 
svatelier. — Profver å modeller och tyger förevisas, mått-tag. 
ning och profning ombestyres i hemmet af förestånderskan för 
svateliern. 


K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


a 


z Stor Tap Jk:obr ink en z. 








Damhårarbeten, 
vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 kr., Lösbenor fr. 5 kr., Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m.: m. hos 
Herr och Fru E. Malmberg. Damfrisörer, Etabl. 1871, 
Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården ; Hamngatan 18SA, vid Kungsträdg. 
STOCKHOLM. 
Telefon: Bell 10 56. Allm. 150 94. 


ROS AL TNE 


är ytterst verksamt mot fräknar, solbränna, hetblemmor-”och 
stark rodnad i ansigtet, gör huden mjuk och hvit samt är sär- 
deles behagligt Are använda. 

Säljes å I: 25 flaskan endast hos 


ELIN EDLUND, 





653 Drottninggatan 63 
SEE bade 








Stort lager af 
Barnkläder för alla åldrar, 


till och med 16 år 
Goda tyger! Nya, smakfulla modet- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 


10 Bazaren å Norrbro 10. 
H. NYSTRÖM. 





landarbetets Vänner, 
Brunkebergstorg 18, Stockholm. 


Förening för den svenska kvinliga hem- 
slöjdens förädling i konstnärligt och 
fosterländskt syfte. 





Utställning och försäljning af 


Tune PRE I RR GE el q tsar 
Välnader, Broderier och Spetsar, 





Undervisning i gammalsvensk konstväfnad och 
konstsömnad meddelas 15 Januari till 15 Juni samt 
1 September till 15 December. Vidare underrättel- 
ser å Föreningens Byrå. 
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Ränte- och Kapital-Försäkringsanstalten 
i Stockholm emottager i helt Krontal penningar till beredande 
af Lifränta (pension) eller Kapital att lyftas på en gång vid 
uppgifven ålder. Kontoret, N:o.5 Stora Nygatan, hålles öppet 
alla söckendags förmiddagar kl. 11—2 samt onsdagar 5—6 e. m. 

För i Stockholm bosatta obemedlade personer, som insätta 
medel för att bereda lifränta, betalar Fosterländska Föreningen 
förvaltningsafeift samt för insatser, ej öfverstigande under ett 
år 50 Kr., Tjugu procent såsom premium; hvarigenom för hvarje 
sålunda insatta 5 Kr. i boken införes dessutom En Krona. 


Anna Otterstedt, 


12 Jungfrugatan, 3 tr. öfver gården, 
utför allt slags- Tapetserarearbete, 


såsom öfverklädning och stoppning af möbler, 
sängkläder m. m. 


WE” Goda rekommendationer. "ME 





Anmälan. 


Dagny, som äfven wnder förlidet år utgått i en för våra 
förhållanden stor upplaga, skall fortfarande verka för Fredrika- 
Bremer-Förbundets ändamål: ”en sund och lugn ut- 
veckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och 
intellektuelt såvil som i socialt och ekonomiskt hämn- 
seende”. Tidskriften skall äfven följa den nyare litteratwren, sär- 
skuldt sådana dess alster, hvilka beröra sociala och sedliga frågor, 
meddela kortare berättelser, biografiska och historiska utkast, öfver- 
sikter m. m. ; 

Sedan fru Amanda Kerfstedt i följd af bristande tid sett 
sig nödsakad att afgå från sin befattning såsom tidskriftens redak- 
tris, har bestyret med Dagnys utgifvande öfvertagits af en af 
Fredrika-Bremer-Förlundet utsedd RBedaktionskomité, till hvil- 
ken, under förbundets "adress, alla meddelanden rörande tidskriften 
böra ställas. Fru 8. L—d Adlersparre kommer fortfarande att 
deltaga 1 komiténs arbete. " 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 


För medlemmar af förbundet ...... kr. 2,50. 
För icke medlemmar —..ss.sss.sseroesraa > 4,00. 


Förbundsmedlemmar premmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 5 Malmtorgsgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Ieke förbundsmedlemmar kunna premumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfvert hos hrr bokhandlare. 


Lösmimmer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 


UNF” Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att med snaraste till byrån, 5 Malm- 
torgsgatan, insända års-dafgifter och 


prenumerations-afgifter. 


Obs. Inbjudningen till Pristäflan sid. 115. 
1891. 38:e häft. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


UTPGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


ol 


Ellen Key, Sonja Kovalevsky T 

Esselde, Vid Sonja Kovalevskys bär. Poem. 

Molly Rohtlieb, Handarbetets Vänner. En återblick. 

Cecile Gohl, »Sorosis». Om Nya Världens kvinnoklubbar, 

Hm ..., Några tankar om Tolstoys »Kreutzersonaten», 

Litteratur: Olof Stigs efterlämnade papper jämte Träkol. Anm. af E. G. — 
Selma Lagerlöf, Ur Gösta Berlings Saga. Anm. af Esselde. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Hvarjehanda i Kvinnofrågan. 











IIS ER SMER SÄNDS Ån Förbundets medlemmar kr. 2:50. 
5 pr arSanS: för icke medlemmar » 4:00. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur. 


Nordisk tidskrift, n:r 1. = Ny svensk tidskrift, 1890, n:r 9, 10. 
— Läsning för hemmet, n:r 1. — Förr och nu, n:r 1, 2. — Teoso- 
fisk tidskrift, n:r 1, 2. — Pedagogisk tidskrift, n:r 1, 2. — Verdandi, 
1890, n:r 6. — Svensk läraretidning, n:r 2—9. — Slöjdundervisnings- 
bladet, n:r 1, 2..— Helsovännen, n:ir 2—35. — Jordemodern, n:r 2, 
3. — Nya bokhandelstidningen, n:r 3, 8, 9. — Svensk bokhandels- 
tidning, n:r 3—)9. — Svensk musiktidning, n:r 2—5. — Idun, n:r 
1—10. — Daggdroppar, n:r 1. — Linnéa, 1890, 1891, n:r 1. — 
Bigården, n:r 1, 2..— Skogvaktaren, n:r 1. — Finsk tidskrift, n:r 
1. — Hemmet och samhället, n:r 1, 2. — Koti ja Yhteiskunta, n:r 1. 
— Nylende, n:r 1, 35 — Kvinden og Samfundet, n:r 1. — Hvad 
vi vil, nr 2—9. — Enhelish woman'8. review, n:r 1. — Woman's 
journal, nr 1—7. — Deutsche Hausfrauenzeitung, n:r 2—9. — Neue 
Bahnen, n:r 2-5. — Frauenberuf, 1890, n:r 12; 1891, nr 1. — 
Das Magazin fir Litteratur, n:r 3—9. — Die Tehrerin, n:r: 8S—11. 
— Le droit des femmes, n:r 383—389, | 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 


F. C. Askerberg: Camille Flammarions ballongfärder. —' E. A. Poe, 
Arthur Gordon Pyms sällsamma sjöäfventyr. | 

F. & G. Beijer: Nytt bibliotek för berättelser, kultur- och reseskil- 
dringar, utg. af B. Wadström. TI. 

Alb. Bonnier: C. BUunk, Sten Sture den yngre och Kristina Gyllen- 
stjerna. 

Ad. Bonnier: M:me E. de Pressensé, Brunette och Blondinette. — 
Pepparkakan. Bilderbok för snälla barn. 

A. V. Carlson: Bibliska berättelser för barn. 

Fahlerantz & C:o: C. Holmberg, Carl XV som enskild man, konung 
och konstnär, h.'4—96; 

C. E. Fritzes k. hofbokh.: »Tante Cissy», Gräs och ogräs, plockade 


och hopsamlade i barnens trädgårdstäppa. — J. T. Dale, Fram- 
gång och huru man vinner den, — L. B. Walford, En bra 


flicka. — LDL. T. Meade, Lilys féslott. 

Fr. Hellberg: S. Lagerlöf, Ur Gösta Berlings saga. 

P. A. Huldberg: LC: Fitinghoff, I rosengård. 

A. Johnson: J. Verne, Jorden rundt på 80 dagar, bearb. för ungdom. 

Looström & Komp.: G, Meyerson, Flickor emellan. — Upptäckts- 
resor och äfventyr i främmande länder, för ungdomen bearb. efter 

| Campe, Cooper m. fl. 

P, A. Norstedt & Söner: BR. Melander, >Hårdt bidevind»>. 

J. Seligmann: A. Daudet, Historien om en båt och dess besättning, 
ber. för ungdom. — D. S. Hector, Kemiska tidsfördrif. — Tom 
Tit, Lek och vetenskap. | 

E. J. D. Wright: Suwnbeams on. my path. 


T 


Sonja Kovalevsky-.') 


Huru vi än personligen betrakta döden -— med lifstrött 
längtan eller stilla fridstankar eller tillkämpad resignation — 
ett slags död fyller oss dock alla med smärtsam bestörtning 
genom sin, som det synes, alldeles ändamålslösa ödeläggelse. 
'Det är den död, hvilken går fram lik orkanen i högsomma- 
ren, tecknande sin väg genom bräckta stammar, nedskakade 
fruktämnen och härjade skördar. 

Fylid af denna smärtsamma bestörtning står den när. 
maste vänkretsen liksom den europeiska kulturvärlden vid 
Sonja Kovalevskys graf. Detta dödsbud har framkallat uttryck 
af det djupaste deltagande äfven från håll dit endast hennes 
rykte, intet intryck af hennes personlighet kunnat nå. Hon 
tillhörde vetenskapens utvalda; hon hade åt litteraturen 
gifvit rika framtidslöften; hon egde medelbart för kvinno- 
saken den största betydelse; hon deltog med hela sin 
själ i sitt fäderneslands frihetssträfvanden — och från alla 
dessa olika områden ljuda nu talrika vittnesbörd om huru 
stor man känner förlusten vara. Men inom vänkretsen, som 
erfarit, att personligheten var ändå mycket rikare än lifs: 
gärningen, kännes förlusten oersättlig. 

De, hvilka här i Stockholm stodo Sonja Kovalevsky 
nära, visste henne vara en vildfågel, som hos oss icke egde 
fäste, en gäst, som ofta kände främlingskapet tungt och 
gärna lyfte vingen till flykt mot andra bygder: De voro 
således beredda att förr eller senare nödgas sakna henne; 
men dess mera oberedda att helt förlora henne. 

Så enkelt och fordringslöst tog hon sin plats, att man 
icke märkte huru stort det rum var, som hon för sina vänner 





”) Redaktionen af Dagny har gifvit följande tidskrifter tillstånd att 
reproducera nedanstående uppsats: Kvinden og Samfundet, Köpenhamn; Hem- 
met och Samhället, Helsingfors samt Bulletin de V Union Universelle, Paris. 
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och lärjungar fyllde — förr än det blef tomt; att de först 
genom den skymning, som :': .släckandet af denna starka lifs- 
låga efterlämnat, insågo huru klart hon lyst upp vär orå- 
vinter. 

Det är under det första intrycket af det plötsliga slagets 
smärta, som dessa rader skrifvas. De hafva intet annat syfte 
än den enkla. minnesgärdens; till en genomförd lifsbild har 
här saknats så väl utrymme som tid öh krafter. 


Sonja (Sophie) Vasilievna föddes 27 (15) Dee. 1853 
på sin fars, general Corvin-Krukovski's familjegods: Palibino 
i det vackra Vitebska guvernementet. Många nationaliteter 
voro sammansmälta i släkten, och Sonja plägade utreda sin 
andliga sammansättning sålunda: »kunskapsbegäret från min 
ungerske stamfar, kung Matias Corvinus; matematiken, musik- 
sinnet och lyriken från min tyske morfars far, astronomen 
Schubert; min individualistiska frihetskärlek från Polen; från 
en stammoder af zigenarfolket vandringslusten och svårig- 
heten att följa konventionella. former — resten från Ryss- 
land. » 

Denna »rest», det säreget ryska, röjd i en mångfald af 
egendomligheter och lyniosskiftningar, visade sig framför allt 

i det, på grund hvaraf ryska folket genom sin litteratur un- 
ör några "årtionden väckt vest-Europas häpnad, nämligen den 
andliga rikedomen. Den ryska intelligensen synes ännu ega 
samma väldiga alstringskraft som den ryska marken, en 
outtömlig förmåga att tillägna sig , skapa och gifva, en mång- 
sidig kraftfullhet, sådan som Väst Europa icke egt den sedan 
renässansens dagar. Men bredvid denna intensiva lifsenergi 
och produktionstörmåga stå i sällsam motsats en österländskt 
resignerad fatalism, ett bottenlöst djup af svårmod — ryska 
folket har »I'esprit gai et le cceur triste» som ingen annan 
nation i världen. 

Hos Sonja Kovalevsky funnos dessa nationalitetens grund- 
drag förstärkta genom geniets skaparkraft och kvinnans för- 
måga att lida. Hon har själf i Systrarna Rajevskt gifvit oss 
den mest fängslande bild af sin egen naturs utveckling; af. 
sitt hjärtas oaflåtliga hunger efter ömhet, sin själs efter 


Vi 


näring. » Vi iakttaga huru den lilla »Tanjas» strålande grå- 
gröna ögon vidgas af intresse under familjedispyterna om 
tidens nya idéer; vi se henne i smyg slika de in- och ut- 
ländska tidskrifterna; vi följa henne in i skogarnes gröna 
härlighet och i diktardrömmarnes luftslott. Vi stanna med 
henne, där hon i timtal, tjusad, stirrar på de i tapeters ställe 
uppklistrade bladen med differential- och integralräkningar 
.— hennes första inblick i den vetenskap, som sedan blef 
hennes. Och vi veta att hon därjämte röner djupa intryck 
af tiden för lifegenskapens upphäfvande") och af sista polska 
upproret ""). Det är dessa och liknande intryck, som hindra 
att i den unga barinans själ minsta fläck stannar kvar efter 
de kyssar, som lifegna tryckt på hennes klädningsfåll. ' Att 
personligheten ensam bestämde människovärdet blef tvärtom 
för, henné mycket tidigt en lifssanning. 

I detta och andra afseenden fick Sonja en stor del £ 
sin uppfostran genom den några år äldre systern. ARR 
som lifligt påverkades af det unga Rysslands tankar och ge- 
nom sitt börjande författarskap kom i ett vänskapligt för- 
hållande till Dostojevski. Den yngre systern deltog med 
hela sin själ i den äldres planer och idéer, men inom den 
högförnäma familjen väckte näturligtvis de unga döttrarnas 
»moderna» åsikter både harm och smärta, såsom också skil- 
dringen i Systrarna Rajevski visar. Betecknande för Sonja är 
emellertid att, då några ryska vänner kort före hennes död 
påpekat, huru hon i denna skildring icke gjort full: rättvisa 
åt faderns minne — denne gammalkonservative 'general, som 
dock i många fall lät uppfostra sig af sina barn — började 
hon strax ett nytt kapitel i fortsättningen af sina »minnen », 
för att- framställa fadern möt slutet af hans lif som allt mer 
mild och förstående gent emot sina begåfvade döttrars sträf- 

randen och tänkesätt. 

Ett tyvärr aldrig ens börjadt kapitel af »minnena» hade 
Senja ämnat kalla: ;Huru jag blef matematiker». Om detta 
viktiga skede af hennes lif få vi väl sålunda aldrig veta 
mycket mera än de ofta anförda fakta: att den tolfåriga 
flickan kom att läsa matematik tillsammans med en jämnårig 


”) Se Familjen Vorontseff i Nordisk Tidskrift I h. 1891. 


"). Bland hennes efterlämnade papper finnes (fullbordad) en skildring 
af ett barndomsminne frin denna tidpunkt. 
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gosse och med sådan lidelse kastade sig öfver ämnet, att 
fadern afbröt det »okvinliga» studiet; att hon i hemlighet 
fortsatte det; att hon därunder själf — i likhet med Pascal 
— uppfann trigonometrien och att en vän till familjen, 
som upptäckt denna förvånande begåfning, utverkade att hon 
fick lektioner i matematik under de tider då familjen bodde 
i Petersburg. Men alla böner att få gå vidare afslogos; 
unga flickor, hvilka skilda från hemmet idkade studier, an- 
sågos inom ryska aristokratien hemfallna åt nihilismen. Vid 
denna tid gjorde den femtonåriga Sonja bekantskap med en 
ung student, Kovalevsky, som erbjöd sig att enlevera henne 
för att skaffa henne friheten. Men familjens läkare, som 
fått reda på de ungas planer, sade dem, att detta kunde bli 
döden för hennes af en hjärtåkomma lidande far. De unga 
beslöto då att ingå ett af dessa form-äktenskap, som i Ryss- 
land voro vanliga i andra kretsar, men okända inom de högre. 
De unga tu, hvilka båda tillsvidare ansågo äktenskapet, »som 
en institution, hvars uppgift var att skaffa unga flickor studie- 
frihet», reste strax åt hvar sitt håll, han för att ägna sig 
åt naturvetenskapen, hon åt matematiken. Den egendomliga 
företeelsen gjordes emellertid till ämne för en roman, där 
mannen bland annat framställes sysslande med samovaren, 
medan hustrun sitter försjunken i böckerna. 

År 1869, ännu ej 16 år gammal, blef den unga frun 
student vid Heidelbergs universitet, och efter ett par års all- 
varligt arbete där, begaf hon sig till Berlin, hvars universitet 
visserligen icke är öppet för kvinnor, men hvarest den begåfvade 
ryskan väckte ett så lifligt intresse hos den store matemati- 
kern Weierstrass, att han i fyra år gaf herne enskild under- 
visning. Och han blef för henne ej blott en djupt intresse- 
rad lärare utan en broderlig vän, hvilken, då hon fera år 
senare som enka stod ensam i världen, bjöd henne att taga 
en systers plats i hans hem — ett anbud, som ej antogs, 
men som hos Sonja födde en ännu innerligare tacksamhets- 
känsla än hon redan förut hyste. Och det var särskildt för 
att besöka denne vän, som hon före sin sista sjukdom reste 
genom Berlin. | 

Efter 4 års studier för Weierstrass insände Sonja Kova- 
levsky på hans råd 3:ne afhandlingar till Göttingen, och 
dessa väckte ett sådant uppseende, att författarinnan utan 
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vidare pröfning gjordes till doktor vid universitetet — en 
där förut aldrig utdelad utmärkelse”). 

Men Weierstrass förhoppningar om sin lärjunge voro 
ännu icke tillfredsställda, och detta sporrade henne till nya 
otroliga ansträngningar. Först när hon fullbordat sin nedan 
nämnda. afhandling Om ljusets fortplantning vann hon slutligen 
det efterlängtade erkännandet från Weierstrass : att han icke 
missräknat sig på hennes förmåga. 

Vid denna tidpunkt hade stora förundninser inträffat i 
Sonja Kovalevskys enskilda lif. Makarne Kovalevskys för- 
hållande, länge endast ett par studiekamraters, blef slutligen. 
af annan art. Hösten 1879 föddes deras första och enda 
barn. Vandringslifvet skulle väl nu utbytts mot ett gemen- 
samt hem i Moskwa, där Vladimir Kovalevsky — själf fram- 
stående vetenskapsidkare —- blifvit utnämnd till professor i 
paleontologi, ifall han ej plötsligt aflidit 1883. Hans hustrus 
stora fädernearf hade blifvit insatt i företag, som kommit 
det att raskt smälta tillsamman; så t. ex. grundades tidnin- 
gen Novoje Vremja till en del med hennes penningar. Den 
unga enkan stod därför medellös; hon måste för sig och sin 
dotter skaffa ett lefvebröd. 

Hon sökte först arbete i Ryssland, där man bjöd den 
redan europeiskt kända matematikern plats som räknelärarinna 
upp till — ö5:te klassen i en flickskola, ty på högre stadium 
ansågs en kvinlig lärare ej kompetent att sköta undervis- 
ningen! Hon försökte få anställning vid universitetet i 
Helsingfors och där voro sympatierna för saken mycket stora, 
men den strandade dock på nationella betänkligheter. Vid 
denna tidpunkt var professor Mittag-Leffler ännu kvar vid 
Helsingfors universitet och fick där genom några ryska damer 
veta, att deras begåfvade landsmaninna önskade någon slags 
universitetsanställning. Genom hans bemedling kom Sonja 
Kovalevsky redan hösten 1883 till Stockholm; sin lilla flicka 


Vy 


Som gradualafhandling utgaf S. K. 1874 Zur theorie der partiellen 
differenzialgleichungen. 

Bland hennes öfriga matematiska skrifter utmärka sig uppsatsen Uber 
die reduction einer bestinmten klasse abel scher integrale 3:ten ranges avf elliptische 
inteyrale (1884) samt Om ljusets fortplantning uti ett kristallinskt medium, där hon 
lämnat fullständig lösning af en uppgift, som flera stora matematici sysslat 
med. Med anslutning till Laplace hypotes har hon äfven sökt bestämma 
formen på Saturnus ring. 
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hade hon tillsvidare lämnat hos ryska anhöriga. Under 
vårterminen 1884 föreläste hon som »privatdocent» ' vid 
Stockholms högskola) och med sådan framgång, att hon 
samma år anställdes vid högskolan som professor i högre 
matematisk analys. Det är Stockholms heder att medel till 


denna professur —- tack vare professor Lefflers nitiska be- 
mödanden — skaffades genom: enskildt mecenatskap, och att 


inga fördomar hindrade vår hufvudstads unga högskola att 
vid sig fästa en kvinna, hvilken sålunda blef den första och 
hittills enda, som i vårt århundrade beklädt en akademisk 
lärareplats. 

Det saknades emellertid icke skeptiska anmärkningar 
rörande den kvinliga professorns kompetens, anmärkningar, 
som dock slutligen alldeles tystnade, när franska vetenskaps- 
akademien 1888 tillerkände Sonja Kovalevsky det Bordinska 
priset") för hennes täflingsskrift öfver det uppgifna ämnet: 
Att i någon väsentlig punkt fullborda teorien för en fast kropps 
rörelse. Redan innan namnsedeln var öppnad hade akade- 
mien beslutat att höja priset från 3,000 till 5,000 fr. med 
anledning af afhandlingens utomordentliga förtjänster. 

Efter denna kraftansträngning föreföll det som om den 
matematiska produktionskraften hade behöft en hvilotid. Men 
hvila betydde för Sonja Kovalevsky egentligen endast ombyte 
af verksamhet. Den ung domliga, genom diktförsök och novell- 
utkast. uttryckta hågen för litterär verksamhet hade åter vak- 
nat, närd genom den förtroliga vänskapen med Anne Char- 
"lotte. Leffler och första resultatet häraf blef dramat Kampen för 
lyckan, där idén väsentligen var Sonja Kovalevskys, men ut- 
förandet hennes svenska väninnas. ; 

Själf började hon emellertid upptecknandet af sina barn- 
domsminnen, hvilka under titeln Ur ryska lifvet (Systrarna 
Rajevski) utgåfvos julen 1889. Detta åarbete rönte i hennes 
hemland samma utomordentliga framgång som 1 Skandinavien. 
Den ryska kritiken sammanställde det utan tvekan med Tur- 
oenjeffs och Tolstoys ungdomsminnen och lofordade lifligt 


=) Öfver teorien för partiella differentialekvationer. 

>?) -Stiftadt för omkring 50, år RE har det under denna tid blott 
utdelats 10 gånger och af dessa blott 2 till sitt fulla belopp af 3,000 fr. — 
Rö af pristagaren kräfves icke blott djupa kunskaper utan äfven själfstän- 
dighet och originalitet i sättet att lösa problemen. 
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stilens enkla behag och ädelhet, de framställda bildernas klara 
åskådlighet, innehållets rikedom på äkta känsla och frisk 
poesi. Endast med afseende å det rent språkliga förekom den 
anmärkningen, att författarinnan icke längre var fullt hem- 
mastadd i sitt modersmål. 


Energiska bemödanden afhjälpte denna brist redan i hen- 
nes nästa arbete, hvilket i Ryssland fick en så utomordentlig 
framgång, att det häfte af tidskriften, i hvilken artikeln offent- 
liggjordes, måste ges ut i ny upplaga. Det var en studie 
öfver de nordiska folkhögskolorna (»bondeuniversiteten», som 
hon på ryska måste tolka ordet), dem författarinnan iakttagit 
dels i Norge och dels vid ett i detta syfte gjordt besök vid 
Tärna folkhögskola. Hon skref denna uppsats med tanken 
på det ryska bondeståndets behof af upplysning och hoppades, 
att hennes ord kunde komma att i detta afseende bära någon 
frukt för hennes land. 


Ty hennes land, det rika, det väldiga, det olyckliga Ryss- 
land, dess utveckling, dess öde var aldrig borta ur hennes 
tankar. Med fullaste sanning kunde hennes vän Maxime Kova- 
levsky säga vid hennes graf: att »hon tillhörde det unga 
Ryssland, smärtornas och frihetens Ryssland». Alla hennes 
segrar blefvo henne först rätt kära, när hon som ett barn 
kunde tömma den blomsterfyllda famnen i sin stora moders 
sköte. Tvenne hyllningar nämnde hon en gång med tårade 
ögon: kallelsen till korresponderande ledamot i Petersburgs 
vetenskapsakademi och Jonas Lies i ett skåltal uttryckta 
varma sympati för den lilla ryska flickan »Tanja Rajevski». 

Annars talade hon icke eller blott i snabbaste förbigående 
om sina utmärkelser; hon bar dem lika sorglöst, som en 
drottning sina juveler och lade undan dem snarast möjligt 
för att återtaga den enkla hvardagsdräkten. 


Vid sin undantagsställning på det kvinliga arbetsområdet 
lade hon mycket liten vikt. Sedan hon väl en gång besegrat 
sin familjs och sin samtids fördom med afseende å kvinnans 
vetenskapliga begåfning hade hon ingen kamplust kvar. Det 
var för henne själfklart, att ingen yttre gräns bör sät- 
tas för kvinnans kraftutveckling, hvarföre »kvinnofrågan» 
för henne icke längre fanns till som isolerad företeelse. 
Hon såg den blott som en viktig del af mänsklighetens stora 
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fråga, den seciala, af hvars lösning hon hoppades den »största 
möjliga lycka för det största möjliga antal», således också 
för kvinnorna. 

Innan hon själf hade hunnit till fullo häfda kvinnans 
vetenskapliga begåfning, kämpade hon emellertid tappert för 
»kvinnosaken». Så berättar en hennes vän, hvars sages- 
man var George Eliot själf, att på en af dennas söndags- 
mottagningar en för fru Kovalevsky obekant äldre herre 
framkastade påståendet: att den vetenskapligt skapande för- 
mågan ej tillhörde kvinnan. Hon råkar genast i eld och lågor 
och försvarar, uppmuntrad af George Eliot's bifallsleende, 
sitt kön så glänsande, att alla förklara henne som segervin- 
nare i tankeutbytet. Då hennes motståndare efter en stund 
aflägsnade sig, frågade värdinnan om fru Kovalevsky visste 
hvem hon besegrat och nämnde till sin gästs ytterliga häpnad 
namnet — Herbert Spencer. | 

I sanningens intresse måste tilläggas, att professor Sonja 
Kovalevsky allt mer lutade till Spencers åsikt, nämligen att 
originalitet och skapande förmåga på det vetenskapliga om- 
rådet icke i allmänhet: synas tillhöra kvinnorna. Som sär- 
skildt betydelsefullt och lyckligt för sin egen utveckling 
brukade hon påpeka den omständigheten, att hon tidigt fick 
koncentrera sig på sitt specialstudium och icke först nödga- 
des öda tid och andlig kraft på ett förslöande examens- och 
mångläseri. Och så långt ifrån att detta gjort henne en- 
sidig, var det en medverkande orsak till den intensitet med 
hvilken hon sedan 'tillägnade sig all annan kunskap. Hon 
hade ett oupphörligt behof att vidga sina gränser genom 
att tränga in på nya andliga områden, och hon kastade sig 
öfver dessa nya ämnen girigt som eld öfver bränsle. 


I sin egenskap af ryska var hennes lätthet för språk 
ovanlig, efter några månader förstod hon svenskan så, att 
hon med nöje läste skönlitterära arbeten, och under sista ti- 
den hade hon på några veckor lärt sig läsa italienska böcker. 

Med vaket intresse följde hon hvarje märkligare före- 
teelse på vetenskapens och den sociala frågans område. Så- 
lunda studerade hon en vinter med största ifver i vetenskap- 
liga. arbeten hypnotismen, men hon nöjde sig endast med in- 
tryck i första hand, och sedan hon i Paris erhållit dylika, 
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kände hon sig manad att inlägga en varning mot den allt 
för stora lättrogenheten i detta fall”). 

Som i detta afseende var det i alla andra: hennes veten- 
skapliga anläggning visade sig städse däri, att noggrann un- 
dersökning var för henne oumbärlig, och att hon aldrig fruk- 
tade konsekvenserna af sanningen. Århundradets ledande 
vetenskapliga idéer voro hos henne ingångna i blodet; dar- 
winist, evolutionist, agnostiker som hon var, satte hon dock 
öfver hvarje teori forskningens frihet. En till dogm stelnad 
sats eggade henne gärna till angrepp, under hvilka hon stun- 
dom på ett glänsande sätt försvarade vilda paradoxer — tills 
hon plötsligen med det älskvärdaste leende afbröt sitt tal 
och medgaf, att allt samman var en af hennes »fantasier». 

I Berlin, London, Paris och ej minst i Petersburg, hade 
hon : rört sig i en krets, där full andlig frihet rådde; där 
inga fördomar hindrade det allsidiga dryftandet af hvilket 
som helst vetenskapligt, socialt, etiskt eller estetiskt problem 
och därtill en krets, hvarest man kunde lefva sitt enskilda 
lif oberörd af alla andras inblandning i detsamma. Ej un- 
derligt därför, att hon ofta kände den andliga atmosfären 
här i Stockholm syrefattig. Hon kom med förväntningen, 
att den fördomsfrihet, som möjliggjort hennes anställning 
vid högskolan, skulle hafva genomträngt också andra områ- 
den. Men hon fann snart att detta varit en blomma på en 
annars tämligen bar kvist. Böjlig, som hon var i fråga om 
att finna sig i lifvets enklaste hvardagsförhållanden och villig 
att rätta sig efter alla de hänsyn, som ti tredubbelt mått 
kräfdes af henne som ryska, kvinna och högskolelärare, kände 
hon dock alla dessa hänsyn som galler, mot hvilka hon ofta 
slog de vingar, dem hon förr rört i friare rymder. 

Hon, som för andliga värden bibehållit det ryska sättet 
att räkna — efter så och så många »själar» — kände sig 
allt mera fattig, allt efter som förhållandena snörde hop 
individualiteterna, eller ändrade lifsvilkor minskade antalet af 
de henne sympatiska vännerna härstädes. Allt mera drog hon 
sig tillbaka från vårt tillfrusna sällskapslif, där hon i början 
verkade som en tinande vårvind, och detta skedde icke — 
som mången antog — i känslan af egen öfverlägsenhet utan 


") Se en artikelserie i Aftonbladet våren 1890, öfversatt från en rysk 
tidskrift, där den först offentliggjordes. 
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i känslan af ensamhet. I umgänget med några få vänner 
samt i en och annan teater- eller musikafton hvilåde hon ut 
under sitt intensiva arbete. Af alla estetiska njutningar satte 
hon god musik främst och därnäst teatern. Hennes omdöme 
öfver ett skådespels utförande var den mest fina och träffande 
kritik — på detta område hade hon äfven för länge sedan 
brukat sin penna, bland annat som musik- och teatergran- 
skare i Novoje Vremja under denna tidnings första år. 

Men när Sonja Kovalevsky någon gång deltog i säll- 
skapslifvet behöfde hon: blott ett enda sympatiskt tillmötes- 
kommande för att strax tändas. Och huru tändes icke då 
också luften omkring lenne! Tankarne ville fram, fortare 
än orden kunde bära dem, och dock störtade orden fram 
med förvånande lätthet äfven på de främmande tungomålen. 
De erhöllo ett särskildt eftertryck genom den intensiva, ifriga, 
men nästan aldrig -höga stämman, samt de uttrycksfulla åt- 
börderna med de ytterligt små, tunna händerna, där ådrorna 
svällde och pulsationen blef synbar vid hvarje lifligare rörelse. 
Hvar man såg den lilla; späda gestalten med de fågelsnabba, 
endast i större sällskap till följe af närsynthet något tvungna 
rörelserna, med de strålande ögonen, mellan hvilka tankearbe- 
tet gräft en fåra, djup som ett ärr — där visste man att 
något: samtal af intresse var å bane. Utan att i minsta mån 
vare sig docera eller söka dominera, blef hon dock alltid 
omedvetet medelpunkten, den, som kring sig samlade intres- 
serade lyssnare. Genom sin fullt skonstlade anspråkslöshet 
och hjärtlighet gjorde hon äfven de enklaste människor med- 
delsamma och förstod konsten att lyssna, ehuru hon sällan 
fick öfva den, ty man hörde helst henne själf tala, framför 
allt: berätta. Med diktarlynnets säkra blick för det hos en 
person, en situation, en tid intressanta och kännetecknande, 
enåde hon en sällsynt makt att lefvandegöra det sedda, 
oenom samma enkla målande framställning, som tjusar oss i 
hennes landsmäns som hennes egen författarstil. Hos sla- 
verna dröjer, spontan och oreflekterad, den episka styrkån 
kvar, liksom hos dem ännu finnes den innerliga enhet mel- 
lan tanke och känsla, som vesterlandets kulturlif i allmänhet 
saknar. Sonja Kovalevsky kände sina tankar — eller tänkte 
sina känslor, hvilket gaf henne ett säreget behag, obeskrif- 
ligt för dem, som ej erfarit det. | 
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När man kom upp i hennes eget lilla arbetsrum, måste 
vanligen först röjas plats, så fullströdt var där med böcker 
och manuskript, betäckta af matematiska formler eller af små 
ryska bokstäfver eller stundom af med bläckpennan gjorda 
ritningar, som röjde ett, verkligt, ehuru outveckladt, anlag 
också åt detta håll. Man lät sig slutligen öfvertygas genom 
hjärtligheten i mottagandet, att man icke störde, och man 
hängaf sig åt njutningen att under en stund göra en färd 
in i nästa århundrade eller ut i Europa, till kulturens lifs- 
centra. Här —- mellan dessa fyra väggar — lade hon i 
dagen hela sin vidd i tanken, sin förmåga att pröfva allt och 
taga det bästa af allt. Här fann man ett äkta fritt tänkande. 
Äfven i de frågor, där hon själf hade bestämda åsikter, upp- 
drog hon hvarken åt höger eller venster några råmärken inom 
eller. utom hvilka andra borde befinna sig. Fylld af veten- 
skapsidkarens sanningslidelse och diktarnaturens& helhetslidelse, 
kunde hon aldrig helt sluta sig till något parti, men förstod 
istället alla; kunde med rörelse se den ryske bondens fromma 
andakt lika väl som yttringarna af den offervilliga radikalis- 
men, bland hvars representanter hon hade nära vänner. 

Ofattlig var för henne endast trångsintheten: På andens 
område led hon icke af närsynthet, den där så vanliga när- 
syntheten, hvilken förväxlar väsentligheter med oväsentlig- 
heter eller omvändt. Och från det småsinne, för hvilket 
åsikter gälla mer än personligheter och fördomar mer än 
åsikter, var hon alldeles fri. 

På denna syn för väsentligheten berodde till stor del 
hennes psykologiska skarpsinne. Hon såg svagheterna men 
ställde dem i samband med förtjänsterna och fättade det hela 
som «en lagbunden företeelse, hvilken hon fördragsamt dömde, 
emedan hon helt förstod den. Det föll henne lika litet in, 
att af vissa naturer kräfva vissa egenskaper, som hon skulle 
kommit på tanken att en triangel kunde te sig fyrsidig. 
Emellertid var hennes personliga sympati för vissa psykolo- 
oiska »figurer» lika afgjord som hennes antipati mot andra. 
Om man vill fortsätta bilden kan tilläggas, att våglinien var 
den hon föredrog framför alla. 

Den ofvan nämnda klarsynta fördragsamheten gjorde 
henne äfven till en mycket framstående lärarinna, som läm- 
pade sig efter lärjungens individualitet och därför ur denna 
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framlockade dess bästa möjligheter. Hon intresserade sig 
också lifligt för elevernas enskilda personligheter, och en ung 
fiicka bland hennes elever skref efter hennes död de beteck- 
nande orden: att hon af fru Kovalevsky kände sig genom- 
skådad, som hade hon varit af glas, och dock fullkomligt 
trygg inför denna mildt förstående blick. 

Af lärdt koketteri fanns hos henne icke en skymt. Och 
de som yttrade sin tillfredsställelse öfver att ej hos henne 
finna matematikerns till talesätt vordna »torrhet», erhöllo en 
liflig försäkran: att den äkta matematiken var den minst torra 
af alla vetenskaper; att denna för den skapande fantasien 
och. spekulativa kraften öppnade hela världssystemet, och att 
den torra sidan af ämnet blott utgjorde så att säga de gre- 
nar på hvilka man klättrade upp och ned i världsträdet. 

Riktigheten af detta påstående är jag alldeles oförmö- 
gen att bedöma; att hon i alla händelser icke genom mate- 
matiken förlorat något af sin ursprungliga friskhet, det är 
visst. Betecknande är i detta hänseende en replik af hennes 
lärare Weierstrass, som en gång hörde några herrar afhandla 
den matematiska ryktbarheten fru Kovalevsky och förklara 
möjligheten af denna företeelse hos en kvinna, sålunda, att 
hon utvecklat den matematiska förmågan på alla andra andliga 
förmögenheters bekostnad. Weierstrass var länge endast åhö- 
rare, men slutligen utbrast han: »Mina herrar, om nt blott 
kunde ana huru det ser ut i ett sådant kvinnohufvud !» 

Lyckliga omständigheter hade äfven medverkat till det 
intryck af omedelbar friskhet, af erfarenhet i första hand, 
som Sonja Kovalevsky. i sitt umgänge meddelade. Hon 
kände genom resor halfva Europa; hon hade stått i nära 
beröring med fera af sin tids största författare .'Tur- 
genjeff, Tolstoy, Dostojevsky m. fi. — hade bott i Darwins 
hem, varit umgängesvän i George Eliots'"), George Eliot, 
som för henne var den med alla andra kvinnor ojämförliga 
storheten inom litteraturen. Och denna förtroliga kännedom 
af de litterära personligheterna förenades med en än större 





7) Äfven ur denna sida af sin rika erfarenhet hade hon ämnat att 
meddela mycket mera än hon medhann. Skisserna öfver George Eliot och 
Haltykoff (publicerade i Stockholms Dagblad) äro i detta afseende vittnesbörd 
om det myckna af intresse, som hon skulle kunnat meddelå4 ur samtidens 
andliga lif, | 
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i de olika litteraturerna. Hon kände snart sagdt allt af be 
tydenhet inom sitt eget lands, Tysklands, Englands och 
Frankrikes äldre och yngre vitterhet; och i den nyare skan- 
dinaviska litteraturen var hon mer beläst än de flesta svenskor. 

Men, torde någon fråga, huru medhann hon allt detta”? 

Tyvärr genom att öfveranstränga sig. Det fanns tider, 
då hon icke sof mer än 4-—5 timmar på dygnet och hon 
ägnade sällan tillräcklig omsorg åt sin hälsa. Att hennes 
klena konstitution dock i det hela förblef frisk, berodde på 
hennes i många fall sunda vanor. Hon tog gärna bad 
och kroppsrörelse; var ytterst enkel och måttlig i mat och 
dryck; afskydde alla stimulerande medel; till ock med ry- 
skornas oskiljaktiga sällskap, cigarretten, var endast tidtals 
af henne i bruk — och allt detta gjorde, att hon äfven un- 
der yttersta öfveransträngning sällan föreföll nervös. 

För att bli »nervös» hade hon dessutom samma motvilja 
som för att te sig på minsta sätt karlavulen. Sitt efter en 
sjukdom kortklippta hår, med hvilket hon synes på sina äldre 
porträtt, lät hon växa och var stolt när hon mödosamt lärt 
sig lägga upp den mörka flätan i en vacker knut. Hon 
var aldrig »stolt» öfver annat än när hon lyckats i något 
dylikt, när hon tt. ex. utfört ett prydligt handarbete eller 
kunnat ordna en smakfull toilett — ty hon visste sig vara 
minst begåfvad i riktning af det specifikt »kvinliga». På de 
praktiska : områdena var hon oefterrättlig och sorglös som ett 
barn eller en konstnär, men kunde dock visa ett lifligt intresse 
för hvardagslifvets småting, då de rörde hennes vänner. Hon 
var ytterst tacksam för hvarje minsta hjälp eller vänlighet, 
villig att följa hvarje godt råd och ifrig att uppfylla lifvets 
alla små kraf, så vidt hon förmådde -— men själaglad, då 
hon frikallades | därifrån. Särskildt gällde detta brefskrifning, 
för hvilken hon hyste en, hos lifligt talande naturer ej ovan- 
lig, motvilja 

Svårigheten att sammanjämka lifvets både små och stora 
kraf med hvarandra växte emellertid med intressenas mängd. 
Dessa voro just vid tidpunkten förshennes död flera än någon- 
sin” Hon hade känt hågen vakna att ånyo gripa sig an med 
ett stort matematiskt arbete, och hon stred mellan önskan att 
strax börja detta och önskan att afsluta några af sina mänga 


litterära utkast. Färdig hade hon blott en större novell (den 
Nn 
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af hvilken Nordisk Tidskrift publicerat ett kapitel), men un- 
der arbete var ett motstycke till denna, med 'Tschernyschefsky 
som hjälte. Sina minnen hade hon ämnat fortsätta, och en 
särskildt intressant episod -skulle antagligen blifvit den om 
hennes och systerns intryck under Pariserkommunen 1871.5). 
Hon hade ämnat omarbeta en (publicerad) ungdomsnovell, 
Privatdocenten, som vunnit Dostojevskis lifliga bifall. Hon 
hade uppgjort planen till tvenne romaner: Vae VWVictis (af 
hvilken inledningen publicerades i Nornan i fjol) och en 
annan med ämne från Rivieran. Hon hade några utkast 
till en samling skisser från Frankrike, dels från världs- 
utställningen 1889 och dels andra, af hvilka två (Amor på 
marknaden och Hunden) intresserade henne själf ovanligt myc- 
ket. Och slutligen har hon eftérlämnat ett utkast, som i 
fantasiens rikedom och i psykologisk genialitet kanske öfver- 
går alla hennes andra arbetsplaner: När död ej skall finnas 
mera. Det skådespel däremot, som inlämnats till spelning i 
Danmark (Till döden och efter döden) är 'endast en af henne 
och A. Ch. Leffler gjord omarbetning af den för några år 
sedan aflidna M:me Jaclards drama. 

Mellan systrarna förblef förhållandet alltid det innerli- 
gaste, och Sonjas bemödanden att till scenen befordra M:me 
Jaclards arbete var ett bland de många uttrycken af denna 
tillgifvenhet. 


Det var i denna högsommar af sjudande alstringrikedom, 
som döden bröt in — och. just emedan lf, ett så intensivt 
lif, var Sonjas kännemärke, synes döden i detta fall ofatt- 
ligare än annars. ; | 

Själf var hon sedan många år och af många: skäl för- 
trogen med dödstanken, bland annat emedan hon visste' sitt 
JRNe vara svagt. Men om det fanns någon tidpunkt i hennes 


2) Vid underrättelsen, att hennes svåger, kommunarden V. Jaclard, 
blifvit fången, skyndade Sonja Kovalevsky med sin man till det af Ver- 
saillestrupperna belägrade Parisa, Makarne lyckades smyga sig in i staden, 
under det kulorna hveno kring dem; Sonja uppsökte systern och gaf henne 
den tröst och hjälp hon så väl behöfde. Därpå flydde hon ur Paris till 
"fadern samt förmådde honom att komma till Frankrike och där öfva sitt 
inflytande till svärsonens förmån. Den ryske generalens bemedling var verk- 
sam och Jaclard tilläts att fly ut fängelset. 
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lif, då hon själf icke skulle valt att dö, så var det denna, 
då hon kände sig mera full af arbetsenergi och mera har- 
monisk än på länge. 

Hon hade tillbragt sin julferie i södra Frankrike, där 
hon i en liten rysk »koloni» egde något af den hemlandets 
milieu, som hon för sitt författarskap kände sig så väl be- 
höfva, och där hon äfven fann detta uppmuntradt af spiri- 
tuella och sympatiska landsmän. 

Efter några dagars vistelse i Berlin reste hon (via Fre- 
dricia) till Köpenhamn och ådrog sig på denna nattliga färd 
i blåst och regn en förkylning, af hvilken hon kände sig 
mycket angripen, då hon onsdagen den 4:de februari kom 
till Stockholm. Men hennes föresats att icke »ge sig tid att 
vara sjuk» höll henne uppe, så att hon började sin föreläs- 
ningskurs på fredagen — och äfven deltog i ett aftonsam- 
kväm hos några nära vänner, där hon dock kände sig så illa- 
mående, att hon snart for hem. Först på lördag middag 
intog hon sängen, och ehuru sjukdomen — lungsäcksinflam- 
mation — föreföll allvarsam, anade ingen huru allvarsam den 
var eller att man under de båda följande dygnen egentligen 
blott bevittnade ett dödsarbete — en kväfning till följd af 
den, troligen genom våldsam infektion, framkallade varfyll- 
naden i lungorna. Hade hjärtat varit starkt; kunde utgån- 
gen kanske något fördröjts — men räddning syntes, ätter 
hvad obduktionen utvisade, hafva varit omöjlig. Hon ensam 
hyste en aning om att hon möjligen icke skulle öfverlefva sjuk- 
domen, och iakttog med en viss oro de dåliga, med en viss 
tillfredsställelse de goda symptomen — båda delarne på ett 
mycket stilla sätt. , Fordringslös och tacksam för vänlighet, 
som hon varit i lifvet, var hon in i döden; allt hos henne 
var endast uttryck af en obeskriflig, tålig blidhet och omtanke 
för omgifningen. Dödens närhet anade hvarken läkarne, om- 
gifningen eller hon själf. Den kom plötsligt tisdags morgon, 
genom hjärtats förlamning, till följd af lungornas angripna 
tillstånd; de sista timmarne var medvetandet borta och döden 
blef endast ett stilla slumrande i in i »det stora okända», hvilket 
så ofta var i hennes tankar — ett inslumrande, som anade 
efter sig ett uttryck af sublim höghet och frid öfver det blek- 
nade anletet. X 

Det är en smärtsam ära för vårt land, att det blef un- 
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der våra furor, som denna Rysslands stora dotter fick sin 
sista hvila — den hvila, som alltid synts henne härligare 
än äfven de härligaste af lifvets gåfvor. 

De som sörja henne söka minnas, att just så som den 
kom — snabbt och på lifvets och kraftens middagshöjd: — 
hade hon alltid önskat att döden skulle nå henne. De söka 
äfven minnas, att med hennes ökade lifsrikedom hade också 
ämnen till nya konflikter framträdt. En sådan hade uppstått 
ur vetenskapens och litteraturens olika kraf, ur svårigheten 
att räcka till för båda, och på samma gång för den innerligt 
afhållna, uppväxande dottern. En annan konflikt fanns i 
hennes anställning i utlandet, medan hennes författarskap 
kräfde vistelse i hemlandet. Andra, än djupare mötte henne, 
som så mången annan, i nödvändigheten af kompromisser 
under »kampen för lyckan». 

Men ehuru vännerna söka tänka allt detta kunna de 
icke känna det. Skulle icke för henne denna »själ af eld , 
och själ af tankar» — tillvaron kunnat visa sig mera mjuk 
och formbar än för andra, ringare naturer, som krossas emot 
dess hårdhet? Skulle icke dessa starka vingar kunnat lyfta 
sig öfver, för andra svåröfverstigliga hinder? 

Vi kunna endast fråga — nu mera. 

I vårt land, där en del af Sonja Kovalevskys rika lefnad 
förflöt, kommer man väl ofta att från henne hämta före- 
dömen och eggelser med afseende å kvinlig sträfvan till mera 
ljus och mera frihet. Och detta med full rätt. Men må man 
därvid också minnas detta. För Sonja Kovalevsky, århun- 
dradets och måhända alla tiders hittills mest berömda kvin- 
liga vetenskapsidkare, var det icke vetenskapen, icke vitter- 
heten, icke äran, som var tillvarons medelpunkt. Hon kände 
lika djupt, som en annan snillrik kvinna, att ryktet endast 
var »un peu de bruit autour de son coeur». Ty för henne, 
som för den enklaste flicka, var hjärtat lifvets källa. 

Och må man ännu minnas ett. För Sonja Kovalevskys 
vänner gjorde hennes storhet henne icke dyrbar. Hvad som 
i deras ögon gjorde henne enastående var, att hon i säll- 
synt mått egde det, hvarom Göthe menade oss böra bönfalla: 





Stora tankar och ett rent hjärta. 


Ellen Key. 


Vid Sonja Kovalevskys bår 
den 16 Februari 1891. 


Kvinnoblid i blick och later, 

Manligt stark och sträng i tankens id, 
Kom du, Sonja, öfver hafvet, 

Skänkte oss din lefnads bästa tid. 


Gaf din flit, din forskar-skärpa, 

Gaf ditt ryktes glans, ditt hjärtas glöd, 
Var vår stolthet, var vår glädje — 
Ligger stum och bruten nu och död! 


Till den långa hvilan hade 

I ditt ställe glad den gamla gått, 
Lycklig om den unga kraften - 

Åt vårt land, vår tid, hon spara fått. 


Gärna sjöng hon här ditt drapa 
Om ej rösten svag och bruten var, 
Om ej henne okändt vore, | 
Hvilken lefnadstro din ande bar. 


Ett hon vet likväl: Idéen, 
Sanningstanken, som du hoppats på, 
Se! han är, han lefver, Sonja, 

Och din ande lefva skall också. 


I hans kraft ditt lifs problemer 

Du skall lösa så som aldrig här, 
Spåra lifvets, tingens lagar, 

Se, att allt hvad är — af kärlek är. 


Esselde. 


—-T 


Dagny. 


Handarbetets Vänner. 
En återblick. | 


» Hemslöjdens förädling, fosterländskt, konstnärligt», så lydde och 
lyder ännu definitionen på den idé, som kring sig samlade »Handarbe: 
tets vänner» och kom att bilda hjärtpunkten i den förening, som i 
17 år burit detta namn. | 

Då i dessa dagar Handarbetets Vänner genom öppnandet af sin 
omordnade och utvidgade lokal tagit ett nytt betydelsefullt steg i sin 
utveckling, anser Dagnys redaktion rätta stunden vara inne att kasta 
en återblick på föreningens uppkomst och verksamhet. 

Man kan väl säga att hennes tillvaro för många vänner och 
utöfvare af ett konstnärligt förädladt kvinligt handarbete blifvit en 
nödvändighet, men äfven en själfskrifven sak. Man vill hafva ett 
vackert och godt handarbete i en viss historisk stil, en färgställning, 
som passar in i en viss omgifning, verkar »dämpande» eller »höjande»>, 
man vill skicka en gåfva till utlandet, naturligtvis med svenskt mön- 
ster och svensk teknik. 

« Ingenting naturligare eller enklare. Man behöfver ju blott gå 
upp på Handarbetets Vänner. Och att man där får ej blott något 
»stiligt> utan äfven stilfullt, det vet man nu af egen och sina vän. 
ners erfarenhet; det har man dessutom läst i mången fördelaktig an- 
mälan af föreningens utställningar, ja, trott sig skönja mellan raderna 
i en allvarlig konstkritik. 

Ja, nu låter detta lätt sig göra. Och likväl visste för blott 17 
år sedan knappast någon, att det fanns en speciellt svensk textilslöjd 
med särskilda mönster och egna tekniker, hvilka, om än ursprungligen 
gemensamma för månget både öster- och vesterländskt folk, dock så 
länge i landet idkats utan utländskt inflytande, att de hunnit hos sig 
utveckla något för vårt land alldeles egendomligt och karakteristiskt. 
Väl tecknade redan då en och annan handarbetets vän med god vilja 
och mer och mindre smak sina mönster oeh utförde dem omsorgsfullt 
nog; men man må förlåta oss om vi tro att dessa arbeten, sedda från 
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både konstens och det sunda förnuftets synpunkt, i allmänhet lämnade 
atskilligt öfrigt att önska. De flesta kvinnor af den bildade klassen 
nedlade ej ens så mycken tanke på sina prydnadsarbeten utan nöjde 
sig med att utföra de tarfliga utländska arbeten af andra eller tredje 
rang, de enda som då stodo dem till buds. i 

För den förändring till det bättre som sedan dess inträdt har 
den svenska allmänheten i främsta rummet att tacka fru Adlersparre, 
hvilken redan som fröken Leijonhufvud (Esselde) af sitt varma hjärta 
och sitt ljusa hufvud drifvits att i så många andra frågor, där det 
gällt den svenska kvinnans höjande i något afseende, taga ett genom- 
gripande initiativ. Hon var äfven nog lycklig att genast finna den 
spirituella och talangfulla kvinna, som, lifvad af samma idé, visste att 
gifva åt densamma dess konstnärliga uttryck. 

Att höra hur detta tillgått skall, hoppas vi, intressera en och 
annan af Dagnys läsarinnor. 


År 1872 kom till Sverige en uppmaning att deltaga i den stun- 
dande världsutställningen i Wien. Några damer utfärdade i följd 
däraf ett upprop till landets kvinnor att antaga denna inbjudning och 
att först till Stockholm insända alster af sin hemslöjd, hvilka, efter 
att där hafva utställts, gemensamt skulle afsändas till Wien. Under 
förberedelserna till Stockholmsutställningen erfor fru Adlersparre, som 
redan på en utställning i Köpenhamn fått ett starkt intryck af det 
dåvarande kvinnoarbetets stil- och planlöshet, att målarinnan fru Winge, 
äfven påverkad af denna utställning och å andra sidan af bekantska- 
pen med några gamla skånska väfnader, som funnit sin väg till en 
och annan atelier, redan börjat utarbeta några broderier, grundade på 
motiv från inhemska allmogearbeten. En gemensam vän förde dem 
tillsammans; fru Winge lofvade att till den blifvande utställningen 
anordna några arbeten, och därmed var den ideella grunden lagd till 
Handarbetets Vänner, ehuru då ännu ingen förening påtänkts. 

Kom så utställningen af de svenska kvinnoarbetena, hvilka hos 
åtskilliga tänkande och konstnärligt anlagda kvinnor väckte häpnad 
och bedröfvelse vid åsynen af den oerhörda mängd arbete och god 
vilja, som nedlagts för att ernå så opraktiska och i afseende på smak 
så bedröfliga resultat, särdeles på det s. k. prydnadsarbetets område. 
På denna utställning såg dock för första gången en större allmänhet 
några af de nu så kända skånska väfnaderna samt de af fru Winge 
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ordnade, af andra den nya idéens vänner dels sydda, dels betalade 
arbeten. 

Under sommarens lopp blefvo några artiklar af Jakob Falke, 
den berömde författaren till »Konsten i hemmet», om utställningen i 
Wien kända i Sverige. Falke behandlade i dessa artiklar med stort 
intresse just de ofvannämnda profven på svensk konstflit. Efter att 
ha uttalat en förkastande dom öfver det europeiska konstindustriella 
kvinnoarbetet i allmänhet, det svenska ej undantaget, säger han: »Det 
enda märkbart lifskraftiga och för själfständig utveckling möjliga voro 
några svenska broderier, grundade på inhemska motiv, rationellt be- 
handlade». 

Detta uppmuntrande omdöme från så sakkunnigt håll stadfäste 
hos fru Adlersparre planen att bilda en förening för att vårda och 
utveckla den till inhemsk och konstnärlig kvinlig textilslöjd lagda 
grunden. 

Våren 1874 ställdes af fru Adlersparre och fru Winge samt 
några damer bland deras och den nyvaknade hemslöjdens vänner ett 
upprop till för saken intresserade personer att deltaga i den nybildade 
föreningen »Handarbetets Vänner». Föreningens syfte var; »att i 
fosterländsk och konstnärlig riktning förädla den svenska hemslöjden; 
att till vinnande af detta mål återupptaga och för nutida ändamål 
lämpa de gamla svenska mönster och färgmotiv, som förefinnas i våra 
allmogeväfnader, nationaldräkter, spetsar och gamla broderier; att 
gifva det finare handarbetet en mera konstnärlig riktning och där- 
igenom återupplifva smaken för detsamma samt inverka förädlande på 
smaken i allmänhet. > 

Så börjades med mod och lust, ehuru under mångehanda upp- 
offringar och svårigheter, inom en ännu helt liten krets arbetet för 
den af alla så varmt omhuldade idén. Och man torde vara berättigad 
till den åsikten, att företagets första ledarinnor satt den stämpel på 
detsamma, som det sedan i hufvudsak bibehållit. Bland dem fanns 
ett ganska rikt mått af mångsidig bildning, världsvana, kunskaper, 
beläsenhet, estetisk och annan. För dem alla fanns dock ett gemen- 
samt: den ideella riktningen. Och är det möjligtvis detta som allt 
framgent gjort det för Handarbetets Vänner möjligt att fasthålla idén : 
— konsten och det fosterländska syftet — äfven när denna idé genom 
omständigheternas makt kom att antaga formen af en betydande han- 
delsaffär ? 

Naturligtvis var det den ledande konstnärinnan, den länge en- 
samt skapande, som satte prägeln af sin individualitet på arbetet och 
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det på ett sätt, som ännu skiljer Handarbetets Vänner från andra 
anstalter för konstnärligt handarbete. Hon förde i motsats till de 
flesta andra mönstertecknare och uppfinnare ej endast penseln och stif- 
tet, utan äfven nålen, Hon visste huru hennes konstnärliga tanke 
skulle utföras. Detta har förblifvit ej blott tradition utan äfven fast 
grundsats vid föreningens arbeten, äfven sedan sjukdom försvagat den 
hand, som ledde de första stegen på en bana, där Handarbetets Vän- 
ners goda genius ej alldeles låtit henne sakna efterföljare, om man 
än måste medgifva, att det för talangen faller sig mindre svårt att 
vandra på den stig snillet brutit. Ej sällan höres på föreningens 
byrå af en konstförståndig främling ett öfverraskadt gillande af den 
lyckade harmonien mellan mönster och utförande, som utmärker för- 
eningens arbeten. 


Den nya föreningen började sin verksamhet våren 1874 med en 
utställning, till hvilken fröknarna Åhlin vänligen uppläto en del af 
sina skollokaler. Denna utställning utgjordes af handarbeten, hufvud- 
sakligen spetsar, samt de från Wienutställningen återkomna brode- 
rierna, jämte andra nya i samma riktning utförda. 

Denna första utställning hade äfven en arbetande afdelning, 
nämligen en väfverska, som inför -publikens ögon väfde på en flossa- 
matta, samt en knypplande dalkulla. Det var första gången en svensk 
allmogekvinna, åtminstone i vår tid, knypplade en längre sammanhän- 
gande spets; alla då tillgängliga spetsar af allmogehand voro jämt 
så långa som erfordrades till kvinnornas hufvudbonader, och hvarje 
bit afvek åtminstone något i mönster från de andra. Sedan dess hafva 
många buntar af dessa spetsar från Skåne och Dalarne vandrat till 
föreningens byrå och därifrån ut i vida världen. 

Samma år 1874 i Oktober inflyttade Handarbetets Vänner i sin 
första tillfälliga lokal, ett litet rum bakom ett växelkontor på Drott- 
ninggatan. »Såsom grundplåt och pekuniär utgångspunkt för sin prak- 
tiska verksamhet egde föreningen endast beställningen på en flossa- 
matta om 100 kronor samt styrelsens garanti för 3 månaders hyra», 
heter det i den första tryckta redogörelsen för Handarbetets Vänner. 

I detta lilla mörka, rökiga rum förevisades nu af fröken Fleet- 
wood, med hjälp af frivilliga krafter, under ett par timmar dagligen 
de föreningen tillhörande modellerna, meddelades råd och upplysningar 
rörande de nya arbetssätten oe. s. v. TI det lilla rummet var äfven 
föreningens enda väfverska sysselsatt med att väfva bården till en af 
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fru Winge komponerad flossamatta; att väfva bottnen till densamma 
tilläto ännu ej föreningens tillgångar. 

Här grundlades emellertid den för Handarbetets Vänner alldeles 
säregna arten af verksamhet, den nämligen att vara en direkt förbindelse 
mellan konstnären och publiken, att leda den senare in på den förras 
spår. Samtidigt uppstodo visserligen i utlandet förträffliga skolor för 
- konstsömnad med stora offentliga anslag, besökta af långväga resande 
och en och annan konstvän, men okända för den stora allmänheten i 
deras hemland och utan inflytande på dess smakriktning. Ingenstädes 
inbjöds publiken att genom sina enskilda önskningar inverka på det 
konstnärliga eller åtminstone konstförståndiga arbetet, den själf skulle 
utföra. Det var detta den nya föreningen gjorde, och härigenom har 
den varit i tillfälle att på ett osökt sätt utöfva ett väsentligt infly- 
tande. Man besöker icke Handarbetets Vänner för att beskydda andra 
eller själf uppfostras, utan för att få sina önskningar med afseende 
på textil hemslöjd tillfredsställda. Att man därmed tjänar den goda 
saken sker oftast oafsiktligt och de bildande intrycken tar man med 
hem, med eller mot sin vilja. | 

"Våren 1875 ordnades en ny utställning i en större lokal, bot- 
tenvåningen Brunkebergstorg 15. Här firade också föreningen sitt 
första årsmöte. Det viktigaste momentet vid detta möte var beslutet 
att hyra våningen en trappa upp Brunkebergstorg N:o 15, och detta 
möjliggjordes genom en garanti för hyran, lämnad af fröken Hanna 
Lindberg, denna varmbhjärtade, med ett klart affärshufvud utrustade 
kvinna, hvilken ända till sin död 1889 alltid visade sig beredd att 
bistå föreningen dels med sin rika affärserfarenhet, dels med lån och 
penningförsträckningar, ofta uppgående till högst betydande belopp. 

Hösten 1875 kunde således föreningen inflytta i den lokal, som 
hon bibehållit ända till år 1887, ehuru under de första åren blott två 
små yttre .rum användes till försäljningslokal. Här började nu det 
egentliga allvarliga arbetet, sådant det sedan under beständig.utveck- 
ling, men under kämpandet med många svårigheter fortsatts. Styrelsen, 
med föreningens stiftarinna i spetsen, visste att drifva arbetet framåt, 
att förskaffa offentligt och enskildt understöd, att väcka ett slumrande 
intresse och värfva medarbetare. MNom ett vältaligt bevis härpå må 
några siffror ur en liten redogörelse för det andra arbetsåret gälla: 
» Offentligt anslag (af staten och länshushållningssällskap) 1,650 kr.; 
oåfvor, erhållna inom föreningen 1,300 kr.; tillfälliga låneförskott 
7,379 kr.» En viktig faktor för vinnandet af föreningens syfte blef 
också en fribiljett på statens järnvägar, hvilken gjorde det möjligt att 
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till skilda delar af landet utsända arbetande medlemmar, som samlade 
och studerade återstående alster af en då nästan utdöende konstslöjd. 

Ehuru föreningens tillgångar oftast ej tilläto önskvärda uppköp 
af värdefulla gamla väfnader och broderier, grundlades redan då den 
vackra samling af dylika, hvaraf i den nu utvidgade lokalen. åtmin- 
stone de viktigaste blifvit synliga för de besökande. Vid dessa inköp 
var herr Jakob Kulle med sin kännedom om och sitt intresse för den 
sydsvenska textilslöjden föreningen en högst värdefull och välvillig 
hjälpare. Han skaffade ej blott gamla intressanta exemplar utan 
äfven arbeterskor samt invigde de förvånade stockholmskorna i »rosen- 
gång», »munkabälte», »krabbasnår», »flamsk», »rödlakan», hvilka väf- 
nader nu t. o. m. utföras af många bland dem. Man meddelade från 
början undervisning i konstväfnad och konstsömnad, deltog i slöjd- 
utställningar, t. o. m. i Finland, ja i en världsutställning i Filadelfia, 
tack vare en medlems, fröken L. von Krzaemers frikostighet. 

Ej mindre oförtrutet och framgångsrikt bedrefs den andra sidan 
af arbetet, nämligen den, hvarigenom det finare handarbetet skulle 
erhålla en mer konstnärlig riktning och de arbetande införas i en 
sannare smaks fordringar. Handarbetets Vänner fyllde tydligen ett 
befintligt behof, så mycket mer som man här och i andra länder allt 
mer började få ögonen öppna för det bedröfliga tillstånd, i hvilket det 
konstindustriella arbetet i allmänhet råkat. De märkliga framsteg 
kvinnofrågan i vårt land gjort bidrog väl äfven i sin mån härtill. 
Man ville ej blott i det rättas och godas tjänst utan äfven i det 
skönas handla rationellt, ej ens brodera tanklöst. Därför var man 
glad att erhålla ett jämförelsevis stilriktigt påbörjat handarbete eller 
material till ett dylikt, om modell och anvisning följde. Visst är 
äfven, att då det gäller föremål, där nytta och skönhet skola förenas, 
konstnären har åtskilligt att lära af publikens behof och äfven af 
denna själf. 

I sitt tredje arbetsår egde föreningen redan ett antal af 500 
modeller, från små handuksbårder till stora flossamattor. Och här 
träffa vi den insats fru Winge gjorde, och utan hvilken hela förenin- 
gen aldrig blifvit en konstanstalt af genomgripande betydelse. Hon 
åstadkom med de största uppoffringar af tid och krafter det ena ar- 
betet efter det andra, hvilka visa, att en lefvande konstnärsanda äfven 
med nålen kan taga sig uttryck och att det sköna gläder :männi- 
skans hjärta, sydt och väft så väl som måladt och mejsladt. Hon 
försmådde ej heller att leda andras mera stapplande steg på samma bana. 
Det var visserligen i sin egen smak och fantasi hon fann de bästa 
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lagar för sina nya arbeten, men äfven hon sökte ifrigt skäl och stöd 
för sina åsikter i Falkes, Sempers, Bocks och andra konstdomares 
arbeten. | 

Men först och sist blefvo dock konstföremålen i våra inhemska 
samlingar de källor, ur hvilka flitigast östes. I önskan att finna 
något speciellt inhemskt offrade äfven Handarbetets Vänner åt den allt 
mer framträdande smaken för »det fornnordiska», där syddes och väf- 
des »slingor» med nästan samma ifver som andra snidade och må- 
lade dem. 

Att detta dock endast var ett steg, som förde fru Winge in på 
den romanska ornamentikens rikare område, där hon vunnit så stora 
framgångar, är bekant. Om man får säga att för den inom förenin- 
gen ledande kretsen »intet mänskligt var främmande», så kunde också 
i längden ingen konststil blifva orepresenterad inom densamma, och 
modellsamlingen visade snart, att ett arbete, tänkt och tecknadt af en 
svensk konstnär, utfördt af svensk hand, om än slutande sig till en 
annorstädes uppkommen konststil, väl är svensk konst. 


Den första förmedlaren mellan publik och konstnär förblef fröken 
Anna Fleetwood ända från det Handarbetets Vänner stiftades tills 
dess fröken F. genom sitt giftermål bröt kretsen och lämnade sitt 
fädernesland. Med aldrig tröttande plikttrohet, ett fint bildadt konst- 
sinne och en sympatisk blick för det folkligt originella ägnade hon 
hela sin tid och sitt intresse åt detta arbete. När den nydanade för- 
eningen såg sig om efter en vårdarinna, en representant inför all- 
mänheten, skänkte henne ett vänligt öde Anna Fleetwood, så läm- 
pad för detta kall, ja så villig att ägna sig däråt, som om hela hen- 
nes föregående lif varit en afsiktlig förberedelse därtill. Anna Fleet- 
wood och Handarbetets Vänner passade så innerligt för hvarandra, att 
de finnas som tro, att de senare aldrig blifvit hvad de nu äro, utan 
den förras vård. | 

Otroliga voro de svårigheter, som mötte under de första åren af 
föreningehs existens, bland andra den, att skaffa lämpligt material i 
en tid, då alla stoffer och garner lyste i skriande anilinfärger, då en 
i Sverige färgad garndocka i mörkret på känseln kunde skiljas från 
en utländsk. Så småningom har det dock lyckats Handarbetets Vän- 
ner. att få denna brist afhjälpt och föreningen kan nu berömma sig 
af att kunna bjuda sina kunder fullgoda varor. Dess här hemma 
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färgade garner väcka ofta främlingars beundran och förskrifvas t. o. 
m. från utlandet. 

Under årens lopp har föreningen äfven allt mer oclr mer ut- 
vidgat sin undervisande verksamhet och utöfvar sitt uppfostrande in- 
flytande inom allt vidare: kretsar. 

Det är dock först på de senare åren de för allmänheten beräk- 
nade lärokurserna nått en större utsträckning. Väfskolan räknar 
elever tillhörande samhällets alla klasser, från den förnäma damen till 
arbeterskan, hvilken med sin väfstol hoppas förvärfva sitt uppehälle. 
Denna alltmer spridda kunskap tillåter äfven .Handarbetets Vänner 
att ställa allt större fordringar på ett gediget arbete hos dess egna 
arbeterskor. Samma fördel har i ännu högre grad broderikursens för- 
bättring medfört. Visst fanns förr en och annan mycket skicklig 
brodös, men man erfor allt mera behofvet af en grundlig, metodisk 
kunskap i alla de små finesser, som tillhöra ett verkligt konstbroderi. 
Denna brist fylldes af en af föreningen införskrifven lärarinna, frö- 
ken Mathilda Popper, en i Wiens fackskola för konstsömnad utbildad 
lärarinna, hvilken under en mer än tvåårig vistelse i Stockholm med- 
delade undervisning i sin vackra konst och efterlämnade många skick- 
liga elever. ; | 

Närdeles under de 12 första åren af sin verksamhet blef det 
föreningen möjligt att, såväl medelst särskilda statsunderstöd som med 
egna medel eller i kraft af sitt förord, skaffa för henne arbetande 
personer tillfälle att idka studier vid utländska museer och skolor ) 
och därvid knyta förbindelser, bland annat med män som Falke, Les- 
sing och sir Philip Owen, hvilka gjort Handarbetets Vänners sträf- 
vanden kända och värderade äfven utom våra egna landamären. 

Så hänvisas i en nyligen i Wien utkommen bok om gammal- 
orientaliska mattor till den betydliga insats föreningen gjort i kun- 
skapen om den äldre europeiska textilkonsten i allmänhet. De olika 
exemplar svenska mattor författaren nämner hafva ock genom för- 
eningens försorg kommit till samlingar i Wien och Berlin. 

Sin första princip att verka genom anordnandet af utställningar 
har Handarbetets Vänner förblifvit trogen. Årligen föranstaltas på 
byrån två eller tre sådana, för att visa dels nya modeller, dels några 
af de från byrån utgångna och af dess kunder utförda arbeten. Dessa 
utställningar följas med stort intresse af en talrik publik och kunna 
i viss .mån anses som gradmätare på arbetets lifaktighet. 

Många hafva under årens lopp de konstindustriella utställningar 
så väl i in- som utlandet varit, i hvilka Handarbetets Vänner med : 
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framgång deltagit. Särskildt må det tillåtas oss nämna den i Köpen- 
hamn 1888, hvilken kan anses hafva varit en afgjord framgång, icke 
så mycket för de därifrån hemförda prisen, men eget nog kanske mest 
därigenom, att många bland den talrika svenska publiken för första 
gången fingo ett samladt intryck af föreningens betydelse och verk- 


samhet. 


Ehuru det ännu kunde vara mycket att säga om hvad föreningen 
Handarbetets Vänner erfarit, utstått och uträttat under sin 17-åriga 
tillvaro, torde det ofvan sagda vara nog att gifva dem, som blott känna 
Handarbetets Vänner till namnet, en föreställning om hvad föreningen 
verkligen är, och för dem som räkna sig bland dess ledamöter väcka 
ett gladt medvetande om sin. andel i det gemensamma verket. 


Molly Rohtlieb. 





”SOFOSIS”. 
Något om Nya Världens kvinnoklubbar - 
af 


Ceceile Gohl. 


New York, dec. 1890. 


Med uppräckta händer mottog jag förliden host en inbjudning 
att bevista ett sammanträde i »Sorosis». 

» Sorosis»? »Hvad är det för något?» frågar med rätta mången 
svensk läsarinna. 

Jo, »Sorosis» är namnet på den första och äldsta fruntimmersklub- 
ben i Nya Världen, en klubb, som för länge sedan nått myndighets- 
åldern och som står högt i anseende bland Amerikas tänkande, bil- 
» dade kvinnor. ; 
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Samlingslokalen är i Delmonicos ståtliga byggnad vid Femte 
Avenyn, New Yorks elegantaste gata, och klubben sammanträder en- 
dast två gånger i månaden från oktober till maj, första och tredje 
måndagen i hvarje månad. HSjälf var jag bjuden till sällskapsmötet 
på första måndagen i oktober, då gäster få närvara. Det andra- 
månadsmötet är uteslutande afsedt för ledamöter. 

En negerportvakt mottog mig, förde mig till hissen och anför 
trodde mig där åt en annan afrikansk tjänsteande, som befordrade 
mig uppåt till den af »Sorosis» upptagna våningen, Där gingo och 
stodo i de olika förmaken flera hundra elegant klädda damer, färdiga 
att sätta sig ned till en utsökt Delmonico-middag, eler »lunch>» till 
tre kronor kuvertet, hvilket är en bagatell, då man hetänker, att Del- 
monico är staden New-Yorks finaste restaurant, hvars franska kock 
är högre aflönad än ett svenskt statsråd. 

Franska kypare ila om hvarandra med brickor, dignande under 
delikata anrättningar; glace och tårtor serveras till slutet och därjämte 
kaffe, té och isvatten. Vin, öl och likörér begagnas icke såsom stri- 
dande mot principerna i många af Amerikas bästa kretsar. 

Det råder den lifligaste stämning bland »Sorosis»-damerna, hvilka 
bära hvar sitt klubbmärke, ett »S» af guld eller silfver, som bröstnål, 
fästadt i hattbandet eller knäppt omkring en bukett af rosor eller 
chrysantemum. Blommor, vackra toiletter och klara ögon lysa hvart 
man vänder sig. Liflig konversation, dämpadt skratt och den mest 
otvungna stämning i förening med en utsökt belefvenhet i sätt och 
uppträdande, det är hvad en opartisk iakttagare genast fäster sig vid. 

Skall detta vara blåstrumpornas fruktansvärda, af det »otäcka 
könet» i början så misstänksamt och fördomsfullt bemötta kår? Hur 
brister ej som en såpbubbla hvarje a priori-dom inför verklighetens 
oensaga! Ett mera tilltalande fruntimmerssällskap torde man näppe- 
ligen finna än » Sorosis», hvars medlemmar till största delen äro kvin- 
nor, som förtjäna sitt uppehälle såsom läkarinnor, journalister, lärar- 
innor, konstnärinnor, skådespelerskor, sångerskor o. s. v. Mäåänga af 
dem ha redan efter mångårigt, förtjänstfullt arbete hunnit högsta afsat- 
sen af ryktbarhetens trappa, andra åter äro ännu ej längre komna än till 
de nedersta trappstegen. En del ledamöter äro rika mäns hustrur 
och ha aldrig behöft att på egen hand upptaga kampen för tillvaron. 
De föredraga »Sorosis» friska andliga atmosfär framför ett tomt säll- 
skapslif i ytliga kretsar och visa därigenom godt omdöme. 

Då middagen var slut urröjdes inom ett :par minuter den största 
salongen och damerna slogo sig ned i en halfkrets omkring ordföran- 
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dens bord, hvarpå klubban låg bredvid en vas doftande rosor. Nu 
började själaspisen att serveras åt såväl ledamöter som gäster. Det 
gick systematiskt till väga. Klubben är indelad i komitéer eller 
utskott precis som vid riksdagsförhandlingar. Vid hvarje månadsmöte 
åligger det ett utskott att dryfta en viss fråga af allmänt intresse. 
Sålunda ägnas en sammankomst åt frågan om uppfostran, en annan 
åt vetenskapliga frågor, en tredje åt filantropi o. s. v. 


Oktobermötet var i händerna på doktorinnorna, allesamman prak- 
tiserande läkare i staden, till på köpet med stor, inbringande mång- 
årig praktik. Den ena doktorinnan efter den andra beträdde talare- 
platformen och uppläste en uppsats, som varade knappa fem minuter. 
De gingo alla rakt på saken i frågan: » Huru förhåller sig lifslängden 
under våra civiliserade förhållanden till forna tiders?» En af talar- 
innorna var. så kvick och träffande i sina jämförelser, att »9Sorosis>»- 
systrarna och deras gäster skrattade och applåderade i kapp. 


Därpå uppsteg en liten smärt doktorinna med ett par ögon, som 
sågo liksom rakt igenom en och på samma gång lyste af välvilja. 
På fem minuter hann hon gifva hela den moderna fruntimmersvärlden 
en duktig moralisk risbastu för hvad den försyndar sig mot sig själf 
och sina efterkommande genom höga klackar, illa sittande, åtsnörda 
korsetter och den fördärfbringande pälskragen, som värmer litet på ett 
håll och lämnar den öfriga delen af kroppen desto mer blottställd för 
vinterkylan. Talar en karl mot det härskande modet, säga Evas 
döttrar, att han pratar om hvad han ej förstår; det verkar bättre om 
sanningen uttalas af en behaglig predikant af deras eget kön, som 
har reda på saken och kan förutsäga följderna utan att behöfva väga 
på orden. 


De lärda uppsatserna omväxlade med deklamation, sång och 
musik af begåfvade medlemmar, hvilka gjorde klubben all heder. Det 
hela gick så ogeneradt till, att en europé måste förundra sig öfver 
hur kvinnor kunna vinna den själfbehärskning som fordras för att på 
uppfordran utan krus framträda på platformen och där inför ett par 
hundra kritiska ögon och öron kort, ledigt, utan tvekan och nervös 
darrning uttala sin mening. Detta har just varit »Sorosis» uppgift, 
hvilken hon under en 22-årig tillvaro löst på ett förträffligt sätt. 
»Sorosis> har genom meningsutbytet odlat kvinnans tanke- och talför- 
måga, framdragit tveksamma, blyga medlemmar och gifvit den omed- 
vetna begåfningen tillfälle att göra sig gällande. På många banor 
nar »Sorosis» fostrat kvinliga förmågor. 
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Då programmet var afslutadt, började samtalet åter, gäster pre- 
senterades för framstående medlemmar, belåtenhet uttrycktes med sam- 
mankomstens vittra prestationer och vid !/25-tiden skildes man åt. 
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Så stort var det intresse »Sorosis» ingifvit mig, att jag ett par 
dagar efter sammankomsten uppsökte klubbens mångåriga presidentska, 
Mrs. Crolz, välkänd författarinna under signaturen »Jenny June», 
och gudmor till »Sorosis». Hon kunde bättre än någon gifva mig 
upplysningar om klubbens tillkomst och utveckling. 

Jag fann Mrs. Crolz på redaktionskontoret bland högar af papper. 
På det älskvärdaste bjöd hon mig till sin mottagningsafton i sin bo- 
stad på söndagen, då jag af henne erfor åtskilligt af intresse om 
»Sorosis» i synnerhet och kvinnoklubbarnes allmänna förbund dessutom. 
Mottagningen hos den vittra, älskvärda frun i hennes eleganta våning 
var sådan som jag ofta hört Fredrika Bremers mottagningar beskrifvas. 
Maten spelar en helt underordnad roll. Men hvad är en hårdsmält 
supé på olämplig tid mot njutningen att träffa samtidens främsta tän- 
kare, lyssna till deras åsikter om dagens frågor och själf deltaga i 
meningsutbytet i ett upplyst sällskap, där den gedigna bildningens 
sannt demokratiska idéer framträda under det fina vettets aristokra- 
tiska yta. 

Det var år 1868 som »Sorosis» uppspirade, och detta till följd 
af en egen händelse. Då Charles Dickens, efter att ha afslutat sin 
bekanta Amerikaresa stod i begrepp att anträda . återfärden till 
Europa, inbjöds han af New Yorks »Press Club» till en storartad af- 
skedsmiddag. Tidningen »World» redigerades vid den tiden af Mr. 
Crolz, och hans fru var redan då en känd journalist och författarinna. 
Mrs. Crolz anhöll om en biljett för att deltaga i festen, erbjudande 
sig att erlägga den bestämda afgiften 60 kronor lika väl som de öf- 
riga medlemmarne af pressen. Hennes begäran behandlades af fest- 
komitén som ett skämt, och ehuru flera andra damer begärt att få 
deltaga, och ordföranden, den berömde tidningsmannen Horace Greely, 
förklarade, att om damerna ej tillerkändes samma rätt som herrarna 
att bevista festen ville han afsäga sig uppdraget att stå i spetsen för 
densamma, slutade saken därmed, att fru Crolz i sista stund erhöll 
ett skriftligt, i spefulla ordalag affattadt svar, hvaruti hon underrätta- 
des, att om hon kunde svara för att tillräckligt många damer skulle 
infinna sig för att de, som voro närvarande, ej måtte känna sig öfver- 
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gifna, fingo de lof att vara med, naturligtvis mot erläggande af bil- 
jettafgiften. 

Detta förolämpande bemötande väckte den största förtrytelse 
bland de af pressen så snöpligt affärdade damerna, hvilka naturligtvis 
efter en så knapphändig bjudning uteslöto sig själfva från festen. 
»Inga damer» var herrar. tidningsmäns lösen. Charles Dickens blef 
följaktligen firad endast af sitt eget kön. 

Men en ny impuls var gifven. Den tidens mest framstående 
litterära förmågor bland damerna i New York och Boston slöto sig 
tillsammans och beslöto stifta en klubb för nytta och nöje, en klubb 
för meningsutbyte mellan lika och olika tänkande, men framför allt 
en klubb, där »inga herrar» skulle få vara med. Då idén väl blifvit 
väckt till lif, gällde det att döpa barnet, och hardt när hade hela 
planen blifvit om intet, ty damerna kunde icke samsas om namnet. 
Somliga ville kalla klubben »Blåstrumpan», andra »Kvinnoligan», åter 
andra »Sfinxen»> eller »Columbia». Efter många stridigheter segrade 
namnet »Sorosis», hvilket ansågs lämpligt, enär det låter bra, ej är 
hvardagligt och lätt kan ihågkommas. Det betyder en massa små 
individuella blommor, förenande sig till en klase, som hos syrener och 
fläder. | 5 

Under sina första lefnadsår genomgick »Sorosis» hela raden af 
barnsjukdomar. Ja, så stort var tviflet på sällskapets bestånd, att en 
känd New Yorktidnings redaktör öppet yttrade, att om »Sorosis»- 
klubben förmådde släpa sig fram till sin andra födelsedag, så måste 
männen byta om åsikt om fruntimmerna i allmänhet. "Tiderna hafva 
sedan dess förändrats; då ansågs ett fruntimmerssällskap, som ej till- 
kommit för välgörande ändamål som en omöjlighet. De enda kvin- 
liga föreningar, som funnos, voro syföreningar, och till och med där 
hade karlarne förstyret. Ingen man kunde tänka sig att ett världs- 
ligt sällskap af kvinnor, tillhörande olika smakriktningar, religiösa 
åsikter, lefnadsvanor och yrken, utan särskildt mål att sträfva för, 
kunde hålla ihop. >»De råka i lufven på hvarandra», spåddes det. 
» Lika väl kunde man bygga ett hus utan murbruk och vänta sig att 
-tegelstenarne skola hålla ihop.» 

Trots alla onda spådomar fortfor »Sororis» att lefva. Med 14 
medlemmar börjades klubben; nu räknar "den flera hundra, och så 
många söka inträde, att vilkoren och inskrifningsafgiften betydligt 
höjts för att undvika allt för stort tillopp. 

New Yorks pressklubb, som genom sin förolämpning gifvit upp- 
hofvet till »Sorosis>, behagade efter en tid stryka öfver med hartassen. 
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Det är aldrig för sent att betala gamla räkningar. Pressklubben bjöd 
» Sorosis»-damerna på »lunch>, men under festens fortgång anmodades 
de ingalunda att svåra på skålar, de hade endast att sitta stilla vid 
bordet, äta, dricka, lyssna på tal och sång och kvickheter, och för 
öfrigt hålla mun som snälla barn. Det gjorde de också. 

Efter en tid bjöd »Sorosis» Pressklubbens bröder på te. Her- 
rarne kommo, men nu var det deras tur att sitta stilla och tiga som 
begkedliga gossar. De tillätos ej att öppna mun' för annat än mat 
och dryck. 

Men nu var uppgörelsens stund inne. En gemensam middag 
arrangerades för Pressklubbens herrar och »9Sorosis» damer, då båda 
könen fingo full rätt att tala, sjunga och vara kvicka. Och ingen- 
dera af klubbarna kan någonsin glömma denna oförlikneligt glada 
middag, blixtrande af skämt och kvickheter. Det var som Schiller 
säger i Die Glocke: ' 

»Denn wo das Rauhe mit dem Zarten, 
Wo Hartes. sich und Weiches paarten, 
Da giebt es einen guten Klang.» 

Det var vid detta tillfälle herrarne kommo underfund med, att 
>» Sorosis» bestod af världsstadens gedignaste bildningsaristokrati, en 
aristokrati af godt förstånd, sundt omdöme, allvar i tanke och åsikter, 
ärligt sträfvande, .en intelligens vaken för alla tidens stora och ädla 
idéer, och allt detta utan ringaste spår till något karlavulet eller 
obehagligt. i 

Det vackraste hos »Sorosis> är, att det är så humant och fri- 
sinnadt. : Det gör det samma hvilken religionssekt man hyllar eller 
om man bekänner sig till någon religion alls. »Sorosis» befattar sig 
ej med dylika samvetsfrågor och diskuterar dem aldrig. I klädsel 
hyllar »Sorosis> äfven den största frihet, förordande endast det som 
god smak och godt förstånd diktera utan att fästa sig vid det här- 
skande modet. »Sorosis»-systrarna förlikas därför fullkomligt. Det 
enda »Sorosis>» är noga med vid valet af medlemmar är deras goda 
rykte. Intet skeft får där insmyga sig, vore ock kandidaten ett snille 
eller egarinna till en guldgrufva. 

De äldsta medlemmarna svärma mest för »Sorosis». Dess väl 
ligger dem om hjärtat som vården af hem och barn, och anmärkas 
må, att ett stort antal af systrarna äro hustrur och mödrar. Det 
bästa betyg, som »NSorosis> kunde få, lämnades af en vitter fru med 
orden: »Bland alla skolor, som jag besökt, anser jag 'Sorosis' vara 
den, som gagnat mig mest.» 
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Bland de yngre damerna, som tillhöra »Sorosis», lär sig mången 
ett med behag sköta en värdinnas plikter i ett fint hem, ty vid hvarje 
» Sorosis»-samkväm tjänstgöra ett par damer som värdinnor, en äldre 
och en yngre, ungefär som vid ett vermländskt bröllop. Dessa två 
värdinnor presentera främlingar för hvarandra, se: till serveringen och 
rummens anordning, mottaga gäster 0. 8. Vv. 

Kommer någon berömd utländska till Nya Världen, en kvinna 
sem genom ett eller annat förtjänstfullt arbete fört sitt köns runor 
med den äran, så finner hon i »Sorosis» öppna armar och systrar i 
hundratal. 

I alla dessa år har klubben blifvit »Delmonico» trogen och fin- 
ner sig så väl där, att tanken på egen klubblokal hittills tillbaka- 
trängts som alltför dyrbar och ansvarsfull. 

En gång om året, i januari, bjudas herrar, hvilka anmodas att 
deltaga i skåltal och sång, och då går det muntert till. Om cham- 
pagnen ej flödar så flödar det fina skämtet, och det är något för mer. 

Det lider intet tvifvel, att den amerikanska kvinnovärlden har 
» Sorosis» att tacka för en ej oansenlig del af sin emancipation, hvil- 
ken under de sista 20 åren framskridit med jättesteg. »Sorosis» för- 
kunnar genom själfva sin tillvaro och sin blomstrande ställning sam- 
manhållningens evangelium, som ju är nutidens på alla områden. »9So- 
rosis» bar -allmänhetens hån och löjen, alla banbrytares beskärda del, 
med filosofiskt lugn och skördade omsider den triumfen, att samme 
man, som yttrat sitt tvifvel om klubbidéns utförbarhet bland frun- 
timmer, öppet och manligt tog sina ord tillbaka och erkände sitt 
misstag. Ja, »Sorosis> har för den amerikanska kvinnan brutit många 
banor genom urskogen, och hjälpt till att bättra upp de gamla till- 
trampade stigarna. 

Ett visst frimureri råder bland dess medlemmar. »Esprit de 
corps» är ett ord med djup betydelse, som ålägger oafvisliga förplik- 
telser. 

Välgörenhet utöfvas ock, men i all tysthet. 

Bland flera högre läroanstalter för kvinlig ungdom ha små 
» Sorosis»-föreningar uppspirat med samma namn, ordenstecken och 
'ordensregler. Till och med bland antipoderna i Ostindien verkar en 
» Sorosis»-förening. F. d. presidentskan för New York-klubben visade 
mig med oförställd belåtenhet en stor fotografi af »Sorosis»-systrarna 
i Bombay, alla flickor och kvinnor af hinduisk börd. 
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Liksom af vinden kringburna blomsterfrön uppspira i främmande 
jord fjärran från moderplantan, så har ock den genom »NSorosis» 
väckta idén framtrollat kvinnoklubbar efter »Sorosis»-mönstret öfver 
hela det väldiga området mellan Atlanten och Stilla hafvet. 

» Sorosis», den ursprungliga moderklubben, fröjdades väl öfver de 
förändringar tiden åstadkommit. Men snart började den ock inse 
nödvändigheten af att använda sitt inflytande till åvägabringandet af 
en sammanslutning af de många spridda klubbarna och ordnarna inom : 
de olika staterna, i ändamål att stödja och bjälpa hvarandra inbördes 
och genom jämförelse med andra vinna själfkännedom, nyckeln till 
andligt framåtskridande. 

Sammanhållningens evangelium predikades åter och föll i bördig 
jordmån. I april månad 1890 stiftades »Kvinnoklubbarnes Förbund» 
(General Federation of Women's Clubs) med »Sorosis> i spetsen. 
Allaredan räknas inom förbundet mer än 70 olika klubbar öfver hela 
landet med presidenter, sekreterare, protokollförare, skattmästare 0. 8. 
v., alla i kjolar, alla med lif och lust skötande sina ämbeten utan all 
ersättning. Vilkoret för en klubbs upptagande i förbundet är, att 
densamma ej skall ega någon religiös eller politisk karakter, att den 
endast består af kvinnor, skötes och uppehålles af kvinnor och har 
till sitt hufvudsakliga syfte ett fritt meningsutbyte och öppen talan 
till befrämjande af litterär, vetenskaplig och konstnärlig bildning bland 
dess medlemmar. »Klubbarnes allmänna förbund» ämnar hålla möte 
hvartannat år i maj månad, då representanter för hvarje klubb skola 
närvara. Dessemellan skötes alla förhandlingar genom posten. Nästa 
möte skall hållas år 1892 i Chicago. 

Sålunda ha Amerikas intelligentaste kvinnor löst frågan, huru 
kvinnor, tillhörande olika åsikter och familjeförhållanden, i umgänget 
med hvarandra kunna finna den andliga vederkvickelse, som societets 
lifvet med dess visiter och bjudningar, dess själsdödande prat om 
nästan, sista modet, pigor och barnsjukdomar omöjligt kan skänka. 
Hushållsbestyr, yrkesarbete, lektyr och kyrkbesök förslå ej i 
längden att tillfredsställa den nutida kvinnans kraf och anspråk på 
lifvet. Begåfvad med såväl hufvud som hjärta, och ett oroligt lynne 
därjämte, måste hon understundom, lika väl som mannen, söka något 
upplifvande utom hemmets trånga krets, ty »människan är nu en 
gång ett sällskapsdjur». 
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Några tankar om Tolstoys 
”Kreutzersonat”. 


: Det gifves människor, hvilkas hela personlighet kan karakteri- 
seras med ett enda ord. Och är det icke så med böcker? Så före- 
faller 'Tolstoys »Kreutzersonaten» som ett nödrop vid randen af en 
afegrund, höjdt till varning för de otaliga, som trampa samma farliga 
stråt och hotas af samma olyckliga öde. Hur tänker man sig nu ett 
sådant rop? Maånne det är dämpade, harmoniska toner, som fram- 
pressas. ur ett af dödsångest fylldt bröst? Nej, det blir snarare likt 
ett rytande, en skärande dissonans, som verkar skrämmande, icke loc- 
kande. PRE FLeg. 

Innehållet af »Kreutzersonaten» är i korthet följande: 

En ung man af öfverklassen, lik alla andra, lefver som alla 
andra utan en tanke på att hans lefnadssätt icke är som det skall 
vara. Från sin tidigaste ungdom har han svärmat för ett idealiskt 
äktenskap, »när tiden därför vore inne». Hans största bekymmer är -: 
att icke kunna finna en kvinna nog >»ren» att blifva hans hustru. 
Och under sökande efter denna fullkomliga renhet lefde han själf »>som 
ett djur, men ansåg sig som en ängel». 

Omsider finner han denna flicka, eller snarare flickans mor fin- 
ner honom vara ett förmånligt parti för dottern. De båda unga föras 
tillsammans, han förälskar sig 1 hennes vackra, af dräkten djärft fram- 
hållna figur, och de gifta sig. A 

Efter fyra dagars äktenskap läser han hat i hennes blickar. De 
försonas, öfverlämna sig på nytt åt en berusande passion, hvaraf en- 
dast framkallas ett nytt utbrott af ömsesidigt hat och förakt. Det 
finnes intet spår af intellektuelt samlif mellan man och hustru, inga 
gemensamma intressen, ingen sträfvan, intet arbete, endast själfvisk 
njutningslystnad. 

Så gå år efter år, barnen komma och med dem nya stridigheter; 
de användas som »kastvapen» i kampen mellan föräldrarna. Så följa 
uppträden med hysteriska anfall, själfmordsförsök m. m. De ha nu 
sex barn. Modern, som blifvit svag och kraftlös, rådför sig med lä- 
karne, »les eanailles», till hvilka förf. synes hysa ett inrotadt hat, och 
dessa föreskrifva henne vissa försiktighetsmått, hvilka hon följer, men 
sjunker nu än djupare i mannens ögon. »Vi äro långt sämre än dju- 
ren», utbrister han. »När de älska är det dock i syfte att uppe- 
hålla släktet.» 

Hon, som icke längre föder barn, icke ammar, blir nu frisk och 
frodig, vårdar mera sitt utseende, och mannen tror sig i hennes blic- 
kar läsa längtan efter »I'homme>» icke »le mari». Nu blir svartsju- 
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kan, som. förf. påstår finnes mer eller mindre väl dold i hvarje äk- 
tenskap, en:'lidelse, som till slut, då mannen finner hustrun superande 
i hemmet sent på natten ensam med en ung musiker, sätter dolken i 
hans hand och drifver honom ätt grymt, kallblodigt döda henne. 


i 


Så lyder denna gripande och, slutet undantaget, sanska vanliga 
historia. Ty om vi än icke gå så långt som förf. och säga, att be- 
skrifningen passar in på nittionio äktenskap af hundra, är det till- 
räckligt om den passar in på tio af hundra för att den frågan måste 
uppstå: Kan intet göras, gifves intet medel till räddning -från olyckor 
af detta slag? AA 

Bokens syfte kan icke gärna missförstås, om man läser den med 
allvarlig vilja att förstå allt den innehåller. Den är icke skrifven 
til Lyst» utan till väckelse för de många, som hotas af faran och 
som icke 'se eller icke vilja se henne. ; 

De i berättelsen förekommande öfverdrifterna och brutala uttryc- 
ken skulle verka frånstötande, om man icke såge, att de framsprungit 
ur en lågande harm öfver det falska och onaturliga däri, att kärleken, 
denna känsla, som mest af alla borde höja och förädla människan, i. 
stället gör henne ovärdig att ens bära detta namn. 6 

När man ser en nödställd like, är det ju ens första tanke 
eller borde åtminstone vara det — »hvad kan jag göra till hans hjälp?» 
Och säger oss då Leo Tolstoy, denne verklige människovän och män- 
niskokännare, hvilken som få förstår Konsten att pejla själens djup, 
här intet förlösande ord? Ty den utvägen, att allt könslif skulle: 
upphöra och mänskligheten så småningom dö ut, är och förblir ju en 
paradox. Kan han då icke tänka sig räddningen på annat sätt, då 
han likväl så tydligt påpekar orsakerna till urartandet af äktenskapet? 

Ett uttryck, som kastar ett sällsamt ljus öfver förhållandena, 
är följande: »Ni tior kanske, att jag dödade henne, när jag stack 
dolken i hennes bröst? : Nej, första stöten gaf jäg henne, när jag vid 
sexton års ålder för första gången infann mig i ett ”maison de tolé- 
rance'.» | : JR : LS 

En man gifter sig vid trettio år, efter att sedan sitt sextonde 
år ha lefvat i laster och utsväfningar, och tror sig nu vid sidan af 
en ung oskyldig kvinna kunna lefva ett idealiskt äktenskap! Han 
besinnar icke, att har man i åratal varit van att släcka sin törst i 
en dypöl löper man fara att känna afsmak för skogens friska källåder. 

Hvad blir då följden? I vanligaste fall, enligt Tolstoy, att 
hustrun efter mer eller mindre strid så småningom vänjes vid hans . 
smak och att båda stanna i dyn: Man känner sin förnedring — men 
tiger därmed. Ofta tages den som ett oundvikligligt faktum, man 
talar om krossade illusioner 0. s. v. »Det var väl jag som var för 
romantisk», tänker den wnga hustrun, ofta uppvuxen i okunnighet 
(s. k. oskuld), eller också med en mängd falska teorier, som hon upp- 
gjort på egen hand, och hvilka stundom äro farligare än ren okunnighet. 
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Mycket beror naturligtvis på olika skaplynne, men i många fall 
är utgången den här antydda. Först motvilja, så resignation, slutligen 
tillfredsställelse. Man blir gammal, minnet af forna känslor och in: 
tryck har bleknat, och man låter sin dotter gå igenom samma utveck- 
lingsgrader, när hennes tid kommer. 

Ett annat märkligt uttalande ur boken förtjänar äfven att an- 
föras. »Då jag började föra ett utsväfvande lif, visste jag, att såväl min 
mor som min far voro medvetna därom, men ingen af dem fann an- 
ledning säga något, de ansågo mitt lefnadssätt fullkomligt "comme il 
faut.» Äfven om dessa drd kunna anses mindre tillämpliga på våra 
förhållanden, där väl gent emot de unga en strängare moralisk an- 
svarskänsla torde rara rådande än hvad måhända fallet är i Ryssland, 
så innebära de dock en allvarlig maning till föräldrar och uppfostrare. 
Och därvidlag är det väl modern som har mest att behjärta. Det är 
sannt, ämnet är ömtåligt och svårt att behandla. Men därför att en 
sak är obehaglig får man icke af maklighet eller missriktad finkäns- 
lighet tiga, då -det är en plikt att tala. Och det bör icke vara svårt 
för en mor att tala med ynglingen, om hon en gång förstått tillvinna 
sig gossens förtroende och kärlek. 

Förf. låter den unge mannen omtala, huru lan vid inträdet i 
äktenskapet kände afsmak för sitt forna lif. 

Och det gifves väl knappt någon rättänkande man som icke, då 
han gifter sig med den kvinna han älskar, gåfve mycket till för att . 
icke hafva bakom sig ett lif af utsväfningar och fal kärlek, för att 
kunna stå lika ren inför hennes ögon som han fordrar att hon skall 
göra det inför hans. Nu blir det hustruns uppgift att göra denna 
känsla fruktbärande i ett sedligt äktenskap. Men är det endast med 
uppbjudande af all sin sedliga kraft och sin medvetna kyska hustru- 
kärlek, som hon kan segra, som hon kan bibehålla sin egen aktning 
och därigenom också vinna sin makes. Hon bör veta, att det är en- 
dast så de kunna undgå ödet att, som makarna i Tolstoys bok, läsa 
förakt och motvilja i hvarandras blickar. 


Att Tolstoy icke alltid målar äktenskapet med lika dystra fär 
ger, därom vittnar ett annat af hans arbeten: novellen » Familjelycka». 

Här skildras äktenskapet från kvinnans synpunkt, i det förf. 
låter hustrun förtälja sin lefnadssaga. Hon blir vid sjutton år gift 
med sin förmyndare, som hon varmt älskar. Han beskrifves som en 
hederlig plikttrogen man, med stränga kraf på sig själf och andra. 
De äro bosatta på landet, där han har sitt vidsträckta gods att sköta; 
hans mor har öfverinseendet öfver hushållet, och unga fruns hela ålig- 
gande är att om aftonen sitta framför samovaren och servera te, hvar- 
vid hon skördar mycket beröm af sin man för det behag hon utveck- 
lar vid fullgörandet af sitt »ansvarsfulla» kall. 

Efter några månaders giftermål börjar hon finna detta lif en- 
formigt, och mannen för henne till Petersburg för att deltaga i socie- 
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tetslifvet därstädes. Hon är ung och vacker och blir föremål för 
smicker och kurtis. Småningom förvrides hufvudet på henne; hon 
glömmer sin man för detta fadda, innehållslösa sällskapslif, och han 
är för stolt att göra sig påmint; makarne aflägsnas alltmer från hvar- 
andra, han lefver för sina intressen och sitt arbete, hon för sina nöjen, 
och båda tyckas belåtna. 

Bland hennes beundrare är en'italiensk markis, som gör ett visst 
intryck på henne. Hon är icke kär i honom, men hon låter sig ryc- 
kas med af hans lidelse. Nära afgrundens brant vaknar hon till be- 
sinning och ber sin man få återvända till deras hem på landet. Här 
lefva de nu i lugn och ro, han alltid vänlig, glad och tillfreds, hon 
plågad af längtan efter det förflutna, den första lyckliga tiden af deras 
äktenskap. Hon frågar honom en dag, om han icke önskar denna 
tid åter: VG 

» Nej», svarar han, »jag önskar ingenting annat än det jag har. 
Man kan icke återuppväcka det som är dödt, och jag är fullkomligt 
nöjd med min nuvarande lycka.» | 

Också hon finner sig nu tillrätta med lifvet sådant det är och 
uttalar i följande ord sin trosbekännelse: »Från denna dag slutade 
min och min mans roman. Den forna kärleken blef ett kärt minne, 
men den nya känslan, kärleken till barnen och mina barns fader, lade 
erunden till ett nytt, men på helt annat sätt lyckligt lif, som ännu 
icke fått sitt slut.» 


I detta äktenskap, liksom i det Tolstoy skildrar i »Kreutzersona- 
ten», riktar han skarpa hugg mot sysslolösheten och det moderna säll- 
skapslifvet, detta fadda själsdödande lif, som framkallar och uppammar 
människans sämsta instinkter. Båda dessa unga kvinnor äro tecknade 
efter samma typ, äro hvad vi i allmänhet kalla snälla, väluppfostrade 
flickor, men svaga och lättledda. Den ena blir gift med en vällusting 
och låter sig brutaliseras af honom; den andra med en god, hederlig 
man, däraf de olika resultaten. 

I »Kreutzersonaten» talar Tolstoy om kvinnoemancipationen, som 
han förklarar sig ogilla, men på sämma gång gör han det medgifvan- 
det, att kvinnan kanske kunde åstadkomma något godt, om hon bör-' 
jade på rätt plats, men det anser han hvarken skolsalen eller kontoret 
vara, utan hemmet. Och man måste ge honom rätt. Låt kvinnans 
frigörelse börja i hemmet, i det intima förhållandet till man öch barn. 
Det är i hemmet man måste få inplantadt medvetandet om, att man 
är en varelse med ansvar och skyldigheter, att man har ett människo- 
värde att utveckla, och att hvar och en behöfver egen grund att stå 
på, en egen moralisk kraft för att ej duka under i lifvets strid. 


Hm... 
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Litteratur. 


Ur Olof Stigs efterlämnade papper jämte Träkol. Stockholm Z. 
Heggströms förlagsexpedition 1890. Pris 3 kronor. 


I de efterlefvandes förord till: Olof Stigs (Oscar Stackelberg) 
dikter säges, att de befordrats till trycket för att på detta. sätt räd- 
das undan förgängelse, då de »minna om en ädel och rik personlighet». 
Härmed är i själtva verket sagdt, hvad som för dem är det mest ut- 
märkande. Det är deras fullkomliga originalitet och den ädla person- 
lighet, som möter oss bakom orden. Denna personlighet är af na- 
turen rikt utrustad och har sedan utvecklat sig ovanligt medvetet, 
och genom denna utveckling fått en sällspordt ädel syn på tingen. 

Och väl kan man förstå, att de, som stått dessa dikters för- 
fattare nära, velat bevara dessa dyrbara minnesmärken af den bort- 
gångne. Men äfven de, som ej hafva ett dylikt personligt intresse, 
kunna hämta mycket från dessa blad, de kunna här göra förf:s be- 
kantskap, en bekantskap, som svårligen kan annat än lända till upp 
byggelse och båtnad. 

För denna 'tidskrifts, läsekrets kunna Oscar Stackelbergs lif och 
verksamhet ej vara okända. Få svenske män hafva så kraftigt bi- 
dragit till den utveckling, kvinnofrågan hos oss har vunnit. Han var 
under en följd af år ordförande i »Föreningen för gift kvinnas egande- 
rätt» och verkade vid riksdagen dels som förslagsställäre, dels genom 
att kraftigt understödja viktiga reformer i kvinnofrågan. Och utom i 
sjöförsvaret, Stackelbergs egentliga lifsuppgift, yttrade han sig i riks- 
dagen endast i denna fråga. Och hvarföre gjorde han detta? Endast 
därföre att han ansåg det vara rätt. Han trodde, att här funnos sekel- 
gamla orättvisor att sona, han tänkte nog Högt. om kvinnorna för att 
vilja att de skulle kunna och få utveckla sig på alla lifvets områden. 
Och så skref han 1868 »'Träkol», en längre polemisk dikt på ottave 
rime, där han talar för dessa nya kraf i deras allra längst utdragna 
konsekvenser. När dessa »rim» först utgåfvos kunde väl ingen undra 
på, om de voro »högeligen ogillade af prinsessan BRayonnötter, och 
mången ansåg de däri uttalade idéerna såsom, minst sagdt, omöjliga. 
Då »Träkol» i nu föreliggande diktsamling utkommer för tredje gån- 
gen, "äro. många af de reformer, för hvilke förf. däri drager i fält, 
redan genomförda, och i allmänhet betraktar man väl hela saken med 
helt andra ögon nu än för 23 år sedan. 

Till formen skiljer sig »Träkol»: betydligt från den öfriga sam- 
lingen dikter. Vi finna i denna dikt med de tre rimmen i hvarje 
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stans något jag ville nästan säga afsiktligt krystadt. Förf. skämtar 
ofta med sig själf för sina nödrim eller felaktiga rim. Ty på allvar 
skulle aldrig en i formellt afseende så omsorgsfull rimmare som Olof 
Stig tillåta sig något sådant som t. ex.: 


— — >»du flyger för att öppna dörrn till farstun 
förbi Annette, som varnar: ”men bevars frun!» 


Öfver det hela ligger något gammaldags epigramartadt, som 
gärna sparar den kvicka udden till meningens eller versens sista rad. 

Bokens andra, eller rättare första del, de strödda dikterna, är 
så till vida olik »Träkol», att där ej finnes skymt af polemik, ej ens 
den godmodiga ironiens lilla elakhet. Dessa dikter äro alla uttryck 
för den renaste godhet och ädelhet. I nära sammanhang med denna 
nobla godhet står en annan sida hos Stackelberg, hvari jag tror, att 
man just har att söka de andra egenskapernas grund och orsak. Det 
är hans okufliga optimism. Och denna optimism är ej lättsinne, den 
är ej heller ett alster af den religiösa bokstafstro, som skjuter ifrån 
sig detta lifvets företeelser, tröstande sig med att en annan värld 
skall gifva oss en ersättning af helt annan art för detta lifs veder- 
värdigheter. Han säger själf på flera ställen i dessa dikter, att han 
pröfvat lifvet. : | 
»En gång kanske bittra voro karten; 
men de mognat nu och ändrat arten, 
så att bitterheten efter hand 
mildrats, tills hon oförmärkt försvunnit, 
likasom de tårar, hvilka runnit, 
torkat bort i tidens mjuka sand.» 


Och det resultat, han kommer till, är: 


Och på godheten jag tror. 
Ingen fins, hur lågt han bor 
eller nära vinden, 

som ej känner dock ibland 
.smekningen af hennes hand 
som en kyss på kinden. 


Ungdomstiden snart förgår; 

men hvad göra några år 

färre eller flera. 

Hvarje årstid sitt behag — — — 
mitt att mig för hvarje dag 
känna lycklig mera.» 


Ja, hans optimism sträcker sig ända därhän, att för honom äfven 
det hopp, som svikit, är något att tacka för: 


»Så smekande som en förhoppning 
med tusen öfverdrifter i, 


oss fägnar så det löftesrika; 

vi älska det och det med skäl, 
ty, äfven om det skulle svika,: 
en gång det gladde oss likväl.> 
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Längre kan man ej gå! 
Och denna allvarliga, djupa optimism, den har han hämtat ur 
sitt kärleksfulla, filosofiska betraktande af naturen. Han prisar 
»Sjufaldt lycklig du, som lärde 
mäta grandet med det höga! 
Stoftet kan dig ej förvilla, 
när ditt klara barnaöga 
ser det stora i det lilla 
och det goda i allt skönt, 
räknar stjärnorna deroppe 
i den minsta lilla droppe, 
fallen på ett blad af grönt.» 


Det är detta, som gör Olof Stig till en så enastående företeelse 
bland vår tids författare. Och när man blir slagen af denna hans 
originalitet, är det mäkta godt att samtidigt känna sig så öfvertygad 
om hans allvar, djup och sanningskärlek, att man ej vågar någon 
opposition inför sig själf, utan lämnar honom hans. ljusa tro, att 
högsta godhet är jämväl högsta vishet, och att detta är grunden för 
världsföreteelserna. Hans svar på alla frågor och tvifvel är: »Gud 
är kärleken» och | 

»Kärlek kärlek ger igen.» 


Äfven den rent yttre form, Olof Stig gifvit sina dikter, är an- 
märkningsvärd. Han har ett herravälde öfver formen, som hos en 
dilettant är högst ovanlig. Han använder ofta och gärna äalliteratio- 
ner, särskildt i 4-fotade spondeiska verser (se »Vid aftäckandet af 
Vega-stenen> och »Julafton år 1879»). Vi finna ej ofta i vår litte- 
ratur så malmljudande och osökta bokstafsrim. Detta och mycket 
annat visar en utmärkt formtalang, så att det kan svårligen vara på 
grund af någon bristahde förmåga i den vägen, som en del rim nu 
kunna stöta läsaren. Jag har redan omnämnt de skämtsamma brott 
mot rimlärans budord, hvartill förf. gör sig skyldig i »Träkol». Så- 
väl där som i de andra dikterna spåra vi jämväl en viss förkärlek 
för klufna rim, d. v. s. tvenne enstafviga ord, som rimma på ett två- 
stafvigt. Detta förekommer så ofta och mången gång så djärft, att 
det kan stöta, t. ex. sådana rim som vänner och än är (sid 65) eller 
hinder och din där (sid. 187). Vidare förekomma rimmen —itt med 
—ett väl ofta, de fordra ovilkorligen ett sydsvenskt uttal för att icke 
störa eller för att "blifva verkliga rim. 

Men intet af allt detta står där genom brist på förmåga eller 
omsorg hos förf., därom vittnar den i öfrigt utmärkta versbehandlin- 
gen. Och just därföre ville jag ej underlåta att nämna det. Äfven 
detta framhåller det originella, det själfständiga hos Olof Stig, som 
alltid gjorde hvad han ville och alltid ville, hvad han ansåg vara det 
rätta. ; NG 
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Ur Gösta Berlings Saga. Berättelse från det gamla Värmland af 
Selma Lagerlöf. Belönad med högsta priset vid Iduns pristäf- 
ling 1890. Presentupplaga. Stockholm, F. Hellberg. 


Gösta Berlings saga har med ett undantag när, hälsats af 
pressen med odeladt bifall. I detta bifall instämma vi på det var- 
maste, men tvingas af det knappa utrymmet att till en annan gång 
uppskjuta ett närmare omnämnande. Aft försvara sagan mot dess 
angripare finna vi onödigt. Den som fördömer ett diktverk, af hvil- 
ket man icke känner annat än några fragment, dömer sig själf. 

Här må blott tilläggas, att fröken Selma Lagerlöf genom ett af 
några förbundsmedlemmar lämnadt stipendium beredts tillfälle att ägna 
den närmaste tiden odeladt åt fullföljandet af sitt märkliga arbete. 


Esselde. 


——- +” 00.0. ——— 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Till allmänna stipendiefonden hafva öfverlämnats följande 
gåtvor: af godsegaren David Frick i Malmö 200 kronor, af fru 
Augusta Astrup i Kristiania 300 kronor. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet har bokförläggarefirman 
herrar P. A. Norstedt & Söner öfverlämnat en gåfva af 300 kro- 
nor för att utdelas som pris för tvenne de bäst skrifna böcker 
för barn eller ungdom. | 

Förbundets bok-komité har alltsedan Förbundets stiftande syssel- 
satt sig med granskandet af såväl äldre som nyutkommen litteratur 
för barn och ungdom. Resultatet af denna granskning har lämnats 
ä de listor, som äro tillgängliga på Förbundets byrå och hos För- 
bundets ombud i flere af våra landsortsstäder. Det har för bok- 
komitén varit synnerligen glädjande att hos allmänheten möta den 
sympati för dess arbete, som bland annat gifvit sig uttryck i ofvan 
omtalade frikostiga gåfva. Komitén känner sig ock öfvertygad om, 
att allt flere föräldrar och uppfostrare skola komma till den insikten, 
att noggrann pröfning och ej slumpen bör afgöra hvilket slags nöjesläs- 
ning. man sätter i barnens händer. 
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Stipendier: Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiekomité har ge- 
nom fru Adlersparre erhållit en af några förbundsmedlemmar insamlad 
summa i ändamål att bereda fröken Selma Lagerlöf ett tillfälligt sti- 
pendium för att hon må kunna odeladt ägna. den närmaste tiden åt 
fullbordandet af sitt arbete »Gösta Berlings Saga». 


Genom gåfva från enskild person har Förbundet tilldelat barn- 
morskeeleven fru Anna Nilsson ett resestipendium af 300 kronor i 
och för en utländsk studieresa. 


Fredrika-Bremer-Förbundets Dräktreformförenings styrelse har till- 
kännagifvit, att de af Dagnys prenumeranter, som önska erhålla den 
plansch, innehållande teckningar och beskrifning af föreningens samt- 
liga modeller, som medföljt »Iduns»> februarinummer, kunna gratis er- 
hålla den samma på Förbundets byrå. Prenumeranter i landsorten få 
sig den på begäran tillsänd, mot insändande till byrån af ett 4-öres 
frimärke. 
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Hvarjehanda i kvinnofrågan. 


Vår lagstiftning om äktenskapsskilnad 


var ämnet för ett diskussionsmöte, som Föreningen för gift kvinnas 
eganderätt fredagen den 6 mars anordnat i Läkaresällskapets lokal. 
Ämnet hade uppställts närmast i anledning af redaktör Borgs 
vid riksdagen väckta motion om lindringar vid ernåendet af äktenskaps- 
skilnad, i fall att mannen är hemfallen åt dryckenskaps- eller andra 
laster. | 
Diskussionen, som fördes under byråchefen grefve Hamiltons 
ordförandeskap, inleddes af redaktör Borg, som redogjorde för sin 
motion och motiverade den samma. Motionen hade visserligen fallit 
i lagutskottet — på mycket svaga grunder, påstod förslagsställaren — 
och i kamrarne, men i Första kammaren hade inga skäl mot den 
samma anförts, i Andra kammaren hade flere uttryck af sympati 
förekommit. | 
Under den följande ytterst lifliga diskussionen försvarades riks- 
dagens beslut af herrar Mankell och Hasselrot, båda medlemmar af 
lagutskottet, af hvilka den förre framhöll åtskilliga svagheter i mo- 
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tionen, bl. annat det stora ansvar, som pålades fattigvårdsstyrelserna, 
den senare höll före, att den nu gällande lagstiftningen i allt väsent- 
ligt uppfyllde hvad man med motionen velat vinna. 

Grefve Hamilton uttalade sin sympati för herr Borgs motion, 
men ansåg den i dess nuvarande form oantäglig. TI vår äktenskaps- 
lagstiftning behöfdes mer genomgripande reformer. 

För motionen talade fru Myhrman, som särskildt betonade dess 
betydelse från sedlighetens ståndpunkt. Många af arbetsklassens kvin- 
nor föredraga för närvarande förbindelse utan laglig bekräftelse af 
fruktan för det olidliga tyranni en supig och lastbar man under lagens 
skydd kan utöfva i äktenskapet. 

Fru Montelius anförde exempel på de svårigheter och den tids- 
utdräkt, som ofta bli följden af den nu gällande proceduren för er- 
hållande af äktenskapsskilnad. 

För motionen uttalade sig vidare riksdagsmännen Wawrinsky, 
Biilow och Zotterman, hvilka bl. a., till svar på hr Mankells påstående, 
att motionen visade för stor partiskhet mot hustrun, framhöllo, att det 
just vore kvinnan, den ädlare delen af mänskligheten, som behöfde 
skydd mot den brutale och starke mannen. 

Öfverstelöjtnant von Koch ansåg äktenskapets oupplöslighet för 
idealet och tyckte, att skilsmässorna skulle försvåras, icke underlättas. 
Hade hustrun "en gång lofvat att i nöd och lust älska mannen vore 
det hennes plikt att under alla omständigheter hålla detta löfte, en. 
plikt, hvars uppfyllande endast kunde förädla och höja, henne. 

Fru Palme yrkade på att upplösandet af olyckliga äktenskap 
äfven skulle underlättas för makar inom de i ekonomiskt afseende 
bättre lottade samhällsklasserna, särskildt så till vida, att icke någon 
fläck efter äktenskapets upplösande behöfde låda vid endera parten. 


Sverige. Undervisning i matlagning är nu införd i tre af huf- 
vudstadens folkskolor. 

Denna undervisning infördes i Nikolai folkskola hösten 1889 
och icke långt därefter i Östermalms folkskola. Nu har äfven i Klara 
folkskola detta ämne gjort sitt inträde. | 

Inom samtliga dessa skolor lagas maten åt fattiga barn inom 
skolan, och flickorna från högsta afdelningen deltaga i arbetet i tur 
och ordning. På alla dessa ställen hafva församlingarna för ända- 
målet upplåtit lokal och dessutom understödt med penningar. 

På initiativ af och med bidrag från stiftelsen Lars Hiertas Minne 
har dessutom i slutet af förra året anordnats en matlagningskurs inom 
Maria församling, där maten lagas åt lärarinnor in församlingens folk- 
skola. -'Hufvudsyftet med dennä senare matlagningsskola är att ut- 
bilda lärarinnor i matlagningskonsten. 


Medicinalstyrelszsns utlåtande om kvinnas anställning å apotek. 
Medicinalstyrelsen har efter föregången pröfning af frågan till kong. 
maj:t hemställt, att kvinna efter godkänd examina måtte kunna erhålla 
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anställning såsom elev å apotek samt efter fullgjord farmaceutisk 

tjänstgöring och för apotekare stadgade kunskapsprof tillerkännas 

samma rättigheter, som tillkomma manliga farmaceuter. 
Medicinalstyrelsen tillstyrker således på det varmaste, att den 


farmaceutiska banan måtte öppnas äfven för kvinnor. = 


Fröknarna H. och A. Hiertas stipendiefond för kvinliga läkare. 
Karolinska institutets lärarekollegium har till stipendiater utsett: frök- 
narna Sigrid Molander, Anna von Hall och Thora Granström. 


Adresskontoren för arbeterskor hafva nu börjat 11:te året af sin 
verksamhet. 

Arsberättelsen för 1890 ådagalägger, att genom kontorens be- 
medling fattiga kvinnor erhållit arbete 371 gånger samt att den summa, 
hvilken kommit. dem som arbetsförtjänst till godo, belöper sig till 
2,000 kronor. : 

Hjälphustrur hafva under år 1890 erhållit arbete 239 gånger, 
städerskor 43 gånger och sömmerskor 89 gånger. 


En nyttig uwppfimving för barnavården. En patenterad diflaska 
af svensk uppfinnare, fru Helena Flodin i Upsala, är utkommen i han- 
deln. Denna flaska åsyftar att rätt tillgodose de stränga renlighets- 
kraf, som böra ställas på barnens föda, ifall de skola undgå magsjuk- 
domar. - Flaskan är förordad af flera läkare. 


Fröken Kristine Frederiksen, ordförande i Dansk Kvindesamfund 
i Köpenhamn och en af redaktörerna för tidskriften »Kvinden og 
Samfundet», har under några dagar besökt Stockholm. Fröken F. 
anlände hit för att såsom representant för Dansk Kvindesamfund när- 
vara vid professor Kovalevskys begrafning. 

Fröken Frederiksen har under sin vistelse härstädes besökt Stock- 
holms folkskolor och på uppdrag af Köpenhamns skolinspektör sär- 
skildt tagit kännedom om den i trenné folkskolor införda undervisnin- 
gen i matlagning. 


18 kvinliga skolrådsledamöter finnas numera i Sverige. 


I »Kristliga föreningen af unga kvinnor» har hoffröken Wedel- 
Jarlsberg från Norge hållit föredrag om nykterhetssaken. Fröken 
W-.-J. upplyste bland annat om att en totalafhållsamhetsförening, som 
räknar omkring 100,000 medlemmar, finnes i Norge, och uttalade 
önskvärdheten af att Sverige måtte följa exemplet. 

Föreningen höll sitt 5:te årsmöte den 19 Februari i Betlehems- 
kyrkan. 


Ett hem för Röda Korsets sjuksköterskor. Då de sjuksköterskor, 
som utbildats med understöd af föreningen Röda Korset, hittills varit 
i saknad af nödig sammanhållning, är man betänkt på att i hufvud- 
staden inrätta ett hem för sjuksköterskor, där dessa, ej endast under 
sin studie- och beredelsetid utan äfven sedermera under utöfvandet af 
sitt viktiga kall, kunna hafva en tillflykt. I detta hem, som skall stå 
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under en där boende husmoders ledning och under öfverinseende af en af 
Röda Korset utsedd styrelse, kommer unga svenska kvinnor, helst af 
den bildade klassen, som önska utbilda sig till sjuksköterskor, att 
emottagas, hvarjämte detsamma, som dygnet om skall vara tillgängligt 
för sjukbud, har till mål att bereda allmänheten förmånen af en ökad 
och väl behöflig tillgång på skickliga, och för sitt kall lämpliga sjuk- 
sköterskor. | 


Norge. Kvinnor som embetsmän. Bankdirektören Berner har i 
stortinget väckt motion om att kvinnor skola vara likställda med män 
vid tillsättande af embeten, då de underkastat sig de i hvarje fall 
föreskrifna examina och för öfrigt fylla de uppställda vilkoren. 


Det beramade nordiska kvinnomötet i Kristiania under instundande 
sommar kommer ej, efter hvad en från Norsk Kvindesagsforening in- 
gången skrifvelse meddelar, att ega rum. 


DS 


Danmark. Ett lagförslag rörande feestekontoren skall i år at 
regeringen framläggas för den danska riksdagen, skrifves till Fredrika- 
Bremer- Förbundet- från Danmark. Blir detta förslag antaget, komma 
alla oauktoriserade kommissionskontor att afskaffas, en förändring, som 
fördelaktigt torde komma att inverka på de till Danmark utvandrande 
svenska tjänsteflickornas ställning. 


Finland. ZLandtmanna- och Musmodersskolor. Hr L. Mechelin 
har i ridderskapet och adeln inlämnat ett förslag om en petition till 
kejsaren, i hvilken samtliga ständerna skulle anhålla, >»att landets 
styrelse måtte taga under pröfning, huruvida icke genom statens för 
sorg landtmanna- och husmodersskolor borde inrättas, i främsta rum- 
met med uppgift att bereda ungdomen bland landtbefolkningen tillfälle 
att utöfver folkskolans kurs inhämta sådana insikter, som ländå dem 
till nytta i landthushållningen och i det kommunala och praktiska lifvet.» 


Föreståndarinnor vid fattiggårdar. I flere församlingar i Finland 
hafva bildade kvinnor åtagit sig det maktpåliggande och besvärliga 
värfvet att vara föreståndarinnor för fattiosärdarne. 


Tyskland. Doktor Elisabeth Winterhalter, en ung tysk kvinlig 
läkare, som, efter att i Zirich ha aflagt mödicinska examina, några 
månader förlidet år vistats i Stockholm för att studera major Brandés 
metod, har nu etablerat sig i Frankfurt såsom praktiserande fruntim- 
mersläkare. Fr rankfurtertidningarne lyckönska sitt samhälle till att ha 
fått en kvinlig läkare. 
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Till beriktigande af en i föregående häfte synlig notis om Tysk- 
lands första kvinliga läkare, få vi härmed meddela, att före den af: 
oss nämnda fröken Kuhnow, andra kvinnor utöfvat läkarekallet i 
Tyskland, däribland den ansedda läkaren fröken Tiburtius i Berlin. 


no 


q 


Sehweiz. Universitetet i Zirich räknar under innevarande vin- 
tertermin 68 kvinliga studenter, af hvilka 42 studera medicin. I 
fråga om nationalitet komma 13 på Schweiz, 19 på Tyskland, 3 på 
Österrike, 23 på Ryssland och 6 på Amerika. 


RN 


Grekland. Athens universitet har nyligen blifvit öppnadt för 
kvinnor. Den: första kvinliga student, som därstädes vunnit tillträde 
är en ung fröken Stephanopoli. 


Japan. Sociala reformer utgående från kvinnor. I Japan har 
bildats en af 36 damer bestående välgörenhetskomité, som föranstaltar 
 bazarer, konserter, föreläsningar och samkväm, för att med san dessa 
inbringa inrätta barnasyler, folkkök och skolor. ; 

Ingenting karakteriserar bättre den nu i Japan pågående reform- 
rörelsen än utträdandet i offentligheten af de hittills i fullständig af- 
skildhet lefvande kvinnorna och deras Sämar betet befordrande af 
allmännyttiga ändamål. | 

Det första initiativet lär ha utgått från en amerikanska, en miss 
Hight, som besitter stor organiserande talang, och som af de tack- 
samma japanskorna äras nära nog som ett helgon. 

Japanskorna finna särdeles behag i denna nya verksamhet såsom 
välgörande damer och lära utveckla ett. riktigt glödande nit. Damer 
ur den högsta aristokratien tillhöra komitén, som arbetar oförtrutet 
och redan åstadkommit mycket godt. | 


i” 
, 


Amerika. Mimet af mötet i Worchester 23—24 Okt. 1850, 
det första möte för kvinnosakens befrämjande i Amerika, (the first 
National Women's Rights convention) firades den 21 sistlidne januari 
i Boston af Massachusetts kvinliga rösträttsförening (Massachusetts Wo- 
men Suffrage Association). De kvarlefvande af de 89 kvinnor, som 
undertecknat inbjudningen till det första kvinnomötet, voro alla när- 
varande, däribland mrs Lucy Stone, redaktris för tidningen Womens 
Journal, hvilken i ett vältaligt föredrag lämnade en öfversikt af de 
förflutna 40 åren och hvad som under denna tid vunnits för kvinno- 
saken. 
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Fredrika-Bremer-Förbundet 


får härmed inbjuda hugade författare till en 
pristäflan. 
Förbundet utfäster tvenne pris, det 
ena å 200 kr. det andra å 100 kr., för 
de bästa nöjesböcker, skrifna för barn 
eller ungdom. | 
Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 och 153 år. Inne- 
hållet kan utgöra en enda sammanhängande 
berättelse eller skildring eller ock bestå af 2 
a 3 eller möjligen flere sådana. Arbetet bör 
i tryck icke öfverstiga 100 sidor vanlig oktav.tuudtiti 
Förbundet förbehålles optionsrätt till förlags- JF 
Fattern: 
Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 1 Juli 1891 och vara åtföljda af 
förseglad sedel, innehållande författarens namn 


och adress. 


ÅA Dam-underkläder 
och all slags linnesömnad 


emottagas beställningar, hvilka utföras billigt och väl å egen 
svatelier. — Profver å modeller och tyger förevisas, mått-tag- 
ning och profning ombestyres i hemmet at förest tånderskan för 
svateliern. 


K. M. Lundbergs Bosättningsma Sasin 
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är ytterst verksamt mot fräknar, solbränna, hetblemmor och 
stark rodnad i ansigtet, gör huden mjuk och hvit samt är sär- 
deles behagligt att använda. 

Säljes å 1: 25 flaskan endast hos 


ELIN EDLUND, 


63 Drottninggatan 63 
(Färfymna FEK OLSR 








Stort lager af 


Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NY STRÖM. 
Damhårarbeten, 


vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 kr., Lösbenor fr. 5 kr., Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. m. hos 
Herr och Fru FE. Malmberg. Damfrisörer, Etabl. 1871, 
Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hamngatan 184, vid Kungsträdg., 
STOCKHOLM. 
Telefon: Bell 10 56. Allm. 150 9 150 EDLA Syed 


AMANDA I YSANDER 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor: 
. Nybr ogatan 16. 


Carolina Söderlund, 
GULDSMED, 


36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 


Ett kwrant varulager af guld och silfver. Reparationer 
verkställas billigt. 




















Fredrika-Bremer-Förbundets 


hemstudier, 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fre- 
drika-Bremer-Förbundet. Ledningen innefattar: 
1) Allmänna råd eller anvisningar rörande litteratur, atortt 1 kr. 
2 DOT ÅNS A [EI RR SRA RN SARI EINEN SA ASL BS NOM SSR Ar RA SÄS NAR SN. 
3) Råd oeh fortsatt ledning, hvarvid lärjungen har rätt 
att hvar fjortonde dag insända en skriftlig upp- 
sats och förfrågningar. | 
Afgift för halfår för [NET Na 05 05.5 No SN SR SR SR REAR 11 NE 
Närmare upplysningar meddelas genom Fredrika- Bremer 
För bundets byrå. 


ÅF redrika-Bremer.f örbusdats yrå | mottogas 
anmälningar till inträde i förbundets 


LERA SSS. 


Åfven personer, som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva delegare 1 densamma. 











Almedahls Fabriks Försäljnings- Magasin - 
(etableradt 1852) 

Stockholm, Brunkebergstorg, 
tillhandahåller efter samma redbara principer, som allt hittills till- 
vunnit sig erkännande och förtroende, fullständig sortering af 
Hellinnevaror, Somullgvaror, Broderier, 
(starka, välsydda) m. m. som till 
finare och enklare Sok LERA hörer 
för Hushåll. Restaurationer, Sjukhus, Badhus. Angbhbåtar 
till. bestämda verkligt billiga priser. 

Giftfritt! Bolstervar, Täcktyger, Filtar, Rullgardinstyger, Flaneller. 
Extra goda och billiga Irländska Lärfts- och Batistnäsdukar. 

Profver, sändas på begäran. gratis. 





Nordisk Konst- och Slöjdutställning, 


2 Kungsgatan 9. 
erbjuder ett rikt urval at 


Svenska arbeten, 
Träskulptur, Målningar, Konstvåfnader, Dekorationsföremål Mm. Mm, 





Anmälan. 


Dagny, som äfven i år utgår i en för våra förhållanden 
stor upplaga, skall fortfarande verka för Fredrika- Bremer- 
Förbundets ändamål: ”en sund och lugn utveckling 
af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellek- 
tuelt såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende”. 
Tidskriften skall äfven följa den nyare litteraturen, särskildt sådana 
dess alster, hvilka beröra sociala och sedliga frågor, meddela kortare 
beviittelser, biografiska och Wistoriska utkast, öfversikter m. m. 

Daqgnys utgifvande wnder år 1891 ombesörjes af en af 
Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktionskomiteé, till hvi- 
ken, under förbundets adress, alla meddelanden rörande tidskriften 
böra ställas. Fru 8. L—d Adlersparre kommer fortfarande att 
deltaga i komiténs arbete. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 


För medlemmar af förbundet :...-- kr. 2,50. 
För icke medlemmar —=..s.issevesdisenn » 4,00. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å I'redrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 5 Malmtorgsgatan, personligen eller medelst postanvisming. 
Icke förbundsmedlemmar kuwnma prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 


— 4 FR LAT 


Stockholm, Aftonbladets aktiebolags tryckeri, 1891. 





Obs. Inbjudningen till Pristäflan sid. 148. 
1891. 4:e häft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


Riksdagen och tlickskolorna. é 

En olärd, Något om den uppfostrande kritiken. 

Helene Dickmar, Hedda Gabler. 

M. S., Kristiania, seet gjennem de senere års skjönlitteratur. 

E. L., Syster Rose Gertrude och de spetälske på Sandvichsöarna. 
Lowise Andersen, Lidt fra en Fellesskole i Norge. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Pristäflan. 





För Förbundets medlemmar kr. ?: 50. 


Pris pr årgång: För icke medlemmar » 4: 00. 





Fredrika-Bremer-Förbundets 
hemstudier. 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fre- 
drika-Bremer-Förbundet. Ledningen innefattar: 
1) Allmänna råd eller anvisningar rörande litteratur, afoift 1 kr. 

2) SHUAePlAN rs od seder ar ran agAisN än NAR nas ing NE FRA SAN ARR S NS KRETS 20 
3) Råd oeh fortsatt ledning, hvarvid lärjungen har rätt 

att hvar fjortonde dag insända en skriftlig upp- 

sats och förfrågningar. 

Afgift för halfår för hvarje ämne secs seeee-eeee 15 » 

Närmare upplysningar meddelas genom Fredrika-Bremer- 
Förbundets byrå. 





Fredrika-Bremer-Förbundets byrd, 
Stockholm, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektions- 
gifvare i språk, svenska ämnen, musik, säng, ritning och 
målning, handarbeten m. m., svenska och utländska lärar- 
innor för hem och skolor, kontors- och skrifbiträden, hus- 
föreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, föreläserskor, 


gymnaster, sjuksköterskor m. i 








Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå mottagas 


anmälningar till inträde 1 förbundets 


SjukrkaAsse. 


Äfven personer, som icke äro medlemmar af 


förbundet, kunna blifva delegare 1 densamma. 








Riksdagen och fliekskolorna.”) 


Under loppet af nära femtio år har tid efter annan 
inom riksdagen väckts förslag, som afsett kvinnobildningens 
höjande. Vid 1844 års riksdag väckte magister Anders 
Lagergren på riddarhuset motion om upprättande af en nor- 
malskola för fruntimmersundervisningen. Förslaget vann för 
tillfället ingen framgång, men den tanke, det innebar, kunde 
icke falla. Vid 1859—60 års riksdag beviljade rikets stän- 
der anslag till upprättandet af högre lärarinneseminarium och 
vid påföljande riksdag äfven till inrättandet af en med se- 
minariet förbunden öfningsskola, statens normalskola för 
flickor. Däremot hafva hittills alla försök strandat att förmå 
riksdagen att bevilja anslag till inrättandet på offentlig be- 
kostnad af högre flickskolor. 

Men om än sålunda inga offentliga flickskolor kommit 
till stånd, kan det dock ej sägas, att de bemödanden, son. 
1 detta afseende gjorts af regeringen och af enskilda perso- 
ner, varit utan frukt. Den vid riksdagarna förda diskussio- 
nen har utan tvifvel bidragit såväl att klargöra frågans vikt 
och betydelse som att ådagalägga 'behofvet af statens hjälp 
i en eller annan form, och resultatet däraf har blifvit det. 
understöd åt redan befintliga flickskolor, som år 1874 första 
gången beviljadt å extra stat till ett belopp af 30,000 kr., 
sedan öfverflyttats till ordinarie stat och småningom ökats, 
tills det vid 1882 års riksdag bestämdes till 70,000 kr. Att 
emellertid denna summa redan då var otillräcklig, var klart 
för hvar och en, som något sysselsatt sig med denna fråga. 
Redan vid sistnämnda riksdag väcktes derföre motion om att 
det af regeringen begärda anslaget måtte utgå med 100,000 
kr. i stället för med 70,000, och vid de tre följande riks- 
dagarna väcktes motioner i samma syfte. Dessa afslogos 


") Separat-aftryck af denna artikel har utdelats till kamrarnas ledamöter 
redan innan frågan om förhöjdt anslag till flickskolorna förekom inför riks- 
dagen. 


Dagny. 9 
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emellertid, men då såsom det förnämsta skälet till afslag 
anfördes, att erfarenhet saknades såväl om beskaffenheten 
som om resultatet af den vid de högre flickskolorna med- 
delade undervisningen, väcktes inom: riksdagen förslag om en 
skrifvelse till Kongl. Maj:t med begäran om utredning af 
dessa förhållanden. I enlighet härmed ingick 1885 års riks- 
dag till Kongl. Maj:t med underdånig anhållan, att Kongl. 
Maj:t täcktes låta undersöka, huru undervisningen i de en-' 
skilda högre skolorna för -kvinlig ungdom bedrefs och hvilka 
resultat af densamma, dittills vunnits samt att af de upplys- 
ningar, som genom undersökningen erhållits, gifva riksdagen 
del. En komité tillsattes för detta ändamål, och de af den- 
samma företagna undersökningarna ha otvetydigt gifvit vid 
handen, att flickskolorna i allmänhet, efter måttet af sina 
krafter, sträfva att fylla sin ansvarsfulla uppgift och att det 
väsentligen är deras dåliga ekonomiska ställning, som bär 
skulden för de befintliga bristerna, vare sig dessa framträda 
i form af mindre god undervisning, olämplig anordning af 
de resp. läroämnena och lärokurserna, dålig lokal eller otill- 
räcklig och bristfällig materiel. 

Då dessa förhållanden icke kunna anses vara allmänt 
kända, torde det ej vara obefogadt att med några ord när- 
maré belysa dem. 

Att undervisningen i flickskolorna understundom lämnar 
åtskilligt öfrigt att önska, beror i första rummet därpå, att 
skolorna i allmänhet icke hafva råd att anställa kompetenta 
lärarinnor, åtminstone ej i tillräckligt antal, utan mången 
gång måste nöja sig med personer, som hvarken äga erforder- 
liga kunskaper eller pedagogisk utbildning. Ofta besättas 
lärarinneplatser med unga flickor, som efter slutad skolkurs, 
under: vistelsen i hemmet, önska någon regelbunden syssel- 
sättning, och dessa, som icke äro hänvisade att lefva på in- 
komsten af sitt arbete, kunna naturligtvis nöja sig med en 
mycket låg aflöning. Visserligen utveckla åtskilliga af dessa 
lärarinnor ett aktningsvärdt nit och intresse, men de sakna 
ofta förutsättning för att bli goda lärarinnor, och om än i 
skolornås högre klasser meddelas en bättre undervisning, dels 
af kompetenta lärarinnor, dels af lärare vid allmänna läro- 
verken, så kan resultatet af undervisningen i dess helhet 
under sådana förhållanden icke bli tillfredsställande. 
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Men äfven där skolans /:tillgångar medgifvit anställandet 
af en duglig lärarepersonal, har hon sällan kunnat afilöna 
den så, som billigheten och hennes eget välförstådda intresse 
fordrat. Flickskolekomitén har härom yttrat, att man vid an- 
blicken af fiickskolans löneförhållanden måste »medgifva rik- 
tigheten af det påståendet, att kostnaderna för den svenska flick- 
skoleundervisningen: till icke ringa del bestrides af lärarinnorna»>. 
Med. endast få undantag har lönen varit nätt och jämnt så 
stor, att den räckt till att fylla de nödvändigaste behofven. 
Därom vore ej så mycket att säga, om lärarinnan efter några 
år kunde erhålla någon löneförhöjning, men detta inträffar 
jämförelsevis sällan. Under de senare åren ha flere skolor 
till och med nödgats icke obetydligt nedsätta lärarinnornas 
löner, hvilket varit så mycket kännbarare, som lefnadskost- 
naderna under tiden rätt betydligt ökats. På lärarinnor i 
främmande språk ställes därjämte numera vanligen den for- 
dran, att de under längre eller kortare tid skola ha idkat 
språkstudier i utlandet. E 

Under ofvan angifna förhållanden blir det svårt för 
hvarje lärarinna, som ej eger annan tillgång än sin lön, att 
draga sig fram, för att ej tala om dem, som under studie- 
tiden :nödgats skuldsätta sig eller som hafva fattiga anhöriga 
att bispringa. Af lärarinnor, som lefva i ekonomiskt betryck, 
kan man dessutom ej vänta den friskhet och jämnhet i lyn- 
net, som äro nödvändiga såväl för en fruktbringande under- 
visning som för en god handledning af ungdomen. 

Äfven skolans organisation röner ofta ett ogynsamt in- 
flytande af den dåliga ekonomien. Det är för flickskolornas 
styrelser och lärarepersonal väl bekant, att de högre klasserna 
i allmänhet icke bära sig. Är då en skolas ekonomi dålig, 
så måste dessa klasser indragas. Följden däraf blir icke blott 
den, att lärgiriga och begåfvade elever förlora tillfälle till 
afslutandet af sina skolstudier, utan vederbörande skolstyrelse 
frestas också att, på det skolan måtte hålla sig uppe vid en 
jämförelse med andra skolor, låta, till förfång för lärjun- 
sarnas sunda utveckling, sådana ämnen, som blott borde före- 
komma i de högsta klasserna, exempelvis litteraturhistoria och 
kyrkohistoria, inträda i de klasser, som motsvara mellanstadiet 
vid de fullständiga skolorna. ; 

Hittills är det endast ett fåtal kommuner, som beredt 
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flickskolan tak öfver hufvudet, antingen genom att åt henne 
bygga eget hus eller hyresfritt upplåta lokal. För det stora 
flertalet äro utgifterna för lokal en tyngande post i budgeten, 
och därföre blir det för mången skola nödvändigt att äfven 
i detta fall vidtaga inskränkningar, genom att spara på ut- 
rymmet. Men det är lätt att inse, att hvarje sådan bespa- 
ring är till men för lärjungarnas hälsa, isynnerhet som de 
flesta förhyrda lokaler icke äro uppförda till skolhus och 
sålunda redan i och för sig äro i sanitärt hänseende mindre 
lämpliga. 

En god och någorlunda rikhaltig undervisningsmateriel 
är nödvändig för undervisningen i naturkunnighet, historia 
och geografi samt teckning. Men anskaffandet och vidmakt- 
hållandet af en sådan hör vid alltför många skolor till de 
fromma önskningarnas område. 

Sedan 1882 har ingen ökning i flickskolans anslag be- 
viljats. Den af riksdagen begärda undersökningen har, såsom 
redan är nämndt, blifvit gjord, och resultatet af densamma 
föreligger i det utlåtande, som, afgifvet af komiterade den 
19 januari 1888, nu blifvit utdeladt till medlemmarna af 
riksdagens båda kamrar. Hvad däri sagts om fickskolornas 
ekonomiska ställning och om det behjärtansvärda i förslaget 
till ökadt understöd åt dessa undervisningsanstalter, har icke 
blifvit jäfvadt af någon af de myndigheter — direktionen 
öfver högre lärarinneseminarium, domkapitlen, direktionen 
öfver Stockholms stads undervisningsverk och medicinalsty- 
relsen — åt hvilka regeringen uppdragit att yttra sig öfver 
komiténs utlåtande. Tvärtom har flertalet af dem uttryckt 
såsom sin åsikt, att det för flickskolans bestånd och framför 
allt för hennes vidare utveckling är af nöden, att statsbidra- 
get betydligt ökas. 

Att 'flickskolans bekymmersamma ställning behjärtas så- 
väl af regeringen som af enskilda personer inom riksdagen, 
därom vittna dels Kongl. Maj:ts till innevarande riksdag af- . 
låtna nådiga proposition, att anslaget till flickskolan måtte 
ökas med 30,000 kr. och sålunda utgå med 100,000 kr., 
dels tvenne motioner, af hr Wieselgren i Första kammaren 
och hr Winkrans i Andra kammaren, med yrkande att det 
nuvarande anslagsbeloppet måtte fördubblas och sålunda utgå 
med 140,000 kr. 
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I betraktande af att flickskolorna icke i allmänhet kunnat 
förbättra sin ställning, utan att denna tvärtom under de 
senare åren försämrats, kunna fickskolans vänner ej annat 
än med oro motse utgången af denna frågas behandling af 
riksdagen. Att någon förhöjning kommer att beviljas, därom 
tyckes man kunna göra sig förhoppning. Det vore också 
hårdt, om den kongl. komiténs undersökning, som visat, att 
flickskolorna icke blott behöfva, utan också förtjäna ett kraf- 
tigare understöd, skulle tills vidare blifva. alldeles utan re- 
sultat. Men äfven om man erkänner riktigheten af den 
gamla satsen, att »något är bättre än intet», så kan man 
dock ej undgå att finna, att en summa af 30,000 kr., för- 
delad på omkring 70 skolor, icke kan väsentligen förbättra 
dessas ställning. Den kraftigare handräckning, som hrr Wie- 
selgrens och Winkrans' motioner afse att gifva flickskolan, 
är därföre i hög grad af behofvet påkallad, Den högre 
flickskolan skulle därigenom förhjälpas att kunna åtminstone 
hålla sig uppe på sin nuvarande ståndpunkt, till dess en 
oång stat och kommun enas om att på ett tillfredsställande 
sätt sörja för fickornas undervisning, vare sig genom att 
gifva, under lämplig kontroll, en tryggad ställning åt separata 
flickskolor eller genom att inrätta samskolor. 


Något om den uppfostrande kritiken 


af 


En olärd. 


Hos folk, där litteraturen står högt, står i allmänhet 
också kritiken högt. Man har där vuxit ifrån den gammal- 
modiga åsikten, att kritik är en blott klanderkonst, en skola 
för litterärt ovett, där gisslet svänges öfver alla olika tän- 
kande, och färlan hotar hvarje oexaminerad nyhetsmakare. 

Kaaske kan halten och värdet af en kritik bäst bedö- 
mas just af det sätt, på hvilket hon bemöter olika tänkande. 


122 


fm 


Man behöfver t. ex. blott erinra sig hur den djärfve auto- 
didäkten Buckle mottogs af de större engelska revyerna, 
eller huru Gladstone behändlade den moderna romanen HElse- 
mere, för att inse huru äfven den ogillande, varnande eller 
afvisande kritiken kan vara upphöjd och lärorik och verka, 
väl icke alltid öfvertygande, men dock väckande och föräd- 
lande så väl på författarne som på allmänheten. Där sådara 
granskare leda opinionen vet man att kritiken skall i första 
rummet förstå och förklara samt först därefter döma. Man 
har insett, att hon måste uppfostr a eller ock afstå från allt 
inflytande. 

Men ' A och O i all äpefsskan är ju kärlek, den enkla 
och dock så ofta svårlärda konsten att framälska det goda 
genom att i kärlek tukta det onda, som står det i vägen. 
En kritik, som vill uppfostra, är underkastad samma natur- 
lag. Hon skall omhulda hvarje kraft, som knoppas i folkets 
diktarsjäl, värna om hvarje hjärtblad af ny, ädel art, som 
spirar upp mellan ogräset i dess bördiga jordmån eller med 
möda klänger sig fram mellan narfven, som från litteraturens 
allmänning vill tränga sig in och förkväfva det nya hjärt- 
bladet. Kritiken skall sålunda värja dess frihet att växa och 
utvecklas 'efter sin egendomliga art; hon skall också i tid 
tukta missbildningar och beskära vattenskott, som hota den 
sunda naturliga tillväxten, och lik en god örtagårdsmästare 
» skall hon förbinda de sår, som hon själf slagit, på det de 
må läkas och ej komma telningens ädla safter att rinna bort. 
Med andra ord, den uppfostrande kritiken får ej vara vapen- 
lös: den allvarliga varningen, den skarpa bevisningen, den 
lekande satiren, det godmodiga humoristiska löjet, som, då 
det beler den felandes svagheter, beler också sina egna — alla 
dessa vapen har hon i sin arsenal. Brukar hon också dem 
rätt, d. ä. kärleksfullt, så uppfostrar hon ej blott resp. unga 
diktare utan också den läsande allmänheten. Och under detta 
dubbla inflytande växer sig litteraturen stor och stark. 

Naturligtvis gifves det äfven fall; då den obetingade 
strängheten är på sin plats, då kritiken med skäl gör sig till 
målsman för den sårade rättskänslans harm och blir bestraf- 
fande, ja, fördömande. Men det är endast i yttersta nöd- 
fall, där stor fara hotar och där mildare vapen visat sig icke 
förslå som en ädel kritiker tillgriper sådana vapen, och han 
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gör det ej utan smärta. . Det är ej »til lyst», ej för att 
skryta med en mer eller mindre slagfärdig kvickhet som den 
sanne kritikern öfvar sitt bestraffande kall, utan med det all- 
var, hvarmed domaren fäller den brottslige. 


Men har kritikern icke förstått sin uppgift, lämnar han de 
nya plantorna på diktningens mark utan vård och hägn; miss- 
tyder' han och hånler, där han bort förklara och leda; röjer 
han en skymt af skadeglädje när han klandrar eller straffar, 
då är hans sak förlorad. Hans oädla vapen vändas mot honom 
själf, folket tror honom icke mera, hans ord förklinga i 
tomma rymden och, ehuru kanske i många afseenden högt 
begåfvad, står han ensam och maktlös äfven i sina ädlare 
sträfvanden; och detta emedan han brustit i sann humanitet 
eller, hvilket är det samma, i kristligt sinnelag, och sålunda 
beröfvat sig själf allt djupare inflytande. 


Vårt kära fädernesland har blott allt för länge lidit af 
bristen på en uppfostrande litterär kritik. En gammal man, 
på sin tid en ansedd och fruktad kritiker, yttrade en gång 
i sin höga ålder till den, som tecknar dessa rader: »jag var för 
sträng, jag var elak och uträttade därför icke hvad jag kun- 
nat uträtta». | ; 


Senare, under perioden 1860—380 är det väl bekant, 
hurusom det var hos en finsk man, icke hos en svensk, som 
våra unga skalder och författare hämtade och erhöllo råd 
för sin utveckling. 


Ännu i dag äro vi i fullkomlig saknad af den ädelt upp- 
fostrande litterära kritik, som är ett af lifsvilkoren för en 
sund och rikhaltig diktning, och hvilken icke kan ersättas af 
en och annan välvillig och klarsynt författare utanför facket, 
som rycker undan en stund från slafarbetet i den dagliga 
pressens tjänst för att kasta in ett inlägg mot en oädel kritik 
eller gifva ersättning för en nteblifrön.. Icke så, som skulle 
den dagliga pressens litteraturgranskning, ehuru flyktig och 
likasom i förbifarten nedskrifven, sakna sitt värde som för- 
medlare mellan författarne och allmänheten. Tvärtom blir 
den ofta af ganska stor betydelse. Men kritiken, i ordets 
bästa, högsta betydelse, får ej öfvas såsom en bigärning, in- 
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trängd bland en mängd andra hopade göromål. Den kräf- 
ver sin man; och det är den mannen, som fattas oss. 


70 


Hos vårt grannfolk, danskarne, råder ett motsatt för- 
håliande. Kritiken, som där alltid idkats med förkärlek, har 
under de senare tjugo åren tagits om händer af ett parti, 
hvilket, i trots af de mästerverk dess ledare åstadkommit på 
litteraturhistoriens område, samt de, delvis helt säkert befo- 
gade protester denne ledare, med realisten Taine såsom före- 
döme, utslungade mot den romantiska skolans hyperestetiska 
lärobyggnad, dock kan sägas hafva skadat mera än gagnat. 
Som bekant öfvergaf nämligen ledaren inom kort sina ädlare 
förebilder, lämnande den sunda realismen därhän, och har 
gjort sig, särskildt inom kritiken, till målsman för den kras- 
saste materialism och den råaste sinnlighetsdyrkan, uttalad i 
ett språk, som täflar med skandalpressens i hänsynslöshet och 
cyniskt öfvermod. 


Det är icke lång väg öfver sundet. Smittan af den lit- 
terära radikalismen förnimmes redan här. — Hvem skall stäcka 
dess framfart? Hvem förmå vår ungdom att förblifva sig 
själf trogen samt rena och väcka till själfförsvar den person- 
liga öfvertygelsen i hennes bröst? 

Hvem skall hos oss föra den PPEOSNERDAe kritikens 
runor med den äran? 


mm 40 010 rer 


Hedda Gabler.”) 


»Men Gud sig forbarme — sligt noget gjör man da ikkel> 

I denna assessor Bracks slutreplik tyckes Ibsen med profetisk 
aningsförmåga hafva samlat hela det stora publikums omdöme om hans 
sista arbete. Det ligger en fin, hånfull ironi i denna häpna, förfärade 
protest mot det — som redan inträffat. 


") Uppsatsen är af förf. omarbetad för Dagny efter en hos H. Asche- 
houg & C:o utgifven broschyr öfver samma ämne. 
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I själfva verket har det väl aldrig heller varit Ibsens sätt att 
skrifva om hvad folk brukar göra. Det är snarare som om han 
tryckte på en dold fjäder i människosjälen, hvars tillvaro människor 
i allmänhet icke en gång veta om. Ett litet, förunderligt mörkt och 
hemlighetsfullt rum visar sig där i det allra innersta. Det är kanske 
blott en helt tunn skiljevägg mellan det och hvad vi hvarje dag hafva 
för ögonen, se yttringar af i människors sätt att handla och tänka. 
Lifvets egna tragiska konflikter hafva kanske till och med bragt de 
allra flesta af oss, någon gång åtminstone, ganska nära denna lilla 
lönnkammare Men — fjädern förblef orörd — något, vare sig inifrån 
eller utifrån, hejdade oss — och intet märkligt inträffade. 

Ibsen trycker på fjädern, det allra innersta upplåter sig, konse- 
kvensernas kedja löper helt ut, i själsspänningens starkaste moment 
kastas viljans sista tvekan våldsamt och hänsynslöst ur vägen — och 
gärningen utföres. 

Därför göra hans personer det, som folk icke bruka göra: Hedvig 
i Vildanden skjuter sig, Rebecka och Rosmer kasta sig i kvarnforsen, 
Nora slår igen hemmets dörr efter sig, Fruen fra Havet sätter allt 
på ett kort genom sitt: »Antingen — eller» ... och Hedda Gabler 
bränner upp HEilert Lövborgs manuskript och sätter sedan sin gamla 
leksak, general Gablers pistol, för tinningen och trycker af. 

Och så talar man om tidens abnorma dimmiga missfoster, lifs- 
ledans, pessimismens demoraliserade deliranter, vampyrer, demoner i 
kvinnoskepnad! 

Men har man väl rätt härtill? Är det organiska sammanhanget 
med det allmänt mänskliga här verkligen brutet, kan ej vår tanke 
följa trådarna tillbaka och lära att förstå förbindelselänkarna mellan 
orsak och verkan? Hafva framför allt vi kvinnor rätt att inför dessa 
kvinnogestalter draga våra kjolar åt oss och säga: »Vi hafva intet 
med dem att skaffa, intet vare sig att glädja oss öfver eller att lära 
i denna främmande värld, full af aldrig anad gräslighet.> Helt visst 
kan det vara angenämast att handla så; men är det ej möjligt, att 
denna indignation i sin djupaste grund kan visa sig innebära en för- 
färlig brist på allvar och sanning, när det gäller att granska och 
döma människohjärtat ... äfven det egna? 

Låt oss nu t. ex. taga i betraktande en sådan karaktär som 
direktör Bratts i »Onde magter», den samtidigt med » Hedda Gabler» 
utkomna boken af Jonas Lie. 

Lie vet mycket väl, att de hafva rätt, som ropa: »Sligt noget 
gjör man da ikke»! Han rör icke vid den lilla dolda fjädern — 
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men han kommer den mycket, mycket nära. Han visar hur en män- 
niskas karaktärsfel — som ofta sammanhänger med det starkaste och 
- egendomligaste i hennes personlighet — under ogynnsamma förhållan- 
den och frestelser, omärkligt, oemotståndligt, tum för tum kan drifva 
henne fram emot brottet, så att detta blifver för henne icke blott en 
aflägsen möjlighet, utan en möjlighet, hvars förverkligande eller upp- 
häfvande rent af beror på en tillfällighet. 

Antag blott att det bud, som direktör Bratt skickade af för att 
taga tillbaka den befallning, som skulle lämnat all hans väns skog 
till rof för lågorna, kommit för sent! 

Eller en annan: sak: direktör Bratt hade nog, om än på ett 
sväfvande sätt, tänkt sig att den nedriga insinuation, som han, bakom 
ryggen på sin intet: ondt anande vän, utspridt mot denne, i all tysthet 
skulle ödelägga det, hvarur en man hämtar kraft att lefva lifvet: hans 
godå namn och rykte. Men att han rent af skulle dö däraf — att 
dräpa! »Gud sig forbarme — sligt noget gjör man da ikke»! 

Ingen säger annat, än att Lie här framställer en förträfflig 
tecknad, psykologiskt riktig, manlig karaktär. 

Om vi nu skulle göra ett försök att utreda huruvida Ibsen i 
» Hedda Gabler» också har skildrat en verklig kvinna. 


Ibsen har alltid i sin diktning mest sysselsatt sig med kvinnan. 
Han tror på att stora krafter ligga dolda hos henne, krafter dem hon 
ej ens själf klart förstår, och det förefaller som tröttnade han aldrig 
att mana henne att taga dem i besittning som fullvuxen, medveten 
personlighet — och med det ansvar, som däraf följer. 

Men om han kämpar för krafternas frigörelse, skulle han därför 
icke hafva öga för missbruket af dem? Det är ju nästan samma sak 
från en annan sida betraktad. 

'Och kan det icke vara. just af denna grund, som han nu i 
»Hedda Gabler» lagt ännu en kvinnotyp till sina många föregående, 
en mörk, ohygglig, hemsk gestalt denna gång; vrångbilden af det 
kvinliga släktet, en kvinna som genom eget förvållande och ett ogunstigt 
öde får sina djupaste kvinliga instinkter förvridna och förgiftade och 
blifver omgifven af en atmosfär, i hvilken hennes karakteristiska fel 
och kraftigaste anlag växa upp till underliga, jättelika drifhusväxter 
och slå ut i: stora, MEST Rs giftiga blommor, som slutligen taga 


lifvet af henne själf. 
' 
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Är nu detta icke tragiskt — icke mänskligt nog att väcka vårt 
intresse? Är det ej tänkbart, att man möjligtvis en dag kunde hafva 
något att lära däraf? 


+ 


Det är säkert ingen tillfällighet att Ibsen i sitt sista arbete till 
utgångspunkt för bägge sina hufvudpersoner tager äktenskapet för att 
blifva försörjd. 

Men därmed är också sammanhanget med hans öfriga diktning 
och i synnerhet med hans föregående verk, »Fruen fra Havet», all- 
deles klargjordt. | 

Ibsen har nämligen, trots allt, en i ordets strängaste bemärkelse 
ideal uppfattning af äktenskapet, detta samlif mellan man och kvinna, 
som blir något »underbart>, först då två människor — de två allena 
— >» frihet och under ansvar» hafva lärt att gifva hvarandra allt, 
det bästa de äga och det bästa de vinna, utan inskränkning eller 
förbehåll. 

Hur långt är det ej mellan denna uppfattning och den grundval, 
på hvilken ett äktenskap för att blifva försörjd bygger samlifvet. 

Ibsen hatar lögnen i dessa af samhället och moralen sanktionerade 
äktenskap, där skalet väl kan se glatt och helt ut, men där dock 
masken redan från första stunden borrat sig in och fräter på kärnan. 
Men han vet äfven med afseende på ett sådant äktenskap, att det i 
synnerhet. fördärfvar den ena af parterna, och det är kvinnan. 


+ 3 
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Ett resonnemangsparti. — Förr i världen var det väl hufvud- 
'sakligen den svaga, viljelösa, outvecklade, ansvarslösa kvinnan; som 
utan motstånd, med halfslutna ögon lät sig glida in i ett sådant för- 
hållande. Denna kvinnotyp är ej utdöd ännu, och därför har också 
Ibsen i Thea Elvsted tagit henne med. 

Men i våra praktiska tider är det mycket ofta den beräknande, 
kalla, starka kvinnan, som efter en noggrann kalkyl öfver vinning och 
risk låter »forsörge» sig, när det nu är någon »som endelig med vold 
og magt vil». ö 

En sådan är Hedda Gabler. 

Vid första anblick tyckes hon ej vara ny i litteraturen; vi 
känna igen henne, i synnerhet från franska romaner ur det högre 
sällskapslifvet. . Från dem känna vi också till konsekvenserna af 
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hennes olyckliga äktenskap: frestelser utifrån, passion för en annan 
och sedan äktenskapsbrott, hämd, förbrytelser. 

Men Ibsen har mera allvar och mera realism. Han ser djupare. 
För honom är tragedien, den egentliga tragedien, förstörelse-, för- 
ödelseverket redan fullbordadt i ett sådan äktenskap som Hedda Gab- 
lers, innan eller oberoende af någon tillstöt utifrån, i själfva förhållan- 
det mellan henne och Jörgen Tesman. 

Det är verkligen förunderligt, att de flesta kritici i sin sträfvan 
att finna nyckeln till Hedda Gablers väsen så litet fäst sig vid detta 
förhållande. Visserligen tages det med som ett moment i utvecklingen 
af hennes ohyggliga personlighet, men icke som det centrala, den första 
och egentliga grunden till det tragiska nedåtgåendet i hennes själ och 
den tragiska utgången af hennes lif. Därför är det väl också hon 
synes dem så gåtfull, så föga verklig, de förstå henne blott glimtvis 
— eller alls icke. 

Det fins ju förhållanden, där en man aldrig fullkomligt förstår 
en kvinna och tvärtom. Detta gäller ej det allmänt mänskliga, utan 
— som naturligt är — det för det ena eller andra könet särskildt 
utmärkande. 

Sålunda är, enligt vår uppfattning, i hvilket äktenskap som helst 
kvinnan mer beroende af den man hon gift sig med än han af henne. 
Och i ett olyckligt äktenskap står alltid för henne — och för henne 
ensam — en punkt som det svåraste af allt: samlifvet med en man, 
som hon icke älskar. Detta är något som har sin grund i kvinnans 
natur, och som blott kan lända henne till heder. 

Men just därför är detgockså som Ibsen nu liksom griper oss 
i armen, hårdt och häftigt, så att det gör ondt. Bort med bindeln 
från edra ögon, I kvinnor! I som, när I dansat eder trötta, låten 
försörja eder af den man, som erbjuder sig. Sen litet nogare efter 
litet djupare in, lären att mäta vinst och förlust efter det innersta i 
människosjälen, dess dyrbaraste egendom, personligheten; och betänken 
dock hvad det är för vederlag I måsten gifva! 

Hedda Gabler har dansat och koketterat sig trött; det vill säga, 
lefvat det ungdomslif, som säkrast ödelägger all naturlig, sund omedel- 
barhet och renhet i en ung flickas själ och tankar. Efter mogen 
öfverläggning finner hon nu, att det vore ganska förståndigt af henne 
att gifta sig med Jörgen Tesman, »en lovende ung mand i en anseet 
stilling». Hon vill se folk hos sig, lysa, roa sig. Skulle hennes och 
Jörgen ”'Tesmans smak icke stämma alldeles öfverens, så är hon en 
kvinna, som vet hvad hon vill — de kunna ju gå hvar sin väg — 
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medan han rotar i arkiven, får hon fördrifva tiden så »livligt» hon 
kan, på andra sätt — den saken låter nog arrangera sig. 

Men så inträffar något helt annat; något som icke blott kom- 
mer att hindra henne från att lefva efter sin egen smak, utan som 
äfven skall tvinga henne närmare den man hon gift sig med. Hon 
skall blifva moder. 

En sådan eventualitet synes hon icke riktigt hafva tagit med i 
räkningen. Och vid denna tidpunkt i hennes lif stå vi, då ridån går 
upp. Mot den bakgrunden aftecknar sig hennes bild för oss och den 
ger färg åt det hela, från första scenen till den sista. 

Nu står hon ansikte mot ansikte med verkligheten, vederlaget 
skall betalas fullt ut, och hennes sinne fylles med raseri och afsky. 
Först nu, då det är för sent, börjar hon, om än blott instinktmässigt, 
förstå, att det hon gjort kan visa sig innebära ej blott en felräkning 
hvad de yttre fördelarna angår, utan rent af en förnedring för henne 
själf personligen, ett brott mot naturens egen harmoni och en för- 
. syndelse mot själfva lifvets djupaste skönhetslag. 

Så blir blotta tanken på barnet för henne som en skärande 
dissonans, som söndersliter hela hennes personlighet, kropp och själ. 
Minsta häntydning på hennes tillstånd är henne förhatlig, motbjudande, 
kännes som en förolämpning, ett slag i ansiktet. 

Men just genom detta sitt lidande är det också Hedda Gabler 
tager plats i samhället som kvinna. 

Ibsen låter redan Nora i »Et dukkehjem» säga om sitt äkten- 
skap: »Jeg har havt börn med en fremmed mand — — å, jeg 
tåler ikke at tenke på det! Jeg kunde rive mig selv i stumper og 
stykkerl» — 

Hedda Gabler har mera stolthet och själfbehärskning. Hon säger 
ingenting. Men, när hon är ensam, se vi henne gå fram och tillbaka 
öfver golfvet, orolig, rastlös, jagad af vilda, upproriska tankar. Och 
hon lyfter armarna och knyter händerna som i raseri — förfärad, 
förtviflad öfver att tiden glider undan, att det oundvikliga, det, som 
hon ej vill se, som hon vill skjuta ifrån sig, närmar sig dag för dag. 

Och när assessor Brack kommer för att rekognoscera terrängen, 
undersöka husets »aktiva», som det heter på affärsspråk, och slår an 
en sträng, som kallas »kraf», »uppgifter», »högre plikter>, svarar hon 
endast kort och häftigt: >»Ti stille — aldrig faar de opleve noget 
af den slags». 

Men så har också herr Brack klart för sig, att huset är kon- 
kursmässigt, och kan bygga vidare på sin egen plan. 
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Emellertid lefver Hedda sitt dagliga lif af lidande och vi kunna 
nästan säga hat vid sidan af Jörgen Tesman, denne man, som ej har 
något att sätta upp mot henne, Icke kärlek, som kunde väcka det, 
som är vekt. Icke vilja, som kunde böja det, som är hårdt. Icke 
förmåga, som kunde bryta det, som är högmodigt; icke en gång en 
rå kraft, som kunde skrämma fegheten och tvinga henne till strid. 
Nej, jämt och ständigt, bittida och sent skall hans: »Teenk det, 
Hedda. — hvad — tenk det, Hedda — hvad» — blifva den slöa 
knif, som ideligen föres mot ett öppet sår, vattendroppen, som med 
sitt. stilla, outtröttliga, oupphörliga dropp, dropp, dropp på en män- 
niskas hufvud oundvikligen för till vansinne — eller död. 


R 


Hedda ”Tesman kunde dock kanske hafva lärt sig att lefva på 
resterna — hon, som så många andra. Samhället håller sträng disci- 
plin, den styfvaste nacke kan lära att böja sig. Det kan nog kännas, 
som om man motsträfvigt släpades bort med brutal makt af starka, 
oböjliga armar dag efter dag och vecka efter vecka — men småningom 
dör trotset bort och efterträdes af trötthet, och tröttheten kan aflösas 
af slöhet och till slut kommer känslolösheten och intager slöhetens 
plats — och ingenting märkvärdigt inträffar. 

Men i Heddas lif tillstöter något utifrån. Hon möter ånyo 
den ende man, som gjort något djupare intryck på hennes hjärta. 
Honom hade hon en gång makt öfver, en makt, som hon missbrukade, 
till dess hon stötte honom ifrån sig — ned i smutsen. Och nu har 
en annan kvinna, i Heddas ögon henne själf i allo underlägsen, åter- 
upprättat honom och fäst honom vid sig med tacksamhetens och till- 
gifvenhetens band. 

Så vakna de starka makterna i Heddas själ: kränkt stolthet, 
afund, svartsjuka och den gamla dragningen till Eilert Lövborg. 

Och den täflingskamp hon nu kastar sig in i för att en gång 
»få sine fingre i en menneskeskjzaebne», äfven hon, och taga igen 
sin forna makt öfver denne man, den döfvar lifsledan för ett ögon- 
blick, blir något som fyller litet af tomheten, ett slags sport, en hjälp 
att glömma, | 

Det ser ut, som om hon skulle vinna. Den där lilla sjåpiga 
Thea hade gjort honom beroende, osäker, feg. Nu skall Hedda få 
honom efter sin vilja, resa honom upp och höja honom efter sitt sinne. 
Sin fulla frihets och själfmedvetenhets spänstighet skall han återvinna, 
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eldig och glad, skall han få mod och kraft att lefva lifvet — och 
Hedda Gabler skall blifva hans valkyria. Det blir som ett andedrag 
i högre luft, något skönt och stort ändtligen en gång. | 

Men hon svikes i sin tro på Lövborg. Sin makt öfver honom 
behåller hon dock; mellan honom och Thea är allt hädanefter slut. 
Boken, manuskriptet, deras gemensamma arbete har han förlorat, sitt 
lif har han rifvit i stycken, och hon kan ej hjälpa honom att sätta 
ihop det igen. Han skickar ju själf bort henne. 

Hon visste det nog, Hedda Gabler. Ville hon blott, så måste 
hon segra. 

Men hon lyssnar vidare till Theas och Eilerts samtal — med 
spänd uppmärksamhet. | | 

Fru Elvsted: »Ved du vel, Lövborg, at dette her med bogen 
— — — alle mine dage, vil det stå for mig, som om du havde 
drebt et lidet barn.». 

Lövborg: Du har ret i det. Det er som et slags barnemord. 


Fru Elvsted: »>Men hvor kunde du så —! jeg havde jo også 
min del i barnet.» 
Hedda : (nesten lydlöst) »Ah, barnet — — — —.> 


Det var en ödesdiger bild, den: farligaste Thea kunde valt; 
den träffar en sårbar punkt i Heddas hjärta. Nu glömmer hon icke 


längre — deras barn — under det how —! 
»Aa — dersom du kunde forstå, hvor fattig jeg er — og du 
skulde have lov til at vare så rig!» — hade hon sagt till Thea. . 


Fattig. Ja, just det. Aldrig har hon kännt det så djupt som nu. 
Ty nu inser hon det: till och med i detta ögonblick äro de två där 
rika mot henne. Thea må gå bort, bandet dem emellan kan: dock 
aldrig upplösas. Den orätt han tillfogat henne är för honom det 
enda, som ej kan godtgöras. Intet samarbete mer från denna stund, 
men ej heller någon framtid; lifvet har hädanefter intet värde mer 
för honom. 

Ett ord af Hedda skulle vara nog: »Lugna er, barnet är 
räddadt»>. 

Då skulle Thea få igen sin makt öfver honom, dubbelt starkare 
än förr, han skulle upprättas igen — kamratskapet dem emellan fort- 
sättas. Nej. 

Nu äro de vakna, alla de örda makterna i Heddas själ. Starka 
och vilda som roffåglar, spänna de ljudlöst ut sina stora, svarta 
vingar öfver den. 

Nej — deras barn ger hon dem icke tillbaka. 
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Må Thea gömma sig undan och gråta öfver sin förlorade lifs- 
glädje — hvad betyder väl det. Må Eilert Lövborg söka döden! Det 
är ju för honom det näst bästa; det är något skönt och stort äfven 
i det att hafva mod att själf bryta upp från lifvets gillel — — — 


Och i denna sinnesstämning kastar Hedda Gabler manuskriptet 
på elden, medan hon hviskar: »Nu brender jeg dit barn, Thea, du 
med  krushåret — dit og FEilert Lövborgs barn — nu brgender, nu 
brender jeg barnet». — 


4 


Men — det är Ibsen som har sagt: »Her gaar en nemesis 
igjennem livet! »Redan nu har den ödesdigra, järnhårda lagen om 
orsak och verkan gripit fatt i Hedda. Korrektheten, det enda hon 
räddat ur sitt lifs skeppsbrott, håller på att gå förlorad. Hon måste 
tänka på att försvara sin yttre ställning. 

Hvad skall väl den hederlige Jörgen Tesman taga sig till, när 
han får höra hvad hon gjort. Det gifves blott en utväg att tysta 
ned honom. »Förstår han da ikke — at hun for hans skyld — 
just i denne tids — — — 


Nej, hon kan inte. Hon tvärstannar, full af vämjelse för sig 
själf. Det är dock alltför motbjudande! 


Hvarför är det så svårt för henne att få denna lögn öfver sina 
läppar, då alla andra glida så lätt? Här möta vi åter den kvinliga 
känsligheten hos Hedda Gabler, kvinnan i henne, som våndas och 
vrider sig i förtviflan öfver att hafva sjunkit så djupt. Är icke denna 
lögn värre än all annan, är den ej ett helgerån 7? — Nu sviker henne 
själfbehärskningen, för första gången glömmer hon, att hon ej är en- 
sam, och i upprorisk smärta vrider hon händerna med ett jämmerrop: 
>» Å, jeg forgår — jeg forgår i alt dette her!» 

Men vid Lövborgs död och hvad därpå följer, drager sig nätet 
ännu tätare tillsamman om henne. 

Och så är måttet rågadt. Den framtid af uselhet, lögn och 
själfförakt, som hon nu ser för sig, den har blifvit henne omöjlig 
att möta. Lefva sitt lif som den fattigaste bland kvinnor, i assessor 
Bracks makt och mor till Jörgen Tesmans barn. — Nej, hellre dö. 

Men dessförinnan är det som om hon greps af en känsla af 
ansvar gent emot den man, hvars namn hon ändock bär; hon vill 
hafva deras äktenskapliga konkursstat underskrifven af Jörgen Tesman, 
innan hon dör. »Er der ingen ting, I to kan bruge mig til her»? 
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Tesman: Nei, ingen verdens ting. — - Herefter får såmen 
De vere så snil at holde Hedda med selskab, kjäre assessor». 
Hellre dö! | l 
Det stora, det ursprungliga i henne reser sig; allt annat kastas 
ur vägen. Den lilla lönndörren springer upp — — — och hand- 
lingen utföres. | | 
Det ljuder som en skärande dissonans för våra öron; det var 
strängarna i ett människohjärta, som spändes till det yttersta — och 
brusto. S 


S 
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De mått, hvarmed moraliska värden mätas i Ibsens diktning, 
är ej alldaglig.t Utan hänsyn, utan tanke på konsekvenserna, borrar 
han sin blick ned i människosjälens djup, med kraf på det stora 
idealet: .sanning. Också är det få, som hafva öga för skönheten i 
detta hans Kraf, ehuru det bringar deras estetiska njutningsbegär och 
deras slöa, efter de mänskliga möjligheterna afpassade hvardagsmoral 
i oro och uppror. 

Låt vara att Ibsen är pessimist, han ser ju saker mörkt. Men 
det finns en pessimism, som öder krafter, en annan som väcker dem. 
Den första har sin grund i människoförakt, den andra i tro — och 


den är Ibsens. 
Helene Dickmar. 


Kristiania, seet gjennem de senere 
aars skjönliteratur. 


Brev til »Dagny>» fra Kristiania. 


Mange af de böger, som i de senere aar udkommer her 
foregaar i Kristiania. Hedda Gabler, Kjellands Professoren, fru 
Munchs Kvinder, Helene Dickmars Ud i Livet, Gunnar Heibergs 
Kong Midas, fru Skrams Fjeldmennesker, Asta Graahs Folk, fru 
Auberts Stedbarnet og Forfengelighed, i dem alle er seenen lagt 
helt eller delvis i Kristiania og viser os samfundsforhold der- 
fra. Det er et broget, modsigende og i det hele ikke meget 
tiltalende billede som blir resultatet. Vi ser at Kristiania er 
bleven en stor by med mange forskjellige kredse og centra. 


Dagny. p. 10 
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Kong Midas og Fjeldmennesker, der aabenbart beveger 
sig i de samme kredse og har benyttet samme slags levende 
modeller, förer os ind i et raat, lössluppet bohémeagtigt 
selskab, rigtig et udsögt slet selskab. Vi faar se kunstner- 
livet, jurnalistlivet, aandslivet paa vrangen og sandheden li- 
gesaa, det'vil sige i Kong Midas, i Fjeldmennesker staar per- 
sonerne i et forblöffende flot og negativt forhold til alt hvad 
sandt og sandhed er. I Kvinder, der er en ligesaa intenst 
alvorlig bog som de to forrige er det modsatte, ser vi bo- 
hémeriet og de frigjorte anskuelser sive sig op fra smudset 
til de övre lag i samfundet og finde et offer og spolere livet 
for en ung pige af de mest dannede, men arbeidende, gentilt 
fattige lag af samfundet. I Hedda Gabler ser vi represen- 
teret Kristianiadamen par excellence, den dame-messige ydre 
korrekthed, sammen med indre hulhed, en fordervet fantasi 
og en ubendig forfengelighed og herskesyge — store kref- 
ters offer i et lidet samfund; desuden Kristiania videnskabe- 
lighed og intelligents representeret ved det kjedelige fag- 
menneske Tessmann og det fordrukne geni Lövborg, begge 
professoremner. TI Folk, der foregaar i almindelig dannede 
Kristianiakredse, blandt grosserer, professorer, lerde, reisende 
og yngre og eldre damer, faar vi indblik i en sladder, der 
ikke viger tilbage for de laveste sigtelser lige over en ung 
uskyldig pige, der paa sin side viser den nobleste tilbage- 
holdenhed og finhed i sine fölelser og i sine vanskelige per- 
sonlige forhold, ganske. ubeskyttet som hun staar med sin 
naive, godtroende far, professoren, til eneste stötte; men vi 
finder ogsaa hos hende en lyst til at udfordré sladderen og 
en krashed, nesten cynisme i tale og udtryk som det er 
nesten lige saa umulig at tro paa hos en fin ung dame, som 
paa en saadan sladder i dannede kredse. Man forsikrer imid- 
lertid at det hele kloge, dygtige stykke er tagen af livet. 

Kjellands Professoren er en afslören af og protest imod 
det tryk som öves af enkelte grundfestede autoriteter blandt 
videnskabsmend og embedsmend og den lyseslukker en saa- 
den autoritet legger paa tanke-, tale-, aands- og trykkefrihed 
i vor by. I Stedbarnet af fru Aubert skildres hos en ind- 
flyttet smaastadsfamilie det naive, grovkornede snobberi, der 
vil »vere med» coåte que coäåte og for hvem en kam- 
merherre er et ideal og en inapellabel autoritet. I For- 
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fengelighed af samme forfatterinde föres vi med djerv og 
sikker haand ind i Kristiania-ungdomens lösslupne jargon og - 
dens familigere ugrbödighed mod de 2edre, der florerer jevn- 
sides med et godt gammeldags tyranni hos familiefaderen 1 
en lidt snobbet og naiv pengestolt grosserer-familie. Begge 
dele förer til at ungdommen render sig en stage i livet ved 
at forlade de sikre banede veje og emancipere sig fra de 
eldres erfarne ledelse. 

Ud i Livet (af forfatterinden til de ansete smaa skrifter: 
En Kvinderöst 1 Hanskespörgsmaalet og Eygteskabsideen 1 Fruen 
fra Havet) förer os op i selskabslivet i de saakalte höiere 
kredse, skildrer det med levende detaljer i alt sit — for 
dem som selv er med paa det — umderkelige snobberi i guds- 
frygt og verdslighed, gudsfrygten blir saa at sige en nöd- 
vendig ingredients i, et krydderi paa verdsligheden. Forf. ad- 
vårer med meget alvor, under den livige fortellings fine slör, 
mod den gemyt- og sjelelivet udtörrende og personligheden 
udhulende inflydelse som et ungdomsliv tilbragt i selskabe- 
lighed og dands og forfengelighed udöver netop paa de bedst 
udrustede unge piger. Alethe i Ud i Livet er 1 den hen- 
seende en Hedda Gabler. En anden ting advarer ogsaa 
denne bog imod, diseret og fint, men tydelig nok for den 
som kan lese, og det er maaske det som har ligget forf. 
mest paa hjerte, det er mod den systematiske uvidenhed om 
de naturlige ting som hörer med til en god og fin opdra- 
gelse og som förer til at en ung piges opfatning af egte- 
skabet og hvad egteskabet krever af hende er ganske falsk 
og utilstrekkelig. Hvad indflydelse dette udöver paa den 
lethed og ubetenksomhed hvormed unge piger indtreder i 
egtestanden, siger sig selv. 

Gjengiver nu alle disse böger virkelige Kristiania-for- 
hold? Ja, med et par reservationer og mange tilföielser. 
Reservationerne gjelder, merkelig nok, de to store författe- 
res indleg, Hedda Gabler og Professoren. Det kan ikke und- 
gaa dem som kjender Kristiania fortid, personlig eller gjen- 
nem traditionen, at begge disse stykker spiller 1 en forbi- 
gangen tid. Den fornemme raahed som Hedda Gabler ud- 
viser, omsorgen for altid at redde skinnet og altid vere 
damen, trods den skidne fantasi, den rolle hun spiller, den 
indflydelse hun udöver paa sine omgivelser, ligesaa vel som 
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den omstendighed at drukkenbolten er det egentlige geni, 
der vilde stikke alle de andre, hvis han blot kunde lade vere 
at drikke, alt dette tilhörer en tid da Kristiania var en 
meget mindre by, kun havde en arena, en maalestok, ingen 
plads gav for individualiteten, ingen nering for.videbegjer- 
ligheden uden den nysgjerrig at rode i smudset, ingen ud- 
vei for geniet uden den at beruse sig. Ud af landet slap 
man ikke dengang. — Ligesaa med Professoren. Professors- 
og embedsmandsveldet er en reminiscents fra den tid da 
Kristiania hovedsaglig var en universitetsby. De autoriteter 
mod hvis almagt og tunge aag Professoren er rettet er nu såa 
ganske stödt fra thronen, saa forbigangne, at det eneste som 
kan forbause er at Kjelland kan have lyst til at anvende 
sit talent til at give det faldne et saadant — spark. 
Kristiania i det sidste aarhundrede gjengivet i krono- 
logisk. orden gjennem literaturen, vilde först vere det Kristi- 
ania som fru Dunker skildrer i sine memoirer, og som ogsaa 
er kjendt gjennem Daaes og Colletts samlinger, det Kristi- 
ania, hvis centrum var Grendsehaven (det dramatiske selskab) 
hvis toneangivende var Bernt Anker og de gamle Kristiania- 
familier og hvis poet var Tullin. Saa det Kristiania som fru 
Collett saa veltalende klager over i Amtmandens Döttre og 
som Welhaven satiriserer i Soiréebilleder, det Kristiania, hvis 
poet og kjelebarn var Welhaven og hvis stedbarn og for- 
skudte geni var Wergeland; derpaa det Kristiania, hvoraf 
Ibsen, Kjelland og Lie skildrer enkelte hovedtyper i Hedda 
Gabler, Professoren og (et afsnit af) Familien paa Gilje; 
hertil maa föies den rolle Studentersamfundet en gang spilte 
og som maaske er bedst skildret i Dillings Begavet. Bulls 
Uden Ansvar vilde ogsaa höre hid, hvis ikke forf. beklagelig- 
vis havde villet give den en större rekkevide og forceret den 
bort fra sit udgangspunkt. Saa har vi da tilsidst det nu- 
verende Kristiania som tildels er skildret i ovennevnte mo- 
derne böger; men der er meget igjen som ikke er skildret 
i nogen bög og som supplerer, mangfoldiggjör og korrigerer 
bögerne. Herom mer i neeste brev. 
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Syster Rose Gertrude 


och 
De spetälska på Sandwichsöarna. 


Efter engelska källor meddeladt af 
ED: I 


I början af år 1890 gick en notis genom den europeiska pres- 
sen om en ädel engelsk kvinna, hvilken lämnat fädernesland, hem och 
vänner for att upptaga den aflidne Fader Damiens verksamhet bland 
de spetälska på Sandwichsöarna. Man erfor äfven, att denna ädla 
kvinna var dominikanernunnan Rose Gertrude, att hennes världsliga 
namn var Miss Amy Fowler, att hon, ehuru dotter till en anglikansk 
präst, under en vistelse i Paris efter moget öfvervägande öfvergått 
till katolicismen. Under många år hade hon i tysthet utbildat sig 
för det kall hon valt till sitt lifs uppgift, i det hon tjänstgjort på 
sjukhus såväl i England som i Paris. WSärskildt i den franska hufvud- 
staden hade hon varit i tillfälle att vårda några fall af spetälska. 
Det anfördes äfven, att hon var så föga angelägen om ryktbarhet, att 
hennes afresa till Molokai troligen skulle förblifvit en hemlighet om 
icke prinsen af Wales nämnt därom i ett offentligt tal. 

Mången torde erinra sig hurusom den ädle belgiske prästen, 
Fader Damien, hvilken ' tillbringat åratal bland Molokais spetälske, 
slutligen själf föll ett offer för den fruktansvärda sjukdom, åt hvars 
bekämpande han ägnat sitt lif. Den hemska utsikten att måhända 
träffas af samma öde kunde dock icke afskräcka denna ännu ej trettio- 
åriga kvinna från att följa hans exempel. Vi meddela här några ut- 
drag ur syster Rose Gertrudes offentliga berättelse, förvissade om, att 
det storartade arbete i människokärlekens tjänst, som pågår på dessa 
aflägsna öar, ej kan vara utan sitt intresse för de många bland våra 
läsare som ömma för mänskligt elände och lidande. 
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Syster Rose Gertrudes cirkulär »till de spetälskas vänner i hela 
världen» offentliggjordes i Morning Post för den 12 maj förlidet år 
och åtföljdes af ett bref till en vän i Paris, i hvilket orsaken till 
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dess offentliggörande angifves. Såväl under sin resa genom Amerika 
som efter ankomsten till sin bestämmelseort hade den anspråkslösa 
systern varit mycket besvärad af efterhängsne »reporters», hvilka hon 
dock aldrig tog emot. För att nu beriktiga deras falska uppgifter 
hade hon under den hawaiiska hälsovårdsnämndens öfverinseende upp- 
satt sin berättelse öfver förhållandena på dessa öar. 

Alla sjukhus i det havaiiska kungariket, liksom äfven spetälske- 
kolonien på ön Molokai, Kapiolani-hemmet och undersökningsstationen 
på Kalihi stå under uppsikt af en hälsovårdsnämnd, hvilken varmt 
berömmes för sitt nit. Hvarje person som befaras vara angripen af 
spetälska undersökes först af läkaren i distriktet. Är fallet misstänkt, 
skickas han till den tjänstgörande läkaren i Kalihi, hvilken har mera 
erfarenhet i dylika undersökningar, och slutligen föres han inför un- 
dersökningsnämnden till en afgörande pröfning. 

Undersökningsstationen på Kalihi, den af Sandwichsöarna som 
kommer närmast Hawai i storlek, en vackert och sundt belägen in- 
hägnad plats nära hafvet, är delad i två skarpt skilda afdelningar, 
den ena för spetälska, hvilka stå under särskild behandling af en tysk 
läkare, den andra för tvifvelaktiga fall, där patienterna vårdas till 
dess tydliga sjukdomstecken infinna sig eller de kunna utskrifvas så- 
som friska. Ingen som helst beröring får ega rum mellan de olika 
afdelningarna, så att fara för smitta förefinnes ej. Patienternas antal 
utgjorde vid tiden för syster Rose Gertrudes bref 45. De bo i skilda 
små trästugor och för deras behof äfvensom för deras trefnad sörjes 
på bästa vis. Inom inhägnaden finnas dessutom mottagnings- och 
undersökningsrum, rum för läkaren och för den infödde uppsynings- 
mannen, kök, uthus m. m., samt en liten nätt byggnad, inbäddad i 
blommor och grönt, för den tjänstgörande systern. Det är här syster 
Rose Gertrude fått sin verksamhet förlagd och ej som först var me- 
ningen på Molokai. MHälsovårdsnämnden gaf nämligen vika för den 
tyske läkarens, d:r Lutz', ifriga begäran om europeisk hjälp vid vår- 
den af sina patienter, hvilka själfva föga eller intet kunna sköta om 
— sina sår, intaga sin medicin o. s. Vv. Omsorgen för barnens uppfost- 
ran faller äfven på systerns lott, och hon omtalar med stor tillfreds- 
ställelse hurusom hälsovårdsnämndens president låter inreda en byggnad 
till skola och kapell, där barnen skola erhålla undervisning i såväl 
boklig lärdom som praktiska yrken, och där äfven korta gudstjänster 
kunna hållas. | 

Genom nyssnämnde presidents vänliga försorg hade syster Rose 
Gertrude i sällskap med honom och ett par läkare haft tillfälle göra 


139 


ett besök på Molokai. De landstego vid Kalaupapa, en by med små 
hvitmålade trästugor, omgifna af trädgårdar, där hon till sin förvåning 
fann icke mindre än tre kyrkor, en romersk-katolsk, en reformert och 
en mormonkyrka. "Trots det fula vädret omringades de genast af en 
del spetälske, hvilka hälsade den afhållne presidenten med glada »aloha»- 
rop, en hälsning som på landets språk är ett uttryck för tillgifvenhet 
och glädje. Många hade vanställda ansikten och omlindade händer 
och fötter, men de flesta sågo glada och förnöjda ut. I denna by 
besökte hon ett hem, där 95 flickor och oförsörjda kvinnor i en ålder 
växlande mellan 5 och 80 år erhålla god och kärleksfull vård af sex 
franciskaner-nunnor från Syracusa. Hälsovårdsnämnden sparar intet 
för deras trefnad, och sofrummen i denna anstalt kunna mäta sig med 
dylika i de bästa engelska sjukhus. Syster Rose Gertrude tackade 
dock ofrivilligt Gud, att han liksom förslöar deras sinnen, hvilka 
måste vara i daglig beröring med dessa arma, frånstötande sjuklingar. 
I trots af den förfärliga sjukdomen sågo flickorna i allmänhet glada 
och lyckliga ut. Franciskaner-systrarna hade en särskild liten prydlig 
bostad för sig och eget ekipage för att kunna fara öfver till goss- 
hemmet och det lilla sjukhuset i Kalawao på andra sidan af ön. 

Då hon färdades öfver till denna by mötte hon flera ridande. 
Styrelsen hade nämligen ställt mer än 800 hästar till sådana sjuk- 
lingars tjänst, hvilka ej kunna gå, ett bevis bland många för den 
kärleksfulla omsorg man ägnat åt dessa olyckligas trefnad.”") | 

I Kalawao, den ort där Fader Damien verkat och dött, såg hon 
med glädje tydliga spår af hans välsignelsebringande verksamhet. 
Hon besökte det hus han i lifstiden bebodt och det lilla kapell där 
han brukade läsa mässan. Hans efterträdare, Fader Konrardi, förde 
henne äfven till ett hem för 105 gossar och unge män, hvilka sågo 
lika glada ut som flickorna i Kalaupapa och med största förtjusning 
emottogo den vänlige presidentens löfte om ett bollspel. Samma hemska 
spår af den förhärjande sjukdomen voro likväl här skönjbara. Då 
hon hörde dem sjunga sina hymner, visste hon knappast om hon skulle 
gråta öfver denna lilla skara, på hvilken döden redan tryckt sin 
stämpel, eller glädjas vid tanken på, att de inom kort skulle, >iklädda 
odödlighetens skrud, förflyttas till ett än skönare land än detta »Sö- 
 derhafvets paradis». S 

Fader Wendolens lilla kyrka och hans skola för sådana spetälska 
barn, som bo hos sina föräldrar, besöktes äfven. +De spetälska bo 





+) Syster Rose Gertrude beskrifver ön såsom paradisiskt skön, med 
höga berg (utbrända vulkaner), vackra dalsluttningar och en yppig växtlighet. 
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nämligen i allmänhet i skilda hus, somliga uppförda af rika anför- 
vandter och inredda med en viss lyx, andra mera enkla byggda af 
staten, alla nätta och renliga, när icke innevånarnes liknöjdhet låta . 
dem förfalla... Folket hade dock ett visst sinne för det prydliga och 
satte gärna upp kort och taflor på väggarna i sina rum. Tillsammans 
med de båda prästerna, hvilka gladt och otvunget samspråkade med 
infödingarne på deras eget språk och tycktes hafva vunnit deras hjärtan, 
gjorde hon besök i flera af dessa hyddor och var i tillfälle att tala 
ett tröstens ord till mången sjuk. Bland andra omtalar hon en ung 
bildad engelsman i' sista stadiet af sjukdomen med till' hälften bort- 
frätt ansikte, skinnet spändt öfver knotorna, fingerlösa händer och 
svår andnöd. Ehuru han hade full känsla af det ohyggliga och mot- 
bjudande i sin sjukdom, var han dock ett mönster af tålamod och un- 
dergifvenhet. Hon knäföll vid hans sida och bad »härskarornas Herre 
snart sända sina vingade budbärare att föra denne martyr hem till 
sig.> Då gjorde den sjuke en ansträngning att resa på sig och 
hviskade: »tack för edert besok, kära syster. Gud signe eder.> Och 
innan kvällen hade den lidande fått ro. 
Friska släktingar och vänner till de spetälska kunna utverka 
sig tillåtelse att få komma till ön som »kokuas» eller hjälpare för 
att vårda sina kära. +De sägas ofta vara angelägna att vid den tid 
efter: annan förekommande läkareundersökningen förklaras angripna 
af smittan, ty i så fall få de stanna på ön. För sådana, hvilka ännu 
icke kommit till sista stadiet af' sjukdomen, förefaller nämligen Molokai 
som ett arkadien, där man framdrömmer sitt lif i ljuf overksamhet 
med fullt upp af kläder och föda. För de svårt sjuka är det däremot 
illa ställdt; intet sjukhus finnes, där de kunna få bättre vård än i de 
spridda husen och kunna få dö i frid. Denna brist föll genast syster 
Rose Gertrude i hennes egenskap af engelsk sjuksköterska i ögonen, 
och hon bifogar ett kraftigt upprop till de spetälskas vänner att in- 
samla medel till ett hospital. Af den hawaiiska staten kan man ej 
gärna begära, att den skall göra mera än den redan gjort. Konunga- 
riket har 80,000 innevånare och ensamt på Molokai finnas 1,170 
spetälska att underhålla, förutom alla som kunna finnas på de andra 
öarna, | | 
: Den nyligen aflidne konung Kalakaua såväl som hans drottning 
Kapiolani lära visat mycken välvilja mot dessa sina af olyckan så 
svårt hemsökta undersåtar. Efter drottningen är Kapiolani-hemmet 
nära Honolulu uppkalladt. Det står under uppsikt af tre franciskaner- 
systrar och emottager döttrar till spetälska föräldrar. Af de 35, som 
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här sedan 1885 fått ett hem, hafva blott tre skickats tillbaka till 
Molokai såsom angripna af fullt utbildad spetälska. 

Till sist må anföras några ord ur syster Rose Gertrudes bref, 
hvilka bäst visa huru hon själf fattar sin uppgift. Hon berättar, 
att hon ofta under bön och tårar måste strida mot en häftig längtan 
att återse hem och vänner, men att hon är lycklig att vara så strängt 
sysselsatt, att hon sällan har tid att tänka på sig själf. Hennes er- 
farenhet tyckes ej motsvara läkarnes påståenden, att de spetälska ej 
förpesta den omgifvande luften, och hon erkänner, att de sjukas åsyn 
är motbjudande. Men hon tillägger: »När Gud pålägger oss en upp- 
gift, tager han bort all vedervilja mot densamma.» ; 


— —eR r0e-0 0-0 — — 


Lidt fra en feellesskole i Norge. 


Vi treder ind på skolegården. Det er en stor, vakker plads, 
omgivet af lindetrer, med furuskov på den ene side, bölgende enge 
nå den anden, frit beliggende med smuk udsigt over det nerliggende 
landdistrikt. Det er ved 12-tiden, og vi venter ei lenge, der signali- 
seres med en klokke, og 'snart marscherer klasse for klasse med sin 
lerer i spidsen, gutterne foran, pigerne efter, i fuld orden ud. TLere- 
ren standser ved udgangsdören, og lader troppen gå forbi, medens 
den inspicerende lerer og lererinde indtager sine pladse. Flokken 
spredes, gutterne går til höire, pigerne til venstre af den rummelige 
gårdsplads, og snart er legene i fuld gang. Gutternes lege er vold- 
sommere, hverfor de er helst for sig selv, pigerne er fredelige trods 
sine hyl, uden hvilke deres leg vistnok ei kan existere. I sin iver 
forvilder börnene sig ofte over på hinandens pladse; men de inspice- 
rende ser gjerne gjennem fingre dermed, passer kun på, at der ingen 
ugreie bliver. Ti minutter varer fritiden, og det ser ud til, at de 
nydes; börnene spiser, leger, skråler på en gang, og deres ansigter 
vidner i detheletaget om sundhed og godt humör. Börnene må ud 
mellem hvor time; kun voldsomt regnveir nöder dem til at opholde 
sig i korridorerne. få 

Men pedellen ringer, i et nu er legen ophört, börnene stiller sig 
i geled, klasse for klasse, gutterne for sig, pigerne for sig, de inspi- 
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cerende lzerere") påser orden og ro, der lyder et: »giv agt»! og »veer 
så god», og så marscheres der ind i de respektive klasser, hvor de 
fungerende lzerere alt er tilstede forat modtage hver sine elever. Når 
börnene er i klassen, skal der herske stilhed, töiet haenges på plads, 
böger tages frem, og inden mange minutter er arbeidet i gang. Gut- 
terne indtager de nermest katheteret verende pladse, pigerne de bagre; 
der tages ved placeringen ei hensyn til nummer, kun hvorledes ele- 
verne bedst passer sammen. 


Skolens disciplin er så gjennemfört, at ubehageligheder gutter 
og piger imellem ei kjendes til; gutterne kan nok have nappetag sig 
imellem, ' pigerne »fornermelser» mellem sig, men uden betydning. 
»Kurtis» er et fremmed ord, endnu ei optagen til skolebrug, skjönt : 
der kan findes elever af begge kjön i de överste klasser i omkring 20 
ärs alderen; "de store piger finder vistnok som regel, at jevnaldrende 
gutter er små, og 'desuden er de gjerne så optagne af den forestående 
eksamen, at de ei finder tid til »flirtation». Börn, iser små piger i 
13—14 års alderen, er snarere vanskeligere at styre, men dette kom- 
mer dog lidet tilsyne på skolen, hvorimod de ofte får et raptus af sat 
spadsere om eftermiddagen med gutter». Dette er dog også i al uskyl- 
dighed, i reglen er de kun gode kammerater, og blander man sig ei 
op i det, går det som en anden börnesygdom over på en kort tid. 


I reglen tåler ikke gutterne, iser de jevnaldrende, nogen »kur- 
tis» af pigerne. Et exempel karakteriserer dette. En dag traf In- 
spektricen en 12 års gammel pige gredende i skolegården. >»Nu, 
hvad feiler dig?» — »Jo, Henrik spendte mig under udmarschen»>. 
(Bemeldte Henrik var netop bleven elev af skolen, var tilflyttet fra 
en anden by): »Du tager -feil, vennen min, han puffede vel bare til 
dig af uagtsomhed, du ved han er nykommen og har endnu ej greie 
på, hvordan vi har det.» — »Nei, han gjorde det med vilje, han 
gjorde det to gange.» — »Har du veret uskikkelig mod ham da?» 
— »Nei, jeg har ikke gjort ham noget.» — »Ja, ja, gråd nu ei for 
det, det gjorde nok ei så ondt, og jeg skal tale med Henrik.» Efter 
skolens slutning talte Inspektricen med gutten, der tilstod, han havde 
spendt pigen. »Hvarfor gjorde du det da?» — »Jo, de andre sagde, 
at hun var så glad i mig.» — Henrik har sidenefter ladet pigerne vere 
i fred for så voldsomme kjertegn. 


Denne fellesskole er som de fleste andre i Norge oprettet af 


") Hele l:ererpersonalet, lerere som lererinder, går under navnet »12e- 
rTere». 
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ekonomiske grunde.") Der var på stedet en komunal middelsskole for 
gutter samt en pigeskole, begge arbeidende under ekonomiskt tryk og 
med få elever. Komunen var fattig og skatterne store. Da foreslog 
middelsskolens bestyrer en sammenslutning af begge skoler, og trods 
megen modstand fra bekymrede forzeldre, trods forsikringer om, at 
deres dötre ei skulde besöge den skole, kom forbindelsen istand, pige- 
skolen nedlagdes, der blev bekjendtgjort, at fra det nye skoleårs hbe- 
gyndelse havde pigerne adgang til den komunale fellesskoles alle klas- 
ser, lererinder engageredes, og da dagen kom, indfandt der sig piger 
i mengdevis, og de bekymrede forzeldre blev snart fellesskolens bedste 
venner og beskyttere, og har åbent og zerligt bekjendt sin blindhed 
fra för. »Hvordan kunde vi ane, at det skulde arte sig så», siger 
de til sin undskyldning. 


Skolen, der har bestået som fellesskole i vel 5 år, teller mellem 
160—180 elever, fordelte på 9 klasser — pigerne er dog forpligtede 
til 10 års skolegang, det vil sige, 2 år i sidste klasse, — står under 
en overlerers bestyrelse og afslutter med middelskoleeksamen. Gym- 
nasialuddannelse må söges i en anden by. Det engere tilsyn med 
pigerne udföres af en dertil ansat inspektrice, der har at påse, at 
pigerne ei overanstrenges, som har at vere opmerksom på deres vesen - 
og opförsel, helbred o. s. v., og skride ind om fornödent. 


Den frygt for, at pigerne skulde overanstrenge sig eller indlade 
sig i nogen ergjerrig kappestrid med gutterne, er heldigvis svunden 
så godtsom bort, og der gjöres også alt fra skolens side forat lette 
dem arbeidet, således 2 år i sidste klasse, mindre pensum i mathema- 
tik, kortere skoletid o. s. v. Mathematik er et fag, pigerne gjennemgående 
har vanskeligere for end gutterne. Gutterne kommer på skolen kl. 8, 
pigerne 2/29, og varer skoletiden til 2 med 10 minutters pause mel- 
lem timerne. Pigerne har daglig gymnastik under en lzererindes 1e- 
delse fra !/29—9. Deres håndarbeidstime, 3 gange ugentlig, er fra 
1—2, dog således, at de börn, der ei orker den lange skoletid, får 

2) I Norge väcktes frågan om samundervisning första gången år 1883, 
då Breviks kommun anhöll om statsbidrag till en mellanskolas upprättande 
under förutsättning af samundervisning hela skolkursen igenom. Med rege- 
ringens samtycke infördes därefter samundervisning, icke blott i Breviks 
kommunala mellanskola, utan äfven i Farsund, Gjövik, Sarpsborg, Mandal 
och Kongsvinger. Sedan dess har på flere andra orter i Norge mellanskolor 
för gossar och flickor blifvit upprättade, med delvis eller fullständig genom- 
förd samundervisning, och från alla håll ingå tillfredsställande uttalanden 
om denna anordning. 
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gå hjem kl. 1. Flere piger deltager dog efter önske i HRAEINISNING ON 
fra 3—9, uden at dette generer dem. 

Man synes at spore, at börnene i fellesskolen har god indflydelse 
på hinanden. Gutterne stagger uvilkårlig i pigernes neerverelse sit 
vilde vaesen, passer sine manerer og sit udseende bedre, og pigerne 
bliver mere frimodige, mindre s&re og snerpede, end hvor de er alene. 
Det, at de ler af hverandre eller kriticerer hverandre, hjzelper bedre 
end mange ord fra en lzerers side. Og ikke mindst indflydelse har 
det på lzererne selv, der aldrig tör glemme, at de står ligoverfor 
begge kjön. — Med hensyn til flid og evner holder de hinanden stan- 
gen; som för nevnt ligger enkelte fag som mathematik, fysik, geo- 
. metri mest for gutterne, mens sprog gjerne er pigernes kjephest. 
Naturligvis er der hederlige undtagelser. Skulde det karakteriseres, 
er gutternes evne: skarphed i tanken, pigernes: den umiddelbare til- 
egnelse. 


Gjerne hvert eller hvert andet år foretages en udflugt »skoletur» 
med eleverne til et eller andet vakkert sted i nabolaget, ei for langt 
vek for de smås skyld. Til denne tur indbydes også forhenverende 
elever, og det er ei få, voksne herrer og damer, som slutter sig til 
det glade barnetog. TI fuld orden, under vaiende faner og med fuld 
musik drager toget afsted om morgenen, pigerne, med de mindste i 
spidsen, ledsagede af sine lerere, derefter gutterne med geveer på 
skulderen, ens klaedte; under militer komando, og tilsidst »ambulan- 
cen», en hövogn, prydet med ambulanceflag, fuldpakket af kåber, 
schawler, velforsynede nistekurve — hvert barn tager sin mad med 
sig — og de små, der bliver trette. Der gjöres ofte rast, og nzesten 
hver gang må der spises, for »vi er så sultne så»; men mödrene 
kjender apetiten, og der er forsyning nok. 

Så vandres der videre gjennem skov og' dal, musikken spiller, 
eller börnene synger, undertiden må de give udtryk for sin fryd i 
jublende hurraråb, og så omsider når man frem til stedet, hvar dagen 
skal tilbringes. Og hvar de kan spise, de små! Jo mindre de er, 
jo mere går der ned, alt skal absolut forteres, helst med en gang. 
Og så spiller musikken, der leges og danses af store og små i al 
uskyldighed, i jubel og glede, lererne deltager i legen, hjälper og 
veileder, 'passer på, at alt går pent til. 

Men solen 'begynder at gjöre lange skygger, det förste signal 
lyder til opbrud, töiet samles, og ordnes, ved det andet stiller troppen 
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sig i tilvant orden, ved det tredie lyder »fremad, marsch>. Ambulan- 
cen benyttes nu mere af små, traette födder, gangen og marschen er 
i dethele ei så korrekt, hist og her opdages en desertör, som bare 
vilde plukke nogle blomster, eller bryde af nogle lövgrene; men når 
man kommer til bygrensen, rettes ryggerne, gelederne sluttes, ambu- 
lancen forlades, thi nu strömmer folk til — fedre og mödre, slegt 
og venner — forat se »skoletoget», der nikkes og viftes, tretheden 
er glemt, og så gjöres holdt på byens torv, musiken giver endnu 
nogle nummere tilbedste, bagagen uddeles, endnu et hurra, og toget 
oplöses. Kan gutter og piger opföre sig så smukt og naturlig på en 
slig tur, er der sikkerlig ingen fare for deres samliv inden skolens. 
fire verge. | 

: Naturligvis kan der vere mangler ved denne som ved enhver 
anden menneskelig institution; men fremtiden vil vise, at disse mang- 
ler ei skyldes skolen, fordi den er »fzllesskole». : 


Lowise Andersen. 
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Meddelanden från Fredrika-Bremer- | 
Förbundet. 


De svenska tjänstflickorna i Danmark. 


Den af Fredrika-Bremer-Förbundet tillsatta komitén för utredning 
af de till Danmark utvandrande svenska allmogeflickornas ställning och 
arbetsförhållanden fortsätter allt jämt sin verksamhet. 

Ett ytterligare bidrag till den sorgliga historien om våra unga 
landsmaninnors ställning på andra sidan Öresund lämnar oss en dansk 
tidning, som i en artikel redogör för tillståndet vid Hanemose tegel- 
bruk nära Saxkjöbing. Ett stort antal svenska kvinnor äro här an- 
ställda och sysselsatta med ett i högsta grad hårdt och osundt arbete. 
Brukets ägare skulle svårligen i Danmark kunna finna arbetare, som 
ville åtaga sig något slikt. De bostäder och lefnadsförhållanden, 
hvarmed de unga svenskorna måste nöja sig, äro öfver all beskrifning 
eländiga. Enligt kontrakt åtnjuter hvarje arbeterska 4 kronor i vec- 
kan såsom kostpenningar, men i stället för kontanta penningar utdelas 
fyra små papperslappar, på hvilka står skrifvet 1 krona och fabriks- 
ägarens namn. För dessa papperslappar köpas lifsförnödenheter i 
marketenteriet, men naturligtvis ej på annat håll. Följden blir, att 
arbeterskorna blifva bundna att här skaffa sig hvad de behöfva i 
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stället för att på annat håll till billigare pris erhålla bättre varor. 
Så till exempel har marketentaren ej på hela sommaren haft någon 
mjölk, och kvinnorna hafva derför helt och hållet måst umbära denna 
dryck; penningar utfå de ej före arbetstidens utgång. Hvwarje halfår, 
heter det i artikeln, då den ena uppsättningen arbetskrafter reser, 
skaffas med lätthet ny uppsättning genom människoaffären vid Halm- 
torvet i Köpenhamn. 

Komitén, som fick del af denna upprörande artikel, förfrågade 
sig angående dess trovärdighet hos sakkunnig person, som svarade, 
att tidningens uppgifter beklagligtvis voro i detalj faktiska; samma 
person tillfogade dock, att slika förhållanden torde vara enastående. 

Genom korrespondens med kompetenta personer i sydliga Sverige 
har komitén till sin glädje erfarit, att utvandringen synbarligen börjat 
aftaga, och att Smålands och Skånes unga döttrar tyckas allt mera 
börja att nöja sig med det arbete och den knappare arbetsförtjänst, 
som hemlandet erbjuder. | 

Emellertid har man så väl i Danmark som i Sverige äfven in- 
sett den fördel, som skulle vinnas, om alla s. k. festekontor blefve 
underkastade kontroll; närmaste följden häraf skulle vara, att icke 
arktoriserade kommissionskontor blefve afskaffade. Ett förslag i detta 
syfte har af regeringen blifvit framlagdt i danska riksdagen. För 
att riksdagsmännen skulle kunna bilda sig ett begrepp om dessa icke 
auktoriserade kommissionskontors förderfbringande verksamhet, inbjöd 
Dansk Kvindesamfund mot slutet af förlidet år riksdagens ledamöter 
till ett diskussionsmöte. Här framhölls äfven den för svenska ar- 
beterskor vådliga sidan af saken, och aftryck af fröken G. A delborgs 
uppsats »Svenska tjänstflickors utvandring till Danmark» utdelades till 
mötets besökare. ; 

Ofvan nämnda förslag har nu af riksdagen blifvit antaget. Bland 
de bestämmelser, som innefattas i den nya lagen må nämnas: 

» Rättigheten att mot betalning förmedla tjänstehjonskontrakt af- 
»sedda att gälla vare sig i Danmark eller utomlands eller skaffa ar- 
»betare anställning utomlands är beroende af särskildt tillstånd (be- 
»villing). Dylikt tillstånd, som i Köpenhamn meddelas af magistraten 
»och på andra orter af kommunalstyrelsen eHer amtsrådet, kan när 
»som helst återkallas, därest vederbörande icke ställt sig de i lagen . 
»gifna föreskrifter till efterrättelse, eller gjort sig skyldig till en van- 
»ärande handling eller visat sig ovärdig förtroendet. 

»Kommissionärskap må icke utöfvas i sammanhang med idkande 
»af utskänkningsrörelse, och i Köpenhamn och öfriga städer med mer 
»än 6,000 invånare må icke kommissionskontor för både män och kvin- 
»nor inrymmas i samma egendom. För redan auktoriserade kommissio- 
»närer träder emellertid denna bestämmelse icke i kraft förrän efter 
»två års förlopp. Den som utan vederbörligt tillstånd utöfvar kom- 
>missionärskap, straffas med böter och i svårare fall med fängelse in- 
»till 6 månader. Lagen bestämmer vidare straff, böter eller i vissa 
»fall fängelse för den som fordrar eller mottager betalning utöfver 
»taxan, eller mot bättre vetande lämnar oriktiga uppgifter, eller narrar: 
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»och förleder folk att lämna sin tjänst, eller som fäster minderåriga 
»utan målsmannens samtycke m. m.» 

Lagen träder i full kraft den 1 nästkommande juli. 

De småskrifter med skildringar, stödda på faktiska episoder och 
till framställningssättet lämpade efter allmogens uppfattning, hvilka 
genom Fredrika-Bremer-Förbundets försorg utsändts i landsorten, hafva 
synbarligen med begärlighet blifvit mottagna och lästa; må hända 
vågar man antaga, att de i sin mån verkat för utvandringens häm- 
mande. Förbundet har därföre ånyo utgifvit en skrift att i 1,500 
exemplar utsändas under förhoppning, att äfven den med sitt varnande 
»gif akt» skall bidraga att fästa uppmärksamheten på de faror, som 
möta våra unga landsmaninnor vid arbetssökandet i Danmark. 


Fredrika-Bremer-Förbundets dräktreformförening hade sitt årsmöte 
måndagen den 23 mars i Schwartz skolas lokal, Kommendörsgatan 17. 

Sedan års- och revisionsberättelse upplästs hölls af föreningens 
ordförande, fru C. Scholander, ett föredrag om >»dräktreformens stora 
vikt för såväl kroppens som själens hälsa», hvilket föredrag med- 
följer detta häfte såsom bilaga. Efter föredragets slut förevisades en 
klädning, passande såväl till hvardagsdräkt som till sport, till hvilken 
modellen genom fru Hanna Palmes försorg erhållits från England. 
En annan klädning, likaledes afsedd till sportsändamål, komponerad 
af fröken Ohlson, förevisades äfven. Därefter skreds till val af 
styrelse. 

Medlemmar af styrelsen äro: Ordinarie medlemmar, valda af 
Fredrika-Bremer-Förbundet: fru J. Jolin, fru K. Bohman och fröken 
M. Silow. Suppleanter: fruarna M. L. Berg och G. Linder. Ordi- 
narie medlemmar, valda af föreningen: Fruarna OC. Scholander (ordf.), 
OC. Boklund, A. Cederschiöld, J. Humble, H. Palme och fröken N. 
Palmqvist. Suppleanter: Fruarna M. Bolin (kassaförvalt.), N. Ben- 
dixson, A. Arvedson och fröken E. Bergman. 


Fredrika-Bremer-Förbundets wvårsamkväm ägde rum tisdagen den 
17 mars i Hotell Continentals stora festvåning och var som alla före- 
oående tillställningar af liknande art mycket talrikt besökt. 

Sedan te serverats i de inre salongerna, samlades man i den 
stora salen, där fil. d:r fröken Ellen Fries höll ett synnerligen intres- 
sant och roligt föredrag om pfalzgrefvinnan Catharina, Carl IX:s 
dotter och Carl X Gustafs mor. Såsom illustrationer till föredraget 
voro exponerade ett antal graverade porträtt samt vyer af pfalzgref- 
vinnans slott, Stegeborg, Bråborg, Skenäs och Rönö. 

Musikprogrammet utgjordes af några svenska och norska bas- 
sånger af en känd amatör, duetter af tvenne förbundets kvinliga leda- 
möter samt ett par italienska sångnummer af en yngre framstående 
tenor. 





TREES SN SSE 


Pristauflan 





Fredrika-Bremer-Förbundet 


får härmed inbjuda hugade författare till en 
pristäflan. 

Förbundet utfäster tvenne pris, det 
ena å 200 Er., det andra å 100 kr., för 
de bästa nöjesböcker, skrifna för barn 
eller ungdom. 

Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 och 15 år. Inne- 
hållet kan utgöra en enda sammanhängande 
berättelse eller skildring eller ock bestå af 2 
åa 3 eller möjligen flere sådana. Arbetet bör 
1 teyck icke understiga") 100 sidor vanlig oktav. 
Förbundet förbehålles optionsrätt till förlags- 
rätten. 


Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
til Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 1 Juli 1891 och vara åtföljda af 
förseglad sedel, innehållande författarens namn 
och adress. 





") I den inbjudning till pristäflan, som meddelades i Dagnys 3:dje 
häfte hade ett vilseledande tryckfel insmugit sig. Där står å 9:de raden 
nedifrån: »i tryck icke öfverstiga 100 sidor.» Detta rättas härmed till: 
»icke understiga 100 sidor», Felet har rättats i en del af upplagan. 


AMANDA NYSANDER, 
Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 


Nyb? gata n 16. 


Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 
36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 


Ett kurant varutager af guld och silfver. Reparationer 
verk ställas billigt. 


ROSALINE, 


är ytterst verksamt mot fräknar, solbränna, hetblemmor och 
stark rodnad i ansigtet, gör huden mjuk och hvit samt är sär- 
deles behagligt att använda. 
Säljes å 1: 25 flaskan endast hos 
ELIN EDLUND, 
63 Drottninggatan 63 
(Parfyrrhandelm). 

















 Damhårarbeten, 
vackra och välgjorda, af Es hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 kr., Lösbenor fr. 5 kr., Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. m. hos 
Herr och Fru E. Malmberg. Damfrisörer, Etabl. 1871, 
Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hamngatan 18A, vid Kungsträdg., 
| STOCKHOLM. | 
Telefon: Bell 10 56. NR 150-94. 








Stort läger af 


Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40, 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
HR = 10 Bazaren å Norrbro 10. 


H.. NYSTRÖM. 





Å Dam-underkläder 


och all slags linnesörmanad 


emottagas beställningar, hvilka utföras billigt och väl å egen 
syatelier. — Profver å modeller och tyger förevisas, mått-tag- 
ning och profning ombestyres i hemmet af förestånderskan för 
syateliern. 


K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 


a 


« Storkyrkobrinken i. 





Anmälan. 


Dagny, som äfven 1 år utgår i en för våra förhållanden 
stor upplaga, skall fortfarande verka för Fredrika-Bremer- 
Förbundets ändamat: ”en sund och lugn utveckling 
af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellek- 
tuelt såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende”. 
Tidskriften skall äfven följa den nyare litteraturen, särskaldt sådana 
dess alster, hvilka beröra sociala och sedliga frågor, meddela kortare 
berättelser, biografiska och Ihstoriska utkast, öfversikter m. m. 

Dagnys utgifvande wuwnder år 1891 ombesörjes af en af 
FPredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktionskomité, till hvil- 
ken, under förbundets adress, alla meddelanden rörande tidskriften 
böra ställas. Fru 8. L—d Adlersparre kommer fortfarande att 
deltaga 1 komaténs arbete. e 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfaramde: 


För medlemmar af förbundet ...... kr. 2,50. 
För icke medlemmar erseslsereer er. » 14,00. 


Förbundsmedlemmar premunerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 5 Malmtorgsgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna premunerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 


Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 


- ag, + Ce 
— — feed 


Stockholm, Aftonbladets aktiebolags tryckeri, 1891. 





Obs. Pristäflan å omslagets sista sida. 





1891. | S:e hälft. 





DAGNY 


1 


TIDSKRIFT. FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


BR. Wawrinsky, Några ord om den s. k. fosterbarnsindustrien. 
larinda, Från landsbygden i Sverige. I. 

Esselde, Kommentarier till Gösta Berlings saga. 

Cecile Gohl, Bref från Amerika. 

M. C., Från 1891 års riksdag. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 
Hvarjehanda i Kvinnofrågan. 

Fredrika-Bremer-Förbundets årsberättelse. 














För Förbundets medlemmar kr. 2:50. 


Pris pr årgång: För icke medlemmar » 4:00. 








Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur. 


Nordisk tidskrift, n:r 2—4. — Svensk Tidskrift, n:r 1—24, 
Statistisk: tidskrift, 1890, 1 GR GES a SER EN DORA fsk Tidskrift för krisblig 
tro: ochbildhingEar:r: 2,30, Teosofisk tidskrift, n:r 3—5. — DLäs- 
ning för folket, n:r 1, 2. — De svenska landsmålen. n:r 41—43. 
Pedagogisk tidskrift, n:r 3, 4. — Verdandi, n:r 2 2. — Svensk 
läraretidning, n:r 10—21. — Tidskrift för folkundervisningen, n:r 2. 
— HSlöjdundervisningsbladet, n:r 3—5,. — Helsovännen, n:r 10. — 
Jordemodern, n:r 4, 5. — Meddelanden för helso- och sjukvård, n:r 
1—4: — Sedlighetsvännen, n:r 1. — Nya bokhandelstidningen, n:r 
10—22, — Svensk bokhandelstidning, n:r 10—22. — Byen musik. 
tidning, Ur OKI Tält. ge le SR Daggdroppar, n:r 2. — 
Linnea, n:r 2—35. — Blomstervännen, n:r' 1. — Skogvaktaren, nir 2, 
— Finsk tidskrift, n:r 3—5. — Hemmet och samhället, n:r 3—5. — 
Koti ja Yhteiskunta, n:r 2—4. — Nylende, n:r 5—8. — Kvinden 
og Samfundet, n:r 12—5: — -Hyad' vi vil, n:r 10-—21:; — English: 
woman:s review, n:r 2. — Woman's journal, n:r 83—20. — The review 
of reviews, n:r FIN — Deutsche Hausfrauenzeitung, n:r 10—22, — 
Neue Bahnen, n:r 6—11. — Frauenberuf, n:r 2—5. — Das Magazin 
fär Ditteratur, nn 10==92:-==Die Tiökren | 
des femmes, n:r 390, 391, 393, 394. 








Till Fredrika- Bremer-Fö rbundet insända böcker. 


Akademiska bokhandeln, Upsala: P. Weiland, Brytningar. 

F. & G. Beijer: Nytt bibliotek för berättelser, kultur- och resé- 
skildringar, utgifna af B. Wadström. - II. 

-W. Bille: W. Korolenko, Skogen susar. — HE. Lyall, Skvaller- 

ormen berättar sin egen historia. 

Alb. Bonnier: Studentföreningen Verdandis småskrifter, 29—32. 

Fahlerantz & C:o: C. Holmberg, Carl XV som enskild man, 
konung och konstnär, h.-7, 8. 

Hiertas bokförlag: E. Fries, Märkvärdiga kvinnor. 2:dra ser., h. 1. 

Ad. Johnson: D. Galitzin, Du skall icke dräpa! 

P. A. Norstedt & Söner: Holland, H. S. och W. S. Rockstro, 
Jenny Lind-Goldschmidt, hennes tidigare lif och bana. som dramatisk 
konstnär och sångerska 1820—1851. 


Faltskärskurs för för kvinnor. 


Fruntimmer, som hafva håg och fallenhet för att ut- 
bilda sig till fältskärer, ega tillfälle att från den 153 sep- 
tember innevarande år genomgå förberedande kurser i såväl 
anatomi som kirurgi hos fröken A. Sterky i Upsala. 
Kursen upptager en tid af 3 månader. Närmare upplys- 
ningar kunna erhållas på Fredrika-Bremer-Förbundets : 'by yrå. 


Några ord om den s. k. fosterbarns- 
industrien. 


Knappast finnes väl inom dödlighetsstatistiken någon 
fråga, som bland tänkande människor förmått väcka ett så 
allmänt intresse, som studiet öfver dödligheten i första lef- 
nadsåret. Detta torde väl också i det stora hela icke vara 
synnerligen förvånande. Ty de fakta, som genom dessa 
studier bragts i dagen, äro för visso sådana, att ingen män- 
niskovän kan undgå att en stund dröja vid dem. Eller hvad 
säges om det förhållande, att af mer än 15 millioner lef- 
vande födda barn ung. 19 procent, alltså i det närmaste en 
femtedel, gått ur världen redan inom första lefnadsåret. 
Man häpnar och fasar sannerligen öfver detta af alla folks 
och alla länders erfarenhet bekräftade faktum, hvilket trots 
vetenskapens, läkarekonstens och filantropiens gemensamma 
bemödanden och ansträngningar ännu icke kunnat rubbas. 

Naturligtvis har man med största intresse sökt utreda 
anledningen till denna orimliga dödlighet och från alla möj- 
liga sidor skärskådat densamma. Ty på möjligheten att upp- 
täcka och bestämma orsakerna till den stora manspillan inom 
den spädaste åldern beror ju ock möjligheten att kunna vid- 
taga åtgärder däremot och dymedelst kunna minska den- 
samma. 

Men, såsom man lätt kan förstå, äro dessa orsaker af 
mångfaldig art. En ingalunda oviktig faktor att härvid taga 
i betraktande är, som bekant, det förhållande, att så många 
barn födas utom äktenskapet. Ty, såsom erfarenheten öfver- 
allt : visat, hafva af ett eller annat skäl just dessa barn de 
allra sämsta utsikterna att förblifva vid lif. Hvart vi än 
vända oss, finna vi den satsen bekräftad, att där de s. k. 
oäkta barnens antal är stort, där ställer sig äfven dödlig- 
heten bland de späda barnen synnerligen ogynsamt. 
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Måhända torde det ursäktas mig, om jag med afseende 
härpå tillåter mig att anföra några sifferuppgifter. Enligt 
Monot visar Frankrikes officiella statistik en dödlighet i första 
lefnadsåret af i medeltal 16 procent bland de äkta födda 
barnen, men däremot 32 procent bland de oäkta. TI vissa 
trakter af Baiern dö inom året 57!/2 procent af de lefvande 
födda oäkta barnen, ja, på alpsluttningarna till och med 60!/3 
procent. Såsom synnerligen sorgliga förtjäna att framhållas 
siffrorna från Mänechen, där ännu för kort tid sedan 72 
procent af dessa barn dogo inom året. Och dessa exempel 
skulle i mångfald kunna upprepas. 

Helt visst beror denna förfärande dödlighet bland de 
oäkta barnen till allra största delen därpå, att desamma i 
regel icke få mer än ytterst kort tid kvarstanna hos sina 
egna mödrar, utan af dessa förr eller senare måste öfver- 
lämnas i främmande personers vård. Detta bevisas bland 
annat däraf, att äfven sådana barn, som äro födda inom 
äktenskapet, men som af en eller annan anledning bort- 
. ackorderas till s. k. fostermödrar, förete samma sorgliga 
dödlighetssiffror som de oäkta barnen. TI stort kan detta 
sist nämnda förhållande bäst studeras i Frankrike, där, som 
bekant, den oseden tämligen allmänt inrotat sig, i synnerhet 
i de större städerna, att välmående familjer af bekvämlig- 
hetsskäl öfverlämna sina barn åt främmande personer i vissa 
landtdistrikt, som därföre också benämnas »amdistrikt». Så 
anför t. ex. professör Bergeron, att af de 20,000. barn, som 
i medeltal årligen utsändas från Paris till dessa amdistrikt, 
15,000, d. v. s. 75 procent, afiida inom första lefnadsåret, 
och i JMonot's prisbelönta arbete: De la mortalité excessive 
des enfants etc. uppgifves dödligheten bland fosterbarnen i 
det distrikt (Montsauche), där förf. var bosatt, till 71 procent, 
under det att dödlighetssiffran bland de späda barnen i all- 
mänhet i Frankrike samtidigt uppgick till endast 16—17.s 
procent. 

För öfrigt är det ett redan länge kändt faktum, att 
dödligheten bland sålunda utackorderade barn, de må nu 
vara födda inom eller utom äktenskapet, är onaturligt stor. 
Öfverallt där man insamlat uppgifter angående fosterbarnens 
sjuklighets- och dödlighetsförhållanden, har man nämligen 
kommit till de mest upprörande resultat. . Från alla tider 
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och i alla länder hvilar också den oerhörda dödligheten bland 
fosterbarnen som en mörk skugga öfver fosterbarnsväsendet. 

Särskildt här i Stockholm hafva utförda beräkningar 
visat, att under första lefnadsåret dö bland fosterbarnen 
proportionsvis 2!/+ gånger så många som af andra barn i 
samma åldersklass. Och likväl gifver icke ens detta sorgliga 
resultat en fullt träffande bild af fosterbarnens beklagans- 
värda ställning. Ty denna skillnad uti dödlighet förutsätter 
naturligtvis också en betydligt större sjuklighet bland dessa 
barn, ehuru bristen på statistiskt material i detta afseende 
icke medgifver anförandet af några bestämda fakta. Erfaren- 
heten och vanlig eftertanke låta oss dock redan ana, att för- 
hållandet i nämnda hänseende måste vara mer än bedröfligt. 
Och helt visst torde hvarje läkare kunna konstatera, att 
frekvensen af kroniska sjukdomsformer, s. k. konstitutions- 
anomalier o. d., är ytterligt stor bland oäkta barn och foster- 
barn. Men i följd däraf måste naturligtvis dessa barns 
sanitära förhållanden i själfva verket vara ännu mycket ogyn- 
sammare, än hvad ensamt dödlighetsstatistiken förmår att 
ådagalägga, och ett kraftigt ingripande till deras förmån så- 
ledes än mera af behofvet påkalladt. 

Om för min egen del jag skulle våga att fälla ett all- 
mänt omdöme om fosterbarnens hälsotillstånd på grund af 
den jämförelsevis flyktiga undersökning, jag kunnat företaga 
vid mina besök bland dem, så skulle också detta utfalla skä- 
ligen ogynsamt. Sällan har jag kunnat konstatera ett riktigt 
friskt utseende åtminstone på de späda barnen i första lef- 
nadsåret; ofta hafva de däremot varit angripna af sådana 
sjukdomar som »engelska sjukan», skrofler eller envisa hud- 
utslag m. m. Mången gång har jag funnit barn uti full- 
ständigt utmärgladt tillstånd, så att alldeles uppenbart deras 
dagar redan varit räknade. Jag vill visst icke påstå, att 
dessa sjukliga tillstånd alltid uppkommit, efter det barnen 
öfverlämnats i fostermodrens vård; mången gång kunna de- 
samma nog vara svaga och eländiga redan vid födelsen. Men 
oftast är dock den omvårdnad, som ägnas fosterbarnen, af 
den art, att äfven ett från början friskt och starkt barn 
måste förderfvas och förr eller senare angripas af något kro- 
niskt lidande, därest icke redan förut en akut sjukdom af 
ett eller annat slag bortrycker eller måhända rättare befriar 
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detsamma från ett eländigt lif. Ty med tanken på den fram- 
tid, som sannolikt stundar för dessa olycksbarn, är man ofta 
frestad att med Parent-Duchatelet förklara en tidig död vara 
så väl för dem, som ock för samhället, en verklig välgärning. 


Hvad kan då orsaken vara till denna stora sjuklighet 
och dödlighet bland fosterbarnen”? 

Jag har redan ofvan antydt, att denna måste sökas i 
arten af den vård, som kommer dessa barn till del, och bevis 
för detta antagande får man lätt genom att granska de döds- 
orsaker, som finnas antecknade för de under första lefnads- 
året aflidna barnen. 


Någon särskild statistik öfver fosterbarnen finnes visser- 
ligen icke i vårt land, men åtminstone för Stockholm, komma 
vi helt visst verkliga förhållandet mycket nära, om vi i brist 
på bättre material undersöka ställningen bland de utom äkten- 
skapet födda barnen, då utaf lätt förklarliga skäl dessa oftast 
förr eller senare öfverlämnas i främmande personers vård, 
eller där så icke är händelsen, dock alltid med :hänsyn till 
skötsel m. m. kunna likställas med.de s. k. fosterbarnen. 

Af en dylik granskning framgår såsom ovedersägligt, 
att det hufvudsakligast är sjukdomarne i matsmältningsorganen, 
hvilka gifva anledning till den oerhördt stora dödligheten 
bland de oäkta späda barnen, och att det följaktligen är 
mot dessa sjukdomar vi förnämligast hafva att vända oss vid 
våra "bemödanden att nedbringa sjuklighets- och dödlighets- 
siffrorna för fosterbarnen. 


Nästa fråga blir då den: hvad kan anledningen vara 
till dessa sjukdomar under den späda barnaåldern? Och härpå 
torde väl svaret icke kunna blifva mera än ett. I hufvud- 
sak är det bristande vård eller i ett eller annat hänseende 
felaktig skötsel af barnet, som framkaHar dessa farliga affek- 
tioner. I förbättrande af barnens vård måste således alla 
våra åtgöranden till minskande af den stora barnadödligheten 
först och sist utmynna. 

På grund af den erfäårenhet, jag kunnat förvärfva mig 
beträffande fosterbarnen och fostermödrarna i Stockholm, må 
det här tillåtas mig att uttala mina åsikter om anledningarna 
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till, att fosterbarnen i allmänhet med hänsyn till vård och 
skötsel befinna sig i en så beklaglig ställning. 

Vanligen, ja, jag må väl säga, nästan utan undantag 
tillhöra fostermödrarna hos oss den allra lägsta och fattigaste 
klassen inom samhället och äro i regel personer utan minsta 
insikt om rätta sättet att behandla och sköta ett spädt barn. 
Däri ligger onekligen hufvudgrunden till barnens vanvård. 
Men äfven där en viss grad af insikt om barnets behof af 
skötsel genom erfarenhet möjligen förvärfvats, är det dock 
icke alltid sagdt, att fostermodren bryr sig om att tillämpa 
denna sivu erfarenhet. Skälet härtill ligger uppenbärligen uti 
bristande intresse. för fosterbarnet. Fattigdom, okunnighet och 
liknöjdhet äro också enligt min åsikt de viktigaste faktorerna, 
som hvar för. sig eller gemensamt betinga de bedröfliga re- 
gultat, hvilka fosterbarnswndustrien i regel frambringar. 

Att mottaga och vårda främmande barn är nämligen 
lika mycket en industri, som mången annan verksamhet, äfven 
om undantagsvis fall inträffa, då personer af människokärlek 
taga sig an en annans barn. Men som i hvarje annan industri 
vill äfven här yrkesidkaren förtjäna på sitt arbete. Blir för- 
tjänsten ringa eller ingen, så blir också intresset för arbetet 
därefter. 

Är då månne den ersättning, som här i Stockholm be- 
talas för ett fosterbarn så stor, att den både räcker till för 
att bestå barnet en god vård och dessutom lämnar tillräck- 
ligt öfver såsom fostermodrens förtjänst? För flertalet fall 
torde vi helt visst nödgas besvara denna fråga med. nej. 
Den summa, som här i Stockholm betalas för privat ut- 
ackorderade bärn, är naturligtvis mycket obestämd och växlar 
i allmänhet mellan 6 och 20 kronor i månaden, men van- 
ligaste' priset synes dock vara 15 kr. i månaden att döma 
däraf, att icke mindre än 40 proc. af de fostermödrar jag 
besökt uppgifvit sig erhålla denna summa 1 ersättning för 
barnets vård. : Därnäst vanligast synes en betalningssumma 
af 10—12 kr. i månaden vara. 

"Någon fullt säker, allmängiltig beräkning öfver verk-. 
liga kostnaden för ett spädt barn låter sig väl svårligen 
uppgöra, men hållpunkter saknas dock icke, hvilka under 
vissa förutsättningar kunna användas för ett bedömande af 
frågan i hvad mån den lämnade ersättningen motsvarar de 
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nödvändigaste utgifterna. En sådan förutsättning är t. ex., 
att den kost, som gifves barnet, är icke blott tillräcklig, 
utan äfven ändamålsenlig, samt vidare att barnet skötes om- 
sorgsfulit, hålles rent och snyggt, får en passande bekläd- 
nad 0. s.oV. 

Dels på grund af uppgifter från några af de mera på- 
litliga fostermödrarna, dels också med stöd af egna beräk- 
ningar öfver de sannolika utgifterna för ett spädt barns vård 
och skötsel har jag kommit till den slutsats, att minsta sum- 
man, som för året kan beräknas åtgå här i Stockholm, är 
med nu varande mjölkpris (14 öre pr liter) 145 kr. eller 
omkring 12 kr. i månaden. Äfven med en ersättning af 
15 kr. i månaden är således fostermodrens vinst ytterst obe- 
tydlig, naturligtvis under förutsättning att hon ständigt ägnar 
barnet en god skötsel; och för den som blott erhåller 10 å 
12 kr. i månaden, kan helt säkert ingen vinst beräknas, utan 
att inskränkningar göras på barnets bekostnad. Under sådana 
förhållanden torde väl ingen förvåna sig öfver, att foster- 
mödrarna söka på allt sätt draga in på de för barnet er- 
forderliga utgifterna, dels genom att köpa billigare, men 
samtidigt också sämre mjölk, dels genom inbesparingar på 
andra poster, såsom för tvätt och renhållning, för inköp af 
flasknappar, kläder m. m., för bostaden o. s. v. 

Kommer så härtill, att den bestämda ersättningen för 
fosterbarnet utfaller mycket ojämnt och ej sällan tidtals all- 
deles uteblifver till följd af fadrens försumlighet eller modrens 
fattigdom, sjukdom o. s. v., så är ju tydligt, att fostermodrens 
intresse för fosterbarnet än mera slappas. Hon ville ju göra 
sig en förtjänst på sin affär, och då detta slår fel, har hon 
1 de flesta fall ingen högre önskan än att på ett eller annat 
sätt bli kvitt barnet för att sedan kunna skaffa sig ett annat. 
Under tiden vårdslösar hon detsamma med eller utan beräk- 
ning, antingen till dess att barnet i lyckligaste fall dör, eller 
modren beslutar sig för att taga det tillbaka för att öfver- 
lämna det i en annan fostermoders händer. 

På tal om ersättningen för vården af fosterbarn kan 
jag ej underlåta att här äfven nämna några ord om ett annat 
slags betalningssätt än den nu omnämnda månatliga afgiften, 
nämligen erläggandet af en viss summa en gång för alla, 
hvilket betalningssätt synes mig för de små barnens skull 
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vara synnerligen betänkligt. Det har nämligen förefallit mig, 
som om de kvinnor, hvilka ordnat sin affär på detta sätt 
med betalning i förskott, äfven haft en anmärkningsvärd 
otur med sina fosterbarn. Måhända är jag ej berättigad att 
uttala någon bestämd anklagelse mot dem, då jag endast i 
6 fall fått uppgift om dylik öfverenskommelse och antalet 
så ordnade affärer följaktligen är alldeles för litet för att 
däraf draga någon allmängiltig slutsats. Men egendomligt 
synes mig dock vara, att uti 5 af dessa ofvan nämnda fall 
kvinnorna under loppet af sin verksamhet haft en särdeles 
påfallande omsättning på fosterbarn och att, äfven om jag. 
tager deras egna uppgifter för goda, dödligheten bland dessa 
varit oproportionerligt stor. Om detta ej är en tillfällighet, 
vore åtminstone det sannolika skälet till ett så dåligt resultat 
af deras barnavård tämligen lätt att angifva. Ty betraktar 
fostermodren sin industri endast som affär, så förlorar natur- 
liotvis barnet allt intresse i hennes ögon, så snart den vinst, 
som möjligen kan skördas, redan till fullo influtit. Snarare 
ligger det då i fostermodrens intresse att så snart som möj- 
ligt bli fri från denna affär för att sedan i stället kunna 
ingå en ny. Men att detta förhållande ej kan vara ägnadt 
att tillförsäkra barnet en god och omsorgsfull omvårdnad, 
torde väl ligga i öppen dag för hvar och en, utan att det- 
samma här behöfver mer än påpekas. 

Hand i hand med bristande intresse för fosterbarnets 
väl går emellertid enligt min erfarenhet en grof okunnighet 
om rätta behandlingssättet af späda barn samt en bedröflig 
envishet i fasthållandet af inrotade fördomar. Huru ofta 
hafva ej mina råd i detta hänseende af fostermödrarna mötts 
med ett misstroget leende eller rent af med motsägelser. 
Och hvarje läkare torde helt visst kunna styrka denna min 
erfarenhet. De flesta fostermödrar tro sig gärna äga bättre 
insikter, om hvad som bäst passar för barnet, än hvad lä- 
karen kan hafva. »De hafva i alla tider brukat göra så 
och så, deras äldre anförvandter hafva lärt dem, huru man 
bör sköta barn, de själfva äga dock större vana vid barna- 
vård än läkaren» o. 8. v. På detta sätt låter det ofta, då 
man påvisar några felaktigheter, och slutet blir alltid, att 
kvinnan framhärdar 1 sin förvända metod. 

Här kan ej vara tillfälle att ingå i några djupare de- 
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taljer rörande dessa beklagliga förhållanden. De flesta af 
oss. veta nog för öfrigt allt för väl af egen erfarenhet, 
hurudan den skötsel är, som af de betalta fostermödrarna 
 bestås, där tid, lust eller förmåga saknas dem att göra sig 
underrättade om de första vilkoren för barnens trefnad. 
Smutsiga och osnygga ligga de späda varelserna i det trånga 
och osunda kyffet; till tröst och tidsfördrif, eller för att 
fostermodrens besvär måtte i möjligaste mån minskas, ser- 
veras - dem, natt som dag, frikostigt, ja tyvärr, allt för fri- 
kostigt sudden eller ock annan, i många fall lika usel föda 
och detta äfvenledes ofta på ett sätt, som lämnar mycket 
öfrigt att önska, i fråga om renlighet och snygghet. Antingen 
barnet är vaket eller sofver, ligger bredvid det i sängen dess 
flaska, hvarur mjölken — och detta ofta för bekvämlighets 
skull — bibringas dem medelst en dåligt rengjord, illaluk- 
tande och sur slang. Och hvilken mjölk! I bästa fall omått- 
ligt utspädd med vatten eller åtminstone skummad blandas 
den andra gånger med mjöl, skorpor m. m. dylikt på en 
tid, då barnets matsmältningsorganer ännu icke äro lämpade 
för dylik föda. Gärna medgifves, att dessa fel oftast begås 
i akt och mening, att barnet måtte få »stark» föda och 
hastigt »fostra sig» samt sålunda göra sin sköterska all 
heder. Men följden blir ändock, att det späda, känsliga 
barnet, som trots den »omsorgsfulla vård», det på detta 
sätt åtnjuter, snart ådrager sig en svår tarmkatarr, diarré 
och kräkningar m. m,, inom kort blir klent och sjukligt, 
faller af och slutligen dukar under, dels af svält; dels af den 
smygande sjukdom, som dag för dag slår djupare rötter i 
dess svaga organism. 

En tredje orsak till att fosterbarnen i allmänhet erhålla 
en så bristfällig vård får vidare sökas däri, att fostermödrarna 
hafva för många barn på en gång att sköta. Så vidt jag 
kunnat finna, hafva förhållandena i regel gestaltat sig bäst 
i de fall, där fostermodern själf varit barnlös eller åtminstone 
ej haft mer än ett eget barn. Kvinnans intresse blir då ej 
alltför mycket splittradt. Har hon däremot många egna 
barn, kan hon svårligen finna tid att hålla god tillsyn öfver 
dem alla, och i regel torde nog fosterbarnet blifva det, som 
då sättes tillbaka för de andra. 

Ännu betänkligare blir emellertid saken, om foster- 
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mödrarna åtaga sig flera främmande barn på en gång, syn- 
nerligast om dessa därtill allesammans eller till öfvervägande 
antalet äro i späd ålder och således kräfva en ständig till- 
sym. Hvar och en vet nog eller kan åtminstone lätt före- 
ställa sig, huru mycket besvär ett sådant litet spädt barn 
måste förorsaka. Har nu fostermodern 5 å 6 sådana små 
att sköta, hvilket här i Stockholm icke är exempellöst, kan 
man nog förstå, hurudan denna skötsel skall bli. Hon kan 
absolut icke hinna med att hålla alla dessa barn snygga och 
rena, gifva dem deras föda på lämpliga tider, lugna dem, 
när de äro oroliga, o. s. v. Följden blir en betänklig van- 
"vård och slutligen sjukdom, som: i sin ordning ännu ytter- 
ligare ökar fostermodrens besvär. Och hvilken tillsyn kan 
man väl begära, att kvinnan skall under natten kunna ägna 
dessa barn? Uttröttad genom dagens mödor, fordrar kroppen 
ovilkorligen nattro; trots barnens skrik, vid hvilket vårdarinnan 
snart vänjer sig, sofver denna nog i de flesta fall, men skulle 
oron blifva för stor, finnas ju alltid konstlade medel att 
framkalla sömn hos barnen, medel, hvilkas skadlighet för 
barnaorganismen vi ju alla känna. 


Mer än under någon annan åldersperiod visar sig bo- 
stadens beskaffenhet vara under barnaåldern af inflytande på 
hälsotillståndet. I synnerhet måste de späda barnen, som 
sällan eller aldrig komma utom rummets dörrar, vara i be- 
hof af en sund och luftig bostad. Från utlandet har man 
också tydliga bevis på den fördelaktiga verkan, goda bostäder 
utöfva på barnens hälsa. I de utmärkta arbetarebostäder, 
som mångenstädes i de större städerna uppförts af bostads- 
föreningar eller enskilda personer och bolag ställer sig näm- 
ligen barnadödligheten så betydligt mycket lägre än dödlig-” 
heten bland arbetsklassens barn i allmänhet, att skilnaden 
rent af är förvånansvärd. 


Å andra sidan veta vi, att den orena luft, som alltid 
härskar i kvafva och smutsiga bostadsrum, icke blott i all- 
mänhet undergräfver hälsan, utan särskildt hos barnen pre- 
disponerar för vissa akuta sjukdomar, som årligen anställa 
fruktansvärda härjningar bland denna åldersklass. Dessutom 
är alldeles visst, att bristen på dager och solljus icke skadar 
någon så mycket som just barnen, och att skumma bostäder 
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i hög grad befordra uppkomsten af skrofler, blodbrist, må- 
hända äfven tuberkulos och dylika lidanden. 

Bostadens beskaffenhet måste således alltid tagas med i 
räkningen vid bedömandet af orsakerna till den stora barnä- 
dödligheten. Vid mina undersökningar öfver fosterbarns- 
väsendet här i Stockholm har jag också fästat tillbörlig upp- 
märksamhet härvid. Jag har sålunda under mina besök gjort 
detaljerade anteckningar öfver bostadens läge och storlek, 
de inneboendes antal, dagerförhållanden, renlighet o. s. vV. 

Resultatet af dessa anteckningar synes mig vara i hög 
grad nedslående. Af de 160 fostermödrar, som besökts, 
hafva endast 13 haft sådana bostäder, som förefallit mig ' 
någorlunda tillfredsställande; alla de öfriga hafva i ett eller 
annat "hänseende visat så betänkliga sanitära brister, att de 
utan tvekan borde utdömas såsom bostäder för späda barn. 
Vanligaste felet har varit öfverbefolkning och osnygghet. 
Den ur många synpunkter så fördärfliga oseden att i en 
redan förut alltför trång bostad äfven inhysa främmande 
nattgäster tillämpas naturligtvis med mycken förkärlek af 
just den klassens folk, som företrädesvis ägnat sig åt foster- 
barnsindustrien. I.76 af de besökta hemmen hafva sålunda 
från 1 till 3 inneboende befunnits inbysta, och detta van- 
ligast i de fall, där lägenheten bestått af endast ett enda 
rum och äfven för öfrigt varit af den allra sämsta beskaffen- 
het. Den: stank och den smuts, som rådt i dylika hem, 
trotsar all beskrifning. Och huru fosterbarnen på sådana 
ställen te sig, behöfver väl ej omtalas. Mången gång har 
det wärit rent af vämjeligt att vidröra de smutsiga och af 
ohyra "plågade barnen. 

I många fall hafva bostäderna utgjorts af små, låga 
gårdsrum, dit aldrig en solstråle kunnat tränga in, eller af 
vindsrum, som under vintern varit omöjliga att tillräckligt 
uppvärma, under sommaren åter, då solen bränt på hustaken, 
varit till den grad kvafva och varma, att man formligen 
plågåts af att träda in i desamma. Äfven sålunda beskaffade 
bostäder måste naturligtvis ur hygienisk synpunkt anses syn- 
nerligen olämpliga, framför allt för späda barn, som äro så 
ytterst känsliga för yttre inflytelser. Statistiken lämnar oss 
ju också otvetydiga bevis på den fara, som dylika bostäder 
medföra för barnens hälsotillstånd, bevis, hämtade från så- 
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dana utlandets dödlighetstabeller, där hänsyn äfven tagits 
till de aflidnas bostadsförhållanden. 

Alla dessa här antydda orsaker samverka uppenbarligen 
hvar i sin mån att framkalla den oerhörda dödlighet, som 
vi sett karaktärisera fosterbarnens klass. Man behöfver ej 
gripa till hemska antydningar om afsiktlig vanvård eller 
misshandel för att få en förklaring på de många dödsfallen. 
Ty äfven dessförutan äro de små varelsernas utsikter att 
genomkämpa sitt första lefnadsår ytterst små. Sant är visser- 
ligen, att fall förekomma, där man svårligen kan värja sig 
mot aningen om ett hemligt » Engelmacherei», för att an- 
vända ett allmänt antaget, mycket betecknande namn för 
samvetslösa fostermödrars afsiktliga försummelser eller brotts- 
liga handlingar mot fosterbarnen. Men jag önskar tro, att 
sådana fall dock äro mycket sällsynta, åtminstone här: hos 
oss. Förhållandena äro sannerligen, äfven oafsedt dylika 
ohyggligheter, tillräckligt sorgliga för att med all makt på- 
fordra människovännens ingripande. 

Den bild, jag här ofvan framkallat, är dyster och full 
af skuggor, men hvar och en, som haft tillfälle att något 
djupare blicka in'i dessa hem, där barnavård och barnupp- 
fostran drifves såsom industri, skall säkert nödgas medgifva, 
att konturerna, ty värr, ej äro mörkare än verkligheten före- 
ter. Dock äfven dagrar finnas; i andra hem råda bättre 
förhållanden äfven bland den klass af folket, hvarmed vi 
här sysselsatt oss: en beprisansvärd renlighet, ordentlig föda, 
omsorgsfull vård af barnen och framför allt en kärleksfull 
behandling. Men jag måste dock beklagligen uttala såsom 
min erfarenhet, att sådana hem äro synnerligen sällsynta 
undantag inom fosterbarnsindustrien. 

Något måste följaktligen göras å de bättre lottades 
sida för att råda bot på det elände, jag här blottat. Och 
mycket kan i sanning med god vilja och genom allvarliga 
bemödanden härvidlag uträttas. Måhända skall det tillåtas 
mig att en annan gång återkomma till detta ämne. I så 
fall skall jag med ledning af den erfarenhet, som på annat 
håll redan vunnits rörande denna viktiga samhällsfråga, söka 
angifva de medel och utvägar, som kunna tillgripas för vin- 
nande af ett så eftersträfvansvärdt resultat. 

RB. Wawrinsky. 
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Från landsbygden i Sverige. 


:H 


Jag hade varit länge borta hemifrån. Hvar jag varit, kan just 
vara detsamma, men det var i ett land, där man lefde mera än man 
drömde och lifvets maskineri gick vigt och lätt. Jag lefde i ögon- 
blicket och var på väg att glömma hemmet. Men hemlängtan sof 


endast på djupet — och jag var glad att blifva hemkallad. 
Första intrycket — efter återseendets första glädje — var 


emellertid en missräkning. 

Jaså, kändes det icke större och märkvärdigare att komma hem, 
när man varit så långt, långt borta? Jag vandrade kring som i en 
vaken dröm, klarbelyst och oredig på en gång, och fann mig med 
undran helt förtrolig med mycket, som jag alldeles glömt bort, och 
äter ohjälpligt främmande för annat, som jag dock så innerligt väl 
kände igen! : 

Så kom jag till staden, där man just inom min närmaste vän- 
krets höll på med ett par möten, med ty åtföljande festligheter — 
och aldrig skall jag glömma, hvilket intryck det gjorde att komma 
hufvudstupa tillbaka in i det svenska stadslifvet med dess jäktande 
kretsgång af middagar, supéer, konvenans och tvång! Jag var ju 
ovan vid den vikt, som fästes vid ätande och drickande, ovan också 
vid de former och ceremonier, hvarmed dessa lifvets enkla akter kring- 
gärdat sig och allramest ovan vid det tyranniska tryck, som sam- 
hällena ännu tycktes öfva på individen. Mig föreföll det till slut 
som om icke ens den mest stillsamma och anspråkslösa individ, som 
aldrig drömt om att resa bort i främmande land och komma hem 
med »besynnerliga idéer», icke skulle ha lof att göra som han själf 
tycker i det, som icke kommer andras rätt för när. Nej, alla tvingas 
att göra (och tänka) som andra människor, tills hela samlifvet också 
förefaller ungefär som ett uppträdande af lika klädda, lika gjorda, 
stela, automatiska dockor, rörda med samma trådar, och särskildt in- 
rättade för att utföra en hel serie rörelser, när det gäller att äta 
smörgåsbord och ta supen, skåla, hålla tal och tacka för maten. 

Det var ock med förtjusning, som jag mottog en bjudning till 
landet, ut till den svenska landsbygden, där naturen har en så 
oförliknelig fägring — det hade min längtan nogsamt lärt mig — 
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och där människorna icke bruka tycka att det lönar mödan att hålla 
på dessa ceremonier, som blifvit de svenska stadsborna så kära — 
Gud vete hvarföre. | 

Det förstås, punsch och skåltal finnas på landet också, och en 
julhelgsmiddag har en stund af högtidligt allvar mellan kaffet och 
dansen, som icke är att leka med. Men ceremonierna äro icke som 
i städerna en tvångströja, som man måste bära — endera man har 
lust eller icke. De äro snarare en gammalmodig högtidsblåsa, som 
bara tas på ibland, och som man därföre kan tillåta sig att skämta 
litet med, men som för det mesta hvilar i fred och ro i sin kamferts- 
kista. Blott någon gång gör den sig påmind i en och annan oskyl- 
digt nöjsam liten formalitet, i synnerhet när sommaren kommer och 
bringar frisk luft, rörelse och omväxling i samlifvet. 


FB 
 Sommarlifvet på en stor gammaldags, gästfri svensk herrgård 
har också mycket, som påminner om — idealet. En »svunnen lifs- 
form» blir nog snart:äfven det, som hela den värld af intressen och 
åskådningar, denna lifsform representerade. En del ställen finnas nog 
ännu, som hålla de gamla traditionerna uppe, men det är icke längre 
detsamma. 

Och dock för icke mera än ett tiotal år sedan, var allt sig 
orubbadt likt, en hel rad med de mest karakteristiska typer sam- 
lades kl. sex i salongen på herrgården för att dricka svagt te ur 
tunna. kinesiska koppar. Värden, brukspatronen, af gammal friherrlig 
ätt, som tillbringade sin dag med att läsa — mest »antikviteter»> — 
och som också betraktade världen, när han kom ur sitt tobaksinpyrda 
ide, med de mest älskligt opraktiska ögon under den isgrå luggen. 
Men ingen gick säker för, hans skämt, ibland otvetydigt skarpt under 
det humoristiska höljet. Den lilla finhylta värdinnan, som behållit 
sin ungdoms nätta växt och poetiska sinne; prydlig i små »koaffyrer» 
ofvanpå de kvittenglättade »gardinerna»; fin och älsklig som hennes: 
egna tekoppar. Förvaltaren, långhändt, knarrig och kvick, med en 
sällspord förmåga att lägga sin fysionomi i skrattretande vinklar; 
släkting i huset och allsmäktig på godset, så att efter årslång fäjd 
friherrinnan ännu icke lyckats få slasktunna utanför kökstrappan. 
Studenten, baronens protegé i Upsala, som om somrarna egentligen 
uppvaktade damerna och spelade duetter med friherrinnan. Kaplanen, 
hvars breda mål och ogenerade later tåldes, både därföre att här 
rådde den mest vidsträckta tollerans och outtröttliga hjärtegodhet och 
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därföre, att baron gärna tog sitt lilla parti om kvällarna. Två foster- 
döttrar af olika familj, som baronen, utan att fråga sin friherrinna 
till råds, mottagit i arf efter afiidna ungdomsvänner. Den ena en 
snäll och fräknig ficka, alltid tjänstvillig och glad; den andra en 
Senuin landtlolla, friherrinnans fasa genom sina »brusqua» fasoner och 
ohäjdade gapskratt, men i stället föremål för kaplanens ifrigaste bond- 
kurtis. Gamla fröken, friherrinnans syster, benig och stor, utlåtig 
och kvick; bruksbokhållarnes buse, förvaltarens till tänderna väpnade 
men reserverade fiende, den mörka punkten i de unga flickornas glada 
tillvaro; en af dem, som i sin ungdom skrifvit dagbok från den 
stora resan genom Europa, från Stockholmsriksdagarna och fastings- 
balerna och nu gaf sin energi luft i milslånga tapisseriarbeten med 
hemmafärgade mattgarner, i rastlös välgörenhet och i språkstudier. 
På egen hand hade hon lärt sig engelska och läst alla Richardsons 
och Currer Bells romaner, samt på originalspråket stafvat igenom 
Alfiens »Maria Stuarda» och — Macchiavellis »Mandragola», hvilken 
blifvit henne anvisad :som »klassiker» af baronen, den spjufvern, som 
nogsamt visste, att hon i sin indignerade kritik öfver de slipprigheter, 
hon lyckades begripa, icke skulle sky de ampraste ordalag. 

Så de stadiga sommargästerna, släktingarna från Stockholm, 
ogelada att få vara på landet, tanterna med sin stickning och kanske 
en fullvuxen son eller dotter; de unga fruarne med sin barnskara. 

Och i bakgrunden alltid åtminstone en löshäst, lärd eller land- 
skapsmålare eller natursvärmare, som får gå för sig själf och efter 
eget godtfinnande ströfva i skogarna och samla insekter eller studier, 
ligga hela dagen på sjön i båt eller sitta med sin bok på någon udde 
och läsa, med vågskvalpets friska och rika rytmer till ackompagnemang. 

Helst samlas man dock mangrannt kring tebordet i salongen — 
den hemtrefliga låga salongen på gafveln, där träden titta helt vänligt 
in på blommande krukväxter, hemmagjorda björkmöbler, blårosiga 
tapeter och gamla konstskatter från olika tidsperioder. Små madonna- 
hufvuden i olja, högbenta skåp inlagda med sköldpadd och ebenholts, 
bägare och mynt från trettioåriga kriget; väldiga krukor och bålar 
från ostindiska kompaniets dagar, ståtliga planschverk och stålgravyrer 
från baronens idealistiska ungdomsresor. 

Efter teet spelar friherrinnan gärna Hertz och Lafonts duetter 
för fiol och piano eller någon lättare sonat af Mozart med studenten. 
Sedan spelas krocket och bedrifs litet kurtis på gården, eller går 
man ut och går kring den vackra sjön; och efter kvällsmaten afslutas 
så dagen enligt gammal god sed med lekar på gårdsplanen, medan 


163 


det gamla paret, Stockholmstanterna och förvaltaren sitta som åskådare 


på gungbrädet bredvid trappan... Tills sommarnatten kommer och 
lockar en och "annan att smyga sig undan — viss att här får man 


'göra som man vill, blott man visar, att man trifs och ger ställets 
skönhet sin tribut af beundran << för att svärma till långt efter 
midnatt i de gamla björkhagarnas höghvälfda rum, fulla af hviskningar, 
silfverskymning och frid; ströfva upp till trastsången i den doftande 
barrskogen och ut på någon bergshäll, där man ser sjön ligga stilla, 
som bunden af förtrollning, djupt nedanför; eller vandra längs sjö- 
stranden, där folkvisor och vemod dallra genom luften, medan näcken 


och älfvorna — dessa väsenden hvars tillvaro man glömt därute i 
det mystik-fiendtliga solljuset — tyckas fullt så trovärdiga företeelser 


som trots några andra. 

Visst får man sedan vid frukostbordet uppbära litet skämt för 
sina nattliga svärmerier från förvaltaren och gamla fröken, men det 
är endast studenten eller kaplanen och hans hjärtas dam, som känna 
sig träffade och söka dölja sin förlägenhet under öfverlägsenhet eller 
klumpigt förnekande. De små roande skärmytslingar, som häraf följa, 
bli dock aldrig så allvarliga, att de förmå varaktigt störa harmonien. 
Hvem kan också bli annat än människovänligt och skämtsamt stämd: 
af sommarkänslan i luften, af den rådande hjärtligheten, af herrgårds- 
välmågan och det rörliga herrgårdslifvet? 

Ty ungdomen kan ju icke i längden vara nöjd med de dagliga 
småpromenaderna, rodderna, ridturerna, krocketpartierna och visiterna 
i bärlandet. Ingen vecka förgår utan en eller annan midsommarvaka, 
större utflykt, bergbestigning eller kräftfångst med medförd matsäck 
— och nöjet minskas icke däraf, att man får lof att utveckla litet 
diplomati för att icke förvaltaren, hushållerskan — eller kusken skola 
lägga hinder i vägen. Värdfolket själfva begära ej bättre än att 
deras gäster skola ha roligt. 


ale 
” 


Så gick det till i mellersta Sverige för ett tiotal af år sedan. 
Så kan det ännu gå till i mycket aflägsna bygder, där någon af de 
gamla ännu sitta kvar på stamgodset. 

Men de blifva allt färre, dessa dyrbara kvarlefvor, dessa oaser 
i öknen af modernitet och praktiska hänsyn. 

De gamle gå bort, bruket förvandlas till pappersmassefabriker 
— och fabriken eller vedupplaget lägges ofta på den mest idylliska 
holmen i hela forsen —; egendomen ställes på aktier. Herrgården 
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får tjänstgöra som sommarnöje åt någon af husets söner, som blifvit 
ämbetsman eller grosshandlare, och kommer med fru från staden, som 
hvarken kan eller vill upprätthålla de gamla traditionerna. Många 
somrar komma de icke alls, utan ligga på ledsamma badorter eller: 
utländska hotell, och det vackra stället står öfvergifvet. 

I bästa fall blir det boställe åt disponenten, som dock blott 
bebor en del af huset, medan det öfriga står möbleradt för bolagets 
räkning.  Landtbruket är utarrenderadt, ofta trädgården med, hus- 
hållet är satt på ration af vissa kannor mjölk, grönsaker och frukt 
för sitt husbehof. Hästar är det ondt om, ty de behöfvas ständigt 
för att hämta styrelseherrar, teknici och revisorer från stationen. 
Många af de gamla originalen äro försvunna, och finnas de kvar, 
äta de ej längre vid disponentens bord utan hos inspektorn eller 
brukshushållerskan. 


Allt är sig olikt — och all den hjärtliga svenska gästfrihet, 
som i de flesta disponenthus ännu råder, kan ej återställa de gamla, 
breda förhållandena — eller dölja den omständigheten, att denna 


gamla herrgårdstyp är som en mantel, som är för vid åt de skuldror, 
som nu skola bära den. 

Stränderna och sjön äro nog ännu lika oföränderligt vackra — 
när ej trakthuggning gått alltför hänsynslöst fram. Men hvem kan 
väl se älfdanser och höra folkvisor öfver vikar, som ligga fulla med 
pappersved? 

Pappersveden måste finnas, det vet jag nog, och folkvisorna 
måste dö, liksom Balder och Freja, liksom Pan och de grekiska 
naturgudarna och så många andra sköna föreställningsformer dött — 
för att lämna plats åt det oformade nya. Det måste så vara, och 
vi, som lefva nu ha allraminst skäl att beklaga oss öfver att så är. 
Men jag undrar huru många af de yngsta, de, som blott blicka framåt 
och lyssna till framtidslöftena, som aldrig kännt herrgårdsromantikens 
verklighet eller hört de sista svaga genljuden af naturmystikens mång- 
tusenåriga sång dallra öfver vattnen; — jag undrar huru många at 
dem veta, hvad det är, som försvinner med herrgårdstypen och dör 
med folkvisorna? — — — — — — — sr — — — 

Ja, detta var ett högtidligt slut på en skämtsam början — 
men så kan det kännas att komma hem från kringströfvarlif och 
rastlös verksamhet till herrgårdslif och sommarnätter. 

Clarinda. 
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Kommentarier till Selma Lagerlöfs fem berättelser 


”Ur Gösta Berlings saga”.”) 


Den yngsta af våra diktare; Selma Lagerlöf, är också den våg- 
sammaste. Men denna vågsamhet är icke af hänsynslöshetens eller 
öfvermodets art; den har snarare något af den barnsliga okunniga 
naivetetens. Hon lyder ingen skola, trotsar intet parti, hon endast 
ignorerar dem och går i all troskyldighet sina egna vägar. Hon har 
— trots allt hvad så väl vänner som vedersakare påstått — icke följt 
några föredömen. Almqvist känner hon blott af en enda berättelse, 
som hon läste vid 13 års ålder... Viktor Rydbergs Singoalla och Poe's 
spökhistorier äro henne fullkomligt obekanta, och Hoffman, hvars 
skrifter hon förmenas hafva läst och missförstått, men ändå begagnat 
som föredomen, har hon aldrig sett! 

Studerat har hon, träget och allvarligt, så väl vetenskapliga 
skrifter som diktverk, i det medvetna syftet att utbilda sig till skrift- 
ställare; men hon har därunder formligen vakat öfver sig själf, att 
hon icke måtte bli efterbilderska. Hon upptog sålunda af det lästa 
företrädesvis hvad hon kunde omsätta så att säga i sin egen själ och 
använda vid bearbetningen af sitt eget tankestoff. Hon lärde för 
detta ändamål inom vetenskapen mest af naturforskarne, inom dikt- 
ningen af realisterna. - 

Hennes största svårighet låg i hennes stil eller brist på stil. 
Äfven här var hon dödligt rädd för efterbildning och kom kanske 
just därför att stanna vid det knaggliga och ojämna barnspråk, som 
ännu tillhör hennes brefstil, och som i seminariekriorna gjorde läraren 
i modersmålet förtviflad. Sina anteckningar efter lektionerna skref 


+) Då pressen en längre tid sysselsatt sig med detta arbete, kunna vi 
antaga det vara tämligen allmänt kändt och föredraga att beledsaga det 
med några kommentarier hellre än att framlägga dess innehåll. 

Af de recensioner af de fem små berättelserna ur Gösta Berlings saga, 
som kommit under våra ögon, hänvisa vi här till dem, som äro i mer eller 
mindre mån vägledande, nämligen dem i Stockholms Dagblad, Aftonbladet 
och Nya Dagligt Allehanda, samt Svensk tidskrift och Nordisk tidskrift. 
Af dessa recensioner är den sistnämda, af dr Emil Larson, den utförligaste 
och vittnar om det djupaste förståendet af förf:ns skaplynne. Alla röja de 
samma varma intresse för den nya litterära företeelsen, men alla begå de 
samma misstag genom att betrakta de fem historierna som ett sammanhän- 
gande helt. ; 


fund 
Dö 


Dagny. 
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hon helst och lättast på — hexameter, och där saknades aldrig stil. 
I fiera år skref hon och skref om prosaskisser och skildringar, bl. a. 
Gösta Berlings mycket omtalade färd undan vargarna, men stilen var 
och förblef lika knagglig. Slutligen fick hon en ingifvelse, tänkte 
sig de former hon brukat för sina poetiska alster, bröt sönder hvad 
som däraf var henne i vägen, skref så efter sin själfbildade stilistik 
en hel natt, läste in det skrifna i en låda, tog fram det först efter 
8 månader och fann då, att hon verkligen lyckats att skapa sin egen 
stil för sitt eget stoff. 

| »Och hvilket stoff»! utropar man. »Hyper-romantiskt midt i vår 
realistiska, prosamättade tid, och formadt af den väldigaste (somliga 
säga galnaste) fantasi till en luftig byggnad utan grund och med 
tinnar, som försvinna i molnen!» 

»Nej», säger förf:n med sitt orubbliga lugn. >J ag älskar icke 
att dikta öfver lögner. Kan jag få tag i en bit verklighet och för- 
vandla den till poesi, är jag nöjd. Det finns också ett stycke verk- 
lighet under alla mina figurer, alla mina karaktärer, likasom under 
många af de skildrade äfventyren. Och i naturmålningen har jag 
medvetet icke afvikit en tum från sanningen.» 

För riktigheten af dessa utsagor kunde vi anföra bevis af en 
stor mängd äldre och yngre män och kvinnor, som vid läsningen af 
Gösta Berlings saga känt igen episoder och karaktärsdrag från lifvet 
i deras ungdom, och detta ej blott från Vermland utan i vidt skilda 
delar af landet, hvilket visar hur allmänna de af förf:n använda ty- 
perna varit. Att de allra flesta af dessa fått sin skiftande omkläd- 
nad och sina historiserade äfventyr mnder diktens och folktrons för- 
enade bearbetning, faller af sig själft. Men under allt detta gömmer 
sig en verklighet, som uppenbarar vissa sidor af kulturlifvet från för- 
gångna tider, som ej hittills varit kända — ett lif som icke får från- 
kännas sitt värde och sin äkthet, fastän ej hvar och en kommit i 
tillfälle eller haft sinne: för att iakttaga och bevara dem åt kom- 
mande släkten. 

Så synas Vermlands store män — en Erik Gustaf Geijer, en 
Anders Fryxell, icke hafva haft öga för eller åtminstone ej med 
pennan åskådliggjort de sidor af folklynnet som framträda hos Gösta 
Berling och hans omgifning. Icke heller i folkdikten »par préférence», 
» Vermländingarne», sedd från scenen ännu i dag med samma förtjus- 
ning som för femtio år sedan, och icke heller i de dråpliga visorna 
»på varmlanske tongmåle» återfinna vi det lif och de karakterer, som 
Selma Lagerlöf fått syn på. Men hvad mer! Nationallynnet är ett djupt, 
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ännu på långt när ej genomforskat schackt. Ingen enskild man, 
vore' han än så stor, kan inmuta det såsom sin privata egendom ; det 
står fritt för alla, som till ett sådant värf hafva makt och håg, att 
däri nedtränga, och den som har den rätta slagrutan finner också de 
nya malmstrecken. 


Mången läsare har fäst sig vid det mystiska, det spökaktiga, 
som förmenas vara ett alltför genomgående drag i boken; men är 
det verkligen af så oblandad mystisk beskaffenhet? 

Den elake Sintram, tecknad efter verkligheten, hade ju gjort 
till sin uppgift att inbilla människorna, att han försvurit sig åt »den 
ledez« och stundom uppträdde i hans skepnad. Den mysticismen är ju 
således konstlad och får sin förklaring. Berättelsen om huru döden 
gästade familjen på Berga är framställd efter en gängse sägen, hvil- 
ken slagit så djupa rötter i folkmedvetandet, att det ännu i dag 
finnes äldre bildade personer, som förklara sig hafva sett dödens talg 
ljus brinna i gästrumsfönstret på Berga. 

Äfventyret med vargarna har bestridts eller beletts af den mo- 
derna anden i vårt land. Det är dock berättadt efter en verklig, 
ännu i godt minne bevarad händelse, och vi kunna ytterligare roa 
den lustige kritikern med att anföra följande ord af en ansedd verm- 
länding: >Ännu i dag vet hvar bonde i Vermland, att enda sättet att 
rädda sig om man åkande förföljes af vargar är att kasta ut någon- 
ting åt dem (visserligen icke alltid en Corinne!) eller att låta någon- 
ting släpa efter släden.» : 

För öfrigt står det ju här, som på många andra ställen i Selma 
Lagerlöfs underliga bok, fritt för läsaren att tänka sig arten af ett 
ifrågavarande fenomen efter sitt eget sinne. Så kan man ju med 
Gösta Berling antaga, att det icke var vanliga vargar, de åkande 
mött, utan sådana som blifvit utskickade af Gud för att minna honom 
om ett vänskapslöfte, som kärleken hardt när kommit honom att 
glömma. Eller också kan man taga Sintram på orden och tro, att 
vargarna tillhörde hans aparta små grållingar. 

Och slutligen den enda egentliga spökhistorien, den, som Anna 
Stjernhöök upplefver under hemresan genom skogen — huru egen- 
domligt förklaras den icke. genom antydan, att det är tviflen och 
samvetskvalen i den unga kvinnans eget hjärta, som afspeglas i 
skumrasket, när hon tycker sig se spökbilden som skall besanna hen- 
nes farhågor, växa upp och blifva till inför hennes ögon. Och hur 
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fin är ej förklaringen i det lyriska mellanspelet som förf:n här såsom 
ofta skjuter in efter en afslutad skildring, innan en ny vidtager. 

»O, sena tiders barn», hviskar hon. »Jag begär ju ej att någon 
skall sätta tro till dessa gamla historier. De kunna ej vara annat än 
lögn och dikt. Kg 

Men ångern, som vaggar fram och åter öfver hjärtat, till dess det 
jämrar sig som golfplankorna i Sintrams sal (under gungstolens med), 
men tviflet, som ringer för öronen, så som bjällrorna ringde för Anna 
Stjernhöök 1 den öde skogen, när blifva de till lögn och dikt? 

O, att de kunde blifva det.» 


Vi skulle” kunna tillägga ännu många intressanta kommentarier 
till Gösta Berlings sagofragmenter, men uppskjuta därmed till dess 
den påbörjade dikten är färdig. Här må blott tilläggas några ord 
om den brist kritiken, den vänliga så väl som den fiendtliga, i första 
rummet haft att förebrå den unga förf:n: bristen på komposition. Vi 
drista med afseende härpå erinra, hurusom hvart och ett af de fem 
spridda styckena af arbetet utgör ett helt för sig och är, såsom så- 
dant, mycket väl komponeradt. WSjälf önskar diktarinnan, att hon tills 
vidare måtte få gälla blott som förf. af fem små enstaka berättelser. 
Huruvida det nu skall lyckas henne att sammanföra alla de hvar för 
sig tecknade bilderna till ett genomkomponeradt helt, det må man ju 
gärna betvifla om man vill. Men arten och graden af denna före- 
spådda framtida ofullkomlighet kan man ju omöjligen bedöma efter 
några få, ur det ofullbordade diktverket lösryckta stycken. Vi, förf:ns 
vänner, anhålla därför, att hon må förskonas från nådigt straff till 
dess förbrytelsen hunnit bevisas. 


Kanske kommer dikten icke att uppvisa någon annan komposi- 
tion, än den som förefinnes i ett halsband, hvars pärlor af växlande 
storlek och skiftning löpa på ett osynligt band, i en viss harmonisk 
ordning, hvars klav blir oss klar först när pärlbandet är färdigt... 
Eller kanske är det en fri komposition, liknande den af de gamla 
visorna med sina omkväden, som sjunga folksjälens växlande ljus och 
mörker, löje och gråt, men som här sammanförts till en förunderlig 
symfoni, med de lyriska mellanspelen som ledmotiv . ... Eller är det 
kanske växelspelet inom en ung själ, full af öfverströmmande lif och 
gryende lidelser, kastad mellan frestelse och synd, ånger, själfförakt 
och öfverdådigt lättsinne — är det kanske denna kamp i dess olika 
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skeden, ledsagad af det svagare spåret af älskande kvinnors sträfvan 
att hjälpa och upprätta, rena och rädda, som skall utgöra den röda 
tråd, hvilken sammanhåller de spridda, bilderna — grundmotivet kring 
hvilket det rika stoffet grupperar sig, närmare eller fjärmare, i mån 
som det griper mer eller mindre djupt in i diktens innersta tanke? ... 
Hvem vet? Det är förf:ns hemlighet, som ingen estetiker kan på för 
hand aflocka henne, inga konstregler betvinga, emedan hennes diktar- 
lynne är helt ursprungligt och hennes skapande ande rör sig inom 
sferer, som ännu äro outforskade. | 

Detta, att Selma Lagerlöf gifvit uppslag till en ny diktart af ren 
halt och fosterländsk art, det är i våra ögon hennes bästa berömmelse. 
Och härmed hafva vi icke prisat henne utan honom, från hvilken all god 
gåfva kommer. Att hon skall visa sig värdig gåfvan, det hoppas vi, 
och att de som därtill vilja förhjälpa henne skola göra vår foster- 
ländska litteratur en god tjänst, därom äro vi varmt öfvertygade. 


Essélde. 


Bref från Amerika. ”) 


Årsfesten i kvinnoklubben ”Sorosis”. 


NewYork den 20 februari 1891. 

Då »Sorosis» erfarit, att jag genom »Dagny» presenterat dess 
medlemmar för de svenska systrarna, blef jag inbjuden att bevista : 
klubbens stora årsfest, den vid hvilken manliga gäster få närvara, 
och att jag med stor förnöjelse mottog inbjudningen faller af sig själf. 

Vagn efter vagn rullade fram till den öfvertäckta ingången till 
Delmonicos eleganta restauration, belägen mellan NewYorks präkti- 
gaste gator, Broadway och Femte Avenyn. Purpurröda mattor förde 
pp till festvåningen, där »Sorosis> firade sin årsfest kl. 6 den 16 
januari. Bland gästerna befann sig äfven undertecknad, som önskade 


=) Ofvanstående bref, hvilka redan i mars kommit oss till handa från 
vår korrespondent i Amerika, miss Cecile Gohl, har tyvärr i följd af bristande 
utrymme ej förr än nu kunnat inflyta. Brefvet om ärsfesten i »Sorosis»> kan 
egentligen betraktas som en efterskrift till den i tredje häftet förekommande 
artikeln >»Om Nya Världens kvinnoklubbar». Red. 
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sig en flugas ögon för att kunna se åt alla håll på en gång. Vid 
dörren till stora salongen stodo klubbens n. v. och f. d. presidentskor 
och emottogo gästerna med leenden, handtryckningar och ett förbind- 
ligt ord till en hvar. Mrs Clymer, den nuvarande presidentskan, 
iklädd en praktfull brokaddräkt af »estetiskt blått> och med en stor 
knippa friska törnrosor i handen, tog sig ut som en medeltids fur- 
stinna, värdig, ståtlig och. blid. 

Under en och en half timmes tid konverserades och presenterades 
det i salongerna. De 200 gästerna, af hvilka det öfvervägande an- 
talet var damer, stodo i täta grupper på mattan under det lifligaste 
samspråk. Endast ett fåtal hade slagit sig ned för att i godan ro 
betrakta det praktfulla skådespelet af »Sorosis» i helgdagsskrud. Och 
en praktfull anblick var det i sanning. Öfverallt blixtrande diaman- 
ter, doftande friska blommor, äkta spetsar, vajande plymer, vackra 
ungdomliga gestalter, därtill den gladaste stämning, den mest belefvade 
sällskapston. Sällan torde man få se så många celebriteter inom 
pressen, konsten och vetenskapen församlade på en plats, som här på 
» Sorosis» festen. 

Ute i tamburen hängde ett standar, på hvilket en plankarta 
öfver de fem långa middagsborden var uppfästad, och där kunde man 
taga reda på vid hvilket bord man fått sin plats anvisad och hvilka 
grannar man skulle få under aftonens fest. 

Den lifliga konversationen, som på något afständ liknade det aft- 
lägsna bruset af ett amerikanskt börsmöte, saktade af då dörrarne till 
matsalen slogos upp och det bländande perspektivet af festsalen fram- 
stod för allas blickar. Salen, dekorerad i hvitt och guld, påminner 
genom sin gedigna prakt mer om »Hvita hafvet» på Stockholms slott 
än om en restaurationslokal. Fem långa bord voro dukade för mid- 
dagsgästerna. Utefter bordens hela längd löpte guirlander af finbla- 
diga rankor (smilax) och vid hvarje plats lågo ett par törnrosor eller 
praktfulla nejlikor på duken. Bredvid hvarje tallrik stod dessutom 
en fin vas, som af gästerna hemtogs som souvenir af festen. För- 
utom den elektriska belysningen från tak och väggar spredo vaxljus 
i silfverkandelabrar med röda skärmar ett behagligt ljus öfv er borden. 

Vid öfre ändan af hvarje bord satt en af styrelsefruarna med 
en manlig gäst på hvar sida om sig; vid nedre bordsändan hade en 
för aftonen utnämnd värdinna sin plats, hvilken med en blick eller 
en hviskning påminde vaktmästarne om någonting fattades. Från 
musikläktaren utfördes taffelmusik af en orkester. 

Middagen var utsökt, med ostron och den franska kokkonstens: 
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mästerstycken, med söderns rikaste trädgårdsalster, frukter och grön- 
saker af alla slag, men af viner — ingen droppe. Champagnen lyste 
genom sin frånvaro, och hvad likörer eller något så simpelt som öl 
angår, kommo de ej i fråga. Jag misstänkte, att för många bland 
de manliga gästerna var denna saknad af dryckesvaror ganska känn- 
bar och att de hade svårt att af isvatten och kaffet på maten komma 
i den för en festmåltid riktiga stämningen. Middagen serverades fort 
och åts tämligen tyst. Först då glacen, som serverades i souvenir: 
askar, var förtärd och kaffet drucket, pådrogo damerna sina handskar : 
och vände stolarna så, att alla de närvarande utan att lämna sina 
platser kunde rikta blicken mot presidentskan vid mellersta bordet. 


Nu tog aftonunderhållningen sin början, omväxlande med tal, 
musik, sång och deklamation. Både herrar och damer uppträdde som 
talare. De manliga gästerna, bland hvilka syntes präster, jurister, 
journalister, affärsmän, teaterdirektörer, konstnärer m. fl. fingo sig 
tillmätta fem minuter hvardera att yttra sig på, och damerna måste 
hålla sig till en ännu kortare tid. Somliga herrar öfverskredo likväl 
för blotta inledningen till sitt tal den dem tillmätta tiden, under det 
att damerna styrde sina tungor så väl, att de på tre minuter hunno till 
punkt och pricka säga hvad som låg dem på hjärtat i uppgifvet ämne, 
somliga slogo t. o. m. hufvudet på spiken på mindre än tre minuter. 
Ja, »Sorosis»-fruarna och fröknarna talade så ledigt, rättframt, kvickt 
och trefligt, att jag formligen pöste af stolthet ä mina medsystrars 
vägnar. "Till och med herrarne erkände öppet, att »Sorosis»-damerna 
i så hög grad hade ordet i sin makt, att täfling med dem var fåfäng. 
I förtroende sagdt tyckte jag, att det var litet orättvist mot de man- 
liga gästerna att anmoda dem att tala under så ogynnsamma förhållan- 
den som en middag utan den upplifvande tillsatsen af goda viner och 
den stämningsväckande efterslängen af tobaksrök, hvarvid de äro vana 
vid herrmiddagar. 

Emellertid vore det synd att säga, att ej äfven många af de 
manliga talarne det oaktadt redde sig utmärkt. >»Profeternå och lagen>, 
d. v. s. jurister och präster, stodo upp och ställde sig på kvinnornas 
sida i nutidsriktningen. En älsklig gammal man, välkänd predikant, 
förklarade, att han trodde på kvinnans rättigheter så fullt och fast, 
att det aldrig numera föll honom in, då han vigde ett par att anmoda 
bruden, att hon skulle lofva sin man lydnad. 

En framstående affärsman lofprisade kvinnans financiella begåf- 
ning, emedan >»Sorosis»-klubben, som har lägre årsafgift än någon 
herrklubb, likväl är skuldfri och eger ett litet kapital dessutom. Han 


kryddade sitt tal med en och annan lustig anekdot, bland annat be- 
rättade han om en ung fru, som af sin man erhållit en hushållsbok 
med guldsnitt för räkenskapers förande. Efter första månadens för- 
lopp tittade den unge äkta mannen i boken och fann på dess första 
blad helt prydligt följande ord inskrifna: » Fått af gubben 100 dollars». 
På andra bladet lästes: »Gjort kol på alltsammans.» 

Teaterdirektör Palmer höll ett duktigt tal, hvari han påpekade 
huru teatertiljorna länge varit den bana, hvarpå kvinnan hunnit lika 
långt som mannen, ja ofta längre. 

På detta sätt aflöste det ena talet det andra. Tbland förekom 
en liten pik, riktad af en dam mot herrarne, ibland gaf en herre 
damerna i all vänskaplighet en liten dufning, allt skämtsamma knapp- 
nålsstyng, hvars fina udd träffade, men sårade ingen. Utmärkt de- 
klamation och sång bjödos, den gladaste, angenämaste stämning var 
rådande och först långt efter midnatt bröt sällskapet upp. 


Ett kvinnomöte i Washington. 
NewYork den 27 februari 1891. 


> Women's national council», som stiftades år 1888 och sam- 
manträder hvart tredje år, höll den 23—23 februari sitt möte i 
Washington. Tusentals kvinner hafva strömmat till för att följa mel 
förhandlingarna, och Albaughs teater, där dessa ägt rum, har under 
alla sammanträden varit fylld till sista plats. Män ur de lagstiftande 
församlingarna och damer ur högsta societeten med presidentens fru 
och dotter i spetsen närvoro vid mötena, och de olika föredragen följ- 
des med det lifligaste intresse af.den talrika och eleganta publiken 
och hafva samvetsegrannt och utförligt återgifvits af hela den ameri- 
kanska pressen. : 

I Riggs hotell hade mötets styrelse och delegerade från främ- 
mande orter sitt hufvudkvarter. Närmare 50 olika kvinnosamfund 
från olika stater voro representerade. Utlandet däremot hade endast 
att uppvisa en representant, Miss Florence Balgarnie från England, 
hvilken medförde hälsningar och välönskningar från 90,000 kvinnor, 
tillhörande olika engelska föreningar och nykterhetssällskap. 

Kl. l1/211 f. m. den 23 februari öppnades mötet högtidligt i 
Albaughs teater, som för tillfället var smyckad med palmer och hög- 
stammiga bermuda-liljor. Talarestolen var draperad med en siden- 
flagga, ordförandens klubba ombunden med en knippa doftande lilje- 
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konvaljer och ett hvitt band. På scenen stodo kvinnorörelsens för- 
nämsta banbryterskor, de flesta med grånade lockar, men med bibe- 
hållna själskrafter samt denna sinnets ungdom, som trotsar årens härj- 
ningar. Främst bland dessa märktes mötets ordförande Miss Frances 
Willard, hufvudet för den af 200,000 medlemmar" bestående kvinnoför- 
eningen »Women's Christian Temperance Union», hvilken så tappert 
och framgångsrikt gått i härnad mot dryckenskap och osedlighet. 
Miss Willard är en särdeles behaglig företeelse, i besittning af högst 
ovanliga talaregåfvor. Klädd i svart sidendräkt, hvarpå en knippa 
liljekonvaljer var fästad, skötte hon mötets maktpåliggande ördförande- 
skap med en takt, en bestämdhet, ett behag, som väckte allmän be- 
undran. Hennes hälsningstal, hvilket upptog nära nog en timme, 
åhördes med spänd uppmärksamhet. 

Programmet för första dagens sammanträde upptog frågan: » Väl- 
görenhet oth kvinnan i filantropien». En särskild hyllning kom där- 
vid en Miss Catharine Dexel till del. Dotter till bankiren Dexel i 
Filadelfia har hon i dagarne väckt ett oerhördt uppseende genom att 
vid 28 års ålder taga slöjan i ett kloster i Pittsburgh, hvarvid hon 
högtidligt lofvat att ägna sin förmögenhet af sju millioner dollars och 
sin återstående lefnad uteslutande åt negrernas och indianernas lyft- 
ning och beskydd. 

Präktiga tal höllos: i fattigvårdsfrågan, rörande förpliktelserna 
mot beroende raser, om vården af hemlösa barn u. 8. v. D:r Lillie 
Devereux Blake, en af Amerikas utmärktaste kvinliga läkare, hvilken 
äger en stor praktik i NewYork och både i tal och skrift på det 
kraftigaste förfäktar kvinnans rättigheter, förordade i ett träffande 
anförande nödvändigheten af att i NewYork, i likhet med Chicago 
och flere andra amerikanska städer, anställa »polismatronor». | 

Första mötesdagens aftonsammanträde var ägnadt åt ämnet: » Kvin- 
nan inom kyrkan». Goda tal förekommo, åtföljda af en diskussion. 
Vid mötet voro fyra kvinliga teologer tillstädes, hvilka turade om att 
inleda och afsluta de olika sammanträdena med bön. I förbigående 
må nämnas, att Amerika äger 720 kvinliga teologer, hvilka genomgått 
en fullständig teologisk kurs, prästvigts och utnämnts till präster inom 
kyrkor tillhörande de liberala wuniversalistiska och unitarianska sek- 
terna eller också verka som missionärer bland hedningar, antingen 
bland indianerna i fjärran vestern eller i Kina och Japan. 

Då mötets medlemmar och åhörare samlades i teatern på morgonen 
den andra mötesdagen, såg det nästan ut som om ett aftal ägt rum, 
att luktviolen skulle vara blomman för dagen. Nästan hvarje dam 


174 


bar en bukett af den älskliga blomman, hvarföre Albaughs teater dof- 
tade liksom trädgårdarne vid Medelhafvet denna tid på året. Något 
aftal var det emellertid icke. Men luktviolen utbjudes i sådan myc- 
kenhet och för så billigt pris just vid denna tid på Washingtons, 
Filadelfias "och NewYorks gator, . att hvem som helst har råd att 
smycka sig med en violbukett. : 

Under aftonsammanträdet bröt ett oväder löst inom teaterväg- 
garna, då Mrs Lease från Kansas beträdde talarestolen. Så småningom 
hade talarinnan afvikit från ämnet, som var nykterheten, och kommit 
in på politisk stråt. I staten Kansas är handel med och utskänkning 
af spritdrycker förbjudna, hvarför representanten för denna stat bättre 
än någon annan kunde tala om brännvinsförbudets goda verkningar. I 
Kansas hafva, som bekant, kvinnorna full rösträtt, och då fru Lease, 
som är advokat, spelat en viktig roll vid de senaste valen, råkade hon 
snart in på politiken och stod då ej längre att häjda. 

Till det yttre var frun från Kansas en lång, behaglig, smärt 
brunett, som ej såg ut att vilja göra en mask för när. Men .så 
snart hon kom på talarestolen blef hon till röst och hållning en verk- 
lig agitator, en demagog i kjolar, hvars tunga utan försyn gaf klat- 
schar till höger och venster. MHvisslingar hördes då hon angrep en 
vid sednaste valet besegrad mycket bekant senator. Hon fortsatte lika 
lugnt som om hon stått där hemma på sin »farm» i Kansas och utdelat 
order åt sina underhafvande. Men då talarinnan kallade senatorn »en 
bof» och i kraftuttryck, som måhända förefalla tama i vestern, men som 
stötte finkänsliga personer bland åhörarna för hufvudet, gaf luft åt 
sina känslor, började stämningen bli kvaf i salen. En del af publiken 
reste på sig och lämnade teatern, de kvarblifvande antingen hvisslade 
eller" applåderade. Förgäfves påminde presidentskan talarinnan gång 
på gång om att hennes »tid var ute» och att »personliga tillmälen 
måste uteslutas från föredragen». Oförfärad och lugn lik en general 
under drabbning fortfor kansasfrun sitt anförande; som en af vesterns 
cykloner rasade hennes tal genom salen, skingrande de mer klenmodiga, 
väckande förbittring eller löje bland de med starkare nerver utrustade 
åhörarna, hvilka blifvit kvarsittande. Först när hon riktigt fått sjunga 
ut afstannade hennes vältalig hets ström, och hon steg ned från talare- 
stolen, synbarligen betydligt lättare om hjärtat efter utgjutelsen. 

Sista dagens möte afhandlade »kvinnans politiska ställning». Nu 
var stunden inne för veteranerna inom kvinnorörelsen att yttra sig. 
Miss Susan Anthony, själen i de senaste 40 årens kvinnor örelse, sågs 
på platformen vid sidan af sin medarbeterska, Mrs Julia Ward Howe. 
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Den tredje i förbundet, Mrs Elizabeth Cady Stanton, var f. t. i Eng- 
land, och hade sändt en hälsning, som upplästes af hennes vän, Miss 
Anthony. Dessa tre damer äro kvinnofrigörelsens apostlar här i 
landet. 

Det är alltid ett nöje att höra Miss Anthony, så rak på saken, 
humoristisk och öfvertygande är hennes bevisföring. Hvad Mrs Howe 
beträffar, har hon allt ifrån ungdomen varit, och är det ännu, den 
förkroppsligade kvinligheten i sin ädlaste gestalt. Som en drottning 
ser hon ut, som en drottning för hon sig, som en upplyst, begåfvad 
drottning talar och lefver hon. Vid sammanträdets slut reste sig för- 
samlingen och sjöng till Mrs Howe's ära den af henne diktade sängen 
» Republikens stridshymn>»>. 

Mötet afslutades med afsjungandet af en psalm, hvarpå en af 
de kvinliga predikanterna läste välsignelsen. 


Cecile Gohl. 


Från 1891 års riksdag. 


Att icke 1891 års riksdag skulle blifva synnerligen fruktbrin- 
oande för den del af lagstiftningen, som specielt rör kvinnan, var 
icke svårt att förutse. På dagordningen stod en mängd s. k. »stora» 
frågor rörande flere af nationens lifsintressen, tullfrågan, den unionella 
frågan, frågan om städernas representationsrätt, om beväringsöfningarnes 
utsträckning och den därmed sammankopplade grundskatteafskrifningen, 
politiska rösträttens utsträckning etc., och det är vanligt, att dylika 
stora frågor så helt och hållet absorbera folkrepresentanternes upp- 
märksamhet att andra ämnen af mera enskild natur undanskjutas eller 
i största hast affärdas. 

Särskildt var det föga hopp om att något skulle göras för för- 
bättrandet af den gifta kvinnans rättsliga och ekonomiska ställning: 
Denna fråga befinner sig för närvarande i det skede, att initiativet 
bör komma från regeringens sida, men justitieministerportföljen inne- 
hafves fortfarande af en af de varmaste anhängarne' till mannens 
målsmanskap öfver hustrun och hennes latenta eganderätt i den gemenr- 
samma förmögenheten. 

Oaktadt dessa och andra för reformarbetet inom kvinnolagstift- 
ningen ogynnsamma omständigheter, kan man dock vid en axplockning 
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ur 1891 års riksdagsprotokoll finna ett och annat korn, som mer eller 
mindre direkt rör kvinnan, och däribland åtminstone ett positivt re- 
sultat, nämligen höjandet af statsanslaget till de högre flickskolorna. 

I närmast föregående häfte har Dagny redogjort för hvad som 
på senaste åren af regering och riksdag gjorts för kvinnobildningen i 
vårt land, och frågans ställning vid årets riksdag. Det återstår så- 
ledes endast för oss att tillägga, att kongl. maj:ts proposition om hö- 
jande af anslaget till de högre flickskolorna från 70,000 till 100,000 
kr., antagits af bägge kamrarne, hvaremot herrar Wieselgrens och 
Winkrans' motioner om dess höjande till 140,000 kr. afslogs. Under 
debatten i kamrarne fäldes många erkännande ord om flickskolorna, 
men det höjdes äfven klagomål öfver mångläseri, öfveransträngning, 
ensidig teoretisk bildning, etc. 


På äktenskapslagstiftningens område hade några motioner fram- 
lagts för den nu afslutade riksdagen. Herr F. T. Borg hade åter- 
kommit med sin motion från föregående år om höjande af kvinnans 
äktenskapsålder, dock i modifierad form. TI fjolårets motion föreslogs, 
att kvinnans liksom mannens äktenskapsålder skulle sammanfalla med 
myndighetsåldern, således höjas från 15 till 21 år. 

Motionen föll, men under dess behandling hade så starka sym- 
patier visat sig för åldersgränsens uppflyttande till 18 år, att då mo- 
tionen i denna ändrade form framlades inför årets riksdag, det var att 
förutse, att den skulle röna annat öde. Så blef äfven förhållandet. 

Lagutskottet erkände, att många skäl funnos för ett höjande af 
kvinnans giftermålsålder, men på grund af det stora antal äktenskap, 
som ingås af kvinnor tillhörande åldersklassen 17—18 år (under 1887 
var deras antal 223 mot 66 inom åldersklassen 16—17 och 5 inom 
åldersklassen 15—16; samma år hade 539 kvinnor inom åldersklassen 
18—19 ingått äktenskap), fruktade utskottet, att om åldersgränsen fram. 
flyttades till 18 år och rätten att söka dispens kvarstode, kongl. maj:t 
skulle betungas med pröfning af allt för många dylika ansökningar. 

Utskottet hemstälde därföre, att riksdagen i skrifvelse till kongl. 
maj:t skulle begära utredning af de omständigheter, som inverka på 
bedömandet af frågan om framflyttande af den för kvinnan stadgade 
äktenskapsåldern och framläggande af förslag i ämnet. Detta blef 
äfven kamrarnes beslut. | 

Frågan torde sålunda åf en kommande riksdag erhålla sin slut- 
liga lösning. 


1 

Samma motionär hade äfven väckt förslag om vidgad rätt til 
äktenskapsskillnad. I denna motion begärdes, att om mannen i följd 
af dryckenskap, lättja eller annan last underlåter att försörja hustru 
och minderåriga barn, så att fattigvårdsstyrelsen nödgas lämna dem 
understöd, nämnda myndighet skall äga rätt att med hustruns samtycke 
begära skilsmässa på ett år. Hade icke mannen under denna tid 
bättrat sig och blifvit villig och duglig att uppfylla sina plikter som 
familjens försörjare, skulle rätten på ny anmälan af fattigvårdsstyrelsen 
och hustrun döma till skilsmässa. 

Denna motion, hvars syfte torde vara synnerligen behjärtans- 
värdt, afstyrktes af lagutskottet med mycket knapphändig motivering. 
Äfven inom kamrarne föll den, men som det tycktes framåt, då flere 
talare uttryckte sin sympati för motionens syfte, ehuru dess nuvarande 
form vore opraktisk. Inom andra kammaren uttalades äfven den 
önskan, att ett kommande lagutskott måtte ägna denna fråga en större 
och välvilligare uppmärksamhet. 


I detta sammanhang torde det vara lämpligt att äfven nämna 
herr Waldenströms motion om civiläktenskap, ehuru den icke direkt rör 
kvinnofrågan. Denna motion, som i likhet med den, samme förslags- 
ställare väckte vid 1890 års riksdag, begärde frihet för medlemmar 
af svenska statskyrkan att välja mellan kyrklig och borgerlig vigsel, 
afstyrktes af lagutskottet, föll i första kammaren, men antogs af andra 
kammaren med 104 roster mot 74. 


Vi vilja icke sluta denna redogörelse för hvad 1891 års riksdag ' 
gjort för kvinnan, utan att erinra om att kvinnans politiska rösträtt, 
om också blott i förbigående, varit på tal under den nu afslutade 
riksdagssessionen. 

Säsom torde vara bekant, hade icke mindre än fem motioner 
väckts om större eller mindre utsträckning af den politiska rösträtten. 
Alla dessa motioner talade dock endast om rösträtt för män, men till 
konstitutionsutskottets afstyrkande utlåtande hade en af ledamöterna, 
herr A. Hedin, fogat en reservation, hvari han förordade en af mo- 
tionerna med den ändring att ordet »man» utbyttes mot »person». 

Detta för kvinnans politiska likställighet med mannen så bhbe- 
tydelsefulla förslag ledde visserligen icke till något vidare resultat, 
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kom icke en gång under behandling under de långa och ifriga de- 
batterna, men flere talare inom båda kamrarne tycktes inse, vare sig 
de fruktade eller hoppades det, att det politiska streckets borttagande 
eller sänkande som en nödvändig konsekvens skulle medföra rösträttens 
utsträckning äfven till kvinnorna. 


M, C, 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte 


ägde rum torsdagen d. 14 maj i läkaresällskapets lokal under ord- 
förandeskap af hofintendenten Börtzell. 

Sedan af ordföranden upplästs delar af årsberättelsei af 
bland annat framgick, att förbundets verksamhetsfält under året ut- 
vidgats, att storartade stipendiedonationer kommit förbundet till godo 
samt att förbundets kapital stigit till kr. 12,646: 25 — kassaförval- 
tarens rapport och revisorernes berättelse, beviljades styrelsen ansvars- 
frihet för det gångna årets förvaltning. 

Härefter förrättades val efter de styrelseledamöter och suppleanter, 
hvilka voro i tur att afgå, hvilket utföll så, att de ordinarie med- 
lemmarne, riksantikvarien Hildebrand, fruarna Adlersparre och Wbhit- 
lock, samt fröknarna Engström och Forssell återvaldes och suppleanten 
fröken E. Fries nyvaldes till ordinarie medlem. "Till suppleanter åter- 
valdes fruarna Kerfstedt och Gyldén, fröknarna Elfving och Dabhl- 
&ren, professor Rosén och kapten Hubendick, samt i ledigheten efter 
fröken Fries invaldes fröken M. Wern. 

Till revisorer återvaldes häradshöfding ÅA. Sundvall, fru E. Odel- 
berg och fröken A. Rossander; till revisorssuppleanter fru S. Wising, 
doktor V. Svedbom samt revisionssekreteraren V. Uppström. 

Af fröken A. Sandström hölls härpå ett föredrag om »den mo- 
derna uppfostran sådan den borde vara», hvilket föredrag med stor 
uppmärksamhet och lifligt bifall mottogs af de talrika åhörarne. 








Stipendiefonderna. Från en person, som tecknar sig »intresserad 
medlem af förbundet», har till allmänna stipendiefonden öfverlämnats 
en gåfva af 20 (tjugu) kronor. "Till den okända gifvarinnan fram- 
"bäres härmed ett hjärtligt tack. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassas medlemmar sammanträdde 
till årsmöte onsdagen d. 29 april i förbundets lokal, Malmtorgsgatan 
5, under ordförandeskap af professor P. G. Rosén. 

Af den af ordföranden upplästa årsberättelsen framgick att del- 
ägarnes antal höjt sig från 153 vid 1889 års slut till 188 vid ut- 
gängen af år 1890; att i sjukhjälp utdelats 1,444 kronor, samt att 
kapitalbehållningen under året ökats med 1,096: 74 kronor. TI öfrigt 
hänvisas till förbundets årsberättelse. 

Sedan äfven revisorernas berättelse upplästs, beviljades åt sty- 
relsen full ansvarsfrihet för 1890 års förvaltning. Härefter återvaldes 
till revisorer fröken H. Casselli och öfverstelöjtnant C. E. Elfving, 
samt till revisorssuppleanter fröknarna A. Dahlström och L. Borg. 

Sjukkassans styrelse, återvald för år 1891 af förbundets styrelse, 
har under år 1890 haft följande sammansättning: ordinarie styrelse- 
medlemmar, professor P. G. Rosén, ordförande; doktor C. Nyström, 
vice ordförande och kassaförvaltare, fröknarna A. Roos och A. Fa- 
bricius samt medicinalrådet O. Pontin; suppleanter: professor O. San- 
dahl, fru H. Lybeck och fröken G. von Plomgren. 


Hvarjehanda i kvinnofrågan. 


Sverige. Kvinna som klockare. Genom flera af Sveriges tid- 
ningar har i dessa dagar gått en notis om fröken Maria Knutsons 
val till klockare, organist och kantor i Årstads församling i Halland. 
Det säges i notisen, att det är första gången en kvinna i Sverige 
innehar klockarebefattnihg. Alltsedan början af 1880-talet har dock 
nästan hvarje år någon kvinna sökt och sedan erhållit plats såsom) 
klockare. 

Det skulle sålunda kunna tyckas som om kvinnas rätt att blifva 
klockare vore oomtvistad och så synes ock uppfattningen hafva varit 
vid 1885 års riksdag. Till denna hade nämligen herr A. I. Lyth 
hos Andra kammaren föreslagit att nödiga åtgärder sktlle vidtagas 
för att bereda kvinna rättighet att innehafva klockaretjänst. Veder- 
börande utskott upplyste emellertid, »att kongl. maj:t redan vid åt- 
skilliga tillfällen, i anledning af underdåniga ansökningar, meddelat 
reSölutioner, af hvilka klart framgår, det egenskapen af att vara 
kvinna icke utgör hinder för sökande af klockarebefattning», och hem- 
stälde, att motionen icke måtte till någon riksdagens åtgärd föranleda. 
Under diskussionen inom kammaren framhöllo utskottets ledamöter, 
att den af kongl. maj:t lämnade dispensen (ingen kvinna har vunnit 
anställning som klockare utan dispens) gälde rätt för folkskolelärarinna 
eller innehafvare af orgamistbefattning att söka klockaretjänst, men 
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icke direkt gälde kvinna, »då det i lagen förekommande uttrycket han 
eller man icke behöfver afse- blott man utan äfven kan tillämpas på 
kvinna». Efter liflig diskussion blef utskottets hemställan af kammaren 
bifallen. : 

Jämför man nu härmed ordalagen i den dispens, som lämnats 
fröken Knutson, finner man, att kongl. maj:t medgifvit, »att den om- 
ständigheten, att sökanden (Johanna Maria Knutson) är kvinna, ej 
må utgöra hinder för henne att, därest hon i öfrigt förvärfvat kompe- 
tens, söka och emottaga förenade klockare-, kantors- och organist- 
tjänsterna i Arstads och Asige församlingar med vilkor, att hon, 
därest hon erhåller ifrågavarande befattningar, aflönar manligt biträde 
för klockaretjänstens bestridande.» 

Häraf framgår sålunda tydligen, att kongl. maj:t i motsats till 
1885 års riksdag anser kvinna icke äga rätt att blifva klockare, utan 
att hon erhållit »dispens från sitt kön». 


Styrelsen för »>Lars Hiertas minne» har vid sitt vårsammanträde 
beviljat ett anslag af 3,000 kr. till den af stiftelsen grundade fru 
Wilhelmina Hiertas stipendiefond för kvinnor, som studera medicin. 


Filosofie kandidatexamen vid Upsala universitet har dessa dagar 
aflagts af fröknarna Lydia Wahlström och Signe Söderström. 


Danmark. Fröken Kristine Frederiksen, ordförande i » Dansk 
kvindesamfund»> i Köpenhamn, har fått universitetets guldmedalj för 
en afhandling om en pedagogisk prisfråga. Prisfrågan hade följande 
lydelse: »Der önskes en ordnet fremstilling og begrundelse af de vig- 
tigste almene love for opdragelsen, som lade sig udlede af den nyere 
psykologi og ethik.> 


Dansk kvindesamfund bar, enligt redogörelsen i föreningens tid- 
skrift »Kvinden och Samfundet», under år 1890—1891 fortsatt sin 
vidtomfattande verksamhet efter samma plan som under föregående år. 
På föreningens föranstaltande ha närmare 40 föredrag i ämnen be- 
rörande kvinnans intressen hållits på olika ställen i landet, hvarjämte 
tvenne offentliga möten hållits i Köpenhamn. På ett af dessa af- 
handlades ämnet »kvinnan och trädgårdsskötseln», hvilket ledde till 
inlämnandet af en petition till regering och riksdag rörande vikten 
af att tillfälle beredes allmogens kvinnor att utbilda sig i trädgårds- 
skötsel. Som en följd af samma möte kan äfven räknas, att pan- 
marks största trädgårdsskola, Vilvorde, öppnats för kvinnor. 

Dansk kvindesamfund har likaledes kraftigt verkat för genom- 
förandet af den lag rörande förbud för de oautoriserade kommissions- 
kontoren, för hvilken lag redogjordes i Dagnys-föregående häfte, i 
sammanhang med de till Danmark utvandrande svenska tjänsteflickor- 
nas sak. 


SES AD SEE ARON 


Fredrika-Bremer-Förbundets Berättelse för år 1890, 


det sjette året af dess verksamhet. 


Under år 1890 har ingen förändring gjorts i förbundets 
stadgar eller i den allmänna planen för förbundets verksamhet 
och ekonomi. Deremot har förbundets arbete betydligt utvidgats 
och i följd deraf, såsom man har skäl att hoppas, också de 
vunna resultaten blifvit rikligare än under de föregående åren. 
Antalet af de personer, hvilka direkt arbeta för förbundets in- 
tressen, har på ett glädjande sätt förökats, nya komitéer ha till- 
satts, och Drägtreformföreningen har, såsom här nedan synes, 
anslutit sig till förbundet. 

Medlemmarnes antal har varit 1,412, deraf ständiga med- 
lemmar 207: 2/Q . 


Styrelsen. 


Vid årsmötet den 12 maj företogs, i enligbet med $ 6 af 
stadgarne, val efter de sex ordinarie styrelsemedlemmar och sex 
suppleanter hvilka voro i tur att afgå. 

Efter sålunda förrättadt val har förbundets styrelse under 
år 1890 haft följande sammansättning: 


Ordförande: 
Riksantikvarien H. Hildebrand. 


Vice ordförande: 
Hofintendenten A. Bövrtzell. 


Sekreterare: Kassaförvaltare: 
Fröken A. Roos. Doktor Carl Nyström. 
Fru S. Adlersparre. Fru A. Montelius. | 
Fru E. Ankarsvärd. Revisionssekr. H. Rohtlieb: 
Fröken L. Engström. Doktor G. Sjöberg. 


Fröken M. Forsell. Fru S. Whitlock. 


Styrelsesuppleanter: 


Fröken G. Elfving. Fröken G. Hjelmerus. 
Fru A. Ker/fstedlt. Fru M. Arwidsson. 
Professor P. G. Rosén. Fröken M. Stiloto. 
Kapten L. A. Hubendick. Fröken E. Fries. 
Fru Th. Gylden. Fru G. af Klintberg. 
Fröken L. Dahlgren. Fru J. Jolin. 
Revisorer: Revisorssuppleanter: 
Häradshöfding A. Lundvall. Doktor V. Svedbom. 
Fru E. Odelberg. Revisionssekr. W-. Uppström. 
Fröken A. Rossander. Fru S. Wising. ; 


Det af styrelsen utsedda förvaltningsutskottet har bestått af: 

Ordinarie medlemmar: fruarna Adlersparre och Ankar- 
svärd, fröken Roos samt hrr Hildebrand och Nyström (såsom 
kassaförvaltare sjelfskrifven ledamot). 

Suppleanter: fru Montelius, fröken Forsell samt hr Börtzell. 


Förbundets styrelse har under år 1890 sammanträdt 7 och 
dess förvaltningsutskott 10 gånger. Dessutom hafva sammanträ- 
den hållits af de för särskilda ändamål tillsatta komitéer, för 
hvilkas verksamhet redogörelse här nedan följer. 


Förbundet räknar vid 1890 års slut 35 ombud, öfver hvilka 
förteckning återfinnes i bil. I. 

Om filialens i Malmö verksamhet är berättelse afgifven af 
dess föreståndarinna, fru Anna Lewenhagen, se bil. II. 
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Förbundsbyrån har detta år arbetat i samma lokal som un- 
der föregående år. 

Personalen på byrån har utgjorts af fröken Gertrud Adel- 
borg såsom föreståndarinna, fröken Theresa Geijer med sär- 
skild sysselsättning vid platsförmedlingen, fröken Ida af Klint 
vid afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor samt fröken 
Sigrid Ulrich som biträde vid kassan och bokföringen. 

Det myckna arbete, som byråns allt jämt tillväxande verk- 
samhet kräft, hade dock icke kunnat nöjaktigt utföras, derest ej 
det samma verksamt underlättats af styrelsens och förvaltnings- 
utskottets medlemmar och tillfälligt biträde lemnats af för för- 
bundet intresserade personer. 

Ordinarie arbetstiden på byrån har varit från kl. 11 f. m. 


dd: 


till 4 e. m. med undantag för sommarmånaderna, då byrån en- 
dast hållits öppen 11—3. 

Byräns uppgift har liksom förut omfattat flere olika riktnin- 
gar, af hvilka de hufvudsakligaste varit: 

Meddelande af råd och upplysningar på olika områden, 
bland hvilka särskildt böra framhållas:: 

Råd i ekonomiska, hygieniska och juridiska 
angelägenheter. För att kunna fylla de kraf, som 
i detta afseende ställas på byrån, har denna fort- 
farande sig tillförsäkradt biträde af framstående yr- 
kesmän på dessa områden. 

Upplysningar angående skolor, lärokurser och 
arbetsområden. 

Meddelanden med förbund och inrättningar af art, jemför- 
lig med Fredrika-Bremer-Förbundets, såväl inom Sverige som i 
andra länder. 

Platsförmedling till förmån för 'så väl arbetssökande som 
arbetsgifvare. 

Anskaffning af sjuksköterskor. 

Understödjande af rörelsen för kvinnans deltagande i kom- 
munala värf, särskildt vid val af stadsfullmäktige samt vid 
kyrkostämmor. , 

Expedition af styrelsens beslut och af förbundsmeddelanden, 
af förbundstidskriften Dagny samt i viss mån för hemstudierna, 
sjukkassan, stipendiefonderna, bokkomitén samt för Drägtreform- 
föreningen. 

Kassarörelsen, i afseende på hvilken hänvisas till kassa- 
förvaltarens redogörelse. 


I hvilken utsträckning dessa olika verksamhetsgrenar tagit 
byrån i anspråk framgår af följande öfversigt öfver handlagda 
ärenden. 

Bland ekonomiska frågor märkas: 

förfrågningar angående placering af kapital, statsanslag till 
flickskolor, pensionsinrättningar, sjukkassor, stipendie- och under- 
stödsfonder samt lifränte- och kapitalförsäkringsanstalter. 

Bland juridiska: 

förfrågningar angående kvinnans rättsliga ställning i Sverige, 
jemförd med densamma'i Norge, huruvida gift kvinna, som har 
egen debetsedel, äfven eger rösträtt, kvinnans rätt att vittna, 
boskilnad, svensk lag för skiljsmessa, rätt för kvinna att drifva 
handel, rätt att åtnjuta ersättning, då betingad plats ej erhållits, 
uppsägning af hyreskontrakt, uppsättande af testamente, af full- 
makt vid prestval, rätt att inväljas i skolråd, rätt att deltaga i 
stadsfullmäktige-, skolråds- och prestval. 

Förfrågningar angående skolor, lärokurser och arbetsom- 
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råden hafva bland annat omfattat: inträdesfordringar och kurser 
vid högre lärarinneseminarium, folkskolelärarinneseminarier, olika 
högre flickskolor, tekniska skolan, gymnastiska centralinstitutet, 
hushållsskolor, språkkurser i Stockholm, musikinstitut; frågor 
angående samskolor, Kindergartenkurs, arbetsstugor, idiotskolor, 
lärokurser i bokföring, stenografi, handarbeten, slöjd, läderplastik, 
klädsömnad, väfnad, kurser för utbildning af tandläkare, fältskär 
och apotekare, af barnmorskor, sjuksköterskor och diakonissor; 
vilkor för anställning vid post- och telegrafverken, i riksbanken, 
vid sparbanker och lifförsäkringsanstalter; kvinnans utbildning 
till bokbindare och trädgårdsmästare samt anställning i tryckeri. 

Bland öfriga på byrån begärda råd och upplysningar må 
nämnas: förfrågningar angående gymnastikkurser för kropps- 
arbeterskor, ressällskap, inackordering och pensioner utomlands 
samt norska kurorter. 

I afseende å platsförmedlingen meddelas: 208 personer 
hafva under året genom byråns förmedling erhållit antingen fasta 
platser såsom föreståndarinnor, lärarinnor, värdinnor, gymnaster, 
biträden i hem, på kontor och i handel m. m. eller ock tillfäl- 
ligt arbete såsom lektioner, öfversättning, renskrifning m. m. 

Sammanlagda beloppet af fasta årslöner för de genom byv- 
räns förmedling tillsatta platserna uppgår till c:a 32,500 kr. 

Anskaffning af sjuksköter skor. Denna afdelning af byr AR 
verksamhet har under året med synnerlig framgång arbetat, 
det att den anskaffat sköterskor i 249 fall. Icke allenast inom 
Stockholm, utan äfven i landsorten, dels för lasaretten, dels för 
privat sjukvård, har byråns hjelp tagits i anspråk för anskaf- 
fande af dugliga sjuksköterskor. Att förbundet genom att till 
sin verksamhet lägga äfven detta arbetsområde afhjelpt en länge 
känd brist har tydligen visats genom ett allt lifligare anlitande 
af byrån vid sjukdomsfall samt genom tacksamma uttalanden 
både af läkare och privatpersoner. 

Äfven under detta års stadsfullmäktigval i hufvudstaden 
samt för de vid kyrkostämmorna i november skeende skolråds- 
valen ha på byrån lemnats erforderliga upplysningar åt Stock- 
holms röstberättigade kvinnor. 

Enligt upprättad tablå öfver byråns verksamhet hafva, 

a) begärts råd: 


Under åren 1888, 1889 och 1890 


i ekonomiska frågor af ....... 23 Ale 32 personer 
EJ ASTLSER OR ee tas oslo mkr AIRSAL 12 KN 16 E 
rörande böcker och boksam: 

LTD AR oso src tre nr ngr 131 FÅ ER 59 S 

skolor och arbetsom- 

råden för kvinnor ... ÖJA LOGA sar TOD 


Transport 273 310 och 302 Särö 


Under åren 1888, 1889 och 1890 
Transport 273 310: +; 302 personer 


rörande sjukkassan ............... BOLT NOD I SOROS AN 
» --hemstudierna: 11:34... 30 SAR Lal NED / 
» förbundets och öfriga : 
SipPENALer star galbrstr ri IRON 4 SP VERY + 
» — Drägtreformfören. ... 2 ga) KLEE 
»  kvinnofrågansutveck- 
ling och förbundets 
verksamhet 34: sis 60 TMNT AU ä 
samt diverse frågor .............. 51 BEIGE DU 5 
b) vid platsförmedlingen an- 
mälts: 
arbetsgilvare «.,:...« sn HOLE. dJDD a BOD é 
arbetssökande ............ 544 499 H13 å 
» sjukvården anmälts: 
arbetsgifvare... ........... BB a 249 
arbetssökande ......... .. 5 IN SINN cn 


Summa = 1,361 1,563 och 1,730 ErsOEn 


Anm. Af arbetsgifvarne hafva 132 återtagit sin ansökan, 
af arbetssökande 178. 

Af arbetsgifvarne inom sjukvården hafva 50 återtagit sin 
anmälan, af arbetssökande 14. 13 sjuksköterskor hafva erhållit 
fast anställning. 


Utgifterna för byråns verksamhet under året hafva varit kr. 
4,145: 11. Byråns inkomster under året hafva varit kr 2,190: 48, 
återstoden har bestridts ur förbundskassan. Under de fyra se- 
naste åren hafva utgifter och inkomster för byrån stält sig på 
följande sätt: 

Inkomster. Utgifter. 


BODE ovlediles ere Sr örbed de edra 15 St eka tr KINO RE EMD SSNALA TSG SD 
Nl ajor BR SIA SDR KR SA KSR EV SERA 1,642: 389 3,830: 75 
Er Sr ra SEA KAS BETEN RUN ASEA Rae fr pA 1,756: 68 3,860: 95 
i Boge RR REL SEEER PE NER SEP NE NEAR FUfer 5 2,190: 48 4,145: 11 


Häraf framgår, att en bättre proportion mellan byråns egna 
inkomster och utgifterna för densamma vunnits. 


Vi vilja återigen framhålla, att förbundets arbete i alla dess 
olika grenar gäller ej mindre landsorten än Stockholm. De till 
byrån stälda förfrågningarne ingå till större delen från lands- 
orten; komitén för utredning af de till Danmark utvandrande 
svenska allmogeflickornas ställning arbetar uteslutande för lands- 


+) Denna afdelning har först under loppet af året anslutit sig till för- 
bundet. 
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orten; stipendiekomiténs, hemstudiekomiténs, bokkomiténs samt 
den i år tillsatta trädgårdskomiténs arbete gäller hela landet, 
och sjukkassan räknar bland sina medlemmar mer än en tredje- 
del bosatt utom Stockholm. Anskaffning af sjuksköterskor har 
äfven berört landsorten. Det gifves sålunda inom förbundet 
ingen uteslutande för hufvudstaden afsedd verksamhet. 


;R 
Stipendier och gåfvor. De stipendiemedel, som under året 
stälts till förbundets förfogande utgöra ett kraftigt bevis på det 
intresse, med hvilket förbundets syften omfattas. Den samman- 
lagda summan utgör icke mindre än kronor 31,700, på följande 
sätt fördelad: 


Från onämnd till stipendier för kvinliga 
LÄRA ROT sog kor tst rår di NNE IS ETORÖPN OL ODD: ct 
» > fröken Ellen Bergman .......... ... ..... z 110035 
» fru H. Haglund såsom trädgårds- 
StipendäMv RSS NA. Sä 200: — 
»  onämnd såsom trädgårdsstipendium ; 100: — 
onämnd till barnmorskestipendium 
(under året tilldeladt fröken Beda 
LRRKSDEL SVE AR Sä flac bör kn oa a bida Elh elr rra 

Af dessa ha de två förstnämda öfvergått 
till stipendiefondernas förvaltning. 

Af egna medel har förbundet utlemnat, dels 
från fru S. Whitlocks stipendiefond till 
förra årets stipendiat, fröken Wilhelmina 
AUTSSOTI oss KURS S gARe aan kd dl vps grn Ng SAL ; 120: — 

dels från allmänna kassan till understöd 
åt kvinliga trädgårdselever ........ NER 5 150: — 


3 300: — 





För arbetet till utredning af de till Dan- 
mark utvandrande allmogeflickornas 
ställning och arbetsförhållanden: 


Från Patriotiska Sällskapet ..........s...s..s-sis hr 50:53 


Från diverse personer till förbundets all- 
MORAL KASSA dalande id edsene NF SLR j 12: 50 
Summa kronor 32,132: 50. 
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Herr Professor Rydin har haft godheten till förbundet öfver- 
lemna en byst af Fredrika Bremer. Allmänna Telefonbolaget 
har benäget beviljat förbundet förmånen af half telefonafgift. 


Hemstudierna. Af s. k. fortsatt ledning för studier hafva 
under året 14 elever — mot 12 under föregående år — begag- 
nat sig, nämligen '8 i svenska språket, 1 i svenska och tyska 
språken, 1 i engelska och franska språken, 1-i allmän historia, 
1 i svensk historia, I i matematik och 1 i fysik. Af dessa kur- 
ser voro 7 började under år 1889. 2 elever hafva genomgått 
2:ne kurser i samma ämne. 

Studieplaner hafva lemnats 1 gång för hvartdera af ämnena 
svensk literaturhistoria och engelska språket. 

Bokråd hafva begärts för studium af tyska, engelska och 
franska språken, tysk och engelsk handelskorrespondens, hus- 
hålls-kemi, fysiologi, helsovårdslära och psykologi. 

Genom en lärarinnas välvilliga tillmötesgående har en af- 
giftsfri kurs i svenska språket kunnat lemnas. 

Liksom föregående år hafva alla ärenden rörande hem- 
studierna skötts af en komité, bestående af fröknarna G. Elfving, 
M. Forsell, E. Fries och L. Granbom «Expeditionen har på för- 
bundets byrå handhafts af fröken Forsell och, då hon varit för- 
hindrad, af fröken Elfving. 

Rörande räkenskaperna för hemstudierna hänvisas till bil. VII. 
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Bokkomitén. Enligt under detta år af förbundets styrelse 
faststälda stadgar för komitén har denna sig uppdraget att 
granska för barn och ungdom afsedda böcker, att upprätta 
förteckningar öfver goda sådana samt att vårda förbundets 
hoksamling. 

Resultatet af den under året pågående bokgranskningen 
föreligger dels i de supplementslistor, som vid julen utgåfvos, 
dels äfven i de omdömen öfver under året utkomna böcker, som 
offentliggjorts så väl i tidskriften Dagnys sista häfte för år 1890 
som äfven i särskildt utsända separataftryck. | 

Den vanliga utställningen vid julen af barn- och ungdoms- 
böcker har äfven i år egt rum på förbundets byrå och har af 
allmänheten ganska flitigt besökts. Herrar bokförläggare och 
bokhandlare hafva genom frikostiga gåfvor och synnerligen väl- 
villigt tillmötesgående bidragit till att denna utställning år efter 
år kunnat blifva allt rikhaltigare. 

För att i sin mån medverka till framkallandet af en god 
icke skolliteraturen tillhörande läsning för barn och ungdom har 
komitén varit betänkt på att anordna en pristäflan; men har i 
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följd af bristande medel måst låta detta förslag hvila till ett 
följande år — dock är det derför ei öfvergifvet. " 

Genom komiténs försorg har under året förbundets bok- 
förråd katalogiserats samt utlåningen från förbundets bok- och 
tidskriftsamling ordnats. 

Då, som af ofvanstående synes, komiténs arbetsområde vid- 
gats, har äfven ansetts nödigt att öka komiténs medlemsantal. 
Utom de förutvarande medlemmarne, fru E. Ankarsvärd, frök- 
narna L. Engström, M. Forsell och G. Hjelmerus, hafva i komi- 
tén under året ingått fruarne S. Almquist och B. Nordenson 
samt bokhandlaren H. Sandberg. 


Samkväm. Förbundet har under detta år liksom under de 
föregående låtit anordna två samkväm genom komiterade, fruarna 
D. Kindstrand, M. Arwidsson, J. Jolin och intendenten Upmark. 
Båda dessa samkväm hafva varit talrikt besökta, och ändamålet 
att 1 denna form bringa till stånd ett innehållsrikare umgänges- 
lif har vunnits, i det att föredrag omväxlat med musik, konst- 
exposition m. m. Naturligtvis hafva vid dessa samkväm mång- 
faldiga tillfällen gifvits och begagnats att sprida och befästa in- 
tresset för förbundets verksamhet och ändamål. 


Komitén för ordnandet af kurser i trädgårdsodling för 
kvinnor. Ett nytt område för förbundets verksamhet har öpp- 
nats, i det att frågan om kvinnors utbildning för trädgårdsyrket 
framträdt. I detta afseende är från det förflutna året att om- 
nämna följande. Sedan till Fredrika-Bremer-Förbundet inkom- 
mit åtskilliga förfrågningar och ansökningar i denna riktning, 
tillsattes en komité, bestående af fru Ellen Ankarsvärd, fru 
Maria Bolin och doktor Carl Nyström för att förbereda hit- 
hörande ärenden. Sedan en framstående trädgårdsodlare, herr 
R. Abelin, innehafvare af Norrvikens trädgårdar å Björnsnäs i när- 
heten af Norrköping, förklarat sig villig att anordna en under- 
visningskurs i trädgårdsskötsel uteslutande för kvinnor, anslog 
förbundet ett belopp af 150 kronor att utgå till två elever, som 
komma att hos herr Abelin utbilda sig i trädgårdsyrket. Af 
dessa medel tilldelades hvardera af fröknarne Ellen Belfrage 


") Sedan denna berättelse uppsatts har förbundets styrelse haft 
nöjet från aktiebolaget P. A. Norstedt & Söner mottaga löftet om den väl- 
komna gåfvan af 300 kr., att använda till två pris, ett å 200 kr. och ett å 
100 kr., för de bästa nöjesböcker, skrifna för barn eller ungdom. Kom. 
har härigenom sett sig 1 stånd att redan utfärda inbjudan till pristäflan, 
hvilken offentliggjorts i Dagnys 3:dje och 4:de häften för innevarande år 
samt genom annonser i flere af hufvudstadens och landsortens tidningar. 
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och Isa Damm 75 kronor. Den tillämnade trädgårdskursen 
skulle taga sin början vid Norrvikens trädgårdar den 15 januari 
1891. Redogörelse för öfriga åtgärder i syfte att bereda kvinnor 
inträde på ifrågavarande, såsom det tyckes, för dem mycket 
passande lefnadsbana tillhör i hufvudsak årsberättelsen för år 
1891. 


Sjukkassan, se bil. II. 


Stipendiekomitén, se bil. IV. 


: 
2 


Komitén för utredning af de till Danmark utvandrande sven- 
ska allmogeflickornas ställning och arbetsförhållanden, se bil. V. 


Drägtreformföreningen. Sedan denna förening vunnit an- 
slutning till förbundet, hänvisas till berättelsen i bil. VI. 


Samverkan med Föreningen för Välgörenhetens Ordnande. 
I anledning af en skrifvelse från Föreningen för Välgörenhetens 
Ordnande har en samverkan inledts mellan denna förening och 
förbundet, i det att det senare afgiftsfritt hos sig inskrifvit de 
arbetssökande som af föreningen till förbundet hänvisats, och 
hvilka uppfylt de kompetensvilkor som af förbundet fordras. 


Tidskrift. Rörande förbundets tidskrift Dagny är berättelse 
afgifven af dess ledarinnå under året fru Amanda Kerfstedt, se 


bil. VII. 


Utlemnande af lån. Den verksamhet som inleddes år 1889 
senom att i form af förlagslån till kvinnor utlemna någon del 
af förbundets penningekapital har vunnit en betydlig utsträck- 
ning, i det att vid utgången af 1890 sådana lån ha utlemnats 
till sammanlagda beloppet af 1,900 kronor, i fördelning på 4 
poster. 


Under hänvisning till den af kassaförvaltaren meddelade 
redogörelsen för förbundets affärsställning, se bil. VII, torde 
här särskildt böra framhållas följande: 
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Förbundets fonder hafva uppkommit dels sålunda att, i 
öfverensstämmelse med stadgarne, inträdesafgifter (under år 1890 
endast hälften deraf enligt beslut af d. 20 maj 1889) och stän- 
diga ledamöters afgifter fonderats, dels genom tillkomsten af fru 
5. Whitlocks stipendie-donation. 

Dessa fonders sammanlagda belopp eller med andra ord 
beloppet af förbundets kapital utgör kr. 12,646: 25 (mot kr. 
11,551: 25 vid utgången af 1889). 

Stipendiefonderna och sjukkassans fonder bokföras särskildt, 
och redogörelse för desamma följer. 
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Bik 


Fredrika-Bremer Förbundets ombud år 1890. 


Andersson, Hedda, f. Freudenthal, fru, Kristinehamn. ” 
Andersson, Hilding, f. Bergenstråle, fru, Vexiö. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Nyköping. 
Bolin, Maria, fru, Falun. 

Broberg, M., fru, Filipstad. 

de Laval, Ebba, fröken, Söderhamn. 

de Maré, Augusta, fru, Falun, £ 
Edström, Maria, fru, Fridhem, Sundsvall. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Forsell, Josefina, fröken, Söderhamn.” 
Grape, Augusta, fru, Umeå. 

Göransson, Sophie, fröken, Landskrona. 
Holmgren, Ann-Margret, fru, Upsala. 
Kjellberg, Hulda, fru, Kristinehamn. 
Kolthoff, Majken, fröken, Kyrkebyn, Segmon. 
Langlet, Mathilda, fru, Upsala. 

Lithner, Augusta, fröken, Strengnäs. 
Lundström, Hulda, fru, Filipstad. + 
Löwen, Henriette, fröken, Nyköping. ” 
Munthe, Maria, fröken, Ystad. 

Nymann, Augusta, fröken, Göteborg. 
Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 
Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
Renborg, Hildur, fröken, Lidköping. 
Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
Ryding, Karin, fru, Venersborg. 
Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg. 
Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 
Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 
Sterky, Ameline, fröken, Upsala. 
Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 
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Sylvan, Ida, fru, Kristianstad. "= 
Tornberg, Ebba, fröken, Lund. 

Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. - 
Videbeck, Augusta, fru, Strengnäs.” 





25) Afsagt sig ombudskapet under året, 
++) Aflidit under år 1890. 


BO i: 


Filiaien i Malmö. 


Under år 1890 hafva 29 arbetsgifvare och 88 arbetssökande in- 
skrifvits å filialens byrå. Af dessa hafva 21 arbetssökande erhållit an- 
ställning, 24 hafva återtagit sin anmälan och 43 qvarstå till följande år. 

14 sjukskölerskor hafva anmält sig. 

Sammanlagda lönebeloppen hafva uppgått till 4,826 kronor, deraf 
högsta lön som beltingats varit 700 kr. för lärarinna i familj och lägsta 
lön 100 kr. för s. k. svensk bonne. 

Dessutom ha å filialens byrå meddelats upplysningar angående för- 
bundets utveckling, hemstudier, skolor i Stockholm, hushållsskolor, pen- 
sioner i utlandet, kurser och arbetsområden, samt anvisningar i litera- 
LE JAR as PR 1 


Inkomster och utgifter under år 1890. 


Inkomster. Utgifter. 





SEIN ERNA sl [ös tes RARE RA JNA SENSE SORSELE AT ESS 3002 — — 
LET KAN (0 SI Aj (oda ke ARSA SNR IRAK PASS RAIS NERD fr 1: 85 — -- 
RISE OFÖR GU IIS SUIG LOL or stöt agslson avg sden sag rös tr besöker glen MO AR SATA dn 
PHUTRS MEn GON Ta DYTRIL- sr se vers rut oss an si ROK rt sa ARNES 300: — — 
SL FA NAR HL CSNITALDY PAD. tinar ges pr or ske pä RAL rön olgtk — — 36: 87 
0 IST EE hl TN ES TUR RE BE I VÄNS RE AREA e ESO EN — — äl: 94 
KRGSLPNOBLO Ne o3 störs ae UNS et sa Ka ANA ke MAGAR Dito enlne be — — 41: 95 
AE fr TARA Ar VE Ae VOSS er ÄN KNNSE LD BLÖT I fe fe 3: 25 
IFOR at SÖFOBLAT CI OPTIMA ss vpg bell bön ker ever ENN od songs vg I ost VODE 
FLOTT SAUL VARG B[Ö 50 058 ör gee By lir SRS RN SE as SEAT SSA ARA gone I: 50 
PEASSADDDANURINE = Vs i eteis rela könets by nisskt  sLL0NS 





Summa kronor 571: 02. 571: 02. 


Bu: TI. 


Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa 
årsberättelse till årsmötet 1891. 


Sjukkassans verksamhet har under år 1890 fortgått och utvidgats 
på sätt följande siffror utvisa: 
Delegarnes antal som vid 1889 års utgång var 153 hade vid 
slutet af år 1890 höjt sig till 188. 
Under året har ett sammanlagdt belopp af kr. 1,444: — såsom 
sjukhjelp utdelats (mot kr. 1,524: 50 föregående år). 
 Sammanställningen med föregående år utvisar följande : 
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Medlemmarnes antal. Sjukhjelp. 
Jo TE PE (ESAIAS R LR fa AL 97 kronor 159: — 
CSE ko) 5 (a ARE RANE HE SA ra 136 694: 50 
SÄERE k0121 3 ISS RER EA RE TE 153 » + 102250 
FN bod I RAN Sr EE LA Ae 188 , 14: 


Enligt beslut å sjukkassans årsmöte d. 24 april 1890 och i 
Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse d. 6 maj 1890, har under -året 
följande tillägg till $ 6 gjorts i stadgarne för sjukkassan: 

»I sådana fall, der på styrelsens pröfning beror, huruvida sjuk- 
hjelp skall beviljas eller icke, må styrelsen ega rättighet att efter sig 
företeende omständigheter bevilja half sjukhjeip.» 

För kassans kapitalställning, utgifter och inkomster redovisas i 
kassaförvaltarens rapport. 

Kassans expedition har hållits öppen i Fredrika-Bremer-Förbundets 
lokal en gång i veckan, hvarjemte anmälningar mottagits å denna lokal 
kl. 11-—4 alla dagar. 

I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande: 

att kvinnor tillhörande de kategorier, för hvilka kassan närmast 
varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förutsättning af rent 
läkarebetyg; 

att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg afgörandet 
ligger hos de tre läkare, som tillhöra styrelsen, samt 

att i öfriga fall styrelsen i sin helhet beslutar. 


Kassaförvaltarens redogörelse lyder som följer: 
Vid 1890 års utgång utgjorde siukkassans 


Tillgångar. 
Fordran i Stockholms läns sparbank ............sessesestsesss0s000n0 . 464: 61 
» » Intecknings-Garanti-Aktiebolaget ......s.ss.ssemsssens 223: 05 
St. Eriks Bryggeri-Aktiebolags 41 9/, obligation s ..:eeeeee 1,000: .— 
2 st. Allmänna Hypoteksbankens 43 ”/, obligationer ....... 2,050: — 
Å löpande räkning med C. G. Cervin omsssssesessssssesessonenessen 22: 44 
TOO JA REN IN sas ge er RANE SaA Sn sn valg ke NaN en sö LkNsd Sp krR ARS RNNA SH SR NEAL SER SAC SAA EA 7: 88 
: Summa kronor 3.767: 93. 

Skulder. 

SJJURKA SSANG, KU PILA vickess spi ve rssakE rr ed erss rg TARAS PA FT ERE FARS SA Ks aa NÖJT 


Summa kronor 3,767: 93. 
Då vid slutet af 1889 sjukkassans kapitalbehållning upptogs till 
kronor 2,671: 19 har alltså under året denna kapitalbehållning ökats 


med kronor 1,096: 74; detta på grund af följande förhållande mellan 
inkomst och utgift: 


Inkomst. 
Inträdesafgifter från 39 medlemmar ss mssresersesersrrrererrerrrrrrrrs 192: — 
INO PIETRO SA RN MFA IINGULON, > asserosen isonytrrnrsp sera kan RGR NA AR Rr na 4: — 
Arsafonter rån: 189 medlemmår oo ..:..sssrossassrasdasorissrsdersoonssöps 2,369: 99 
PE ve IDA lr Aj ELENA fre SEA RIE AE SAR SR AE Aa rr Br 1: — 
EKIRIIGOG ES (TFA EIA IR) vc IG Use de de Sno lig er dr ena 3 Ia ene sa TEE Sr LDRS RRD Ge NA en RAN 1567: 82 
Summa kronor 2,724: 31 

Utgift 
FALLER LE) rr RS Lr RIS RO FA SJER SITA EE NGA TI St AD OS 1444: — 
INT ORYS OR SU SR UEGR 0rT set ene äss lde pen rent aöhe rr sö NGN ART FNATKNTN Ts DENA SS NERN SFV ERA UNS SRErS b7: 24 
[i FITA nr [OT BASEL no fe Er NA ee SEE TRAVARE AE ot DA STAV ARSA 67: 03 
I afräkning mot upplupen ränta å inköpta obligationer........ 43: 88 
SFÖRLIUSE- 85 ULOLAG ODUSANOR: cc resor Vssdräd enas a Ya SERA AA VRERSiRTISANSSEN ; 15: 42 
FJODOR RANA FÖ KTISNIS re sor avs oErsnAS oREn eå är SFS ANS Re NEN SA SATSEN sne eN Syr 1,096: 74 


Summa kronor 2,724: 31. 
Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skrifmateriel, äro 
ej upptagna i något värde. Fröknarna A. Roos och A. Fabricius hafva 
äfven under det förflutna året med uppoffrande nit och mycken skick- 
lighet skött sjukkassans registrering och ekonomiska expedition. 
Stockholm den 135 januari 1891. 


Carl Nyström. 


Ofvanstående redovisning är af oss granskad och riktig befunnen. 
Stockholm den 53 mars 1891. 


Hilda Casselli. C. E. Elfwing. 





Fondernas ställning inses af följande af kassans ordförande ut- 
arbetade redogörelse. 

Enligt af mig verkstäld fondutredning af Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets sjukkassa voro fonderna vid början af år 1891 följande: 


KIÖTSR ETINE SIOMC OSA Ne orre dss äras on sa vor NS nr de RES SSTNA SS Rp REF SS ER kronor 2,736: — 
MÖRSNI RTL OTISEOEIAOTEN ve saräeräpö errors rs vadar Kos vd FNRE VINN RRNs FANS NAS + 60: — 
till följd hvaraf, då sjukkassans kapital den 1 janvari 

UNS TSKUP PRICK GA -rbbod ass scr bears bb SS ÄRA oN an Ra SRA » -3,768: -— 
feserviondenryld samma. tid Plilqsssaiessmessirsvsreuus å 972: — 


Reservfonden har sålunda under år 1890 ökats med 
Stockholm den 19 februari 1891. 


- 114: — 


P. G. Rosén, 
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Kassans styrelse har under året haft följande sammansättning: 


Ordinarie styrelsemedlemmar. 


Professor P. G. Rosén, ordförande. 

Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 
Fröken Anna Roos 
Fröken A. Fabricius | 
Medicinalrådet D. Pontin. 


vid expeditionen. 


Suppleanter. 


Fru FE. Lybeck. 
Fröken G. von Plomgren. 
Professor O. Sandahl. 


Revisorer. Revisorssuppleanter. 
Fröken HH. Casselli. Fröken LC: Borg. 
Ofverstelöjtnant C. £. Elfwing. Fröken A. Dahlström. 


Det torde måhända böra nämnas att ingen af sjukkassans funktio- 
närer uppbär arvode eller ersättning af något slag. 

Styrelsen tillåter sig slutligen erinra: 

Det betydliga belopp, som under året utgått i form af sjukhjelp, 
visar å ena sidan det gagn som delegarne haft af sin delaktighet i 
kassan, samt å andra sidan önskvärdheten af en större anslutning till 
kassan, på det att densamma derigenom ännu bättre än för närvarande 
måtte blifva i stånd att bära så betydliga utgifter, 





Revisionsberättelsen lyder som följer: 

Undertecknade, utsedde revisorer att granska Fredrika-Bremer-För- 
bundets sjukkassas förvaltning och räkenskaper för år 1890, få härmed, 
efter fullgjordt uppdrag, derom afgifva följande berättelse. 

Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och utgifter få 
vi hänvisa till kassaförvaltarens med räkenskaperna fullt öfverensstäm- 
mande, af oss godkända redovisning. 

Styrelsens, af oss genomgångna protokoll, jemte deri omförmälda 
beslut hafva icke föranledt till någon erinran å vår sida. 

Kassans räkenskaper äro förda med utmärkt ordning och nog- 
grannhet samt åtföljda af erforderliga verifikationer. Revisorerna vilja 
likväl påpeka, att i samma mån som delegarnes antal ökas, gör sig be- 
hofvet af en hbhufvudbok allt mera kännbart både för redogörare och 
revisorer, men då äfven arbetet i samma mån ökas för de damer, som 
så oegennyttigt åtagit sig att utan någon ersättning sköta kassans affärer, 
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anse sig revisorerne icke kunna påyrka en ytterligare ökning i deras 
arbete utan att på samma gång föreslå en lämplig ersättning. Enligt 
ordförandens fondutredning uppgår reservfonden nu till nära 1,000 kro- 
nor, sedan den under år 1890 ökats med 114 kronor. Detta förhållande 
synes gifva vid handen att kassan redan nu bör kunna bära en måttlig 
aflöningspost till ett belopp af ornkring 100 kronor alt på lämpligt sätt 
fördelas emellan dem som sköta kassans affärer. 

Då för öfrigt ingen anledning till anmärkning förekommit, få vi till- 
styrka, att full ansvarsfrihet för förvaltningen under år 1890 måtte be- 
viljas styrelsen. 

Stockholm den 5 mars 1891. 


Hilda Casselli. C. E, Elfwing. 


Bu. IV. 
Stipendiekomiténs årsberättelse 1890. 


Den af Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse utsedda stipendiekomi- 
tén har under år 1890 rönt stor uppmuntran och framgång i sitt arbete, 

Under det allmänheten allt mer börjat inse behofvet och önskvärd- 
heten af yrkes- och studiestipendier för kvinnor, har hos enskilda per- 
soner denna tanke tagit sig uttryck genom öfverlemnande af betydande 
gåfvor och testamentariska dispositioner till stipendiefonderna. Så har 
en förbundsmedlem, som tillsvidare önskar vara onämnd, skänkt till 
donationsfonden den frikostiga gåfvan af 30,000 kronor, afsedd till en 
stipendiefond för kvinnor, som studera medicin. Vidare har fröken 
Ellen Bergman öfverlemnat till donationsfomnden en summa af 1,000 
kronor, hvarmed grundats en släktstipendiefond för kvinliga ättlingar af 
gifvarinnans föräldrar; och har fröken Bergman förklarat sin afsigt vara 
att genom gåfvor och testamente öka samma fond. Samtidigt härmed 
har fröken Bergman till allmänna stipendiefonden öfverlemnat en 
gåfva af 100 kronor, utgörande första inbetalningen å ett belopp af 
10,000 kronor, som den frikostiga gifvarinnan utlofvat att genom gåfvor 
och testamente skänka till nämnda fond. 

Samtliga årsbidrag, gåfvor och donationer som under året influtit 
till stipendiefonderna uppgå till 39,011 kr. 52 öre, hvaraf 8,011 kronor 
52 öre tillfallit allmänna stipendiefonden och 31,000 kronor donations- 
fonden.) 

De influtna stipendiemedlen hafva aflemnats till den af förbundet 
utsedda styrelsen för fondernas förvaltning, hvars medlemmar äro: 

Fru Anna Wallenberg, född von Sydow, generaldirektör Alb. An- 
dersson, professor P. G. Rosén, revisionssekreteraren H. Rohtlieb, fröken 





+) Sedan detta nedskrefs, har under 1891 en år 1890 utlofvad gåfva 
af 10,000 kronor från D. Carnegies sterbhus öfverlemnats till allmänna 
stipendiefonden. 


Ez 


Mathilda Silow. Styrelsesuppleanter äro: professor H. Gyldén och frö- 
ken Clåra Montelius. 

Meddelanden och förfrågningar rörande stipendiefonderna emottagas 
och besvaras af sekreteraren i stipendiekomitén 5 Malmtorgsgatan 


Stockholm. 


Revisionsberättelse: 


Utsedde: att granska 1890 års räkenskaper för de under Fredrika- 
Bremer-Förbundets vård och inseende stående fonder: Allmänna Sti- 
pendiefonden och Donationsfonden, få vi, sedan sådan granskning skett, 
afgifva följande berättelse: 


Allmänna stipendiefonden. 


Kredit. 
Bel öllno pt ANDA SLOG ie ss vrsnledsar se säs sksrn eSRsn dos kår DA NASAS kronor 20,077: 50 
ST ä ga) kat 238)ER äl dala: | 4 NER AA SN RN EC ense pla 0) I NSSVE KRNESE 9 7,911: 52 
Fröken Elle; Bergmanns gåfvå :..sssiisssasovssssorsorersssn - 100: — 
FRONT ÖDSÖDE TER IAAS IA os as bokar dra ANNA I oshk RAF 5 785: 51 
Kassalörvaltaren stillgoder=..=:: 40 dat oe dlerdss Å — — 64 
kronor 28,875: 17. 

Debet 
Afbetalnving & Förlagslåm :2.:1::0esv.sssdisstisarrasse kodar kronor 741: 58 
Hyra för skåp i Stockholms Enskilda Bank ............ 5 20: — 
TIIVÖrSO UNS INER Ass bode so dre did a lys tape näs dart Sd Stå ar ös skb rear ka 3 29:19 
Behallning: Ullob SGI sars sarsed NE rt iekreslorbe i didied ker uar T281088T0 


kronor 28,875: 17. 





Ofvannämnda behållning kronor 28,088: 40 är placerad uti följande 
värdepapper: 
Falu-Rättvik-Mora jernvägsobligationer osmsscmmmssssesssana kronor 14,000: — 
Aktiebolaget Bergman Hummel dito = smesmseseersssa 3,000: — 
Stockholms Enskilda bank å upp- och afskrifning.... 6,088: 40 


kronor 28,088: 40. 





Donationsfonden: 


Denna fond utgöres af, dels: 
Donation emottagen 3:je juni 1890 af gifvare som önskar vara 
0023 773 [NEN RA SR NRA SRA VÄLA MA) PA EON kronor 30,000 
med ränta å 49/, till 33 1890... £ 690 kronor 30,690 


hvilket belopp innestår å Deposition i Sundsvalls Enskilda Bank och 
dels af: 
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Donation af fröken Ellen Bergman, emottagen 14 oktober 1890, kronor 
1,000, denna placerad uti 1 obligation af aktiebolaget Bergman Hummel C:o. 


Samtliga här omnämnda värdepapper, förvarade uti »Styrelsens» 
kassafack i Stockholms Enskilda Bank, anse vi som god säkerhet och 
äro alla utgifter bestyrkta med allegater. 

Då styrelsen alltså, efter vår uppfattning, på ett mycket berömvärdt 
sätt iakttagit alla »Förbundets> intressen, är det oss ett nöje att här- 
med tillstyrka, att densamma beviljas full och tacksam decharge för 1890 
års förvaltning. 

Stockholm den 16 Mars 1891. 


E. von der Lancken. Olof Melin, 
Expeditionschef. Riksdagsman. 


Ingeborg Elfving. 


Bi V, 


Komitén för utredning af de till Danmark utvandrande 
svenska allmogeflickornas ställning och 
arbetsförhållanden. 


I komiténs sammansättning har under året ingen förändring inträdt. 

Såsom i berättelsen om komiténs verksamhet år 1889 blifvit nämndt, 
besökte en af komiténs ledamöter, fröken Gertrud Adelborg, under se- 
nare hälften af detta år de trakter af riket, ”från hvilka allmogeflickor i 
största antal utvandra till Danmark, äfvensom Köpenhamn, i afsigt att 
dels lära känna denna utvandrings orsaker och följder, dels insamla så- 
dana uppgifter rörande utvandrade. allmogeflickors öden, hvilka kunde 
tjena såsom material för folkskrifter, hvari utvandringens följder skulle 
belysas genom exempel, hemtade från det verkliga lifvet. 

Fröken Adelborgs redogörelse för sin resa finnes intagen i förbun- 
dets tidskrift Dagny för år 1890, och hafva af densamma särtryck tagits, 
hvaraf utdelning skett till Kongl. Maj:ts Befallningshafvande i rikets syd- 
ligare län, till kyrkoherdarne i de församlingar hvarifrån utvandringen 
eger rum, samt äfven till andra för frågan intresserade personer. 

Sedan det lyckats komitén att finna villiga och lämpliga personer 
till författandet af de folkskrifter, hvarom nyss är nämndt, och sex så- 
dana smärre skrifter blifvit färdiga, lät komitén af hvarje sådan skrift 
trycka 1,500 exemplar, hvilka alla, oafsedt en mindre restupplaga, af- 
sedd för framtida disposition, utsändes till pastorsembetena i utvandrings- 
distrikten, med begäran att de på lämpligaste sätt måtte utdelas genom 
deras försorg. Af inkomna meddelanden finner man, att denna utdel- 
ning ofta skett till årets kvinliga nattvardsungdom. 

Glädjande att omtala, synas komiténs åtgöranden för de svenska : 
allmogeflickornas bästa icke hafva varit utan frukt, utan har utvandrin- 
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gen åtminstone i vissa trakter aftagit, enligt hvad bref och underrättel- 
ser derifrån meddela. 

Patriotiska sällskapet, som lifligt behjertat det med komiténs verk- 
samhet afsedda målet, har, utom de i föregående årsberättelse omnämnda 
300 kronor, tilldelat komitén ytterligare 150 kronor. 

Oaktadt denna gåfva, samt oaktadt författarinnorna till de utsända 
småskrifterna icke önskat att för sitt arbete mottaga något författare- 
honorar, har likväl kostnaden för dessa skrifters tryckning och utsän- : 
dande varit för stor, att med komiténs inskränkta tillgångar kunna hbe- 
stridas, utan häftade komitén derför vid årets slut i skuld, ehuru af 
mindre betydenhet. Grundad förhoppning finnes likväl, att inom kort 
medel skola erhållas till dess gäldande. 


BN Vd 


Styrelsens i Drägtreformföreningen arbetsberättelse för 
året Mars I890— Mars 1891. 


Styrelsen för Drägtreformföreningen går nu att för föreningen fram- 
lägga redogörelse för det senast förflutna arbetsåret, hvilket i åtminstone 
ett hänseende varit af mer ingripande betydelse för föreningens fortvaro 
och utveckling samt tillfört föreningen flere bevis på, att drägtreformens 
sak ännu i vårt land omfattas med intresse. 

Under det gångna året har nämligen föreningen såsom en fritt 
arbetande, sjelfständig sektion ingått i Fredrika-Bremer-Förbundet på de 
vilkor, att den eger uppbära sin egen årsafgift, erlägger till förbundet 
3 procent af årsafgifterna, men ej af kapital eller af de donationer, som 


möjligen kunna tillfalla föreningen, — afgiften beräknas för kalender- 
är och har förbundet välvilligt nog ej förr än från detta års början 
velat uppbära densamma — har rätt att sjelf utse + af sin styrelse, 


under det förbundet utser 3+ af densamma, samt kan i likhet med för- 
bundet, om förhållandena sä skulle kräfva, upphäfva den ingångna för- 
bindelsen. 

Denna förändring i föreningens organisation, hvilken godkändes på 
extra allmänna mötet den 26 april 1890, sedan frågan blifvit bordlagd 
på allmänna mötet den 16 i samma månad, har för föreningen med- 
fört flere beaktansvärda fördelar. Genom sammanslutningen med för- 
bundet har nämligen föreningen fått en fast lokal, der upplysningar 
rörande densamma kunna erhållas, der de skrifter, som beröra före- 
ningens verksamhet, dess stadgar m. m. finnas att tillgå; i förbundets 
tidskrift Dagny lemnas tillfälle att få våra åsigter spridda och kända, 
vår redogörelse återgifven, utförligare notiser om vår verksamhet med- 
delade, våra annonser kostnadsfritt införda, och, »sist men ej minst», 
vi hafva såsom tillhörande Fredrika-Bremer-Förbundet fått stödet af dess 
i vida kretsar kända och högt värderade namn. Vi hafva ock, sedan 
vi hänvändt oss till förbundets ombud i landsorten med förfrågan, huru- 
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vida dessa skulle vilja åtaga sig ombudsskap äfven för föreningen och 
från flere af dem erhållit jakande svar, vunnit den stora fördelen att 
ock i landsorten ega pålitliga och kända personer, hvilka på samma 
gång de arbeta för förbundets intressen sprida kännedom om våra 
syften. 

Af de åtgärder styrelsen vidare vidtagit för att utbreda kännedom 
om föreningens modeller må nämnas, att styrelsen med tidningen »Idun » 
kringsändt en plansch, upptagande afbildningar af alla våra modeller, 
åtföljd af en på planschens baksida tryckt upplysande text, som ock en 
i tidningens egna spalter influten längre uppsats. Planschen har tryckts 
1 ej mindre än 22,000 exemplar och t. f. af redaktionens för »Idun» 
tillmötesgående för det billiga priset af circa 350 kronor. Men då 
denna summa, ehuru liten i förhållande till det stora antalet planscher, 
var för dryg för föreningens tillgångar, erhöll föreningen 56 kr. af en 
frikostig gifvarinna, som önskar förblifva okänd, för hvilken gåfva styrel- 
sen härmed ber alt få uttala sin stora erkänsla, 150 kr. tillskötos af 
styrelsens egna medlemmar och blott återstoden, eller omkring 150 kr., 
togs af föreningens medel. . 

Planscherna hafva spridts på så sätt att med tidningen »Idun> för 
den 13 februari kringsändts 21,000 ex.; af de återstående 1000 ex. 
2 ex. skickats till hvart och ett af föreningens ombud i landsorten och 
1 ex. till hvarje föreningsmedlem. En del af de återstående ex. hafva 
deponerats å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, och genom annons i 
»Dagny» har tillkännagifvits, att de af tidskriftens prenumeranter, som 
önska få föreningens. plansch sig tillsänd, kunna mot erläggande af 
postafgiften, 4 öre, erhålla densamma genom förbundets byrå. 

Våra modeller hafva under året fortfarande funnits till påseende 
hos fröknarna Olsson, Blasieholmstorg 14, och har hos dem försålts 
under året ej mindre än mellan 7 och 800 st. mönster, samt utförts 
ett stort antal beställningar efter våra modeller. Vidare har firman 
K. M. Lundberg, Storkyrkobrinken, anmält, att den förfärdigar sina små- 
barnsutstyrslar enligt våra modeller, 

Våra modeller hafva under det gångna året varit utstälda i flere 
af Sveriges städer, såsom i Malmö, Göteborg, Karlskrona. Afven i Kö- 
penhamn utstäldes under sommaren vid dervarande skolmöte samtliga 
våra modeller och rönte synnerlig uppmärksamhet, fotografier af dem 
togos och de lades till grund för de reformer i klädedrägten, som Dansk 
Kvindesamfund nu söker genomföra i Danmark. 

Afven från Finland har upprepade gånger visats stort intresse för 
våra sträfvanden, många af våra modeller ha kopierats och der vunnit 
användning. 

Några nya modeller har styrelsen med så mycket mera skäl ej an- 
sett sig böra utarbeta, då de redan befintliga i allt hufvudsakligt visat 
sig vara synnerligen praktiska. Hvad särskildt ytterkläder angår, anser 
såsom förut styrelsen dem ej egentligen ligga inom föreningens arbets- 
område, underkastade modets vexlingar som de äro. 

Af Fredrika-Bremer-Förbundet har dock begärts en modell till en 
vid trädgårdsarbete lämplig drägt för kvinnor. Men på grund af den 
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ringa erfarenhet man ännu eger om saken i dess helhet, beslöt styrelsen 
att åtminstone för närvarande ej utarbeta någon ny modell, utan genom 
en artikel i »Dagny» gifva anvisning på en drägt i närmaste öfverens- 
stämmelse med föreningens modell till skoldrägt, med den förändring, 
att den delade kjolen förses med bred knäpplinning nedtill, hvilken vid 
behof kan stoppas in i stöflettskaften och att sjömanskragen utbytes mot 
en krage, som kan fällas upp kring halsen. Vidare har en modell till 
sportdrägt förelagts styrelsen, hvilken ej ännu antagits. 

Annons om våra modeller har under senare delen af arbetsåret en 
gång i månaden influtit i veckotidningen »Idun», 

Styrelsen har under det gångna året egt följande sammansättning: 


ÅA. af Fredrika-Bremer-Förbundet valda 


Ordinarie: Suppleanter : 
Fru Bohman. Fru Berg. 
» Jolin. ,» Linder. 


Fröken Silow. 


B. af styrelsen enligt bemyndigande på extra allmänna samman- 
trädet den 26 april 1890 valda: 


Ordinarie: Suppleanter : 
Fru Scholander. Fru Arvedson. 
, Boklund. Fröken Bergman. 
» Cederschiöld. . Eckerman, 
» Humble. AE PAOKEN. 
Palme. 


2 


Fröken Palmquist. 


Revisionsberättelse: 


Undertecknade, af Drägtreformföreningen utsedda revisorer, hafva 
vid företagen granskning af räkenskaperna från 1:sta jan. 1890 till och 
med 31:sta dec. samma år befunnit dessa i fullgodt skick, behörigen 
verificerade och med utmärkt ordning förda, hvarföre vi tillstyrka att 
full ansvarfrihet må beviljas kassaförvaltaren. 

Af böckerna framgå, att följande konti under året lemnat vinst: 


MedlemsafgiftskOMO=- s3:4;- Sosse Selenga än enades renarna VA URBOROP RO TNSN 
Fött esse KON btO sera dör Aosta boss 1 RS AL Sk sd ak AS Ae ANN 1: 02 
MÖRSters' -KOMO 5 göskedase orget ra äre sne DA VASSA LUP Mest [LÄDER 31: 04 
Frivilliga "oäfvorsikomO” uvyda ss idee salg tseöorssa is besvrESE RA VER 150: — 


SEA kronor 419: 36 
följande konti förlust: 


MOGOllerg:- KÖMO-> ar sorbet ro ög ngn tr bre N ARR NER DER näs nån sa RO MOT EINE 
Allm. omkostnaders konto... Bö RASTER fe! BG Sn E RE Aa a ata Vid D4: 71 
Annons och trycksakers FSS REINE RA SAO: 5 NS ssk UR 


SEN kronor 559: 48 


I frågor 
rörande 
sociala äm- 
ien, sedlig- 
het, upp- 
stran m.m. 


Från 
Fredrika- 
Bremer- 
Förbundet. 


Föreningens tillgångar, hvilka vid årets början utgjorde kronor 
549: 70, belöpte sig vid årets slut till kronor 410: 58 och bestå af: 


Inventarier & modeller .....nsns0sons so TVR SERA AL Area kronor 132: 85 
Lager af mönster ........ TS RR Er RET SR ÄLL E ryd AEA 5 31: 05 
Satt IT Band GlShankoRr ss 0R os AGE AH / 191:88 
BEA GSA BOTA IELNIG 5 v5s an RS Arg os RN IRS NA ons Ut LAGA AoA ÄN Sa bn A RN 50: 30 


Stockholm den 4 mars 1891. 


Bertha Salin, Anna Kruse. 
född Kempe. 


7 LÄNS GS 
Förbundets tidskrift Dagny. 


Enligt räkenskaperna uppgår Dagnys utgiftssumma för året till kr. 
2,218: 61 mot en inkomst af kr. 2,049: 22, 


Öfversigt af Dagnys innehåll 1890. 


Gertrud Adelborg. Svenska tjänstflickors utvandring till Danmark. 

Kvinliga skolrådsledamöter. 

Ytterligare om kvinliga skolrådsmedlemmar. 

Mathilda Roos. Från de fattigas hem. 

Gustaf Svenson. Hvad gagn kan samskolan medföra särskildt för 
kvinnan ? 

Fredrik Bajer. Egendoms gemenskap med eller utan gemensam för- 
valtningsrätt? (Ur Kvinden og Samfundet). 

L. E. En bit statistik. 

Edmund Gammal. Den brittiska och kontinentala Federationens konfe- 

. rens i Stockholm hösten 1890. | 

Rudolf Abelin. Kvinnan och trädgården. 

En kurs i Stenografi. : 

H. S. En tidsenlig reform och dess begynnande frukter. 

E. S—n Kvinnans äktenskapsålder. 


:Arbetsområden för kvinnor. 


II. De statens civila verk, vid hvilka kvinna har rätt att söka an- 
ställning. 
a) Kongl. Telegrafverket. 
b) Kongl. Postverket. 

Stipendiefonderna. 

Drägtreformföreningen. 

Sjukkassan. 
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Hvarjehanda i kvinnofrågan. 
Från komitén för utredning af de till Danmark utvandrande svenska 
Mrika allmogeflickornas ställning och arbetsförhållanden. 
;emer- |Från bokgranskningskomitén. 
bundet. |Fredrika-Bremer-Förbundets samkväm. 
Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöten. 
Fredrika-Bremer Förbundets årsberättelse för 1890. 
Cecilia Holmberg. Från ett skånskt fiskläge. 
Anna Wahlenberg. Till första April. 
Prima Vista. Också ett skäl. 
ÅA. K—dt. Bara en klädning. 
Yrsa. Sommarhvila i Vesterbotten. 
Den sista af familjen Marchbanks. Öfversättning af G. B—I. 
Småprat om förströelser och nöjen. 
Hugo Tigerskiöld. Vägledd. 
E. N. Söderberg. Lycklig du! 
Domenico Macry-Correale. Vid min moders graf. ; 
Francois Coppée. Pater Noster. Dram på vers i en akt. Öfvers. af 
Ernst Lundqvist. : 
Elin Rathsman. Afund, 
JA. K—dt. Louisa May Aleott. (Utdrag ur the Academy.) 
srunor. IP. Fallot. Madame Caroline De Barrau De Muratel. 
—en—en: Anne Charlotte Leffler. Ur lifvet. Tredje samlingen. Sonja 
Kovalewsky. Ur ryska lifvet. 
Esselde: Spridda blad af Rosalie Olivecrona. 
A. K—dt. Vår tid och ungdomen af Ludvig Lindroth. 
Fredrik Wetterlund. Digte af Herman Bang. 
”ralur. 4X. Sjukvård och helsovård. En handbok utarbetad af flere läkare. 
L. N. Stockholmstyper förr och nu af Claes Lundin, 
Mathilda Roos. Mend af re, skuespil i tre akter af Laura Kieler. 
Hellen Lindgren. Vår senaste författarinneliteratur, en studie. A. Ch. 
Lefflers Ur lifvet, Kvinlighet och Erotik. Victoria Benedictssons 
Själfbiografi. Ernst Ahlgrens och Axel Lundegårds Den Bergtagna. 
Lilly Engström. Något om våra nvare barnböcker. 
M. S. Brev til Dagny fra Kristiania. | 
Kirstine Frederiksen. Marie Zakrzewski. 
Indelning till en diskussion i Nya Idun öfver ämnet: »Hvad är tidens 


Från 


——— LL 


ilzzer. 








emer. 


pr 


serier, 


Barock största lyte och tidens största förtjänst med afseende på kvinnans 
'ktärs- ställning? » 


ningar ]Ett bref från 1810 om Carl Johan som kronprins. 
É nr C. LL. Om kvinnans underordnade ställning. 
ildt afs. | Ldmund Gammal. Tjuguårsfesten i Stockholms första hushållsskola. 
'vinlig |Kvinnorna och trädsgårdsskötseln. 
amhet.| Uffe. Han och hon. Några jämförelsepunkter mellan mannens och 
kvinnans själslif. 
E. F. En hyllning. 


[KG 
Hör 


Bil. VIII. 


Kassaförvaltarens rapport. 
Till styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet. 


Ur räkenskaperna anföres följande: 


Konti. Debelt. 
Intecknings-Garanti-Aktiebolaget .............essss0s0n 10,423: 35 
ASNDU TIER sr döea ao sa CE SANNE SN ye karsbgna 5 ad ERFAR SRA be NR ARG 4,145: 11 
TULVG IA LIO TS vrR OIUÖ dos Col dra års va Sänder ba sade rek AMNI d3r29 
URTVG BORB BRA KODEO rss a brniden sig slask elle des SpA FANNS 204: 92 
FETOIB KERO IDA INET öres Sons pir tent ott rann ys KSF + SERA 2,218: 61 
Ständiga ledamotafgifters konto ..................+ +. — — 
Pälrädesatgiflörs) BONO! 3tsrswsss es msssiepe sen: ieiene ——— 
INVBBTETILEDE MEOINNO: tors biase rs ovssd ar säs UGASR ING ESSEN ee 
Gälvor och. understöds: kOMlO.--4..; sosse. durifårsstiar 612: 50 
131400) bröd OVE TA 0 (RIND ARSA SEE SÄNDES LARS FE LYNRDE re SRPSKA SLE 180: — 
Allmänna omkostnaders konto .............ssssssrsres 803: 75 
MötenscKOBlOr s.crocssorsassos ser FS ILIE AVSSRA SEP AP er Vt SAR 897: 10 
Bokhandlare och distributörers konto  ............ 7: 50 
Hörbungets-Nlal si Malö esniseunercernikesn ide stören 300: -— 
5. Whitlocks stipendiefond...............+++-+++ AE —— — 
KSSS VV AUEL FOMI 07 a pass es ena AAA Se AGS dre SAT Ser 3,200: — 
SNLESINVS NV SDB ROT 06 UNO arv sår sk lo parken FORN rr da 1,300: 70 
öbetalda arvodens; kKonör =...tstickeiserösskeserernsane | 33: — 


Arbetets för utredning af de till Danmark ut- 


vandrande allmogeflickornas ställning och 


arbetsförhållanden kKonto................ ssssssesvss 4356: 26 
Diverse debitorers KÖPMO —,5:ss.dursissersbevssspoede skadåg 5,913: — 
JUTAN. ET års ÄRAS ERT FOUR AT bt FRASER I 06, PDAS NIE 21:23 
Vinst och förlust konto ................ (SEE SN 2,641: 60 
Balans KOMO rör svrredsiksis sans st FEVER RO 12,646: 25 





Kredit. 
7,94:7: 66 
2,190: 48 
13:67 
2,049: 22 
6,300: — 
3.301: 25 
3,219: — 
462: 50 
437: 60 


804: — 
7: 50 
121: 37 
3,180: — 
120: — 
FSVPRO 
33: — 


300: — 
JOLJ0T 
12,646: 25 





kronor 48,078: 17 48,078: 17 


Vid årets slut hade Fredrika-Bremer-Förbundet följande 


Tillgångar: 
Mtecknings: Goranti=AKtiöDOlSOL «>, iötesrsesisessssrsenss ep koder sens ses aren 
(TNE AA Ce RENA SA RER BARR NAR? SFR AAA FR NASSA 
INNVOPSGIASDILUPED serve snar sär doi öoköa bg dan des vis TtRN as RETA ANRR ANA S hus dn spa 
TONANAN GSE TRO rr, VVE IOC or: söcs gudar eåånes Yan svnsk ns sans on SR sor era 
Kassa 


ÅJK JA J.J Jo I nd 


Förskott till arbetet för utredning af de till Danmark ut- 
vandrande allmogeflickornas ställning o. arbetsförhållanden 


kronor 


150-26 
12,646: 25 


Skulder 
lEgna fonder: 
Ständiga ledamotsafgifters fond ........... NEG RSS Tr 6,300: — 
FISPR GES RIO] LETS: KOTAC saab rnd ANS BEEN kon armadan ar ok ben rr FS IS RS 3,166: 25 
Pr: VWWIMHLOCKS ISUPGIUIGIORU sorter gla syps då lårereorsnptt nNaret BI kol 


Yttre skulder: 


först öoeckes rr 0 APR RR RK RR 


kronor 12,646: 25 


Vinst och förlust konto visar: 


Vinst: 
|D FETA 2 TAR pr SSE E RE SEN RR BE FA rr FR AES RR re FASER RE BSR 165: — 
Fn CNE 105) SANS ARNE FAR MEN RE ENL NL LG ere a sr Ag SER prat NL ÄRR 3,219: — 
EUs 0 oto gers ss ske basalt arr AT RDR TR kr a RR RR TA RKA SR AE Brf 257: 60 
kronor 3,641: 60 

Förlust: 
Ölverbalanseradfötlust ffån. LO80--.s.r sus ssiesi shorisere ste tsders 27: 638 
Byrån... SS NET TE ER ARE PE ER ar na ot AP VISA EP FE PP EE BD är ba de ed 
Trycksaker... NANA ERAN BE PRE On a LA SE Ar AR RIS ARENA SA RR Ly Ju fält 
Tidskriften Dagny... ; SPEARS rr RR SRA [EE 
Gåfvor och understöd ifrån förbundet SES Kd EN OTRS SIDE [LL 
BIM RNA: OMIKOSOSGOR ry ca 59 one neared brigad ek softa SMS FENA ÄN ene k I AS ERNER 
INUDL OEI: 022 eri öar ot fras kn sa Berne SR gåg ee RR AR AN EN RA SEE NS RR Sr Sa AA rr 93:10 
Filialen i Malmö LANE TREES IEO SAR AED ÄRR NS TR [fe s 
Afräkning å upplupen obligationsränta .. ERAN FINNA 13: — 
SKI SKLIISTA GE oss kEL NO ENS DIOR co 5 grid bok d Rs kas dör kd RS FRRARE STR RSS LEE An San Rare 60: 22 


kronor 3,641: 60 


Bokslutet visar ett öfverskott af kronor 60: 22, som användts till 
afskrifning å inventarier. I öfverensstämmelse med vederbörligen fattade 
beslut och på sätt i styrelsens berättelse utförligare framhålles, har en 
icke ringa del af förbundets medel användts till förlagslån åt kvinnor, 
Härmed har afsetts och vunnits det dubbla ändamålet att verksamt gagna 
ett antal kvinnor, som för sin fortkomst i lifvet under någon tid behöfva 
anlita förlagslån, dels ock å andra sidan att vinna något ökad afkast- 
ning å utlånade medel. 

Månadsbladet Dagny har detta år medfört en förlust af kronor 
169: 39. 

För influtna gåfvor och deras användning redogöres i styrelsens 
berättelse. 

Byrån visar i samband med den utvidgade verksamheten en icke 
ringa ökning i utgifter, men å andra sidan en proportionsvis ännu större 
ökning i inkomster, hvadan förbundets bidrag till byråns vidmakthållande 
icke ökats utan i stället något nedgått. Likaledes har det lyckats att å 
väga bringa någon minskning å allmänna omkostnaders belopp. 
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För hemstudiernas, sjukkassans och stipendiefondernas affärer lem- 
nas särskilda redogörelser. 

Liksom föregående år hafva fröknarne Adelborg och Ulriel. jämte 
sin öfriga verksamhet å byrån, med nit och skicklighet skött arbetet 
vid kassan och bokföringen. 

Stockholm i februari 1891, 

Carl Nyström. 


Bestyrkande rigtigheten af ofvanstående redogörelse, hemställa vi 
om ansvarsfrihet för 1890 års förvaltning. 

Stockholm i maj 1891. 

Elise Odelberg, Alida Rossander. Axel Lundvall. 


född Åkerman. 


Uppgift på hemstudiernas räkenskaper för år 1890. 


Inkomster. Utgifter. 


Balans från: 1080 ensssc0 seck SR RER RET ENS AD BSS 22:18 —— 
LAR LEE I [ST ARNESEN IE ASEA NA ra SER KANE BARDA 138: — ——— 
DEER NR ER SARS IST pr SRS NASAS VR PRE Kr TR DRA ELI BOSE REN 80:18:56 
FICK HOS LRUSTSPUT DAL Kosnia re iron org gshesr värn gn eds rss SNIA 20:— 
Fredrika Bremer-Förbundets byrå... sssssssssssrssorserssninssa —— 185: -— 
LEVI SAet f2) NASN ENS SLE (AR RAA MES bl, UL DRE RT RN —-— 126: — 
FRNOnSCE OCh  SPVCKSAKOR,o3scrssriseress srsöoss dar OLIN sar sar rr —— 31:88 
LADIES FERat ING Hargs IR SE 14 RN SA RDS VEN EN ER NNE 0 —— 17: 70 


Summa kronor 209: 43 209:43 
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Stockholm, Isaac Marcus' Boktr.-Aktiebolag, 1891. 


Stort lager af 


RE LE Oo 
Barnkläder för alla åldrar, 
> till och med 16 år 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
10 Bazaren å Norrbro 10. 





H. NYSTRÖM. 


 Damhårarbeten, 
vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 kr., Lösbenor fr. 5 kr., Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. m. hos 


Herr och Fru E. Malmber . Damfrisörer, Etabl. 1871, 
Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hamngatan 18A, vid Kungsträdg., 
STOCKHOLM. 


Telefon: Bell 10 56. Allm. 150 94. 


ACNE TED SG INT ACD ER 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 
Nybrogatan 16. 














Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 
36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 
Ett kurant varulager af guld och silfver. Reparationer 
ver kställas billigt. : 


Bouppteckningar 


samt uppgifter till bouppteckningar uppsättas för billigt pris 
af ett fruntimmer, som däri eger mångårig vana. MNärmaré 
underrättelse erhålles å F redrika-Bremer-Förbundets byrå, 
5 Malmtorgsgatan. 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


Dräktreformförening 


har anordnat utställning och försäljning af. mönster och mo- 
deller till hygieniska under- och öfverdräkter för kvinnor och 
barn i fröken Ollsons modeaffär, 14 Blasieholmstorg. 

Äfven mottagas beställningar å samtliga artiklar, hvar- 
vid särskildt påpekas utstyrslar för späda. barn. | 

Vidare upplysningar meddelas å Fredrika-Bremer-Förbun- 
Ke byrå, "där äfven anteckning af nya ledamöter kan äga 

- Årsafgift 1 krona. 

SK orösniokdens till Dräktrefor mföreningen Re till 

samma ställe. 

















- Pristäftan 


Fredrika-Bremer-Förbundet 


får härmed inbjuda hugade författare till en 
pristäflan. 

Förbundet utfäster tvenne pris, det 
ena å 200 kr., det andra å 100 Er., för 
de bästa nöjesböcker, skrifna för barn 
eller ungdom. 

Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 och 15 år. Inne- 
hållet kan utgöra en enda sammanhängande 
berättelse eller skildring eller ock bestå af 2. 

å 8 eller möjligen flere sådana. Arbetet bör 
i tryck icke understiga”) 100 sidor vanlig oktav. 
Förbundet förbehålles optionsrätt till förlags- 
rätten. 

Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets : bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 1 Juli 1891 och vara åtföljda af 
förseglad sedel, innehållande författarens namn 
och adress. ; 





+) I den inbjudning till pristäflan, som meddelades i Dagnys 3:dje 
häfte hade ett vilseledande tryckfel insmugit sig. Där står å 9:de raden 
nedifrån: »i tryck icke öfverstiga 100 sidor.> Detta rättas härmed till: 
vicke understiga 100 sidor», Felet har rättats i en del af upplagan. 





Stockholm, Aftonbladets aktiebolags tryckeri, 1891. 








FÖRS - a | i 


Obs. Inbjudningen till ny pristäflan 
å omslagets sista sida. 


13891. 66:e häft. 





DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA Och LITTERARA INTRESSEN 





UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 





INNEHÅLL: 


Kvinnan i postverkets tjänst, 

H. Carlsjö, Något om engelska böcker. 

Clerinda, Från landsbygden i Sverige. TI. 

Ur en svensk statsmans brefväxling med sin femtonåriga dotter. Kulturbild 
från 1822. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Hvarjehanda i Kvinnofrågan. 

Den heliga Birgittas femhundraårsfest. 








För Förbundets medlemmar kr. 


- Pris pr årgång: | 2: 50. 
s 575" För icke medlemmar » 4:00. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur, 


Svensk "Tidskrift, n:r 5—10. — "Tidskrift för kristlig iro och 
bildning, n:r 4. — Pedagogisk tidskrift, n:r 5—9. — Verdandi, n:r 3. 
— Svensk läraretidning, n:r 22—39. — Slöjdundervisningsbladet, n:r 
6. — Helsovännen, n:r 11—-18. — Jordemodern, n:r 6—9. Med- 
delanden för helso- och sjukvård, n:r 8, 9. — Sedlighetsvännen, n:r 2. 
— Nya bokhandelstidningen, n:r 23—39. — Svensk musiktidning, n:r 
12—14. — Idun, n:r 23—40. — Linnea, n:r 6—9. — Finsk tid- 
skrift, n:r 6, 7, — Hemmet och samhället, n:r 6—8. — ' Koti ja 
Yhteiskunta, n:r 6, 7. —  ”Tilskueren, nir 6, 7. — Nylzende, n:r 
9—15. — Kvinden og Samfundet, n:r 6—8. — Hvad vi vil, n:r 
22—537. — Englishwoman's review, n:r 3. — Woman's journal, n:r 
21—38. — The review of reviews, n:r 4—7. — Deutsche Hausfrauen- 
zeitung, n:r 23—39. — Neue Bahnen, n:r 12—20. — Frauenberuf, 
n:r 6-8. — Das Magazin för Litteratur, n:r 23—38. — Die Lehrerin, 
n:r 17—24. — Le droit des femmes, n:r 395-—4092. 





PRISTÄFLAN 


barn- och ungdomsböcker. 


Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité 
har vid sammanträde den 17 sept. besku- 
tat att icke utdela sitt första pris. Andra 
priset har tilldelats författaren af täflings- 
skriften ”Glädjens blomster”. Icke prisbe- 
lönade täflingsskrifter få afhämtas å För. 
bundets byrå, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
kl. 11—4. 


Kvinnan i 1 postverkets tjänst. I 


Vid ett -posttjänstemanhamöte, som i augusti förlidet år hölls i 
Sköfde, diskuterades äfven frågan om de kvinliga biträdenas arbete 
inom postverket. Härvid förekommo flera ganska ogynnsamma ut- 
talanden om detta arbete. 

För att få utrönt i hvad mån dessa omdömen, hvilka vidt skilde 
sig från den erfarenhet om kvinnoarbetet, som på andra områden 
vunnits, voro grundade, beslöt Fredrika-Bremer-Förbundet anställa en 
undersökning i frågan och utsände för detta ändamål till de 190 före- 
ståndarne af rikets postkontor cirkulär af följande lydelse: 

» Till postmästaren hr......... 


Fredfika-Bremer-Förbundet, som har till en af sina närmaste 
uppgifter att undersöka hvilka arbetsområden, som lämpa sig för 
kvinnor, anhåller vördsamligen, att ni hr postmästare, godletsfullt 
ville härvid vara behjälplig genom att ifylla omstående formulär och 
sålunda meddela eder etfaronlet rörande den större: eller mindre dug- 
ligheten hos de vid postverket anställda kvinnor. 

Stockholm den 7 oktober 1890. 
Å Fredrika-Bremer-Förbundets vägnar: 
Högaktningsfullt 
Hans Hildebrand Sophie Adlersparre 
ordförande. of. Leijonhufvud.» 

Svarsformuläret hade följande lydelse: 

»På Fredrika-Bremer-Förbundets begäran får jag meddela; att 
de i postverket anställda kvinnor, hvilkas arbete jag varit i tillfälle | 
att bedöma, hafva i allmänhet visat sig någorlunda, mycket, icke, 
lämpliga för arbete i postverkets tjänst. 

Datum, namn, adress. 
Plats för allmänna anmärkningar.» D 

Till Förbundet ha 106 svar på dessa cirkulär ingått, och vi 
skola i det följande gifva en sammanfattning af de däri afgifna om- 
dömena.: Vi vilja dock först lämna några upplysningar om kvinnans 
ställning inom postverket. 
> i | : d Ik R 

') Denna artikel har på Fredrika-Bremer-Förbundets föranstaltande 
införts i Stockholms Dagblad samtidigt med det i aug. månad i Stockholm 
pågående Posttjänstemannamötet. 





Dagny. 13 


182 


Det var 1863 kvinnor först fingo tillträde till de lägre tjän- 
sterna inom postverket — och några andra äro icke häller nu öppna 
för dem. Ar 1891 tjänstgjorde i nämnda verk såsom 


43 DL LSI TARA Sr TN ÅRA SE RR SA KSR EAS SSA RE De 6 kvinnor. 
IP NCESSPOSVIASUNIEE 19550 Slo pv ed soråe sh ob rretalee Roe oi sb DER RAA 1 > 
ROSIE KPOUELOFET): I leT Ir. de seas si slör ns so Ene FYNDA Se TKA SS ANAAAT STA 
Extra biträden, förordnade af styrelsen ' .... ...s..:o-axs 102 


Liksom inträdesfordringarna äro de samma för män och kvinnor, 
äro lönerna på dessa platser de samma för manliga och kvinliga inne- 
hafvare och växla mellan 600 och 1,200 kr. för extra biträden. Post- 
expeditörerna hafva en lön af 1,600 å 1,800 kr.; föreståndarne för 
mindre postkontor omkring 2,000, för stationer omkring 300 kr., 
hvartill vanligen kommer någon extra förtjänst på försäljning af fri- 
märken och genom göromålen vid postsparbanken. 

Vi yttrade, att lönevilkoren på de för kvinnan tillgängliga plat- 
serna för henne voro de samma som för hennes manliga kamrater. 
Det är dock en betydlig skillnad. Medan den kvinliga postexpedi- 
tören, biträdet eller stationsföreståndaren i allmänhet har samma ar- 
betstid, arbete, ansvar och för tillfället samma lön som manliga inne- 
hafvare af liknande platser, har hon icke såsom dessa hopp om be- 
fordran, ålderstillägg och pension. 

Kvinnor kunna endast såsom extra biträden eller tillförordnade 
inneha platser inom postverket. I ett k. bref af den 19 december 
1884 till generalpoststyrelsen, utgörande svar på en skrifvelse från 
nämnda styrelse, förordnas, att kvinna skall kunna anställas såsom 
postexpeditör (med undantag likväl vid de ambulanta postkupéexpedi- 
tionerna) och såsom föreståndare för 5:e och 6:e klassens postkontor, 
. med vilkor likväl, dels att hon, då hon gifter sig, skall anses hafva 
frånträdt befattningen — generalpoststyrelsen har emellertid rätt att 
låta henne ,kvaårstå som extra biträde i postverket — dels att »då 
sådan befattning åt kvinna anförtros, å befattningen icke må utfärdas 
annat än förordnande eller konstitutorial, hvarigenom tjänsten icke 
varder definitivt tillsatt.» | 

Denna senare föreskrift har en ödesdiger inverkan på de i post- 
verkets tjänst anställda kvinnornas lönevilkor, då det hindrar dem från 
att erhålla ålderstillägg, hvilket icke oväsentligt inverkar på deras 
manliga kamraters lön. . 


Detta förhållande torde - bäst belysas af ett prejudikat som före- 
ligger från sistförfiutna år. 
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Fröken M. AR som genom ett af generalpoststyrelsen 1885 ut- 
färdadt konstitutorial förordnats till postexpeditör, anhöll i skrifvelse 
af den 29 september 1890 till generalpoststyrelsen, att hon skulle 
komma i åtnjutande af första ålderstillägget såsom postexpeditör, 400 
kr. årligen. 

Denna begäran afslogs emellertid af generalpoststyrelsen 

på den grund att fröken Å. allenast vore konstituerad att tills 
vidare vara postexpeditör i kongl. postverket, »ehuru», yttrår &eneral- 
poststyrelsen, »fröken A., som i mer än fem år innehaft tjänsten och 
därunder varit tjänstledig endast tjugu dagar?), tjänstgjort så lång 
tid, som för postexpeditör erfordras för intjänande af första ålders- 
tillägget, och ehuru hennes tjänstgöring under samma tid varit af 
beskaffenhet att kunna väl vitsordas.» | 

Fröken Å. har emellertid i ansökan till K. M:t den 11 sistlidne 
mars upprepat sin anhållan. ' 

Denna hennes ansökan har generalpoststyrelsen understödt i en 
skrifvelse, hvari hemställes, att »förklarande måtte varda meddeladt, 
att kvinna, för hvilken utfärdats förordnande att tills vidare vara post- 
expeditör vid postverket eller föreståndare för 5:e eller 6:e klassens 
postkontor, skall, så länge hon innehar sådan befattning i postverkets 
tjänst, i fråga om rätt till ålderstillägg vara likställd med man, som 
innehar ordinarie befattning i samma tjänsteorad inom verket.» 


K. M:t har ännu icke fällt utslag i frågan. 


Ik 
5 


Vi öfvergå nu till redogörelsen för innehållet af-de 106 svar, 
som ingått på de ofvannämnda af Fredrika-Bremer-Förbundet utsända 
cirkulären. ; 

I sju svar förklara vederbörande postmästare sig -på grund af 
bristande erfarenhet inkompetente att afgifva något omdöme. 

I sju andra fall hafva de svarande icke ansett sig kunna afgifva 
någon af de af Förbundet föreslagna betygsgraderna. En har i stället 
satt »föga lämpliga» utan någon motivering, fem uttrycka sitt om- 
döme med endast ordet »lämpliga». Af dessa gör en den reserva- 
tionen, att vid större postkontor i regel ej gärna kan komma i fråga 
att till de kvinliga biträdena öfverlämna annat än det »mindre» ar- 
betet; en annan förklarar, att i vissa delar af tjänstgöringen å fast 
postanstalt hafva kvinliga biträden visat sig särdeles lämpliga och 
utfört sitt arbete ganska tillfredsställande, till nattjänstgöring vore 
däremot kvinnor mindre lämpliga. Åter en annan påstår, att de 
kvinliga. postbiträdena i allmänhet icke hafva samma uthållighet som 
mannen samt sakna intresse för postverkets mången gång. torra för- 


3) Detta i följd af sjukdom. 
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fattningar, skrifvelser och cirkulär.: I ett: af svaren uttalas intét 
bestämdt omdöme om kvinnors lämplighet för postarbetet i allmänhet. 
Till. vissa arbeten anses de. emellertid mycket lämpliga. Däremot 
hyser svarsgifvaren starkt tvifvel om deras skicklighet i ri äknekonsten, 
särskildt i konsten att addera, men lämnar oafgjordt, huruvida detta 
beror på bristande energi, intresse eller förmåga. Han erkänner dock, 
att han för närvarande har ett kvinligt biträde, som »i räkning är 
fullt jämngodt med ett fullgodt manligt och äfven till all posttjänst 
mycket lämpligt.» 

I öfrigt har omdömet icke lämpliga fällts af 5, någorlunda 


lämpliga af 39 och mycket lämpliga af 48 postmästare. 


I tre fall är omdömet icke lämpliga icke åtföljdt af något slags 
motivering, i ett meddelar respektive postmästare, att vid hans post- 
kontor tjänstgjort fyra: kvinnor, och i ett annat förklaras, att »post- 
arbetet fordrar ett mått af mångsidighet, spänstig kraft och uthållig- 
het, som kvinnan i allmänhet på områden, där hon sällan vill eller 
kan tänka sig sin lifsuppgift, icke kan tillägna sig eller ock endast 
undantagsvis förmår utveckla». / 

Omdömet någorlunda lämpliga afgifves i 21 svar utan några 
reservationer, i ett fall tillägger emellertid svarsgifvaren, att af de 
sju kvinnor, hvilka tjänstgjort såsom biträden hos honom, en varit 
utmärkt lämplig, de öfriga någorlunda. | 

De anmärkningar, som förekomma inom denna grupp af svar, 
gälla i sju fall kvinnans olämplighet för nattjänst och tyngre göromål. 


Icke sällan hafva 'svarsgifvarne ganska stridiga åsikter om de 
kvinliga biträdenas förmåga och användbarhet. Så anser en post- 
mästare kvinnan mer lämplig vid bokföring och vid kassa å post- 
kontor än vid expeditionen; en annan däremot förklarar; att hon lika 
väl som mannen kan användas till postexpeditionsgöromålen, »ehuru. 
man ej kan begära, att hennes uthållighet kan vara den samma som 
hos: mannen». En postmästare anser kvinnorna lämpligast kunna 

användas å postkontor i städerna, där passande göromål lättast kunna 

tilldelas dem. En annan däremot, att de vigd största fördel böra 
kunna tjänstgöra å mindre postanstalter, där göromålen icke kräfva 
så stort mått af ihärdighet, uthållighet och själsansträngning, som 
vid nutidens postkontor. Han vill emellertid icke därföre underkänna 
kvinnornas duglighet vid vissa göromål och såsom biträden, men anser 
dem afgjordt icke lämpliga till att handhafva det hela eller att bära 
det stora ansvar, som är förenadt med skötseln af ett postkontor af 
någon betydenhet. 

Mest påfallande är motsatsen mellan .de omdömen, som afgifvits 
af en postmästare i vestra Sverige och en hans kollega i Norrland. 
Den förre har kommit till det resultat, att kvinliga biträden mellan 
20 och 30 år äro mest lämpliga, hvaremot: de äldre blifva tröga och 
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alldeles olämpliga till ordinarie posttjänster. Den senare däremot 
uttalar som sin åsigt, att unga kvinnor i allmänhet icke fylla de kraf, 
som ställas på posttjänstemän, hvaremot han tror, att kvinnor vid 
mer mogen ålder eller efter 30 år kuima inom vissa delar af post- 
tjänsten användas. 

En postmästare förklarar sin erfarenhet vara, att kvinnan väl 
kan uträtta hvad hon inlärt eller hvad som blifvit henne tillsagdt, 
men att hon i allmänhet 'saknar mannens förmåga att i kinkigare 
fall leta sig till det rätta, att hon mindre än månnen äger lust och 
fallenhet att ur författningar söka upplysningar. Hon vore därför 
mer än mannen i behof af ledning och stöd, då kinkigare fall före- 
komma. Hennes lämplighet inskränkte sig äfven mest till detaljerna, 
hvaremot ett mer alltomfattande intresse för hvad som gäller verket 
i dess helhet eller rörelsen å större postkontor vore mer sällsynt hos 
kvinnan. »Den äflan att söka vara den bästa», fortsätter han, »som 
ofta redan vid yngre år gör mannen så duglig, är mera sällsynt hos 
kvinnan — möjligen därföre att resultatet i form af utsikter till be- 
fordran äro mindre för henne än för mannen eller därföre att, åt- 
minstone hvad den yngre kvinnan beträffar, hoppet att få lämna post- 
tjänsten för en wer lockande ställning, leker henne i hågen». 

T-ett annat svar klagas öfver de täta ombyten, hvartill de kvin- 
liga biträdena gifva anledning, och i ett annat varnar en postmästare 
på grund af personlig sorglig erfarenhet för förlofvade kvinliga biträden. 

I de nio fall, där omdömet mycket lämpliga åtföljes af några 
reservationer, gälla dessa med ett enda undantag kvinnans olämplighet 
vid nattjänstgöring och vid resposten, hennes mindre fysiska styrka 
och uthållighet. I ett af svaren förklaras hon olämplig, då det kom-. 
mer i fråga att befalla öfver underordnade, då hon enligt sin natur 
saknar den kraft, som härtill fordras. . 


Omdömet »mycket lämpliga» motiveras i ett svar därmed att 
vederbörande postmästare under loppet af femton år haft kvinliga 
biträden, hvilka städse ådagalagt mycken pålitlighet, ordentlighet och 
duglighet samt tillika god uthållighet. En annan svarsgifvare, som 
likaledes uttrycker sin fulla belåtenhet med nästan alla de damer, 
som under honom arbetat i postverkets tjänst, skulle önska betyget 
mycket lämpliga» utbytt mot »fullt lämpliga». 

En postmästare, som på grund af tjuguårig erfarenhet Finnar 
afgifva betyget »mycket lämpliga» tillägger, att de många kvinliga 
medhjälpare han haft vid sitt postkontor i afseende på plikttrohet, 
nit och skicklighet visat sig ej stå efter de manliga. En af hans 
kolleger går . ändå längre och förklarar, att en del af de kvinliga 
biträdena i flera afseenden visat större håg och arbetat med mera 
nit och intresse än många af de manliga. 


186 


Af särskildt intresse torde utlåtandena från landets trenne största 
postanstalter, Stockholm, Göteborg och Malmö, vara, hvarför vi sär- 
skildt redogöra för dem. 


Postdirektören i Stockholm förklarar i bref till Fredrika- Bremer 
Förbundet, att den vid hufvudstadens postkontor anställda kvinliga 
personalen i allmänhet till belåtenhet fullgjort den tjänstgöring, som 
varit den anvisad. >»Dock finge härvid anmärkas, att bestyren med 
behandling af afgående och ankommande poster, hvilka bestyr på- 
fordrade en noggrann uppmärksamhet och oftast måste med. synnerlig 
brådska verkställas, vid postkontoret i Stockholm vore af så ansträn- 
gande beskaffenhet, att dessa bestyr icke ansetts lämpligen böra åt 
kvinnor anförtros; likasom icke heller i regel kvinnor visat sig kunna 
i raskhet och drift vid göromålens handläggning jämföras med sina 

manliga kamrater.» 

Omdömet »någorlunda lämpliga» har afgifvits af Postdirektören 
i Göteborg, hvilken tillägger, att hans personliga erfarenhet i fråga 
om kvinnors användbarhet i postverkets tjänst endast sträckte sig till 
ett tolftal individer, hvilka tjänstgjort eller tjänstgöra vid poststa- 
tioner i Göteborgs och Bohus län antingen såsom föreståndare eller 
biträden åt dessa. 

Från Malmö postkontor har slutligen afgifvits omdömet »mycket 
lämpliga» utan reservationer. 


Om vi nu till sist med några ord vilja sammanfatta resultatet 
af vår undersökning rörande kvinnans lämplighet för arbetet i post- 
- verkets tjänst, blir detta, att hon, enligt sina förmäns uttalade åsikt, 
visat sig duglig till nämnda arbete. Af de 92 postmästare, som af- 
gifvit bestämda omdömen är det, såsom synes af ofvan anförda siffror, 
48 eller öfver 50 procent som förklara henne mycket lämplig, hvaremot 
endast 5 förklarat henne icke lämplig. De anmärkningar, som gjorts 
mot kvinnans kompetens, gå i allmänhet ut på att hon i följd af bri- 
stande fysisk styrka icke skulle kunna användas inom mer ansträngande 
grenar af posttjänsten, såsom nattjänstgöringen och resepostexpeditionen. 

Till vår kännedom har dock kommit, att kvinnor på flere ställen 
bestridt äfven nattjänstgöring, så t. ex. besörjdes denna del af tjänsten 
under 18 års tid i Mariefred och under 3 års tid i Skellefteå af ett 
kvinligt biträde. I Norrköping deltaga för närvarande kvinliga bi- 
träden i nattjänstgöringen, och vid ett postkontor i mellersta Sverige 
sköttes under 7 år hela tjänstgöringen af ett kvinligt biträde. 

Andra anmärkningar, som fällts mot kvinnans duglighet, äro, 
såsom ofvan påpekats, mer enstaka och ibland hvarandra ofta rent 
motsägande. Mot bristande nit, intresse och själfständighet hos henne 
har endast ett försvinnande fåtal svarsgifvare kunnat anföra klagomål. 
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TI hvilken mån man för öfrigt bör tillerkänna dessa anmärkningar 
betydelse, är så mycket svårare att afgöra, som vederbörande post- 
mästare endast undantagsvis angifvit antalet kvinliga individer de 
varit i tillfälle att iakttaga. Bristen på uppgifter i detta afseende 
framträder i synnerhet bjärt i ett svar, där man får veta, att af de 
kvinnor, som arbetat under den svarande postmästaren, en visat sig 
mycket, en någorlunda lämplig, de öfriga icke lämpliga, men lämnas 
i okunnighet om antalet af de icke lämpliga. > 

Att för öfrigt det kvinliga arbetet på alla händer skulle vara 
fullt tillfredsställande kan ju ej antagas, men det samma gäller väl 
i lika hög grad det manliga. 

Slutresultatet af den af oss företagna undersökningen blir så- 
lunda, att kvinnan inom postverket såsom regel lämnar ett godt och 
tillfredsställande arbete. Detta resultat är så mycket mer glädjande, 
som, hvilket äfven af ett par svarsgifvare antydts, hennes ställning inom 
verket gör arbetet svårare för henne än för hennes manliga kamrater. 

Ingen . torde bestrida, att sättet för ett arbetes verkställande i 
viss mån är beroende af de fördelar den arbetande kan vinna genom 
dess mer eller mindre goda utförande, lika litet som att hoppet om 
förbättrade vilkor är en god sporre, som ger ett särskildt intresse åt 
en enformig och mekanisk sysselsättning. Man skulle knappast kunna 
förundra sig, om någon gång intresset skulle slappas hos ett kvinligt 
postbiträde, som mot en ringa aflöning år efter år sliter ut sig i en 
ansträngande tjänstgöring, utan hopp om att någonsid kunna erhålla 
högre lön eller ett mer intresseväckande arbetsfält, så mycket mer 
som hon ser, att hennes manliga kamrater, af hvilka många icke torde 
besitta större förmåga eller intresse än hon, vinna befordran och löne- 
förhöjning. | 

Men att detta i allmänhet icke varit förhållandet, utan att de 
kvinliga postbiträdena presterat ett godt arbete, torde bäst bevisa, 
hur väl de äro förtjänta af att deras ställning förbättras och att ut- 
sikterna till befordran och löneförhöjning för dem blifva de samma 
som för deras manliga kamrater. 

Den ofvan omtalade skrifvelsen från generalpoststyrelsen till 
K. M:t, med anhållan om rätt för kvinlig postexpeditör att i likhet 
med de manliga efter vissa tjänsteår erhålla löneförhöjning, afser ett 
steg till vinnande af större jämlikhet mellan i postverket anställda 
män och kvinnor. K. M:ts beslut i frågan motses därföre äfven med 
stort intresse, icke allenast af postverkets kvinliga personal; utan äfven 
af alla vänner till billighet och rättvisa. 
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Något om engelska böcker. 


Hvad mean särskildt måste beundra hos den praktiska 
engelska nationen är dess förmåga att göra den goda littera- 
turen tillgänglig för alla sambhällslager. MHäruti ligger en del 
af dess styrka och kanhända äfven nyckeln till denna nations 
jämna, reformatoriska framåtskridande. 

Böcker, berörande den mänskliga odlingens alla områden, 
se dagen Byårje vecka, ja — snart sagdt — hvarje .dag, och 
icke blott nya arbeten tryckas och ägas. utan äfven godtköps- 
upplagor af den äldre, värdefulla litteraturen utsläppas i bok- 
marknaden till fabelaktigt billiga priser. Det vore önskvärdt 
att våra unga svenskor, som öda så mycken tid på »miss- 
romanerna», visste om huru lätt de skulle kunna förskaffa 
sig en liten boksamling, hvars innehåll ej vore värdelöst samma 
stund boken är utläst, utan till hvilken de kunde återkomma 
som till kära vänner, eller, för att citera Ruskins bevingade 
ord: »listen to the very best men in their very best moments. » 

För några år sedan började Joseph Skipsey utgifvandet 
af engelska och amerikanska skalder uti en serie kallad »The 
. Canterbury-Poets» till en shilling (90 öre) för hvarje volym, 
prydligt bunden och i typografiskt afseende ett litet mäster- 
stycke. Hvarje del innehåller därjämte en särdeles upplysande 
och intressant karakteristik af den ifrågavarande skalden med 
en öfversikt af hans arbeten, hvarigenom ju ganska goda kun- 
skaper i engelska litteraturhistorien äfven kunna förvärfvas 
till »billigt pris». Början gjordes med Coleridge, hvarefter 
följa Shelley, Longfellow, Blake, Poe, Campbell, Wordsworth, 
Burns om. fo;mi i. 

Ännu en »one-shilling-serie» af stort värde är den af 
John Morley (den numera så ryktbare liberale politikern) ut- 
gifna »English men of Letters», hvarvid de mest framstående 
förmågor medverkat. För vär och en, som är intresserad 
af att följa den mänskliga utvecklingens stora böljeslag, kan 
ingenting vara mera upplysande om denna utvecklings verk- 
sammaste ' faktorer än studiet af dessa stormäns lifsgärning. 
För att styrka att ifrågavarande serie härtill lämnar förträff- 
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liga bidrag, behöfver jag blott nämna några få af de mer 
än 40 delar, som redan utkommit, såsom: Burns, skildrad 
af John OO. Shairp; Shelley af J. A. Symonds; Thackeray af 
Anthony Trollope; Byron af John Nichol; Locke af Th. Fowler; 
Dickens af Ward; Macaulay af Morrison m. fl. m. fi. 


En bok, som i England utgått i flera upplagor, har 
äfven blifvit synlig i en särdeles vårdad svensk dräkt, näm- 
ligen Samuel Laing's »Vår tids vetande och tänkande» försedd 
med en epilog .af Viktor Rydberg, hvarigenom den ju i hög 
orad bör tillvinna sig uppmärksamhet inom vårt land. Laings 
bok är hållen i den klara, populäta stil, som är känneteck- 
nande för engelska vetenskapsmän, hvilka hunnit långt i kon- 
sten att göra vetandets landvinningar åtkomliga för de kun- 
skäpstörstande andär, som ej haft tillfälle till vederbörliga 
akademiska studier, förutom hvilka det ju har ansedts höge- 
ligen förmätet att vilja nalkas kunskapens träd. Äfven i 
England - fanns en tid, då det hette: »drink deep, or taste 
not», men den tyckes nu vara förbi, och nog kunna vi hop- 
pas detsamma för vårt eget kära fädernesland. 

Jag vill blott helt kort omnämna Laing's bok, för att 
på det varmaste rekommendera den, såsom erbjudande. en 
klar öfverblick af den nya vetenskapens ståndpunkt och dess 
arbetens historiska continuitet. Den synes vara särskildt lämp- 
lig att råda bot för de många missuppfattningar, som så ofta 
göra sig gällande angående evolutionsteorierna. Om dessa 
senare skulle jag vilja instämma i ett yttrande, som nyligen 
blifvit fälldt om dem, nämligen »att de minst af allt göra 
anspråk på att vara afslutande, men att de dock motsvara den 
ståndpunkt, hvarpå människoanden f. n. står, det bevisas af 
den hastighet, hvarmed de trängt igenom till alla delar af 
filosofiskt tänkande. De omforma metafysikens och teologiens 
högre områden och skola slutligen befinnas bygga upp mer än 
hvad de rifva ned.» 


: Ännu ett nytt, populärt vetenskapligt arbete, MÄSS Agnes 
Clerkeé's »System of the Stars» bör äga särskildt intresse för 
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Dagnys läsare på grund af det ovanliga uti att en kvinna 
lyckas erhålla ett så stort erkännande för ett astronomiskt 
verk, som här är fallet. Framstående engelska kritici anse, 
att af de många försök som blifvit gjorda att popularisera 
denna i dubbel mening »upphöjda» gren af vetenskapen, har 
icke något varit bättre planlagdt eller förtjänt af en större 
uppmärksamhet än miss Clerke's ofvannämnda arbete. Det 
riktar vår uppmärksamhet på de märkvärdiga framsteg, som 
blifvit gjorda inom den siderala astronomien, eller den, som 
har att syssla med att kartlägga, uppväga, uppmäta och 
analysera de otaliga stjärnehärarne och lagarne för deras 
rörelser. Det fordras inga stora förkunskaper att kunna 
följa miss Clerke på hennes färd genom båda hemisfärerne 
och hennes undersökningar vid teleskopet, cameran och spek- 
tralanalysen, ty hon har förstått att beträda en gyllene me- 
delväg -genom att lika skickligt undvika de tekniska termer, 
brukade blott af fackmän, som den flacka ytlighet, hvilken 
så ofta påträffas vid försöken att popularisera »himmelens 
under». Helt visst skall ingen, som är i besittning af de 
mänskliga egenskaperna, vördnad och forskningsbegär, kunna 
utan rörelse lyssna till hennes redogörelser för vetenskapens 
eröfringar upp till närvarande tidpunkt och de storartade 
resultat, som blifvit uppnådda vid utforskandet af världs: 
rymden. 


Nyligen hafva utkommit tvenne nya arbeten af den 
ansedda och mångsidiga författarinnan M»s Oliphant. Ett af 
dessa är »Royal Edinburgh: her Saints, Kings, Prophets and 
Poets», och hvars löftesrika titel icke bedrager, ty boken ger 
en talangfull skildring af den så skönt belägna, pittoreska 
gamla hufvudstaden med dess romantiska minnen, hvilka spåras 
tillbaka till mycket aflägsna tider. Den är äfven en skild- 
ring af en senare tids glänsande hofliif under Stuartarnes stor- 
hetsperiod samt innehåller särdeles upplysande och värdefulla 
biografiska notiser. Tll. London News har innehållit en lång och 
sakrik öfversikt af boken, framhållande dess stora förtjänster 
i så väl historiskt som litterärt afseende, men äfven påpekande 
huru Mrs Oliphant låtit sig väl mycket påverkas af Walter 
Scotts romantik och hans i viss grad bristfälliga uppfattning 
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af de religiöst reformatoriska rörelserna i Skottland. Ty äfven 
författarinnan tillägger dessa mindre betydenhet än de i verk- 
ligheten äga, och med undantag af de teologiska stridig- 
heterna, måste dock erkännas, att den skotska nationen står 
i stor tacksamhetsskuld hos John Knox och hans efterföljare 
för de stränga kraf på renhet i seder, allvar i viljan och den 
högt stående folkuppfostran, som gifvit lyftning åt national- 
SäFARtSREN och som utmärkt detta folk framför andra. 


Mrs Oliphants andra nya bok är en roman kallad »Kir- 
steen», berättelsen om en skotsk familj för sjuttio år sedan. 
Den har emottagits af kritiken med samma loford och ställes 
i jämnhöjd med författarinnans tidigare arbeten. 


» Kirsteen» är en förträfflig teckning af en skön och upp- 
höjd karakter. Hijältinnan är en ung flicka, som utvecklas 
till en sann och ädel kvinna af den äkta, skotska typen, och 
som, efter ungdomens tragedi med dess krossade förhopp- 
ningar, dock lyckas bevara sitt hjärta varmt — icke afkyldt 
eller hårdnadt i lifvets strid. Och skildringen af »Kirsteens»> 
stolte, besynnerlige fader, hennes systrar och de händelser, 
som gruppera sig omkring dem, är lika liffull och intressant, 
som själfva den tidpunkt, nämligen början af vårt sekel, hvar- 
under det lilla dramat utspelas. 


, 
k 


Till sist några ord om ett verk, alert mr Stead, 
Pall Mall Gazettes forne redaktör, benämner den märk- 
 värdigaste företeelsen under året, profeterande att icke ens 
våra barn eller barnbarn få upplefva slutet af den omska- 
pande kraft, som denna lilla bok på knappast 300 sidor har 
satt i rörelse. Jag menar general Bootl's »In darkest Eng- 
land and the way out». 


Man finner i denna bok en återuppståndelse af de idéer, 
som Thomas Carlyle för mer än 40 år sedan utvecklade i 
» Past and Present» och »Latter day Pamphlets», men med 
tillägg af en klart utstakad plan för dessa idéers praktiska 
tillämpning. Mr Stead håller för troligt att mr Booth icke 
ens läst dessa båda verk af Carlyle, »hvars ord dock under 
alla dessa år ljudit för våra öron, med högtidligt allvar 
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framhållande hvad som måste göras om civilisationen i denna 
vår demokratiska tidsålder icke skall gå under». 

Hvad ingen annan vågat, det gör nu denne utomordent- 
ligt skicklige organisatör, om hvilken lord Wolseley yttrat, 
att han, utan tvifvel, skulle kunnat vara samtidens skick- 

ligaste fältherre. Mr Booth är själf den förste att erkänna, 
att hans hustru, en i hög grad begåfvad och varmhjärtad 
kvinna, gifvit första impulsen till »arméens» hela verksamhet 
liksom äfven idéen till denna sista storartade plan, hvarom 
boken handlar, har utgått från henne. Kort före sin död 
hade hon den glädjen att se huru dessa idéer började reali- 
seras, och hon fick gå bort ifrån detta »darkest England» 
i en tid af ljus och värme under en sällsynt skön indian- 
sommar, lycklig i öfvertygelsen att bättre dagar stundade 
för de arma och förtryckta, samt att dessa bättre dagar vore 
frukten af det arbete hvaråt hon offrat sitt lif. 

Kändt är, huru en mängd af Englands framstående 
män af vidt skiljda religiösa och politiska åsikter, blifvit till 
den grad gripna af entusiasm för den Boothska räddnings- 
planen, att de kritiklöst gillat den, och tyckas anse det tusen- 
åriga riket vara i annalkande genom densamma. Det är 
stort och det är värmande att se en sådan hänryckning, . 
men "en reaktion brukar ej länge låta vänta på sig, och här 
föres nu de sundare och nyktrare åsikternas talan af gamle, 
erfarne män, som under en hel mansålder sysslat med filan- 
tropiska frågor och vunnit en erfarenhet, som gör sig gäl- 
lande, då entusiasmens första rus bortdunstat. J ag syftar 
härvid i synnerhet på de män, som för omkring 30 år se- 
dan i London grundade den första »Förening för Välgören- 
hetens ordnande», hvilken förening fått tjäna till mönster 
i nästan alla Europas hufvudstäder. | 

Det kan :ju icke nekas att mycken despotism röjes i 
Booth's system" och att:allmänheten har föga garanti för an- 
 vändandet af de stora summor, som erfordras. Isynnerhet 
omogna anses hans förslag angående de arbetslöse eller lös- 
drifvarne, hvarvid han icke tagit med i beräkningen dessas 
motvilja för allt arbete. Med träffande satir anmärkes också, 
att »om engelska nationen verkligen kommer att lämna Booth 
hela den erforderliga summan, en million pund sterling, för 
att återupprepa de så många gånger redan gjorda, misslyckade 
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försöken att råda bot för lösdrifveriet (the vagrancy), då visar 
den sig vara en högeligen filantropisk, men föga affärsklok 
nation». 


H. Carlsjö. 
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Från landsbygden i Sverige. 


IH, 


Från det oundgängliga vemodet öfver den tid som gått och 
åsynen af kvarlefvorna från förra ståtligare förhållanden, är det upp- 
friskande att vända blicken till den tid, som kommer och de nya 
typer, som motsvara de nya krafven. 

Mycket har förändrats på landsbygden i Sverige under de sista 
15—20 åren och utvecklingen har gått så raskt framåt, att de nya 
förhållandena redan hunnit framkalla en ytterst behaglig typ. Jag 
menar de nya disponent- och ingeniörsbostäderna på sådana ställen, 
där man icke varit bunden af tvånget att »dra nytta af» den ramla 
herrgården — utan kunnat bygga nytt. Det är både vackert. och 
nytt det mönster, som redan hunnit utbilda sig — dessa oljesträkna 
och fernissade eller ljusbrunmålade trähus med breda, spetsiga gafiar 
och framskjutande tak, med fönstren sammanförda i grupper och 
grundplanen frigjord från den gamla fyrkanten — samt med dessa 
rymliga verandor, för morgon- och för kvällssol, hvilka man på de 
stora herrgårdarna, af hänsyn till den ståtliga gårdsplanen och gamla 
stentrappan, så ofta måste undvara. 

Och det kan icke nekas — »för nutidens fordringar » äro de 
nya bostäderna bra mycket bekvämare än många af de gamla herr- 
oårdarne, hvars vidlyftiga trappor, förstugor och köksdependancer 
fordra en hel stab med tjänstfolk bara för att hållas, rena — medan 
det åt dessa samma pigor icke: finnes någon annan sofplats än ytter- 


köket — och ett ordentligt serveringsrum anses: för en onödig lyx. 
Tänk er så detta som disponentboställe; tryckta tider, få tjänare, 
och en liten fru från staden, hvilken disponenten — ingeniören — 


förälskat sig i, medan han var pappersmästare på det bruk, där hon 
var guvernant hos disponenten. 

Läget på de nya husen är väl jeke alltid lika tilltalande, som 
den ingeniörspraktiska inredningen — det kan hända, att de ligga utan 
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nämnvärd utsikt eller trädgård midt bland fabriksbyggnaderna — men 
i så fall också midt upp i verkligheten. Man är omgifven af arbets- 
lif och rörelse och denna uppfriskande känsla af att. lefva med sin 
tid, hvilken är så stark på alla nya industrianläggningar i Sverige, 
. som, i fråga om mottaglighet för nya mekaniska teorier och upp- 
finningar ej ger »de stora kulturlanden» efter. Det är ju ock be- 
kant, att mekanici aldrig vilja lyssna till skriftställares och huma- 
nistiskt intresserades klagan på våra trånga förhållanden eller medge, 
att Sverige är »efter sin tid>. Och små meningsbyten i denna fråga 
äro blott en krydda på sommartrefnaden i de gästfria ingeniörshemmen. 


» I de öfvervägande flesta fall äro emellertid dessa bostäder vac- 
kert belägna. En lämplig plats — tillräckligt nära och dock litet 
undan — har erbjudit sig själf på någon sluttning invid forsen eller 
kanalbanken eller kanske upp i skogsbrynet, i själfva hjärtat af skogen. 

I trädgårdsanläggningarna spökar nog ännu ett förfinadt herr- 
gårdsideal, med gräsmattor (oftast brunfläckig ga); buskage (detta det 
ledsammaste af alla trädgårdsmästarepåhitt) och många små intet- 
sägande blomsterplättar här och där. Men med tiden kommer nog 
ingeniörernas praktiska sinnelag och utländska resor att få dem att 
"revidera äfven denna punkt, och man får se de nätta husen omgifna 
af anläggningar, som passa i stil med byggnaden och lämpa sig efter 
klimatet. 

Nå, det må vara huru det vill med trädgårdsanläggningarna, ja 
t. o. m. med läget — en fördel ha alltid ingeniörsbostäderna. Är 
trakten vacker och skogig, så bor man alldeles midt uppe bland sko- 
garna och forsarna, icke förnämt isolerad från dem af stora sträc- 
kor platt trädgård och sirlig park som på herrgårdarna, där det vill 
till en. formlig viljeansträngning och promenad för att komma ut i 
skog och mark. I värsta fall är det blott 5—10 minuters väg öfver 
bruksbackarna, och man är uppe i skogen — kan springa dit på ett 
ögonblick om en vacker kväll lockar med löftet om intensiv glöd på 
röda furustammar, eller en daggfrisk morgon med förespeglingar om 
doft och friskhet och allvar och långa vibrerande morgonstrålar öfver 
glittrande lingonris, öfver djupgrön mossa och silfvergrå svindelväfs- 
hängen uppe i granarnas grenar. 

På fem minuter kan man ju också vara vid forsen, Kasta sig 
ned bland linnean under furorna och se skummet, ljusblått i skugga 
och guldstänkt i ljuset, dansa och växla ; se solljuset tränga ört 
ned, i brutna gyllne stänger, genom det hörs nr vattnet vid 
stränderna — denna härliga bruna färg, som man glömt! — och lyssna 
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till den lockande, berusande, evigt skiftande sången. Pan må vara 
död, och sjöråna och älfvorna på ängen; strömkarlens trolldomssång 
dör aldrig, så länge där finnes forsar i Sverige. | 

Åtkomliga äro också hela läsförmiddagar med böcker och häng- 
matta i urgammal skog, högt uppe på bergssidan, där man har glimtar 
af vikar och holmar och aflägsna bergåsar, luftiga och klarblå, mellan 
trädstammarna. Eller långa ströftåg och bergklättringar; klara för- 
middagar, då djupblå skuggor än dansa, än hvila öfver kullarna och 
näsen ; mildt mulna dagar, då allt är så mjukt och stilla i skogen; 
eller granna kvällar, då nordvesthimlen står som smält guld bakom 
orantopparne, sedan sol gått ned, och aftonrodnaden därpå kommer 
med metalliska reflexer öfver insjöspegeln. 

Det är ett härligt zigenarlif, som man för intet pris skulle 
vilja byta ut mot det lif, man kan få skåda på herrgården, när man 
kommer: dit ibland och ser dem gå där och sällskapa, snörda och 
stela. - Till den trefliga tonen på bruken hör ju också frihet från 
toalett-tvång, och man kan få gå hela dagen i lediga och skogs- 
lämpliga kläder — blott man icke trotsar allmänna opinionen genom 
något alltför påfallande utländskt. 

Ty hela denna ljusa bild har ock: sin frånsida. Bruken äro 
små samhällen, och kafferepen hos apotekarfrun eller postmästarinnan 
härdar för skvaller, sällan giftigt; man får ha utvecklade anlag i 
den riktningen för att bli elak på landet — men icke alldeles utan 
sin krydda af klandrande undran öfver ovanliga företeelser. 

En svårare pröfning, hvilken likväl har sin lustiga sida, är säll- 
skapssjukan, som nu måste ta sin skada igen efter vårvinterns tvungna 
försakelser. Roa sig, systematiskt och i skock, måste man, annars vore 
man icke svensk, och hvarje bruk är centrum för en liflig verksam- 
het i denna väg, hvilken drar in i sin hvirfvel hela trakten och om- 
fattar midsommarvakor, kafferep, damstillställningar, högtidliga mid- 
dagar på herrgården och en hel rad stora gemensamma utflykter på 
ångbåt eller i hövagnar till någon berömd utsiktspunkt, med glada 
middagar i det gröna — till ungdomens förtjusning och de äldres 
plåga, hvilka bra mycket hellre skulle sitta i ro i matsalen hemma 
än »äta kall mat på en kall sten», som en fru bland mina bekanta 
alltid brukade säga. Men foga sig måste man. Och vanligen bruka 
den vackra färden och den glada stämningen förjaga själfva minnet 
af förargelsen öfver att ej ha fått gå i fred. 
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Och så kommer fruntimmersveckan med sina omständliga firan- 
den; kaffekalas i stugor och på verandor, buketter, blomkort med 
känslofulla påskrifter, tårtor med namn, gratulationer och allmän fest- 
stämning. Hvarföre? .Ja, det torde de firande själfva ha mycket 
svårt för att säga och i all synnerhet icke gärna gå in på att tro, 
att både plägseden och entusiasmen äro af katolskt, ja klassiskt-hedniskt 
ursprung. I katolska länder har bruket att fira namnsdagar ännu en 
liten hopskrumpen kärna af mening inuti skalet af form. Tron på 
skyddshelgon, hvars högtidsdagar man bör fira, är ännu långt ifrån 
utdöd. Här i Norden har skalet af form ingen annan kärna än — 
stoft. Men skalet, det finns kvar, som så många andra kvarlefvor, 
oförargliga eller hindersamma. 

Några riktigt roande sådana öfverlefvor från en helt annan be- 
greppsvärld hade jag tillfälle att sé just en Kristina-dag, då det 
gälde att fira en mycket populär Kristina och »hela bruket» skulle 
kläda ut sig. Fruntimmerna hade djupsinniga öfverläggningar på 
förhand: men det framgick tydligt, att om man icke hade en »bond- 
kostym» — hvilket väl icke var så stiligt, men däremot bekvämt — 
så inskränkte sig möjligheterna till fyra. För de äldre helst »gammal- 
modig dam», hvarmed menades någonting, som skulle låtsas vara från 
1700-talet. För de yngre: spanska, blomsterflicka eller fiskarflicka. 
Det var tydligen de typer, som från teatern, de tyska modejournalerna 
och kostymbalerna i städerna trängt in och fastnat i medvetandet 
som »riktiga» kostymer, med lika stränga, som svårbegripliga for- 
dringar på »stil» och öfverensstämmelse i vissa hufvudpunkter. Resten 
var det ej så noga med. 

Herrarne åter voro, för en gångs skull, de minst konservativa 
De uppträdde förklädda till puckelryggiga och» lomhörda gummor, 
skojare och sotare och väckte salfvor af skratt, när de dansade med 
hvarandra, medan ingeniören från Amerika i sin kanadensiska kälk- 
backskostym, som för mig hade så helt andra associationer, svängde 
om med dalkullor och fiskarflickor. De äldre fruarna sutto kvar vid 
det blomsterklädda-kaffebordet i hörnet af verandan, medan de äldre 
herrarne redan sutto glammande i punschlunden vid kägelbanan. 

Det var en af mina sista kvällar däruppe. Jag smög mig ned 
till sjön, där aftonsolen låg och blänkte som guld öfver viken och 
.hvarenda trädtopp på uddarna speglade sig i vattnet. Jag kom 
ovilkorligen ihåg, huru ofta jag hört entusiastiska amerikanare ut 
trycka sin fasta tro, att lifvet i Sverige är högstämdt, poetiskt och 
ideelt rent, som denna insjönatur och dessa sommarnätter, som så 
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förtjusat dem. Tänk, om de kunde se det sådant det är, hvad de 
skulle blifva förvånade öfver all denna godmodiga prosa och invanda 
sällskaplighet, dessa krus. och komplimanger bland fruarna, och bland 
herrarne dessa goda historier, denna skåletikett och punschjargon, 
som måtte ha mera humoristiskt innehåll än man tror, eftersom veder- 
börande aldrig tröttna på det. Jag måste småle, när jag satt och 
såg utåt sjön och hvarken såg till min egen ungdoms sjörå' dyka upp 
ur vassen eller några varelser af denna ideela människoras, som en- 
ligt mina vänner, amerikanarnes, tro måste bo bland dessa sjöar och 
berg. I stället kom ingeniören förbi, efterskickad från fabriken. Föga 
ideel att skåda, rödbrusig och varm, småögd och bredmunt, komisk i 
sin lurfviga, brokiga vintersportsdräkt, så ur harmoni med både som- 
markvällen och ämbetsbrådskan. Men rask och vaken — ett svar, 
och det lifslefvande, på mina stilla funderingar vid sjöstranden. Ett 
annat gafs mig af näjden själf. Solen höll nu på att sjunka, skogen 
och insjöspegeln glödde och glänste af rödgult ljus och af denna väna 
sommarkvällsfrid, som i alla TAR i oron. har sitt rätta och bästa hem. 
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Ur en svensk statsmans brefväxling 
med sin femtonåriga dotter. 


En liten kulturbild från 1822. 


Enskilda bref och anteckningar, som belysa flydda tiders seder 
och bruk, åskådningssätt och händelser, kunna ju alltid betraktas som 
blad i ett lands historia. Att en femtonåring äfven lämnar sitt bidrag 
till ifyllandet af dessa blad, torde emellertid höra till det mer ovanliga. 
Det är oss därföre ett nöje att, tack vare friherrinnan Nordenfalks 
född, Å'Albedyhll älskvärda tillmötesgående, kunna för våra läsare fram- 
lägga några bref, skrifna af en ung svensk flicka till hennes föräldrar 
under en utländsk resa, företagen år 1822, hvaruti hon, med en för 
sin ålder högst ovanlig uppfattnings- och iakttagelseförmåga, skildrar 
sina intryck af de främmande orter, hon besöker, och de personer, 
många af dessa historiskt märkvärdiga personer, med hvilka hon kommer 
i beröring. Förvissade om, att den femtonåriga genom sina bref skall 
lyckas tillvinna sig läsarens intresse, vilja vi härmed om henne lämna 
några biografiska uppgifter. 
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Hennes namn är Edla Gustafva Wilhelmina Wirsén. Hon föddes 
ägare af Djursholm och . Svalnäs, statsrådet grefve Gustaf Fredrik 
Wirsén och hans maka Wilhelmina Gustafva Boucht. Fadern, som 
tidigt upptäckte de rika gåfvor, naturen slösat på hans älsklingsbarn, 
förskaffade henne en utmärkt, man kan nästan säga manlig upp- 
fostran. Hon fick lära latin, grekiska, matematik, fysik, historia, 
filosofi, lefvande språk m. m., hvilka ämnen meddelades henne i hemmet 
af den tidens mest framstående . lärare. Allt emellanåt anställdes,. 
i närvaro af professorer, lärda män och höga herrar, examina, som 
trots den 14-åriga flickans helt naturliga förskräckelse, hon dock 
med heder bestod. Såsom belöning för flitiga studier samt i akt och 
mening att stärka en klen fysik, läto föräldrarna henne år 1822 
företaga en utländsk resa, en förmån, som den tiden högst få af 
landets döttrar kommo i åtnjutande af. Resan skedde i sällskap med 
d. v. presidenten, s. m. excellensen baron Löwensköld och hans fru; 
det var under denna resa de här nedan meddelade brefven äro skrifna. 

; Edla Wirsén blef 1832 gift med löjtnanten, sedermera öfversten 
vid Svea artilleriregimente C. H. d'Albedyhll. Hon delade sitt lif 
mellan ett troget uppfyllande af en makas och moders plikter och ett 
varmt intresse för hufvudstadens filantropiska företag. Efterlämnande 
ett älskadt och aktadt minne, afled hon den 7 maj 1876. 

I ett följande häfte hoppas vi jämte fortsättning på den unga 
flickans reseskildring äfven kunna meddela några utdrag ur grefve 
Wirséns svar på sin dotters bref. Man finner däraf huru den all- 
varliga statsmannen, böjd under bördan af hela rikets dåliga finanser, 
lämnade för ett ögonblick sina sifferluntor åsido för att söka sin hvila 
och' glädje uti det skriftliga meddelandet med sin unga dotter. Ty- 
värr tillåter oss ej tidskriftens inskränkta utrymme ett mer utförligt 
återgifvande af den ur mer än en synpunkt intressanta korrespon- 
densen. Le 
De här anförda brefven äro, på ett par uteslutningar när, och 
med iakttagande af det moderna stafningssättet, ordagrannt återgifna. 


Berlin, juni 1822. 
Kära föräldrar! 

Jag kan ej underlåta att här ifrån Berlin skrifva till mina goda 
föräldrar, säker om att beskrifningen om min resa roar mamma. Det 
är ej mycket att säga om resan ända från Stralsund, ty vi hafva ej 
farit postvägen, utan en annan, som ej är rik på sköna belägenheter, 
men väl på sand och stygga tallar. TI början, då vi kommo på de 
rysliga vägarna, var jag så förfärad, att det skulle stjälpa i de stora 
groparna, men när jag såg att det inte gick omkull, så var det inte 
värdt att vara rädd, ty det blef inte bättre med det, utan man låg 
likafullt nere i groparna, så att vagnen knappt syntes. 
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Den 1 juni anlände vi till Berlin. Ack! hvad jag tyckte hästarna 
gingo långsamt hela eftermiddagen. Baron och friherrinnan skrat- 
tade. åt mig för min otålighet, och jag blef så glad, att jag ej kan 
beskrifva det, då jag fick se Berlids kyrktorn. Den väg vi kommo 
till Berlin öfver Anklam, där jag såg en rosenbuske, 6 alnar hög, 
med röda och hvita rosor, och Prenzlau är ej vacker, nästan inga 
landställen, utan blott sand, evigt sand. Vi blefvo ej visiterade i 
tullen, hvilket var rätt bra. I anseende till prinsessan Alexandras 
giftermål med arffursten af Mecklenburg-Schwerin "), som, i parentes 
sagdt, skall vara ganska obehaglig, ha rödt hår och vara ej så litet 
dum, var hela staden uppfylld af resande från alla möjliga kanter, 
komna att taga afsked af sin älskade prinsessa. Alla värdshus voro 
upptagna och vi måste bo uti hötel de Petersbourg, som väl till namnet 
är lysande, men för öfrigt ruskigt. Det första som mötte oss voro 
två ruckliga trätrappor, på hvilka man knappt tordes gå af fruktan att 
de skulle ramla. Där måste vi stanna öfver natten, men det beslut 
togs, att vi följande dag, som var måndag, skulle flytta till ett annat 
värdshus. NK 


| När vi kommo till Berlin var det bra mörkt, men man 
kunde ändå se, att där voro mycket superba gator, så breda som 2 
gånger Drottninggatan, inga rännstenar tvärs öfver gatorna, men 
längs efter, emellan gatan och ett slags trottoirer, hvilket är bra 
bekvämt, både för åkande och gående. På den sidan vi kommo in 
till Berlin var ingen förstad, utan de präktiga husen började straxt. 
En svensk blir alldeles öfverraskad, åtminstone jag. Jag tordes ej 
blinka under hela tiden vi foro för att ej förlora något ur minnet. 
Som det -var söndag voro alla människor i rörelse för att promenera 
i aftonsvalkan. Vi foro förbi det kungliga slottet, som är mycket 
större än vårt, men mycket fulare. På morgonen kom svenske chargé 
d affaire Canzow hit; han berättade oss om stadens märkvärdigheter 
och bad att få bli vår följeslagare. Vi flyttade nu till hötel de 
Prusse, där vi fingo två snygga rum i första våningen, och begåfvo 
oss nu ut att bese slottet. Byggnaden är mycket stor, men irregulier, 
med 6 borggårdar, stora och små. Konungen bor ej där. Det finnes 
en stor mängd taflor af Rafael, Rubens m. f., ett porträtt af Maria 
Stuart och hennes barn, som är vackert, äfven många superba land- 


1) Prinsessan -Alexandrine af Preussen, dotter af konung Fredrik Wil- 
helm IIT och drottning Luise, kejsar Wilhelm I:s enda kvarlefvande syster, 
född 1803, gift den 25 maj 1822 med dåvarande arfstorhertigen s. m. stoi- 
hertigen Paul Fredrik af Mecklenburg-Schwerin. Enka 1842. 
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skap. Allt uti slottet är så gammalmodigt, att när man där får se 
något nytt, som t. ex. en ljuskrona eller ett bord, bryter det af på 
ett obehagligt sätt — jag tycker ej alls om slottet i Berlin. På 
eftermiddagen besågo vi Charlottenburg. Drottning Luise mausolé är 
ofantligt vacker, omgifven af cypresser och tårpilar. Drottningens 
bild i marmor är förträffligt gjord af en preussare Rauch, som drott- 
ningen varit särdeles god emot och sändt till Italien, där han äfven 
huggit monumentet. Då det skulle föras till Berlin blef skeppet, som 
förde det, bortröfvadt af en algierare, som åter blef uppsnappad af 
en engelsk fregatt. Monumentet sändes därefter som present till 
konungen af Preussen. | 

Onsdagen sågöo vi samma pjes som blifvit uppförd på galaspek- 
taklet, »Rosenfesten i Kaschmir». De största sångerskorna i Berlin 
läto höra sig och det var alldeles förtjusande! Jag törs aldrig göra 
några jämförelser. Fru Sevelin?!) skulle alldeles förlora därpå, ty 
isynnerhet fru Siedler, som var hjältinnan, förenar med den allra 
högsta sångkonst det största behag och ett vackert utseende. Wi: 
fingo ej det nöjet att se konungen”) och prinsessan, ty de sutto ej i 
kungliga logen, utan på samma sida som vi. Teatern är mycket 
större än vår. Dekorationer och kostymer äro förträffliga, och hvad 
dansen angår, finnes ingen som dansar som m:lle Sinclair. Här är 
mycket modernt att besöka operan, och konungen är där hvarje kväll. 
Tbland hela den stora samlingen såg jag just inga skönheter. Prin- 
 sessan Radziwill?) var den vackraste. Fruntimren här hafva mycket 
vackra saker, men kläda sig grannt och se så slarfviga ut, att jag 
blef helt förskräckt. Vi kunna ej köpa något, ty allt är här så dyrt, 
att mamma kan ej tro det. 'T. ex.: friherrinnan ville köpa en liten 
kulle af flor med guldkordonger och en liten bukett marabouter, den 
kostade 20 Thaler, d. ä. 60 Rmt. Allt annat är därefter, och då 
finner mamma, att vi ej kunna köpa våra saker här, jag skulle då 
bli alldeles ruinerad. Vi hafva varit hos Radziwills 2 gånger, en 
middag och en supé. Den unga prinsessan är mycket söt. TIfall 
vår kronprins?) ej finner någon prinsessa innan hän kommer hit till 
Berlin, så skulle denna prinsessa just passa, tycker jag! Man tror 

; 

1 Berömd sångerska vid kongl. teatern i Stockholm. Född 1813, 
död 1833. 

?) Fredrik Wilhelm III. 

”) Prinsessan Elise Radziwill, föremålet för kejsar "Wilhelm [I:s ro- 


mantiska ungdomskärlek. Dog ogift 1834. 
') Kronprins Oscar. 
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att den kungliga prinsessans giftermål blifvit påskyndadt, emedan man 
förmodade vår kronprins skulle komma hit öfver Köpenhamn. Det 
är bra synd om henne, som aldrig ville hafva denna prins. Hon har 
'gråtit så ofantligt under ceremonien, att hon ej kunde svara ja. Han 
ser också rakt inte ut som en prins. i 

Hit komma ofta underrättelser om kronprinsen. Hans sejour i 
Köpenhamn har varit ganska behaglig. Kronprinsen lärer varit för- 
tjust i danska hufvudstaden. Här är han ej så afhållen. Man: har 
spridt ut, att han har lungsot och skall vara nära döden. Dessa 


rykten skola alldeles förskingras vid hans ankomst. 
| Eder Edla. 


Aix la Chapelle, midsommarafton 1822. 
Min älskade pappa!: | 


Som vi nu kommit på fast fot här, får jag det stora nöjet att 
skrifva hem. 'Jag har nu så mycket att berätta, att jag mycket 
hellre ville vara hemma och tala om det allt, än sitta här och skrifva, 
men nu finnes ju ingen annan råd. Som en kurir skall gå i kväll 
för att underrätta konungen om prinsens och drottningens?) ankomst 
hit i går, så skyndar jag med mitt bref, att det må komma med 
honom, och pappa få det så mycket förr. Det blef ett fasligt bestyr 
här i går aftons, då de höga personerna anlände, ty man hade beställt 
rum åt drottningen i samma hotell där vi bo, men hon tyckte ej om 
dem, utan gick själf, med grefve Posse under armen, på ett par 
ställen att välja andra. Hon stannade slutligen i värdshuset bredvid 
oss. Prinsen kom något senare och bor hos sin mor. Herre Gud, 
hvad det måste varit för en glädje för henne att se sitt enda så 
fullkomliga barn. De kände ingendera igen hvarandra. Nog kunde 
hon åtminstone för sitt barns skull varit kvar i Sverige! 

Men jag återvänder nu till vår resa. Den 11 juni kommo vi. 
till Potsdam, där vi först gingo omkring i själfva staden, som är väl 
byggd, med en kanal tvärs igenom hela staden; på båda sidor därom 
äro träd planterade, hvilket mycket påminner om Göteborg. Potsdam 
oör ett mindre stelt och enformigt intryck än Berlin, där allting är" 
så städat. Sednare på dagen foro vi ut till slotten, hvilka ligga en 
kvarts mil utom staden. Som friherrinnan var trött, besågo vi blott 
Galleriet och Sans Sdouci. Galleriet utgör ett palats för sig själf och 
öfverträffar i ' elegans och värde vida det i Berlin. Allt är här af 


1) Kronprins Oscar och drottning Desideria. 
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marmor: golf, pelare och väggar. Vid dörren stå tvenne charmanta 
statyer, den ena föreställande Diana, den andra Mars. De äro båda 
hämtade från Rom och äro oändligt dyrbara. Den i mitt tycke 
vackraste taflan var vår Frälsares hufvud, måladt på guld af Rafael. 
Man kan aldrig se något skönare; det gudomligaste uttryck af tålamod, 
mildhet och en öfvermänsklig undergifvenhet. Jag blef stående orörlig 
af hänryckning. Glorian, som omgifver Frälsarens hufvud, strålar af 
ett underbart sken, och guldet, som skiner igenom, gifvér ät färgerna 
en gudomlig glans och klarhet! Många af taflorna voro i Napoleons 
våld under kriget. På en del har han låtit skära ut hufvudena och 
tagit dem med sig. Man har nu låtit sätta dit nya; på somliga har 
det lyckats, på andra ej. Hur kan man vara så elak, att vilja för- 
störa allt, både människor och konstverk. Men det var också Napoleon. 

Vi spatserade genom trädgården till Sans Souci. Där sågo vi 
alla Fredrik den stores hundar begrafna, hvar och en med sin in- 
ristade sten. Vi besågo kung Fredriks rum; där är allt bibehållet i 
samma skick, som hån lämnade det. Uti skrifrummet står bläck och 
sanddosa kvar, äfven papperssax. Det var för underligt att röra vid 
något, som denne store man haft i sina händer. Därefter besågo vi 
hans sängkammare, samma säng, en klocka, som ej varit uppdragen 
sedan han själf gjorde det, dagen förr än han dog. Han hade endast 
2 porträtt i sina enskilda rum, nämligen Gustaf IT Adolf i sin säng- 
kammare och Carl XII:s byst i sin matsal. Vi sågo äfven det rum, 
där Voltaire bott vid sitt besök hos Fredrik. Vi hunno ej med att 
bese Marmorslottet och Påfågelsön, vi hade ju ändock sett det märk- 
värdigaste. 

Vi fortsatte till Wittenberg, dit vi kommo på eftermiddagen, och 
sågo då Luthers rum. Det låg högt upp på en vind, mycket mörkt, 
små fönsterrutor af alla fasoner, somliga målade med helgonbilder, 
de gamla fönsterstolarne samt hans skrifbord och stol. Det var nu 
sent på kvällen, och den som visade oss var försedd med lykta. Det 
var dystert, och svarta skuggor föllo på väggarna. Jag kände mig 
just litet. kuslig till meds. — För att hinna till Leipzig följande 
morgon måste vi resa hela natten, det är något för tröttsamt. J ag 
tycker inte om att resa både natt och dag — och de stackars hästarna 
sedan! Vägarna äro dock något bättre än till Berlin. Till Leipzig 


kommo vi ungefär kl. 11, då vi lade oss att sofva. XK1. 2 foro vi 


ut och promenerade utom staden i de vackra trädgårdarna; därigenom 


flyter den å, i hvilken furst Poniatowsky drunknade. Den sten, 
vid hvilken man fann honom, är uppsatt på stranden, och hans namn 
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inristad därå. Här i trädgårdarne hvimlar det af guldfasaner;' de 
äro superba fåglar och taga sig ståtligt ut, då man ser dem i massa. 
Nu återvände vi till staden, och som vi ej fått några hattar i Berlin 
köpte vi dem här. Jag blott en helt enkel, af hvitt sidentyg, med de 
vackraste röda törnrosor. 

Pappa får vara god förlåta, att jag måste dröja med beskrif- 
ningen om vår resa, ty kuriren måste afgå. Jag trodde mig kunna 
hinna med att skrifva mera, men vi blefvo bjudna till kronprinsen 
till middagen. I alla fall skall jag skrifva ett långt bref till mamma 
med posten, ty jag har så mycket att berätta om, isynnerhet om 
Wilhelmshöhe och de stora springvattnen därstädes, hvilket var det 
skönaste jag hittills sett. Jag behöfver ej beskrifva med hvilken 
artighet kronprinsen blifvit emottagen öfver allt, ty därom blir pappa 
bättre underrättad när kuriren kommer, än hvad jag vet det. 

Jag försäkrar jag ville hällre vara med och dansa kring maj- 
stången vid Djursholm i dag, än sitta stel och rak, ty jag försäkrar 
att jag. just är litet förskräckt, att så där för första gången komma 
till så höga och förnäma personer. I morgon skola vi till drottningen, 
det tror jag blir ändå värre, men jag får väl vänja mig. Grefvinnan 
Wetterstedt!) väntas hit i dessa dagar. Min bästa pappa, nu måste 
jag säga adjö, äfven åt min goda mamma. 

Edla. 


SA Aix, juli 1822. 
Älskade föräldrar! ; 

Emedan kurir afgår i morgon hastar jag att berätta om vår 
sejour här, hvilken har varit rätt agreable. Genom excellensen Wet- 
terstedt fingo vi höra om den förskräckliga eldsvådan i Stockholm — 
Gud vare lofvad att mamma ej var i staden; vi hafva alla varit myc- 
ket upptagna af denna stora olycka. -På alla håll har det varit svåra 
nyheter om eldsvådor och den starka torkan, som lärer varit lika svår 
i Sverige som här; vi hafva under hela resan ej haft regn förr än i 
Cassel, och det blott en enda dag. 

Den 20 kl. 2 på natten kommo vi till Aix, vi voro mycket 
trötta efter att oupphörligt rest i hela 9 dar. — Här bo vi mycket 
bra. Vi hafva 3 rum, ett större och 2:ne små, därför betalas 7 Rmt 
24 sk. om dagen. Det var ovisst om drottningen och kronprinsen 
skulle komma, hvilket dock skedde dagen före midsommarafton ; dagen 


1) Charlotta Aurora Wetterstedt född de Geer. Född 1779, gift med 
excellensen, utrikesministern grefve Wetterstedt. Död 1834. 
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därpå blefvo vi — till min stora förskräckelse — befallda till kronprin- 
sen på middag. Jag var grufligt ängslig, det är ju också bra svårt 
att första gången presenteras för sin höga öfverhet, jag måtte sett 
fasligt pjåkig ut! Kronprinsen var mycket hygglig, han frågade efter 
pappa. Vi väntade till kl. 7 på drottningen och då först började 
middagen; sedan foro vi på spektaklet, som var nästan slut, då vi 
kommo. - Drottningen har just ingen suiverad conversation, men säger 
rätt lustiga saker och skrattar mycket; hon är alldeles förtjust i 
kronprinsen. I drottningens svit är en madame TLambeau, som i 
mitt tycke är bra slampig. Hon har visst varit vacker. Äfven hon 
skrattar mycket, men jag tror att fransyskor nu i allmänhet göra det. 
— Vi äro alla middagar hos drottningen eller prinsen. — Vi stiga 
upp kl. 6, dricka Spaavatten, äta frukost kl. 12 — alla dagar äro 
lika; aftnarna promenera vi eller fara på spektaklet. 

Grefvinnan Wetterstedt kom hit den 25:te. Hon är särdeles 
vänlig och god emot mig. Med lienne är en ung fröken Palmstjerna; 
vi hafva mycket roligt tillsammans. En mycket angenäm connaissance 
hafva vi gjort uti la princesse Chimay, som är alldeles charmant. 
I går afton voro vi där helt ensamma och då talade hon om en del 
af sin historia, som är mycket märkvärdig. Hon är född spanska, 
blef gift vid 13 års ålder, har under revolutionen varit 2:ne gånger 
på schavotten för att halshuggas och en gång var hennes hår redan 
afklippt, då presidenten Tallien steg fram och sade, att det var hans 
hustru. Som hon var enka måste hon dagen därpå gifta sig med 
honom, på det ingen skulle få veta, att det var för att rädda henne 
han sagt så. — Längre hann. hon ej i sin berättelse. Hon lärer 
frälsat lifvet på många människor och varit ofantligt vacker. ”!) ) 

Söta mamma, hvad jag ”saknar eder och Svålnäs, och gärna 
ville jag hyta mot dessa förnäma societeter, som äro EINER genanta 


för en sådan liten stackare som jag. Mammas och pappas E 
på US i 


Aix d. 12:te juli. 

Den 8:de erhöll jag det bref pappa sände med prof. Berzelius. 

— Hvilken glädje att höra från eder alla; jag började bli ängslig 

") Den för sin skönhet bekanta prinsessan Thérése Chimay, äfven känd 

under namn: af m:me ”Tallien, vän till Joséphine Beauharnais, Bonaparte 

och många af franska revolutionens förnämsta personligheter. Född i Sara- 

gössa 1773, var hon första gången gift med parlamentsrådet de Fontenay, 

andra gången med konventsledamoten Tallien, och sedan hon blifvit skild 
från honom ingick hon 1805 nytt äktenskap med fursten af Chimay. 
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då underrättelser hemifrån dröjde 'så länge. Gudi lof att allt står 
väl till. — Här må vi utmärkt af baden och roa oss på bästa sätt. 
Jag måste nu allra först berätta, att jag fått en vacker present af 
drottningen i går, nämligen ett garnityr af slipade koraller, bestående 
af collier och armband med lås af antique, och ett par örhängen, allt- 
sammans mycket vackert och dyrbart. Jag sätter i synnerhet värde 
därpå såsom en souvenir af drottningen. Hon är nu så vänlig emot 
oss alla; svenskarna hafva samtligen fått presenter. Grefvinnan Wet- 
terstedt en superb broderad klädning, som skall hafva kostat 1,000 
fr., frih. Löwensköld en halsduk, broderad på mousseline des Indes 
och en hvit sidentygshatt, fröken Palmstjerna en klocka o. s. v. Vi 
hafva mycket roligt af grefvinnan Wetterstedts sällskap. Hon är så 
beskedlig emot mig och så treflig och glad. Hon klär sig ej alls öfver- 
drifvet som i Stockholm. Jag har en god vän i fröken P. Hon är 
så söt, naturlig och glad, vi bo midt emot hvarandra och. råkas dag- 
ligen samt alla middagar hos drottningen: Alla svenskar bo uti ett 
kvarter, Compesbod; de äro 24. Några äro nu resta- Grefvarne 
Gyldenstolpe och baron De Geer till Paris. 


D. 4:de juli, kronprinsens födelsedag, firades på ett berg utom 
staden, hvilket kallas Lansberg. Straxt på morgonen voro alla her- 
rarne i uniform och gjorde sin uppvaktning, sedan dejeunerade vi på 
berget; där var mycket god musik. Grefve Wetterstedt hade författat 
de vackraste verser, hvilka han läste upp. Drottningens och prinsens : 
skål dracks. Efter frukosten dracks punsch och hurrades, man ville 
lyfta upp drottningen i en stol, men hon var så rädd, att hon sprang 
långt bort för att slippa det. Kronprinsen blef flere gånger hissad. 
Sedan sjöngo kronprinsen och herrarne folksången och flera andra 
sånger. Vi foro hem till staden. Hos drottningen var stor supé, ' 
som hon kallade middag; där voro presidentens i staden, prins Chi- 
mays, prins Salm Dycks, grefvinnan Candeloups och andra utländin- 
gar. Vi sutto oändligt länge till bords, därefter for hvar och en till 
sig. Den dagen hade vi rätt roligt, men herrarne voro allt litet 
glada, till och med kronprinsen själf. Det är ju rätt eget att vara 
samlade så många svenskar i främmande land. Också säges det 
öfver allt där vi äro ute tillsammans: '»da sind die Schweden». Alla 
stadens innevånare äro så förtjusta uti kronprinsen. Han är också 
så älskvärd som man gärna kan vara. Han har blifvit bra fet, det 
klär honom ej. Också tycker han ej. om att drottningens middag 
är så sent som kl. 7 och dricker te kl. 12. Vi äro aldrig där 
längre än till kl. 10 om aftnarna, utaf det att vi dricka brunn. 
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Vi hafva tillsammans med Wetterstedts besett Catedralkyrkan 
härstädes, som är stor och märkvärdigt vacker. Där finnes en mängd 
reliker, hvaribland jag måste nämna några, t. ex. Kristi skärp, jungfru 
Maria skärp, en af spikarna, några taggar af törnekronan och m. s. 
Jag förstår ej att de vilja inbilla folket allt detta; själfva tro de ej 
mycket därpå, ty jag hörde en katolik berätta följande anekdot. Man 
hade utspridt ryktet, att ett helgons (jag tror S:t' Angelikas) tand 
skulle bota alla sorters tandplågor, om man blott fick vidröra den. 
Tanden fanns blott i en kyrka, hvarför en massa folk strömmade dit. 
För att hindra denna rörelse anskaffades Angelikas tänder i alla kyr- 
kor. Man omtalade då för påfven. detta missbruk, hvarpå han be- 
fallde att alla S:t Angelikas tänder skulle föras till Rom, och det be- 
fanns, att de voro en hel korg full, ungefär 2,000 tänder; så narrar 
man det fattiga folket! — Vi hafva äfven varit vid synålsfabri- 
ken, där jag köpte 1,000 synålar för 3 Rmt B. De festa fabriker 
ligga !/4 mil från Aix i en liten stad, där finnes en varm källa 
där man kokar ägg och strax bredvid flyter en å med kallt vat- 
ten. "Trakten omkring Aix är oändligt vacker. Fransoserna hafva 
gjort mycket för promenaderna och förskönat dem, men preussarna 
hafva ej fortsatt därmed. Hvad handeln beträffar hafva de förlorat 
därpå, ty nu måste de betala hög tull på alla fransyska varor, så jag 
tror ej de tyckt om förändringen. Här finnes mycket vackra saker, 
men de äro dyra. Jag har ändå måst köpa en kapott; den är ganska 
simpel, af gros de Naples, mycket vacker färg, ungefär olivgrönt. 
Den är modern efter de fransyska damernas, ingenting omkring den, 
endast ett snöre insydt i känten, ingenting kring armarna; tre peleri- 
ner på hvarandra och mycket långt lif; den knäppes med ett stål- 
spänne och så är hela redingoten beskrifven. 





I går var här bal för kronprinsen uti nya redoutten. Där var 
som på alla baler mycket varmt och trångt, men äfven mycket roligt. 
Jag kände ej de tyska danserna, men som man sade, att de voro lika 
våra, vågade jag mig på första valsen. Jag dansade med grefve 
Gyldenstolpe. I början gick det rätt bra, men midt i valsen började 
de spela sauteuse och ingendera af oss kände vi till den, så det må- 
ste sett komiskt ut, men vi tröstade oss med, att det inte gick bättre 
för de andra svenskarna. Vi voro ej där längre än 1!/2 timme, men 
det var i alla fall roligt att se hur det gick till. Passej är här och 
har gifvit en vacker konsert. De flesta af kronprinsens svit längta 
härifrån. Jag tror att kronprinsen skall invänta grefve Posses åter- 
komst, men det torde nog dröja en 14 dagar ännu. Jag hoppas han 


207 


nu lämnat eder mitt lilla paket. Excellensen Wetterstedt har så många 
gånger bedt mig hälsa pappa. Han är så hygglig. Han säger så 
ofta: jag håller så mycket af baron Wirsén. Mycket beklagade han, 
att pappa fick så mycket att göra med penningar för eldsvådans skull. 
På allt vis talar han så väl om pappa, som han intresserar sig så 
mycket för. Och det är så roligt att höra; Vi ämna resa om tisdag 
till Spaa. Trakten däromkring skall vara mycket vacker; själfva 
staden helt liten, nästan blott en by, hvad man på tyska kallar »ein 
Flecken». Det är blott 12 mil dit, en liten dagsresa. 

Jag har här haft en tysk språkmästare. Vi brydde oss ej om 
någon för musiken, ty här har inte varit någon ro. Men i Spaa, 
efter pappa tillåter det, skall jag profitera däraf. Gud låte eder alla 
få vara friska och någon gång få glädje 

af eder lilla Edla. 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Den af Fredrika-Bremer-Förbundet anordnade pristäflan för barn- 
och ungdomsböcker har omfattats med ett ganska lifligt intresse. Inom 
den utsatta tiden hafva till Förbundet inlämnats 14 täflingsskrifter. 
Bok-komiténs medlemmar hafva under sommarens lopp tagit del af 
skrifternas innehåll, och under september månad hafva sammanträden 
hållits för att afgöra hvilken eller hvilka af skrifterna, som skulle 
prisbelönas. Efter moget öfvervägande ansåg sig komitén icke kunna 
med sitt första pris utmärka någon af skrifterna i dess helhet. Andra: 
priset, utgörande 100 kronor, har komitén tilldelat författaren af 
skriften »Glädjens blomster.> Vid namnsedelns öppnande befanns 
denna skrift vara författad af fru Amanda Kerfstedt. 

Komitén har vid granskandet af de olika skrifterna med glädje 
iakttagit, att de bästa af de insända skrifterna varit till sitt innehåll 
fosterländska, enkla och naturtrogna. Att skildra svenska hem på 
landet med barn af alla åldrar i med- och motgång, däri hafva våra 
författare bäst lyckats. Men att skrifva för barn är en svår konst, 
och på barnböckernas område måste granskaren gå fram med samma 
oväld som på den öfriga litteraturens. Ja, han måste om möjligt för- 
fara ännu strängare. Han måste besjälas af samma ansvarskänsla, 
som den rättvise lagstiftaren måste känna inför de omyndiga, för 
hvilka han är satt att stifta lagar. -Hvad ett barn läser för sitt 
nöjes skull utöfvar ett ej obetydligt inflytande på dess utveckling. 
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Vi upprepa därföre den gamla satsen, att åt barnen är endast »det 
bästa godt nog», och detta både hvad innehåll: och form beträffar. 
. Fredrika-Bremer-Förbundet har åter genom en frikostig gåfva 
blifvit satt i stånd att utlysa en ny pristäflan. Förbundet utfäster 
tvenne pris, det enå å 300 kr., det andra å 100 kr., för de bästa 
nöjesböcker på svenska språket, skrifna för barn- eller ungdom. Vi 
hänvisa för öfrigt till annonsen å omslagets sista sida. | 
Bok-komitén hoppas att vid denna nya pristäflan få glädjen att 
kunna utdela sitt första pris. Den vid den förra pristäflan tillmätta 
tiden har måhända af några författare ansetts alltför knapp. Vi hop- 
pas, att den nu rundligare tillmätta tiden — 6 månader — skall 
vara tillräcklig för våra hugade författare att åt våra svenska barn /” 
skänka en verkligt god och rolig bok. 


Fröken Mathilda Silow, sekreterare i komitén för Fredrika- 
Bremer-Förbundets stipendiefond, har under hösten besökt Vestergöt- 
land och Värmland och i åtskilliga städer, inför kretsar af inbjudna 
personer, lämnat meddelanden om Fredrika-Bremer-Förbundet och dess 
stipendiefond. 


En minnesvård öfver CO. J. Svensén. Till Förbundet har in- 
kommit en hemställan om att deltaga i resandet af en minnesvård 
öfver riksdagsmannen C. J. Svensén. Under sin mångåriga riksdags- 
verksamhet. har han framgångsrikt verkat för höjandet af kvinnans 
ställning och föreslagit flera viktiga reformer i detta syfte, bland 
hvilka må nämnas: kvinnans tillträde till vissa befattningar i statens 
tjänst (telegraf-, post-, klockare-, organist- och skollärarebefattningar), 
om giftomannarätten, om gift kvinnas äganderätt m. fl.?). Vården 
kommer att resas på Svenséns grafplats i hans födelsebygd i Små- 
land. Teckningslista finnes framlagd på Fredrika-Bremer-Förbundets 
byrå. | 


Hvarjehanda i kvinnofrågan. 


- Sverige. Fröken Selma Giöbels Svensk Konstslöjdutställning i 
Stockholm har under sommaren 1891 deltagit i föreningen Gnistans 
konstslöjdutställning samt Industriutställningen i Göteborg med en 
tämligen fullständig exposé af dess tillverkningar i träsnideri, broderi, 
gobelin, möbler och sådana för folkindustrien egendomliga artiklar, 
hvilka för turister äro särskildt begärliga. 

Vid Industriutställningen eröfrades guldmedaljen. 





1) Se Tidskrift för hemmet, årg. 26, häft. 1. 
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Folkskollärarinnornas löner. 700 kronors lön skall, enligt se- 
naste riksdagens beslut, från nästa års början ovilkorligen tilldelas 
hvarje ordinarie folkskollärare och folkskollärarinna, som oförvitligt 
tjänstgjort minst fem år. 

Angående småskolelärarinnornas löneförhållanden skrifver » Svensk 
Läraretidning» : Enligt en på officiella uppgifter grundad beräkning 
utgjorde för ett par år sedan medellönen för småskolans lärareperso- 
nal 279 kr. 22 öre om året, förutom husrum och vedbrand. 

Ifall man blott tänker på lärarinnorna, blir medellönen ännu 
lägre. De manliga småskollärarne hafva nämligen sällan under 300 
kronors- lön, men så mycket oftare lärarinnorna. 

Att det med nuvarande höga lefnadskostnader blir en ren omöj- 
lighet att existera på en- dylik lön är ju alldeles uppenbart. Vi skola 
söka visa detta med några siffror. 

Med de stegrade kraf man numera ställer på småskolepersona- 
lens utbildning, kan denna anses kosta minst 500 kr. Ränta och 
amortering härå under 10 år utgör 64 kr. (noga räknadt 63,s> kr.) 
årligen. Till möbler och husgeråd behöfver anslås minst 25 kr. om 
året, hvarefter till kläder och föda återstår 190 kr. årligen. Vi hafva 
varit i tillfälle att taga del af några småskollärarinnors hushålls- 
konton, med: ledning hvaraf vi erhållit tablå öfver ett års utgifter, 
som uppgingo till 184 kr., eller omkring 50 öre pr dag. När härtill 
lägges ränta och amortering kr. 64, möbler och husgeråd kr. 25, så 
erhålles summa kr. 273. 

Återstår således sex kronor till kläder! 


Kvinlig läroverksadjunkt. Domkapitlet i Linköping har förordnat 
fil. kand. fröken Helga Linder, att under instundande hösttermin 
uppehålla en ledig adjunktur i svenska och -tyska språken samt mate- 
matik vid högre allmänna läroverket i Vestervik. 


Kvinnans iäktenskapsålder. Med anledning af en vid sistlidne 
riksdag väckt motion om höjande af kvinnans äktenskapsålder från 15 
till 18 år, har medicinalstyrelsen på därom af regeringen gjord fram- 
ställan i ett utlåtande förklarat, att den finner ett framflyttande af 
2 å 3 år af äktenskapsåldern för kvinnan nyttig och nödig och för- 
ordar 18 år, men anser att en åldersgräns af 17 år tills vidare kunna 
vara i någon mån betryggande mot faran af äktenskap för alltför 
outvecklade kvinnor. | 


Gymmnastikkurser. »Stockholms kvinliga gymnastikförening» och 
»Kvinliga gymnastiksällskapet» anordna i år i likhet med föregående 
vintrar kurser i friskgymnastik för unga kvinnor. Båda: dessa säll- 
skaps gymnastikkurser ha att gläda sig åt en för hvarje år allt lif- 
ligare anslutning från den kvinliga ungdomens sida. 


En kvinlig gymnastikförening har bildats i Malmö. Till instruktör 
har antagits fröken Sophie Annerstedt, som i våras aflade gymnastik 
direktörsexamen vid gymnastiska centralinstitutet. | 
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Röda Korsets sjuksköterskehem, hvartill initiativ tagits af Röda 
Koygsets damkomité, börjar sin verksamhet den 1 november. 

Till hemmets föreståndarinna har antagits fröken Elisabeth Holm- 
gren, som år 1885 genomgått Röda Korsets sjuksköterskekurs. 

De, som antagits till elever, skola genomgå en elevkurs under 
sex månader. Under den tid, elevkursen varar, skola eleverna bo i 
Röda Korsets sjuksköterskehem och erhålla där, förutom bostad, jäm- 
väl eldning, belysning, kost, tvätt, läkarevård genom hemmets läkare 
och den medicin, som af honom föreskrifves. Såsom bidrag till de af 
dessa förmåner betingade omkostnader erlägger hvarje elev vid in- 
flyttningen i hemmet 200 kronor, af hvilket belopp 150 kronor åter- 
betalas i det fall, att eleven vid profmånadens slut afgår från kursen 
och, såsom en följd däraf, från hemmet afflyttar. 

Elev, som antagits till sjuksköterska i Röda Korsets tjänst, 
skall vara skyldig att, om hemmets styrelse det fordrar, tjänstgöra 
ytterligare sex månader såsom undersköterska vid ett af styrelsen 
bestämdt sjukhus; ägande hon under denna tid därstädes åtnjuta fri 
bostad och i öfrigt samma förmåner som i sköterskehemmet och dess- 
utom en kontant lön till det belopp, som är för samma sjukhus 
faststäldt. sv 


Ingen samundervisning. K. m:t har icke bifallit en för Gabrielle, 
Beatrice och Valborg: Becklund gjord ansökan om tillstånd för dem 
att begagna undervisningen vid allmänna läroverket i Strängnäs. 
Förut har k. m:t afslagit en liknande ansökning, gjord af rektorn 
vid allmänna läroverket i Hudiksvall. 


Vid Gymnastiska centralinstitutet har till innevarande års kurs 
22 kvinliga elever blifvit antagna af 133 sökande. 


Undervisning 1 klädningssömnad lämnas af fröken Emilie Aminoff. 
Vidare meddelar annons i detta nummer, men vi hafva velat äfven 
här påpeka dessa kurser, enär det under senaste tiden till Fredrika- 
Bremer-Förbundets byrå ofta framställts förfrågningar angående kläd- 
sömnad. 
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Tyskland. Ett tyskt kvinnomöte skall hållas i Erfurt af tyska 
kvinnoföreningen Reform. Mötet äger rum den 14—16 oktober. Två 
dagar skola ägnas åt föreningens sammanträden inför slutna dörrar, 
hvaremot tredje dagens föredrag och diskussioner äro offentliga. 

Den nämnda, 1888 i Weimar bildade föreningen, representerar 
fordran . på kvinnokönets tillträde till alla vetenskapliga studier och 
till de vetenskapliga yrken, som äro praktiskt möjliga. för kvinnan 
att idka. Särskildt gå dess sträfvanden ut på att låta kvinnan stu- 
dera medicin. 


En kvinlig museidirektör. Fröken Johanna Mestörf, som under 
17 år varit anställd såsom amanuens vid >Museum vaterländischer 
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Alterthimer» i Kiel, har nyligen blifvit utnämnd till direktör för 
detsamma, i ledigheten efter framlidne professor Handelmann. Hon 
har inlagt stora förtjänster i afseende på ordnandet af bemälde museum 
och åtnjuter bland fackmän godt anseende för sina arkeologiska kun- 
skaper. Det antropologiska sällskapet i Berlin räknar fröken Mestorf 
bland sina hedersledamöter. Som hon tillförene vistats 4 år i Sverige, 
är hon väl hemmastadd i vårt språk och har öfversatt till tyskan 
arkeologiska skrifter af professor Sven Nilsson, professor O. Mon- 
telius m. fd. 


Vid den internationella konstutställningen i Berlin, som nyligen 
afslutats, har målarinnan Anna Bilinska från Polen tilldelats den 
mindre guldmedaljen. Flera kvinliga artister hafva erhållit heders- 
omnämnanden. 


: 
CS 


England. Fru Bodichon, en bekant engelsk filantrop, skrift- 
ställarinna och målarinna, afled den 11 juni på sitt gods Scalands- 
gate i Sussex. 

Fru Bodichons flicknamn var Barbara Leigh Smith. Hon var 
född 1827 och dotter till en parlamentsledamot. Hon fick en vårdad 
uppfostran och visade redan tidigt stort intresse för sociala och filan- 
tropiska frågor. Såsom ogift utgaf hon tillsammans med fröken Bessie 
Parkes »The english woman's journal» samt började åren 1856—5357 
tillsammans med några vänner en agitation för att skaffa den gifta 
kvinnan rätt att förfoga öfver sin ägendom och arbetsförtjänst, hvilken 
agitation äfven ledde till några ändringar i äktenskapslagstiftningeén. 

År 1857 gifte hon sig med doktor Eugéne Bodichon, en berömd 
fransk läkare och skriftställare, bosatt i Algier. Fru Bodichon fortfor 
efter sitt giftermål att arbeta för reformer inom den engelska kvinno- 
lagstiftningen och utgaf 1869 sitt berömda arbete »Brief Summary 
of the Laws of England concerning Women», hvilket i hög grad 
bidrog till genomdrifvandet af lagen om den gifta kvinnans äganderätt. 

Äfven för höjande af kvinnobildningen var fru Bodichon verk- 
sam och stiftade jämte fröken Emily Davies högskolan för kvinnor i, 
Girton invid Cambridge, där de studerande genomgå samma kurser 
som de manliga studenterna vid statsuniversiteten. 


Fru Bodichon var dessutom en skicklig målarinna, och akvareller 
af henne hafva ofta varit utstälda på Parissalongen, Royal Academy 
i London och andra expositioner. 

Sedan 1877, då fru Bodichon angreps af en svår sjukdom, hade 
hon lefvat på sitt gods i Sussex, där hon utöfvade en för trakten 
ytterst välsignelserik verksamhet, anlade skolor, läsesalar m. m. 





> 2 


Australien. Kvinnors rösträtt i Australien. Nya Zeelands 
representanthus antog den 4 september en bill, hvarigenom kvinnor 
erhålla rösträtt vid val till parlamentet. Detta lagförslag har dock 
sedan af öfverhuset blifvit förkastadt. 

Australiens utmärktaste statsman, premierministern sir Henry 
Parkes, har likaledes väckt ett förslag om rösträttens utsträckande 
till kvinnor, ett förslag, som med 57 röster mot 34 afslagits af den 
lagstiftande församlingen i Sydney. 


Den heliga Birgittas femhundraårsfest. 


Den heliga Birgittas minne har i dagarne firats icke 
blott i Sverige, hennes eget land, framför allt i "Vadstena, 
hvarest hon ligger begrafven, utan äfven i hela den katolska 
världen. Inom den svenska pressen hafva vidlyftiga skildrin- 
gar öfver hennes lif och verksamhet varit synliga och en 
särskildt illustrerad festskrift kommer att utgå, till hvilken . 
medverka framstående skriftställare och konstnärer. 

. Då Birgitta ovedersägligt är den svenska medeltidens 
mest märkliga och egendomliga historiska personlighet och 
inom den katolska kyrkans helgonkrets intager ett framstå- 
ende rum, kan med säkerhet väntas, att i utlandets ledande 
tidningar och tidskrifter uppsatser skola förekomma, hvilka 
möjligen kunna belysa Birgittas lifsgärning från för oss nya 
ståndpunkter. Vi hoppas därföre i följande häfte få meddela, 
hvad vi härom kunnat erfara. 

De af våra läsare, som önska erhålla en klar och öfver- 
siktlig bild af Birgittas lefnad, hänvisa vi till Eller Fries för- 
tjänstfulla uppsats i andra bandet af » Märkvärdiga kvinnor». 








Stort lager af 


Barnkläder för alia åldrar, 
till och med 16 år 
Goda tyger! Nya, smakfulla model- 
ler! Billiga priser! Allm, Telefon 68 40. 
2 Stora Vattugatan 2, 
hörnhuset vid Brunkebergstorg. 
10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 








— Damhårarbeten, 
vackra och välgjorda; af renaste hår, till de SNS priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 kr., Lösbenor Hkr; Här: 


flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. m. hos 
Herr och Fru E. Malmberg. Daimfrisörer, Etabl. 1871, 


Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hmunngatan 184, vid Kungsträdg. 
STOCKHOLM. 
Telefon: Bell 10 56. 10.56. Allm, 150 94. 


BJDCNEN Då re IN fr sem ön NYSANDER, 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 














Nybrogatan 16. 


Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 
36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 


Ett kwranmt varwlager af guld och silfver. Reparationer 
verkställas billigt. 














Undervisning i 


Klädningssömnad, 


linnesöm, prydnadsarbeten m. m. 


eddelas af 
TER Gara Emelie Aminoff, 
31 SS RES RESO 1 tr. 


= 
Fredrika-Bremer-Fö irbundets byrå, 
Stockholm, 

finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektions- 
gifvare 1 språk, svenska ämnen, musik, sång, ritning och 
målning, handarbeten m. m., svenska och utländska lävär, 
imnor för hem och skolor, kontors- och skrifbiträden, hus- 
föreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, förelägerskor, 
gymnaster, sjuksköterskor m. £. 








Pristäflan. 


Då Fyredrika-Bremer-Förbundet vid sin 
nyss afslutade pristäflan för barn- och ung- 
domsböcker ej kunnat utdela det första pri- 
set, får Förbundet härmed inbjuda hugade 
författare till en ny pristäflan. 

Förbundet utfäster tvenne pris, 
det ena å 300 kr., det andra å 100 
kr. för de bästa nöjesböcker på 
svenska språket, skrifna för barn 
eller ungdom. | 

Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 och 15 år. In- 
nehållet bör hälst utgöras af en enda sam- 
manhängande berättelse, kulturbild eller rese- 
skildring eller kan ock möjligen bestå af ett 
fåtal sådana. Arbetet bör i tryck icke under- 
stiga 180 sidor vanlig oktav. Förbundet för- 
behålles optionsrätt till förlagsrätten. 

> Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 15 april 1892 och vara åtföljda 
af förseglad sedel, innehållande författarens 
namn och adress. 











Stockholm, Aftonbladets aktiebolags tryckeri, 1891. 


Obs. Inbjudningen till ny brigtgattan 
å sid. 245. 


1891. 7:e häft. 





DAGNY 


TIDSKRIFT. FÖR SOCIALA OCK LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIEVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


Henrik Sehiick, Ur den heliga Birgittas uppenbarelser. 

Agda Montelius, Den enskilda välgörenheten och dess ordnande. 

Litteratur: Ellen Fries, Märkvärdiga kvinnor. IL. — Mathilda Roos, Genom 
skuggor. En nutidsskildring. 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

A. R., Kristliga Föreningen af Unga Kvinnor. 

Hvarjehanda i Kvinnofrågan. 





PRIS rd STAG IFör Förbundets medlemmar kr. 2: :50, 
> Dl iNSA0S: För icke medlemmar » 4:00: 











HELSOVÄNNEN 


med bilaga finnes ännu att få från årets början. Bilagan, en bok på 
140 sidor med mer än 40, teckningar, afhandlar 


Kvinnans slä ägtlif 
eller den sexuella hygienen för ogifta och gifta. Viktig bok för hvarje kvinna! 
Pris för år, 24 n:r, 2 kr. 50 öre. 


Årg. 1890 är slutsåld, men bilagan 


Mannens slägtlif 


är omtryckt. Pris endast 1 kr. 60 öre. 
Årg. 1892 får till bilaga om 


Våra barns fostran och vård. 


Författare blir prof. Sev. Ribbing. 


Prenumeration sker i landsorten å posten, i Stockholm å hoklådor eller å 
Expeditionen, Stockholm, Kungsgatan 16. 


Utgifvare dir EB. W. Wretlind. 


AMANDA NYSANDER 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 
Nybr ogatan 16. 


Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 
36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 


Lt kwrawt varulager af guld och silfver. Reparationer 
ver I erlställas billigt. 





























JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor, 
Stockholm, 
12 Kungsträdgårdsgatan 12. 
rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 


Nouveautéer för säsongen. 


Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


Ng" Pelsverk för Pelskappor "gl 


med därtill passande öfvertyger. 








Från Birgitta-jubileet. 


Om vår tid kan med sanning sägas, att den ej ringaktar eller 
förbiser några af våra stora minnen. Alla minnesdagar, som hafva 
afseende på vår historias märkligare personligheter, högtidlighållas 
med en pietet, som utgör en gensaga mot den mot vår generation 
Så ofta riktade beskyllningen för ytlighet och jäktande efter det, som 
blott har värde för stunden. 

Så har nyligen den heliga Birgittas minne varit föremål för en 
hyllning, som väl kan sägas varit denna vår medeltids berömdaste 
kvinna värdig. Arten af hennes lifsgärning var visserligen sådan, 
att hennes 500-årsjubileum i vårt land ej kunde firas med storartade - 
fester och bullrande högtidligheter, och försvinnande liten var den 
pilgrimsskara af rättrogna katoliker, som den 7 oktober samlades vid 
hennes graf i Vadstena, men likväl har väl knappt åt någon svensk 
kvinnas hågkomst ägnats en sådan allmän och aktningsfull uppmärk- 
samhet, som den, hvilken kommit Birgitta till del. Så: godt som hela 
vår dagliga och periodiska press har med anledning af de:500 år, 
som förflutit sedan hennes namn inskrefs bland de katolska helgonens 
skara, med längre eller kortare uppsatser, många af dem tecknade af 
våra mera framstående historici, vetat att hedra hennes minne. Den 
heliga Birgittas märkvärdiga historia, med stöd af nyare tiders forsk- 
ningar, har delgifvits den läsande allmänheten, hennes litterära verk 
ha varit förbmål för intressanta utläggningar, och hennes bild, som 
hittills insvepts i den: mystiska slöja, i hvilken medeltidens personlig- 
heter oftast äro dolda, har därigenom liksom åter framdragits i ljuset, 
har blifvit mer sann och lefvande. 

Att inom den katolska världen utom Sveriges gränser den heliga 
Birgitta ej tillmätes större betydelse än den; som tillkommer hvart och 
ett af de tusenden af helgon, »den enda saliggörande kyrkan» räknar 
bland sina, och att hennes historiska bemärkelse för den stora katolska 
allmänheten är okänd, torde bevisas af den tystnad, som, oss veterligt, 
om henne iakttagits i utlandet. I Rom har dock, efter hvad en brefskrif- 
vare därifrån meddelar, jubileumsdagen den 7 oktober och följande dagar . 
Dagny. 15 
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högtidlighållits i det där ännu befintliga birgittinerkapellet med 18 
mässor, hvarvid musik utfördes och mycket folk var tillstädes. 

» Mitt besök i det karmeliterkloster, som sammanhänger med den 
heliga Birgittas kapell, var särdeles intressant», yttrar vår brefskrif- 
vare. »Abbedissan visade mig det rum, där Birgitta aflidit (nu om- 
ordnadt till kapell) och det, där hon tillsammans med dottern Katarina 
intog sina måltider. Detta senare rum har ännu i behåll det ur- 
sprungliga taket, som är af trä och måladt, men väntar på en väl 
behöflig restaurering. Själfva kapellet är ett grannt barock-tempel. 
Såsom relik visas skifvan till det bord, vid hvilket Birgitta nedskref 
sina uppenbarelser. De nuvarande klostersystrarna äro, som det sades 
mig, polska adelsdamer, 10 till antalet.» 

oo» På väggen i kapellet läses en latinsk inskription, hvilken i 
öfversättning har följande lydelse: 

» Kristus uppenbarade sig för den älskade Birgitta, förutsade henne 
att en kort del af hennes lysande Uf återstod. Med vänligt ansikte 
tröstade och stärkte han henne. Han lät henne förstå, att hon skulle 
gå härifrån på den femte dagen. Den dagen kom och då, sedan hon 
på morgonen vederkvickt sig med sakramentet, blef hon som utvald 
upptagen i den ljufva hvilan.» 

» Här utmärkes det ställe, på hvilket den fromma Birgitta fyttat 
ur den lekamliga tillvaron och försatts i fridens ort, år ett tusen tre 
mundra sjuttiotre; den började dagen bragte henne till himlen. 

Den heliga Birgitta dog här 1373 den 23 juli och kanoniser ades 
af Bomfacius IX 1391 den 7 oktober. 

»År efter Guds börd 1373 den 23 dagen i juli månad, under det 
den tjänstgörande presten uppvisade den heliga hostian, utandades den 
heliga Birgitta här sin sista suck, sägande: i dina händer befaller jag 
nin anda.» 


Den heliga Birgittas lif och verksamhet torde, som vi redan 
antydt, tillräckligt vara kända för att göra ett upprepande däraf här 
obehöfligt. Vi ha dock velat å vår sida äfven ägna några ord åt 
den märkliga svenska kvinnans minne. På ett bättre sätt ha vi ej 
ansett oss kunna göra detta, än genom att delgifva Dagnys läsare 
några af Birgittas egna tankar, sådana hon framställt dem i den för 
henne egendomliga formen, uppenbarelsen. 

Det är en af vårt lands förnämsta kännare af medeltidslittera- 
turen, professor Henrik Schick i Lund, vi ha att tacka för de här 
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nedan meddelade utdragen, benäget öfversatta för Dagny, och utvalda, 


efter hvad öfversättaren tillskrifver oss, med afseende fäst vid det för 
hennes stil och diktart mest karakteristiska. 


Ur Birgittas uppenbarelser. 


Birgitta dikterade vanligen på svenska språket sina up- 
penbarelser för sin vid tillfället närvarande biktfader, hvilken 
först upptecknade dem på svenska samt därefter öfversatte 
dem till latinet. Af de ursprungligen på modersmålet af- 
fattade uppteckningarna finnas inga kvar, möjligen med un- : 
dantag af en. Sedermera öfversattes i Vadstena kloster den 
latinska texten åter till svenska, men som denna öfversätt- 
ning är ganska dålig, bör naturligen den latinska uppteck- 
ningen tillerkännas högsta värdet, då det gäller att bedöma 
Birgittas egendomliga sätt att uttrycka sina tankar. De 
tvenne uppenbarelser, hvilka här meddelas såsom prof på 
hennes stil, äro därför öfversatta från latinet. HS 


i 
Kristi örd till sin brud. 


Jag är din Gud och Herre, den du bör dyrka. Jag är den, 
som med min kraft uppehåller himmel och jord, som icke stolpar 
och andra ting förmå bära upp. Jag är den, som under brödet 
dagligen offras på altaret, sann Gud och sann man. Jag är den, 
som utvalt dig. Hedra min fader, älska mig, och lyd min ande. 
Vörda min moder såsom din härskarinna, hedra alla mina helgon, 
håll fast vid den rätta tron, som den skall lära dig, som själf 
pröfvat lögnens och sanningens andar och med min hjälp vunnit 
seger. j 
Takttag sann ödmjukhet. Men hvad är sann ödmjukhet, om 
icke att människan visar sig sådan hon är och gifver Gud äran 
för alla goda gåfvor! Men nu hata månge mig och mina gär- 
ningar samt anse mina ord sorgbringande och fåfänga, men äkten- 
skapsbrytaren, djäfvulen, honom famna de och honom älska de. Ty 
det de göra för mig, det göra de med knot och bitterhet, och icke 
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skulle de bekänna mitt namn, om de ej tvingades af människo- 
fruktan. 

Världen älska de med SAG nit, att de icke tröttas vid att 
dag och natt arbeta i hennes tjänst, och af kärlek till henne brinna 
de ständigt. Den dyrkan, de ägna mig, täckes mig så, som om 
någon gåfve sin fiende penningar, att denne skulle dräpa hans egen 
son. Ty de gifva en ringa allmosa och hedra nig med sina läp- 
par 2 det syftet, att världens goda må tillfalla dem och de må få 
blifva vid sina äreställen och vid sina synder, men genom denna 
yttre framgång dräpes den goda viljan i dem. Men om du vill 
älska mig af hela ditt hjärta och intet åtrå utom mig, så skall 
Jag draga dig till mig genom min kärlek, liksom magneten drager 
till sig järnet och jag skall sluta dig i mina armar, hvilka äro 
så starka, att ingen förmår bända dem upp, så hårda att ingen 
mäktar böja dem, så ljufva att de dofta af alla vällukter och ingen 
liknelse hafva med de ting, som världen kallar ljufva. 


IT 
Jungfru Marias ord till sin dotter. 


Jag är lummelrikets drottning och Guds moder ... När jag 
hörde, att Gud skulle «födas af en jungfru och återlösa världen, 
fattade jag en så stor kärlek till honom, att jag endast tänkte på 
Gud och intet åstundade utom honom, Så mycket jag förmådde 
höll -jag mig fjärran från samkväm och umgänge med fränder och 
vänner; allt det jag ägde, skänkte jag de fattige och behöll intet 
utom kläder och en torftig kost. Endast i Gud fann jag lust, och 
Jag önskade alltid i mitt hjärta, att det måtte förunnas mig att 
lefva till hans födelsetid, på det att möjligen jag, ovärdig tjänar- 
inna, skulle anses värdig att varda Guds moder. I mitt hjärta lof- 
vade jag att, om det täcktes "honom, bevara min jungfrudom och 
intet äga i världen. Men om Gud annorlunda önskade, ville jag 
att hans vilja skulle ske och, icke min, ty jag trodde att han för- 
mådde allting och att han intet ville utan det, som var mig nytti- 
gast och bäst, och därför antvardade jag honom hela min vilja. 

När den tiden kom, då jungfrurna skulle föras fram i Her- 
rens tempel, då var jag i lydnad mot mina föräldrar ock bland 
dem, tänkandes för måg själf, att för Gud vore intet omöjligt, och 
emedan han visste mig intet önska och intet vilja utom honom, så . 
kunde han ock bevara nig såsom jungfru, om honom så täcktes, 


ville han det ej, måtte då hans vilja ske. Sedan jag 1 templet 
hört alla budorden och återvändt hem, upptändes jag af en ännu 
mera brinnande kärlek till Gud, och dagligen brann denna älskog 
med allt hetare glöd. Mera än förr sökte jag därför ensligheten. 
Jag var ensam dagar och nätter, ständigt fruktande att maumen 
skulle tala eller öronen höra något, som var emot Guds vilja, samt 
att mina ögon skulle skåda världens lustar. Jag var tyst och sluten 
och bar räddhåga för, att jag möjligen förteg de ting, hvilka det 
var min skyldighet att yppa. Men när jag så i min enslighet 
oroades i matt hjärta och satte allt mitt hopp till Gud, då kom 
jag att tänka på Guds stora makt, huru änglarne och alla skapade 
väsen tjäna honom, och huru outsäglig och oändlig hans ära är. 
Och medan jag grubblade häröfver, skådade jag trenne underverk. 
Jag såg en stjärna, men ej liknande dem, som lysa på lumla- 
hvalfvet. Jag såg ett ljus, men icke liknande det ljus, som lyser . 
för världen. Jag kände en vällukt, men ej Uiknande den, som ör- 
terna sprida, utan ljufvare, mera obeskriflig, och af denna fyldes 
jag, "så att jag jublade af fröjd. Därpå hörde jag plötsligt en 
röst, men ej påminnande om den, som utgår från människomun. 
Och när jag hörde denna stämma, räddes jag storligen och fruk- 
tade, att allt blott var ett gäckeri. Men då uppenbarade sig för 
mig Herrens ängel såsom en skön man, men utan stoftets dräkt, 
och han sade till mig: Hell, full af nåd ... När jag hört detta, 
undrade jag, hvad det skulle betyda och hvarför han bringat mig 
denna hälsning, ty jag visste och trodde mig ovärdig till detta eller 
tull något godt. Dock trodde jag att intet var omöjligt för Gud 
och att han kunde hvad han ville. Men iängelen sade: det som 
skall födas i dig är heligt och skall kallas Guds son, och såsom 
honom täckes, så skall det ske. Men jag ansåg mig icke värdig 
och sporde icke ängelen, huru och när det skulle ske, utan huru 
det var möjligt, att jag ovärdig skulle blifva Guds moder, isynner- 
het som jag icke kände någon man. Men ängelen svarade nig: 
»det skall ske såsom jag har sagt. För Gud är intet omöjligt». 
När jag hört dessa ord, upptändes jag af den mest brinnande 
åstundan att varda Guds moder, och gripen af kärlek talade min 
själ dessa ord: »Se din tjänarinna, ske din vilja med nig!» Vid 
dessa ord aflades min son i mätt Kf till min själs och alla mina 
lemmars outsägliga glädje. När jag hade honom i min kved, bar 
jag honom utan värk och tunga och utan leda. Jag ödmjukade mig 
i allt, vetande mitt foster vara den allsmäktige. När jag födde 


honom, födde jag utan smärta och synd, liksom jag undfick honom 
med så stor själens och kroppens glädje, att. mina fötter af fröjd 
icke kände marken under sig. Och liksom han ingick i min kropp 
under hela min själs glädje, så utgick han ock under kroppens och 
själens glädje utan skada för min jungfrudom. När jag skådade 
hans skönhet, droppade min själ glädjetårarnas dagg, ty jag kände 
mig ovärdig en sådan son. Men när jag skådade de ställen å 
händer och fötter, hvilka enligt profetens ord skulle genomborras af 
spikar, då strömmade mina ögon af tårar och mitt hjärta ville lik- 
som brista af sorg. Och när min son skådade mina tårfylda ögon, 
greps äfven han af en dödlig sorg. När jag åter betänkte hans 
guddoms makt, då tröstade jag mig ånyo vetande, att han själf så 
bestämdt, och ju q underordnade då min vilja under hans. Så var 
min glädje alltid blandad med sorg. 


Den sednare delen af den med titeln »J ungfru Marias ord till 
sin dotter» betecknade uppenbarelsen, där hela Kristi pinohistoria på 
ett kraftigt, men för vår tid alltför drastiskt sätt, framställes, är här 
utesluten, i 
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Den enskilda välgörenheten och dess 
ordnande. 


Vår tid :synes 'särskildt hafva fått till sin uppgift att söka lösa 
en mängd sociala spörsmål, hvilka, många gånger trängda åt sidan, 
nu ej längre låta sig undanskjutas, och med dessa sammanhänger på 
det närmaste den viktiga frågan om fattigvårdens ordnande. Inom 
många länder har också länge en liflig rörelse pågått för att bringa 
någon klarhet och reda inom hithörande område, och vågsvallet af denna 
rörelse har omsider äfven nått oss. Man börjar märka, att allt ej 
hänger rätt ihop, att ett grundfel måtte finnas någonstädes, ty ehuru 
såväl den offentliga som den enskilda välgörenheten ökas år från år, 
så ökas nöden och krafvet på hjälp än mer. Man gnuggar sig i 
ögonen och försöker få en öfverblick af sakernas ställning. Allt 
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synes då till en början kaotiskt; så småningom framträda dock för 
den genom främmande länders erfarenhet skärpta blicken vissa stora 
drag, om hvilkas betydelse man ej kan misstaga sig, och man får en 
allt bestämdare öfvertygelse om, att såväl den offentliga som den en- 
skilda fattigvården behöfver en omgestaltning. Viktigast härvidlag är 
naturligtvis ordnandet af den förstnämnda. Men då allt reformarbete, 
för att säkert nå sitt mål, bör börja med att omskapa individen, 
synes det vara rättast, att hvar och en först söker klargöra sin egen 
ställning till frågan. . 

Välgörenheten är icke en känslosak, icke något, som rätt eller 
orätt öfvadt, angår blott den som ger och den som mottager, utan 
den är af samhällsingripande betydelse; hvar och en bär här ansvar 
för det hela, ingen får komma med den skenbart anspråkslösa invänd- 
ningen, bakom hvilken kvinnan så ofta förskansar sig, att det gör så 
föga till, om man är med eller ej. Här är det just på hvar enskild 
person det beror. Ett fåtal, som sätter in hela sin kraft i arbetet, 
kan ingenting uträtta, ifall ej alla äro med. Och främst gäller det 
här kvinnad. I allt reformarbete är hennes medverkan af största 
betydelse, ty hon kan hålla den heliga elden vid makt. Och här är den 
det i ännu högre grad än eljest, emedan det är i kvinnans händer, 
som utöfvandet af den enskilda välgörenheten till stor del är lagd. 

Det är därför särskildt till kvinnan ett ord behöfver sägas om 
välgörenheten och dess ordnande. 


3 2 


Först och främst: hvad menas då med välgörenhet? 

Välgörenhet och allmosa äro i mångas föreställning identiska 
begrepp, men snarare äro .de hvarandras motsatser. Det är stor 
skillnad på att vilja väl och göra väl, och man gör icke väl, om man 
ger en allmosa för att tillfredsställa sin välvilliga känsla. Och om 
vi ransaka oss själfva, så skola vi finna, att vi ofta nog omedvetet 
gifva en gåfva mera för vår egen skull än för mottagarens. Det är 
så svårt att se en stackare, som fryser och svälter, då man själf går 
till sitt varma hem, sitt rikliga mål, man för med sig en sådan orolig, 
otillfredsställd känsla, och därför ger man, utan att tänka på, att man 
ej har rätt att ge för sin egen skull.” »Men», invänder någon, »om 
jag inte ger, utan den ena gången efter den andra tvingar mig till 
att säga nej, blir jag slutligen hårdhjärtad, och det vill jag inte; jag 
anser att jag bör följa min barmhärtiga känsla och ge, sedan får 
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mottagaren själf svara för hur han använder gåfvan, det blir hans 
sak, inte min. . För öfrigt kan jag inte begripa hvad ondt det gör, 
att en stackare får äta sig mätt en gång, det skadar väl hvarken 
honom eller någon annan.» 

En sådan uppfattning påträffar man ofta nog, och den förefaller 
ju också vid första påseendet ganska enkel och naturlig, och likväl 
döljes därunder en oerhörd egoism. Har man rätt att stiga upp 
på dens axlar, som håller på att sjänka i ett träsk, för att därigenom 
akta sig själf för att bli våt om fötterna? För att hålla sitt eget 
hjärta mildt och vekt kastar man till sin broder en gåfva, som, på 
sådant sätt gifven, i stället för att blifva honom en räddningsplanka 
att komma upp ur dyn, stöter honom än djupare ned däri. Ty, ifall 
den gifna allmosan icke. går till kropps- och själskrafter förstörande 
spritdrycker, hvilket väl alltför ofta är händelsen, utan verkligen an- 
vändes till föda, så håller den dock tiggaren kvar i hans för sam- 
hället och honom själf olyckliga drönarelif. Genom sin allmosa bi- 
drager man till, att han utan möda och arbete får en lika stor, kan- 
hända större inkomst om dagen än den ordentlige, flitige arbetaren, 
hvilkens förmåga att förtjäna sitt bröd kanske ej är större än tigga- 
rens. Man icke allenast hindrar denne från att komma i åtnjutande 
af arbetets välsignelse, — vår gåfva förutan skulle han nämligen af 
nöden drifvas tillbaka till arbetet, — utan man lockar än flera in på 
samma olyckliga stråt. Sträfva i onödan vill ingen, man må därför 
ej förundra sig, att de tiggandes skaror ökas, och ej heller beklaga 
sig däröfver, så länge man själf utan att vara besjälad af verkligt 
förbarmande fortsätter att ge för att slippa undan åsynen af nöden. 
Ja, vi vore benägna att instämma i hvad en engelsman på tal om 
en sträng lag mot tiggeri en gång yttrat: »den som ger borde bli 
straffad, ej tiggaren!» 4 

»Nå», säger man, »låt vara att det är dumt att ge tiggande 
karlar, att den slanten: vanligen går till krogen, men ett stackars 
frysände, svältande barn får jag väl ändå ge, det kan då aldrig 
göra något ondt, isynnerhet om barnet ej får pengar, blott mat!» 

Huru många barn hafva ej gått under till följd af ett sådant 
resonnemang! De föräldrar, anhöriga eller »vårdare», som skicka ut 
ett litet barn att tigga, hafva naturligtvis i sitt intresse att göra det 
så uselt och medömkansvärdt söm möjligt, desto mera får det af öm- 
hjärtade människor. För barnet själft blir resultatet af gåfvan blott 
ökadt elände. Ju mer det får, ju uslare hålles det, ty så lönar rö- 
relsen sig bäst. Och skulle äfven så vara, att den lilla tiggaren får 
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med af de erhållna gåfvorna, så gäller dock det förut sagda äfven , 
här: så länge människor fortsätta att ge, hållas de små kvar i det 
alla laster alstrande tiggeriet, och om de en gång sluta där, hvarest 
tiggare-banan oftast mynnar ut — i fängelset, så har hvar och en, 
som tanklöst och kritiklöst gifvit ett sådant barn en skärf, bidragit 
att locka det fram på vägen dit. 


Mången gång kan det dessutom hända, att barnet. tigger helt 
och hållet för egen räkning, utan att vara sänd af någon. Mer än 
en fader och moder beklagar bittert den missriktade välvilja, som. 
gång på gång ger deras barn en gåfva, hvilken dessa, förledda af 
"dåliga kamrater, begära utan föräldrarnes vetskap och utan att be- 
höfva något understöd. De få i hemmet allt hvad som verkligen är 
behöfligt, men frihets- och mnjutningsbegäret förleda dem att tigga, 
och då de få utan svårighet, fortsätta de därmed. 

Den som en gång hört det alls icke ovanliga, att ett par små 
parflar, som knappast kunna tala rent, inöfva hvarandra i sina resp. 
roller, innan dörrklockan ljuder och den lilla bedjande handen räckes 
ut, borde åtminstone lärt sig förstå, hvilken synd man begår, då 
man ger de tiggande små. Och ändå är det så svårt att låta bli. 
»Det kan ju hända, att det denna gång är sannt, hvad de små säga, 
att mamma är sjuk, pappa död, och att de och syskonen svälta; det 
kan vara sannt, hvad en stackars sjukling berättar, som sent en afton, 
nyss utkommen från sjukhuset, ber om en slant till nattlogi för att 
slippa tillbringa natten på gatan; och bättre då att ge nio gånger 
förgäfves än den tionde låta den, som verkligen behöfver hjälpen, gå 
ohulpen.> Ja, det kan ju så vara. Gif då, om du ej kan låta bli, 
men låt någon följa sjuklingen och se hvart han tar vägen, tag reda 
på barnens namn och adress och efterhör dagen därpå förhållandet, 
och vi tro, att du skall snart vara botad för att ge åt dem som tigga 
' vid dörrarna. 

Den verkliga nöden kommer aldrig så, den nöd, som bör af- 
hjälpas och som ej gjorts till ett yrke mer inkomstbringande än de 
flesta hederliga yrken, och skulle den komma så, är den ej afhjälpt 
med ett 25- eller 50-öre. Låt bli att ge alla dessa  småslantar, hvar- 
med du belägger vägen till fördärfvet för så många dina medmänniskor, 
och du skall kunna göra något verkligt för någon. 

»Ja», menar du, »ger jag någon gång så där vid dörrarna, 
hvilket ju kanske är olämpligt, så är det i alla fall mycket sällsynt, 
jag har mina bestämda gummor, som gått i många år och fått hvad 
som varit öfver.> Nå, och dessa »gummor», dem känner du väl; har gjort 
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dig reda för deras förhållanden, sett deras aktningsvärda bemödanden 
att sträfva sig fram, oaktadt svårigheter af många slag, du vet att 
det är blott till dig de gå för att få uppmuntran och tröst i dessa 
svårigheter? Vet du ej detta, känner du ej mera om dem, än att det 
blifvit en vana för både dig och dem, att de komma, gå de kanske 
på samma sätt till många fler än dig, ja, då hjälper du till att hålla 
dem i permanent fattigdom, i stället för att hjälpa dem därur, hvilket 
vore hvad du borde hafva gjort. Deras barn växa upp i dén före- 
ställningen, att det är naturligt att lita på andra i stället för på 
sig själfva, de komma en gång att fordra som sin rätt det som du 
gifvit af slapp välvilja, det egna initiativet och ansvarskänslan äro 
kväfda hos dem från barndomen, du har hjälpt till att åt ditt land 
fostra ett dådlöst, håglöst släkte, med fordringar på lifvet utan känslan 
af motsvarande plikter. Är det välgörenhet? 


Det är en allmän klagan, att folket drar sig från landet, där 
de hafva arbete och äro behöfliga, till städerna, där ej nog arbete fin- 
nes. Hemligheten af dessa stora menniskocentras attraktionskraft, 
hvilken kraft ökas i proportion till stadens storlek, ligger naturligtvis 
ej blott i lättheten att där få understöd. Denna lätthet bidrar dock 
åtskilligt till inflyttningen samt så godt som omöjliggör sträfvandet 
att åstadkomma en återutflyttning. Arbetet på landet synes snart för 
den nyblifne stadsbon outhärdligt tungt och svårt, och som en arbetare 
en gång rent ut sade: »det gör ej så mycket, att jag ibland är utan 
arbete, genom goda människor har jag det i alla fall bättre här än 
på landet, där jag fick sträfva jämnt.» Hustrurna vilja ej heller 
återvända, sedan de fått smak på lefnadssättet i staden: taga mat 
för dagen på »magasinet», pantsätta då medel felas och för resten 
gå till någon »snäll fru» och få hvad som fattas. »På landet kan 
man få gå hela milen och ej få mer än en kaka bröd, men här —!» 
sade en gång i all naivitet en ung hustru som förklaring på att fa- 
miljen flyttat till staden, något hvarför hon erhöll förebråelser. 

Gör man verkligen väl, om man sålunda hjälper en familj, som 
hade sitt knappa, men ärligt förvärfvade bröd under hårdt arbete på 
landet, hjälper den att existera utan -arbete i staden och öka skaran 
af dennes understödstagare? Om i en sådan familj barnen hungra, 
kunna föräldrarna från allmänna fattigvården lätteligen få ett under- 
stöd för "ögonblicket och sedan blifva återsända till sin hemort, och 
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vore det ej rätta sättet? Är veklig klemighet med deras känslor - 
här ej bestämdt orätt mot dem själfva och samhället? Gör man väl, 
om man med obetänksamma gåfvor möjliggör barnens uppväxande i 
stadens för kropp och själ osunda luft? ; 

Du vrider dig kanske under dessa frågor, men slutar med att 
utbrista: det må vara hur det vill, men jag kan ej filosofera öfver 
allt detta, då jag ser barnen svälta! Detta kan nog vara sannt och 
det begär heller ingen, men då du mättat barnen och vidtagit de åt- 
gärder, som för ögonblicket behöfvas, skall du icke släppa familjen. 
Då börjar ditt egentliga arbete, arbetet att förmå dem att återvända 
till landet och bedja sin förre arbetsgifvare att få återkomma, ifall | 
detta skulle vara möjligt, eller också söka plats på annat håll. Du 
kan därvidlag göra mycket, men släpper "du dem i stället, obekymrad 
om hvad sedan må hända, olad åt att hafva lindrat stundens nöd, 
då hade det varit bättre och mot dem barmhärtigare, att du aldrig 
hade gripit in. 

Den som försöker hjälpa påtager sig ett stort ansvar, hvilket 
visserligen ej får komma oss att skygga tillbaka för att hjälpa, men 
hvilket måste allvarligen kännas. Att gifva hjälp är något som man 
aldrig får göra för egen tillfredsställelses skull; genom en sådan hjälp 
griper man in i utvecklingen af en människas öde, och det får ej 
göras lättsinnigt. Man måste göra klart för sig, att målet för all 
välgörenhet, som verkligen förtjänar detta namn, skall vara att resa 
upp den behöfvande, stödja honom tills han står stadigt, och så ordna 
för honom, att han för framtiden må kunna vara oberoende af främ- 
mande hjälp. Förlorar man detta mål ur sikte, då kommer man på 
afvägar, och skadar där man ville gagna. 


är 


Att öfva välgörenhet på detta sätt synes dock kräfva mera tid, 
krafter och penningar än de flesta kunna gifva. Just därför behöfves 
en sammanslutning, ett ordnande. Den ene kan lämna medel, men 
har ingen tid att offra, den andre brinner af nit och tycker sig se 
utvägar att rädda ur djupet eller häjda i utförsbacken, men känner 
sig förlamad i sitt arbete, därför att hvad som borde göras ej kan 
göras i rätta ögonblicket, ej heller tillfyllest, af brist på tillgångar. 

Många föreningar verka bland de fattiga, men den ene vet ej 
af den andra, och, ehuru stundom-rätt stora summor finnas att dispo- 
nera, gå dessa vanligen ut i små understöd, emedan så många behöfvå 
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- hjälp och ett tillfälle att öfverlägga med hvarandra och sig emellan 
fördela de bjälpsökande icke finnes. Följden af detta blir, att sådana 
fattiga, som förstå att »hålla sig framme», få från flera håll, med 
andra ord, få premium för sin förmåga att tigga, andra åter bli utan. 
Hur detta skall verka på såväl dem själfva som grannar och be- 
kanta är lätt att förstå. Ofta hörs också från de fattiga en klagan 
öfver orättvisa vid gåfvornas fördelning. Visserligen saknas oftast 
grund för klagomålet hos den som framför det, men de finnas som 
kunde på sitt sätt vara berättigade att klaga. Ingen har ju rätt att 

fordra en gåfva och borde således ej heller klaga, om den uteblir, 
men man kan ej undra på, om sinnet förbittras hos en flitig, sträfsam | 
familj, som, tyst lidande, utan uppmuntran, lefver under trycket af 
sjukdom och oförskylda motgångar, då den ser sin lata, tiggande, 
kanske supande granne få från många håll. De konklusioner, som 
därvid dragas, äro ej till fromma hvarken för den som drager dem 
eller för samhället. 


En centralpunkt behöfves således, en plats, där arbetarne på 
fattigvårdens olika områden kunna mötas, utbyta erfarenhetsrön, råd- 
göra, få upplysningar om andras arbete och själfva lämna uppgifter; 
där den rike, som kan ge pengar, kan förena sig med en annan, som 
kan ge tid, och sålunda gemensamt utföra ett fulligodt arbete; där 
upplysningar, råd och anvisningar kunna lämnas åt dem, som ännu 
äro oerfarna och ovissa om hvad som i de skilda fallen bör göras för 
att åstadkomma ett verkligt upphjälpande; där så småningom nog- 
granna uppgifter samlas om dem som ej vilja arbeta, utan göra tig-. 
gériet till ett yrke, och där således de som hemsökas af sådana tig- 
gare kunna utan tidsspillan och eget besvär få reda på förhållandena. 
En plats slutligen, därifrån arbetet inom samma område på andra 
ställen med uppmärksamhet följes, nya metoder pröfvas och tillämpas, 
och resultaten af sålunda vunnen erfarenhet bearbetas och göras till- 
gängliga för den stora allmänheten. 

Denna erforderliga centralpunkt har man i flera städer i vårt 
land, såsom Stockholm, Upsala, Göteborg, Norrköping, Eskilstuna m. 1 
sökt att få genom bildande af föreningar med ett dylikt program. 
I Stockholm kallas den Föreningen för välgörenhetens ordnande och vill 
vara ej en ny förening bland de många som redan finnas, utan en 
knutpunkt för dessa och en hjälperska för dem alla. Hvar och 
en af de äldre föreningarna fortsätter fullt själfständigt sin verksam- 
het, men ej längre som ett isoleradt helt för sig, utan i samband 
med de andra. Den enskilde, som sluter sig till föreningen, förbinder 
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sig endast till att ej ge allmosor åt okände och vinner å sin sida, att 
föreningen genom sin centralbyrå utreder möjligheterna för ett upp- 
hjälpande af de understödssökande, hvilka han sänder till byrån, samt 
att föreningen förmedlar de gåfvor, som för sådant ändamål lämnas. 
Under föreningens korta, ännu ej två-åriga, tillvaro har den 
emellertid redan varit utsatt för många missförstånd. Det till sina 
verkningar ödesdigraste är måhända förkortningen af dess namn. Då 
föreningen bildades, skedde detta hufvudsakligen efter engelskt mön- 
ster, och namnet är en direkt öfversättning af urbildens, »The Charity 
Organisation Society» i FEondon, hvilken dock i dagligt tal alltid 
nämnes C. 0O.S. »Föreningen för välgörenhetens ordnande» blef allt- 
för tungt att ständigt säga, och F. V. O., såsom den brukar tecknas 
på centrälbyrån, har allmänheten ej antagit som benämning, utan: 
blef det i stället »Välgörenheten», »Stora välgörenheten» eller »Väl- 
görenhetsbyrån». Det som är hufyudsaken, ordnandet, föll således 
bort ur namnet och ur uppfattningen, och »välgörenheten>, efter gamla 
begrepp lika med gifvandet af gåfvor, stod kvar. Detta är någonting 
svåråtkomligt och följaktligen svårt att utrota, men af större betydelse 
än man vid första påseendet kan tänka. Det synes som skulle nam- 
net göra föga till saken, men den som gifvit akt på språkets makt 
öfver tanken, och hvilken roll titeln i allmänhet spelar, förstår att 
det är af stor vikt. Rätt klart får man det dock först, då man på 
byrån ständigt mötes af uttryck sådana som: »jag har blifvit visad 
hit till Välgörenheten för att få hjälp», »på Välgörenhetsbyrån skall 
jag då ha någonting, hit som skänkes så mycket pengar», eller af 
icke hjälpsökande: »Om Stora Välgörenheten inte kan ge någonting, 
så» etc. Arbetet vrides däraf lätt på sned, ty allmänhetens, såväl 
den hjälpsökandes” som den hänvisandes, förväntningar af och for- 
dringar på föreningen blifva andra än de borde vara, .och en ständig 
vaksamhet kräfves för att ej dennas egentliga, ordnande, verksamhet 
skall löpa fara att skjutas i bakgrunden. ; 
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Mången hak å de fattigas vägnar funnit sig tillbakastött af 
F. V. O:s fordran på noggrann utredning af den hjälpsökandes för- 
hållanden och undrat, om »polisförhör» kunde vara förenligt med krist- 
lig barmhärtighet. Vore det ett polisförhör som anställdes, så vore 
det visserligen i högsta måtto olämpligt, men det bör det icke vara 
och, vi våga säga, det har det ej heller varit. Om vi fasthålla, att 
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målet för all välgörenhets-sträfvan i dess bästa betydelse är att hjälpa 
upp, så är det klart att man borde känna allt angående den person 
frågan gäller. Det är af största vikt att veta ej endast, hur han nu 
har det, utan äfven hans forntid, om man skall kunna uppgöra några 
planer för hans framtid, utan att löpa fara att totalt misslyckas i 
sina bemödanden. Det är ej nog att konstatera, att hans lämnade 
uppgifter äro riktiga, och att nöd: råder, utan man måste äfven lyckas 
utfinna orsaken till den iråkade nöden, samt hur denna orsak skall 
kunna undanrödjas, ty därförutan är ingen förbättring möjlig. 

En drinkares familj kan ej komma i bättre ställning, så länge 
mannen fortsätter sitt supiga lif och lefver kvar hos familjen; alla 
försök till upphjälpande skola ovilkorligen stranda, såvida man ej lyc- 
kas antingen att rycka honom ur rusdrycksbegärets slafveri eller ock 
aflägsna honom från hemmet; där kan ju finnas någon annan, 
hustrun eller något af barnen, på hvilken förhoppningen om upphjäl- 
pande kan grundas. Detta är orsaken hvarför så ofta familjer måste 
af F. V. O. lämnas ohulpna, något som äfven missförståtts, ty, säger 
man, »visst är det sannt att mannen super och att få honom att låta 
bli är nog ej möjligt, men det är rysligt synd om hustrun och barnen». 
Ja, visst är det oerhördt synd om dem, isynnerhet de sistnämnda, — 
hustrun är ofta nog till en viss grad skulden till mannens förfall, — 
men hvarje hjälp som lämnas till hemmet är direkt eller indirekt en 
hjälp åt mannen att fortsätta sitt gamla lif. Och man har för den 
nyktre, flitige arbetarens skull, om icke annat, ej rätt att sålunda 
hylla lasten. »Men skola de då förgås?» frågar man. Nej, de få sitt 
nödtorftigaste uppehälle af allmänna fattigvården, hvilken kan, om den 
vill, låta mannen på arbetsinrättningen genom ett tvunget arbete åter- 
betala till staden hvad den gifvit ut för hans familj, för hvilken han 
ej velat arbeta i frihet. Och sålunda bli både barmhärtighetens och 
rättvisans kraf tillgodosedda, hvilket ej skulle vara möjligt, om den 
enskilda välgörenheten toge saken om hand. 

Mången gång har F.V. O. just genom det så ofta klandrade inträn- 
gandet i den hjälpsökandes förhållande lyckats få tag i en möjlighet 
till upphjälpande, hvilken man aldrig skulle funnit det förutan. Grann- 
laga, varsamt, måste det ske, men att det sker får väl den finna sig 
i, som vänder sig till främmande menniskor med begäran om hjälp, 
och sällan väcker det förtrytelse hos andra hjälpsökande än hos dem, 
som hafva något att dölja. 
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> Vidare hör man stundom sägas, att F. V. O:s frivilliga besökare 
snart tröttna på sin uppgift, »emedan de intet få att ge». Där hafva 
vi åter den gamla uppfattningen, att gåfvor utgöra den egentliga väl- 
görenheten. Hvad F. V. O. bäst behöfver är vänner till de fattiga, 
varmhjärtade och på samma gång klart seende och tänkande kvinnor, 
hvilka, sedan den första af den s. k. ordinarie besökaren gjorda utred- 
ningen är färdig, vilja åtaga sig det grannlaga värfvet att handleda, 
råda, uppmuntra dessa fattiga och hos dem väcka ett ärligt sträfvande 
till själfförsörjning. Vänta de fattiga vid ett besök af en bättre lot- 
tad blott på att en gåfva så småningom skall krypa fram, tro de, att 
detta är det långa talets korta mening, så bli deras upplysningar och 
hela hållning en annan, än om de från början få klart för sig, att 
här är någon som kommit af verkligt intresse för dem, någon som 
vill göra sig möda för deras skull, som åhör dem med sympati, som, 
med ett ord, kommer som en vän till vänner i bekymmer. Detta öpp- 
nar på ett helt olika sätt vägen till deras hjärtan, den misstro som 
ofta lurar där, då de komma i beröring med personer ur en annan 
samhällsklass, skall så småningom försvinna, och bbsökerskan få ett 
inflytande på deras vilja, något som oftast utgör hemligheten i åväga- 
bringandet af ett verkligt upphjälpande. 

Af denna orsak har det af F. V. O. ansetts lämpligt, att besö- 
karne ej direkt lämna gåfvor, ty utdelandet af sådana får ej vara 
anledningen till deras besök och skall ej väntas af dem, då de komma, 
Snarare då så småningom motsatsen. Vi mena, att då skyddslingen 
kommit sig något upp ur de första svårigheterna, antingen nu detta 
skett genom föreningens bemedling, genom enskildt anskaffande af arbete i 
eller på annat sätt, — alltid dock till följd af besökerskans kärleks- 
fulla, oförtröttade arbete för: den fattige vännen, — och denna må- 
hända kan börja spara några ören, besökerskan då kommer t. ex. en 
gång i veckan, bär upp den lilla sparpenningen och insätter den i 
postsparbanken. På detta sätt besöka i såväl Englands som Amerikas 
städer hundratals kvinnor hvarje vecka fattiga hem och mottaga till 
insättning hvars och ens sparda penny, mera blir det ofta nog icke. 

Det kan ju synas, som om den fattige kunde själf lika bra göra 
denna insättning, men då blir det intet af, och det är af vikt att få 
alla in i vanan att spara, om ock aldrig så litet. Besökerskans möda 
att gå den kanhända långa vägen till familjen hvarje vecka är därför 
ej fåfäng, äfven om det blott skfille vara ett 10-öre som lämnades för 
hvarje gång. 

Naturliga anledningar att ofta besöka sin skyddsling finner »vän- 
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nen» sålunda lätt nog, 'de vänja sig alltmera vid hvarandra, begö- 
kerskan får ett måhända för dem båda omedvetet inflytande på den 
fattiga familjen, och ofta finner hon, att hon å sin sida har mycket att 
lära af den tåliga, sträfvande, försakande kvinnan i det torftiga hem- 
met. Så uppstår ett verkligt vänskapsförhållande, som för båda par- 
terna och för samhället i dess helhet är till stort gagn, under det att 
det vanliga allmose-systemet blott alstrar bitterhet å ena sidan, miss- 
tro och förargelse öfver otacksamhet och bedrägeri å den andra samt . 
vidgar den redan tillräckligt breda klyftan mellan klasserna. 

För att vara en verklig sådan »vän» fordras dock" mycket, det 
är sannt. Mr Loch, sekreteraren och själen i »The Charity Organisa- 
tion Society» i London, säger om detta ämne i den afhandling: »How 
to help cases of distress», hvarmed han inleder den stora uppslagsbok 
öfver välgörande stiftelser och föreningar i London, som af C. 0. 8. 
utgifvits, följande: 


»En för sin uppgift lämplig fattigbesökerska (friendly visitor) 
bör äga förmåga att lära den fattige, hur han skall spara, huru 
billig och närande föda tillagas och livar den kan köpas, hvar be- 
. Sparingar kunna insättas m. m. Hon bör vara en auktoritet i fråga 
om hushållsgöromål, i stånd att praktiskt inför den fattiges ögon kunna 
tillämpa sina lärdomar. Hon borde vara bevandrad i det som till 
allmän hälsolära hörer. Hon bör äga denna förening af bestämdhet 
och mildhet, som på samma gång inger respekt och tillgifvenhet och 
manar till pliktuppfyllelse utan att såra. Hon skall ej vara en all- 
mosegifvare utan en vän.>» 


Må ingen låta sig afskräckas af dessa fordringar och tänka, att 
.sådan kan man aldrig blifva. Må hvar och en i stället söka allt- 
mera bilda sig själf till ett kall, som kunde ge så månget nu tomt 
lif fullhet och rikedom, ett kall, hvars fyllande är ett sådant oafvis- 
ligt behof för det hela. Ingen har rätt att lefva för sig själf allena. 
Må därför hvarje kvinna, som i sina bättre stunder med otillfreds- 
stlläelse känner, att hon lefver ett alltför själfviskt lif, med allvar 
börja arbeta på sin egen utveckling för att kunna bli en »friendly 
visitor», och må hon komma ihåg, att man i F. V. O. i Stockholm 
eller annorstädes med längtan väntar på henne. 
> fs 

F. V. O:s öfriga medlemmar äro ej befriade från: personligt del- 
tagande i fattigvårdsarbetet, därför ätt de betalt sin årsafgift till för- 
eningen, långt därifrån. Vore det meningen, skulle föreningen vara 
inne på orätt väg, då det just är allas medverkan, som behöfves för 
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ett verkligt lösande af svårigheterna; föreningens uppgift är blott att 
så mycket som möjligt ordna och lätta detta arbete för sina medlem- 
mar. Att sända sina gamla, sedan åratal verkligt kända fattiga till 
föreningens Byrå, som några medlemmar gjort, under förmenande att 
de förbundit sig att ej ge några gåfvor utan Byråns hörande, är 
ett stort misstag. Blott i det fall, att Byrån kan förmedla någon 
ansökan eller möjligen ge anvisning i något afs sende, där man själf 
är ur stånd därtill, kan det vara anledning att sända dem dit. 


Det som vi nu antydt har varit sådana fall, då missförstånd 
om F. V. O:s mening uppstått; men att äfven många verkliga miss- 
erepp gjorts ligger i sakens natur, då föreningens verksamhet hittills 
ej kan betraktas annat än som de första osäkra stegen på en oba- 
nad väg. ' i 

Ordnandet af välgörenheten är i och för sig ett mycket svårt 
arbete, men dubbelt svårt, innan en stark stamtrupp hunnit bildas, 
hvilken så genomträngts af grundprinciperna för detta arbete och fått 
dess mål så fast i sikte, att någon tvekan om riktningen hvaråt man 
skall gå aldrig ifrågakommer. Det är här som i så många andra 
fall den stora konsten att lära sig att aldrig med blicken släppa må- 
let och ändock ej alltför hänsynslöst trampa ned det närmast varande, 
i sin ifver att nå detta mål. 

Gamla vanor, häfdvunna åsikter och mångahanda slags hänsyn 
äro snärjgräs, som vid hvarje steg slingra sig om ens fötter och vilja 
hindra framåtskridandet eller draga på afvägar. Det vore ej alltid 
rätt att utan vidare afhugga detta gräs, ty mången nyttig planta, 
som sedan är svår att ånyo plantera, kunde då på samma gång stryka 
med. Därför måste man försöka att varligt lossa slingorna, hvilket 
ej alltid är så lätt. ; 

"Man borde ständigt öfverskåda hela arbetsfältet, och ändock 
händer det ej sällan, att blicken blir fasthängande vid en enstaka 
företeelse, såsom vore den hufvudsaken. 

Man störtar med brinnande ifver mot något som spärrar vägen 
och måste undanrödjas, men krafterna äro för svaga, hindret för öfver- 
mäktigt, och man nödgas tillsvidare med svidande hjärta gå omkring 
det i stället för att, som man; borde och ville, gå rätt fram. 

Må ingen le med förakt eller hån åt dessa fel och irringar, utan 
i stället hjälpa till, så väl att själf söka få det i fjärran hägrande 

Dagny. 16 
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målet i sikte, som att undanrödja hindren på vägen dit. Det är och 
bör vara ett allas arbete för alla, hvarvid ingen får glömma sin egen 
ansvarighet. 


Något som för F. V. O. och dess arbete är af stor vikt, men 
som synes blott mycket långsamt kunna åvägabringas, är samlandet 
af uppgifter om en mängd smärre understödsföreningar och deras 
skyddslingar. Man har ännu icke i allmänhet lärt sig inse, hvilken 
hjälp det skulle vara för alla parter, om alla hithörande uppgifter 
funnes tillgängliga på ett bestämdt ställe. Vi upprepa, hvad vi förut 
sagt, att meningen ej är att utöfva något tryck på dessa olika för- 
eningar vid deras användande af sina medel; F. V. O. vill i detta, 
som i alla andra fall blott vara en allas tjänarinna, åtaga sig regi- 
streringen af de lämnade uppgifterna och på begäran meddela upplys- 
ningar därur åt dem, som för sin verksamhet behöfva det. En tjänst 
åt sig själf och det hela gör därför den, som till F. V. O:s Central- 
byrå anmäler de små föreningar han känner till, och ännu bättre är 
det naturligtvis om förteckning på dessas understödstagare kan lämnas. 
Där det senare ej går för sig, är det emellertid nog, om blott F. V.-O 
får veta till hvem den kan vända sig för att få en sådan förteckning. 


Om det sätt hvarpå arbetsutskottet inom F. V. O. handlägger 
hvarje särskildt fall, om låns lämnande under vissa förhållanden o. a. 
dyl. kunde mycket vara att säga, som nog, efter hvad vi hoppas, 
skulle äga intresse för en och annan, men detta är ej platsen att ingå 

i sådana detaljer. Hvar och en, som intresserar sig därför, är alltid 
välkommen att på föreningens Centralbyrå, 36 Stora Nygatan, taga 
närmare kännedom därom. 

Nu tänker kanske” en och annan i sitt sinne, vore det något 
nytt att säga om detaljerna, så hade det varit bättre att tala därom 
än att duka upp allt detta gamla, som hvar och en hört så oändligt 
många gånger förr! : ; 

Det är sannt, att föga nytt här förekommer, men mycket af det 
sagda är döck hos oss jämförelsevis så nytt, att det ännu icke gått 
oss i blodet, utan man behöfver om igen och om igen repetera det 
för att hålla det lefvande för sin tanke; åtminstone är det deras er- 
farenhet, som ständigt syssla med dessa saker. Det är som en fer- 
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nissa, som strykes på nytt trä, den torkar hastigt in och bestryk- 
ningen måste så ofta förnyas, tills träet blir som impregneradt därmed. 
Och det dröjer nog länge, innan hela vårt samhälle blir genomträngdt 
af den vissa öfvertygelsen, att välgörenhet är blott det som syftar 
till att sätta hvar och en, som vill arbeta, i stånd att reda sig själf 
utan främmande hjälp, och att allmosegifvandet blott är ett konstladt 
döfningsmedel, som förvärrar sjukdomen och alltmera förslappar hela 
organismen. ; 

»Den, som icke vill arbeta, han skall icke heller äta». Om 
någon glömmer detta, så gäller det att lära denna olyckliga att både 
vilja och kunna arbeta, och en sådan sträfvan pågår lyckligtvis äfven 
på flera håll. Frälsningsarmén, diakonissorna i missionshyddorna, 
Elsa Borg genom: sina olika hem och många andra hafva särskildt 
tagit de eländigaste bland de elända till sitt arbetsfält. 

Men hvad gör F. V. O. då för att skaffa dem arbete, som ingen- 
ting hellre vilja än arbeta? Hvad gör föreningen för att i prak- 
tiken tillämpa sin sats: icke allmosor, utan arbete? Så frågar man 
hånande eller undrande. : 

Något har ju föreningen uträttat, men den är lifligt medveten 
om det otillräckliga däraf. Här är just en af dessa stora stötestenar, 
mot hvilka den slår sig blodig under de fåfänga försöken att rubba 
dem. Rättvisan fordrar väl dock det erkännandet från allmänhetens. 
sida, att F'. V. O. aldrig kan åtaga sig eller har åtagit sig att lösa 
alla sociala problem, en lösning, hvilken skulle vara så godt som gjord, 
om arbete kunde skaffas åt alla. | 

Man måste komma ihåg, att föreningen icke är eller anser sig 
vara någon inrättning, som kan afhjälpa allt ondt, den är ej »Stock- 
holms stads välgörenhet», som den i en skrifvelse benämnes, den är 
helt enkelt en af enskilda personer bildad förening, hvars högsta 
sträfvan är att på ett gagnande sätt ordna den enskilda välgören- 


heten. 
Agda Montelius. 


232 


Litteratur. 


Märkvärdiga kvinnor af Ellen Fries, fil. doktor. Senare delen: 

Svenska kvinnor. Häft. 1—35. ; 

I företalet till denna senare del anger förf. ändamålet med sitt 
arbete vara att under biografiens form lämna ett bidrag till den sven- 
ska kvinnans historia. Denna sin uppgift har hon löst på ett högst 
förtjänstfullt sätt, och har på samma gång gifvit ett icke oviktigt bi- 
drag till vårt lands kulturhistoria. 

Liksom i den förra delen har förf. här sökt att vid valet af lef- 
nadsteckningar erhålla representanter för olika tidehvarf och för olika 
riktningar inom kvinnans verksamhet. En viss förkärlek tyckes dock 
ha visats 1600-talets energiska adelsfruar, och detta af goda skäl. 
Dels gjorde förhållandena under vår storhetstid, då männen ofta under 
aratal måste vistas långt från hemmet i de långvariga krigen, att kvin- 
nornas duglighet och själfständighet blefvo på ett alldeles exceptionelt 
sätt tagna i anspråk och utvecklade och att därföre detta tidehvarf 
alstrade flera framstående kvinnor än något annat. Dels har förf., som 
bekant, särskildt gjort 1600-talets historia till föremål för grundliga 
arkivstudier. | | 

Dock äfven andra kulturskeden äro representerade, och raden 
af de svenska märkvärdiga kvinnorna inledes, som sig bör, af den 
heliga Birgitta, den svenska medeltidens märkligaste personlighet och 
Sveriges måhända märkligaste kvinna. Af henne lämnar förf. en lif- 
lig och intressant framställning, där de olika sidorna af hennes lif och 
verksamhet belysas: hennes barndom — skildringen af denna ger dess- 
utom en god bild af lifvet på en svensk landtgård under medeltiden 
— , hennes religiösa utveckling, hennes lif som Ulf Gudmarssons maka, 
som moder åt åtta barn och husmoder på ett stort gods, hennes vistelse 
vid Magnus Erikssons hof, den senare delen af hennes lif, då arbetet 
för religionen och mänskligheten uteslutande upptog henne. WNärskild 
uppmärksamhet ägnas Birgittas författareskap — hon anses, som be- 
kant, för svenska medeltidens främsta skriftställare — och hennes be- 
tydelse såsom bot- och väckelsepredikant, såsom en märklig föregån- 
gerska till 15300-talets stora religiösa rörelse framhålles. 

Birgittas främsta lifsgärning torde dock varit stiftandet af hen- 
nes nunneorden, hyarmed hon åsyftade en reformation af klosterlifvet. 
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Det mest ovanliga härvid var att hon i sin ordens kloster ville förena 
män och kvinnor i arbetet till Herrens tjänst. Om detta hennes företag 
yttrar förf.: 

» Birgittas åsikter inneburo en stor framtidstanke klädd i medel- 
tidsdräkt. Genom dessa sina idéer för hon det gemensamma arbetets 
talan, mannens och kvinnans gemensamma arbete, icke blott i hem, 
utan äfven i skola och lif. Hon är från sin ståndpunkt sedd, en kvinno- 
emancipationens förespråkerska.» 


I den andra representanten för medeltiden har förf. skildrat en 
kvinna med en lifsgärning, vida skild från den nordiska sierskans, 
och af en art, som endast undantagsvis tillfallit en medlem af det 
svagare könet. Kristina Gyllenstierna, Sten Sture d. y:s ädla maka, 
Kristian Tyranns ihärdiga motståndare och Stockholms hjältemodiga 
försvarare, spelade icke blott en aktiv roll i Sveriges försvar, utan 
hon var efter sin makes död själen och ledaren däraf i sin egenskap 
af chef för det fosterländska partiet, Sturepartiet. Hon blef visserligen 
besegrad och fången, men detta förringar icke betydelsen af de tjänster 
hon gjort fäderneslandet, och efter sedan Gustaf Wasa räddat Sverige 
från utländskt förtryck, förstod hon att underordna sin egna och sina 
barns fördel under landets intressen — ett bevis på förstånd och pa- 
triotism, som icke många manliga partiledare förmått aflägga. 

T skildringen af denna kvinna har likväl det biografiska elementet 
kommit att något stå tillbaka för det politiska, liksom vid den psyko- 
logiska analysen ett bra fritt spelrum lämnats gissningar och anta- 
ganden. Detta är dock ganska naturligt, då det endast är de yttre 
konturerna af Kristina Gyllenstiernas lif historien bevarat; af per- 
sonliga minnen af henne finnes intet kvar, t. o. m. platsen, där hennes 
stoft hvilade, förstördes, då Trosa gamla kyrka år 1773 nedbrann. 


I den följande bilden i sitt kvinno-Pantheon har förf. fått en god 
representant för »das ewig weibliche». Karin Månsdotter, denna låg- 
ättade kvinna, som utan några stora snillegåfvor, utan några karak- 
terens mer framstående egenskaper, blott och bart genom sin yttre fäg- 
ring och den tjusning denna utöfvade på hennes konung, förvärfvat 
sig en plats bland Sveriges drottningar och genom sin godhet och med- 
känsla för de olyckliga skaffat sig ett vackert eftermäle i häfderna, 
är representativ för många medlemmar af sitt kön, hvilka aldrig aktivt 
” inverkat på händelsernas gång, men genom rent yttre tillfälligheter. 
trots sin passivitet kommit att spela en roll inom sin samtid och att 
cå till eftervärlden framom många oändligt mer begåfvade och hand- 
lingskraftiga systrar. ; 
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Det ligger nästan i sakens natur, att vid teckningen af dylika 
kvinnor omgifningen — accessoarerna blifva af större intresse än själfva 
hufvudfiguren. Så äfven här, där skildringarna från konung Eriks hof 
mer fängsla läsaren än drottning Karins egen något bleka bild. 


Helt olika är förhållandet i de följande biografierna. Här kon- 
centreras intresset på hufvudpersonerna, dådkraftiga kvinnor från 1600- 
talet, fullödiga personligheter, hvilka af förf. skildras med en verve 
och en ursprunglighet, som vida höja sig öfver allt hvad den för öfrigt 
mycket förtjänstfulla första delen af dettaerbete hade att bjuda på. 
Man märker, att hon i deras egna bref, i samtida anteckningar och 
handlingar studerat och lärt känna dem så mycket, som är möjligt på 
ett afstånd af mer än två århundraden. 


Och det intresse hon själf känner för sina hjältinnor bibringar 
hon också sina läsare. Med hvilket nöje läser man icke om den på 
en gång kloka och milda Katarina af Pfalz, som genom sina filan- 
tropiska åsikter stod så långt före sin råa tid och i mycket hyllade 19:de 
århundradets humanitära åskådning, om den ädla furstinnans förhål- 
lande till brodern, Gustaf Adolf, och sonen, Karl Gustaf, om hennes 
blott allt för tidigt afbrutna verksamhet såsom uppfostrarinna åt ko- 
: nungabarnet Kristina. 

Vi få här lära känna Ebba Brahe icke blott såsom föremålet 
för Gustaf Adolfs korta ungdomskärlek, icke blott som den öfvergifna 
resignerade ungmön, såsom vi brukat tänka oss henne, utan som den 
lifliga, impulsiva kvinnan, den verksamma husmodern, den omtänksamma 
och älskande makan och modern. 

Med ändå större nöje göra vi bokknisia med hennes dotter, 
Maria Sofia de la Gardie, den mest mångfrestande affärskvinna Sverige 
någonsin ägt. Det torde icke vara. många länders eller tidehvarfs hi- 
storia, som kan uppvisa exempel på en kvinna och därtill en dam 
af rikets förnämsta ätter, en öfverhofmästarinna, hvilken skött en så 
omfattande affärsverksamhet som hon. Utom att hon ägde och utöfvade 
högsta ledningen öfver en mängd stora jordagods i olika delar af landet, 
idkade hon grufdrift, var intressent i flere kompanier, såsom skepp- 
byggningskompaniet och Guineakompaniet, befordrade handel och 
skeppsbyggeri, lät exportera och försälja timmer i Spanien, anlade 
klädesfabriker, som levererade kläde åt svenska kronan, anlade olje- 
slageri, mässingsbruk, gevärsfaktori, försökte att i Sverige införa den 
då ännu i landet okända porslinsindustrien. Dessutom låg hon ständigt 
i process med skylda och oskylda. Ytterst karakteristisk för tiden och 


personligheten är skildringen af grefvinnan de la Gardies processer och 
hennes klagan öfver reduktionen. 


I de ' hittills utkomna häftena skildras ännu en kvinna, drottning 
Kristina. Det begränsade område förf. haft att förfoga öfver har låtit 
henne gifva denna framställning formen af en karakteristik. Förf. 
har sökt och äfven, så vidt vi kunna döma, lyckats att i sin skildring 
låta den så olika bedömda drottningen vederfaras rättvisa, att i hennes 
anlag, denna egendomliga och oharmoniska blandning af faderns ly- 
sande intellektuella begåfning och den svaga, excentriska moderns mindre 
goda karaktersegenskaper, i hennes för en kvinna ovanliga uppfostran, 
i den ställning hon alltifrån sin späda barndom intog och hvilken i hög 
orad var ägnad att underblåsa hennes medfödda högmod, härsklystnad 
och själfviskhet, se en förklaring, om också icke ett försvar för de 
många handlingar, som gjort Kristinas minne förhatligt. Karakters- 
teckningen belyses af många episoder från Kristinas lif och citat ur 
hennes själfbiografiska anteckningar. 


I det sista ännu icke utkomna häftet skola inflyta biografler af 
Sofia Elisabeth Brenner, Katarina Charlotta Taube, Hedvig Charlotta 
Nordenflycht, Anna Maria Lenngren och Fredrika Bremer: 

På samma gång vi till sist lyckönska förf. till hennes förtjänst- 
fulla arbete, få vi på det varmaste rekommendera det till alla vän- 
ner till god historisk lektyr och särskildt som en sund, lärorik och 
fosterländsk bok för de unga och som en lämplig läsning inom. 
familjekretsen, hvars både äldre och yngre medlemmar det bör vara 
ägnadt att intressera. Det är en bok, som icke borde saknas på någon 
ung flickas julbord, och önskvärdt vore, att det där såväl som i hennes 
intresse kunde undantränga några af de underhaltiga engelska och 
amerikanska missromaner, som på senare tider fått ett så stort insteg 
i vår ungdomslitteratur. MG 


Genom skuggor. En nutidsskildring af Mathilda Roos. 


Ett nytt arbete af Mathilda Roos motses alltid med intresse 
och spänning. Man väntar sig med rätta mycket af Sveriges f. n. 
obestridligen mest framstående romanförfattarinna, och äfven om man, 
som fallet kanske varit med en och annan af hennes tidigare berät- 
telser, finner sig något bedragen i sin väntan, har dock alltid Mathilda 
Roos' böcker i hög grad förmågan att intressera och fängsla. 
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Till det rent litterära intresset för den begåfvade förf:s skapelser 
har på senare åren fogat sig ett intresse af helt annan, djupare art. 
Mathilda Roos” senare arbeten ha nämligen steg för steg betecknat 
en; öfvergång från en själsriktning till en annan, man har kunnat 
bevittna hela hennes lifsåskådnings omdanelse, ja, en hel själshistoria 
med dess skiftningar och strider kan sägas ha återspeglats i hennes 
verk. I hvad mån förf:s förändrade världsåskådning kommer att ut- 
öfva ett eggande eller hämmande inflytande på hennes rent litterära 
utveckling, är en sak, hvarom väl ingen ännu kan anse sig berättigad 
att uttala ett omdöme. Hvad hennes sista arbete »Genom skuggor» 
beträffar, synes det oss likväl genom tankens och ämnets allvar och 
själfva stilens klarhet, beteckna ett betydelsefullt steg framåt på den 
författarebana, hon alltid med framgång beträdt. 

Mathilda Roos' tidigare arbeten kunna kännetecknas såsom salongs- 
romanen par -excellence. Ingen har som hon förstått att lätt och ele- 
gant, men på samma gång skarpsinnigt, med slående sanning och 
träffande naturtrohet skildra det s. k. societetslifvet, särskildt vår 
hufvudstads. Det är just i dessa slags nutidsskildringar förf. haft 
sin styrka och, hvarför ej säga det rent ut, det är sin talang att 
porträttera den fina världen, den, för hvilken den stora allmänheten 
nu en gång hyser ett så allt uppslukande intresse, som förf. till 
stor del har att tacka för sin popularitet och sitt rykte. 
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I »Genom skuggor» har, som man kunnat förutse, förf. föraktat 
att begagna sig af de vanliga medel, hvarmed hon alltid kunnat på- 
räkna att »slå an» på den stora romanläsande publiken. Det är en 
helt annan nutidsskildring än den som är förlagd till salongen och 
den fina stockholmsdamens boudoir, hon här npprullar för läsaren. 
»Genom skuggor» är i ordets sannaste bemärkelse en skön själs 
historia. Man : följer steg för steg en ädel, storslagen andes kamp 
sur mörker — genom skuggor — till ljus». 

Robert Wallner, bokens hjälte, är en ung prestman tillhörande 
den svenska statskyrkan. När vi först göra hans bekantskap se vi 
honom omgifven af en beundrande skara åhörarinnor ur »den högre 
societeten», och när man sedermera lär känna honom såsom den verk- 
ligt högt begåfvade, af en sann och allvarlig tro besjälade, för de 
ädlaste mål sträfvande gudsmannen, förvånas man öfver, att han någon- 
sin, om än blott för ett ögonblick, låtit sig duperas af denna osmak- 


231 


liga afegudadyrkan och funnit välbehag i den tvetydiga rollen af 
» predikant på modet». 

Men förr eller senare måste denna roll blifva en man af Wall- 
ners allvarliga natur förhatlig. Han lämnar hufvudstaden, där ban 
som andlig talare och prest är så högt uppburen och där en lysande 
framtid tycks vänta honom, för att som brukspredikant vid ett af- 
lägset sågverk i Norrland ägna sig helt åt sitt kall som lärare och 
själasörjare, i den förhoppning, att den själens jämnvikt, han under 
hufvudstadslifvets inflytande känner sig förlorat, här skall återfinnas. 
Men de erfarenheter han vinner redan efter en kort tids vistelse i 
sin nya församling äro af bittraste art. Han har:flytt världen för 
att undgå att ryckas med i den hvirfvel, han känner drar honom från 
Gud, och mötes af nya slitningar och frestelser. I hans nya försam- 
ling, hvilken nästan uteslutande består af arbetare, råder en splittring 
i såväl religiöst som socialt hänseende, som gör prestens ställning i 
hög grad brydsam och ömtålig. Med en nästan feberaktig ifver kastar 
han sig in i sin nya verksamhet, arbetarnes sak gör han till sin egen, 
försakar sin husliga lycka, sina dagars frid och sina nätters ro för 
att verka Guds verk bland människorna, men känner blott att all 
hans sträfvan är fåfäng, att där han hoppats mest ha uträttat, han 
endast skördat otack och blifvit missförstådd. Under denna dagliga 
kamp mot yttre svårigheter och inre anfäktelser känner han, hur hans 
barnatro viker ifrån honom, han blir ett rof för de förfärligaste tvif- 
vel, tvifvel på sig själf och sin kallelse, tvifvel på kristendomens 
sanning, tvifvel på Guds barmhärtiga ingripande, ja tvifvel på Guds 
tillvaro. Söndersliten af denna ständiga själskamp, som nästan drifver 
honom att begå själfmord, sviker han dock ingen gång sin plikt som 
prest och själasörjare, håller modigt ut ända till dess hans hälsa 
brytes och han lägges på sjukbädden. Där skingras tviflien, med döden 
för ögonen får han åter klarhet i det som varit dunkelt, och han dör 
som en troende kristen med Jesu namn på läpparna. 


Detta är i få ord hufvudpersonen, och i och med detsamma är 
hufvudinnehållet af boken angifvet. Kring Robert Wallners person 
oruppera sig nämligen alla bokens öfriga figurer och händelser, hvar- 
före man nästan skulle vilja ge det hela namn af en romantiserad 
biografi. Det är med mycken värme och innerlighet förf. tecknat 
denne Robert Wallner, hon har af honom gjort en visserligen ej fullt 
klar och helgjuten, men sympatisk personlighet; man känner sig till- 
talad af det allvar, som kännetecknar alla hans sträfvanden, man 


sympatiserar med hans lidande och själskamp, äfven om det är åtskil- 
ts 
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ligt som brister i den logiska utvecklingen af hans karakter och man 
ej tycker sig kunna följa med alla de skeden hans andliga lif genom- 
går, från den strängaste tro till de mörkaste tvifvel, från de mörkaste 
tvifvel åter till full klarhet och orubblig tro. 


| ik 


Vid sidan af den själshistoria, vi här ofvan i flyktiga drag 
skisserat, löper, ehuru betydligt ställd i bakgrunden, en äktenskaps- 
historia. Ty, som Robert Wallner med en i betraktande af situatio- 
nen väl långt drifven samvetsgrannhet redan vid sin första kärleks- 
förklaring uttryckligen betonar: »kom ihåg att jag först af allt är en 
Guds tjänare. På området för mitt presterliga ämbete får du aldrig 
kräfva det minsta offer af mig», så är han först och främst prest och 
det är i den egenskapen förf. egentligen skildrat honom. Maken 
kommer först i andra rummet. 

Och erkännas måste, att vi känna oss bra bedragna på den unga 
ficka, han väljer till hustru. Man väntar sig verkligen något mer 
af denna visserligen stolta och högdragna, af ett ytligt sällskapslif 
bortkollrade Gabrielle, men hvilken trots den spotska ytan låter en 
skymta så många förutsättningar för att hon af sann kärlek skall utveck- 
las till en ädel, uppoffrande kvinna. Men detta är ej fallet. Den för- 
näma, firade societetsdamen förenas med den uppburne modepresten; 
visserligen utan någon yttre beräkning å någondera sida, ty de älska 
hvarandra uppriktigt, men en verklig själsgemenskap mellan dem fin- 
nes icke. När hon måste öfvergifva hufvudstaden för att följa sin 
man till en aflägsen landsbygd, får i och med detsamma deras äkten- 
skapliga lycka, som redan från början tyckes ställd på vacklande 
grund, dödsstöten. Hon delar ej ett enda af sin mans intressen, ' del- 
tager ej i hans arbeten, föraktar hans sträfvanden, afskyr arbetarne 
och allt hvarpå han sätter värde, är med ett ord, hvad hon själf er- 
känner sig vara, »en dålig hustru». Först när hon efter ett års fri- 
villig skilsmässa återvänder till sin man och finner honom döende, 
vaknar hennes bättre natur, hon känner nu, ehuru för sent, hvad hon 
borde och kunde ha varit för sin make, de bittraste samvetskval för- 
tära henne, men han förlåter och glömmer, makarna försonas, men 
först af döden, som allt försonar. : 

Detta är upplösningen på denna tragiska, ja, vi skulle vilja säga 
onödigt tragiska äktenskapshistoria. Ty man frågar sig ovilkorligen: 


hvarföre blef denne ädle, upphöjde Robert Wallner en så kall och 
s 
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likgiltig äkta man, hvarföre den i grund och botten så rättänkande 
Gabrielle en så försumlig och kärlekslös hustru, hvarföre deras äkten- 
skap, ehuru orundadt på kärlek och ömsesidig aktning, så olyckligt 
och förfeladt? Detta är frågor som, tyckes det oss, förf. ej fullt 
tillfredsställande har vetat att besvara. 


” 
SS 


Jämte hufvudpersonerpa ställer förf. flera med hennes vanliga 
talang tecknade bifigurer. »Den elaka styfmodern» är mycket väl 
skildrad. Af den kalla, ytliga världsdamen med sin gnagande afund- 
sjuka, sin otillfredsställelse med lifvet, sitt missriktade trosnit, har 
hon skapat en visserligen föga sympatisk, men karakteristisk bild. 
Äfven från lifvet i det lilla norrländska brukssamhället skänker förf. 
oss många anslående taflor, också om man, särdeles hvad arbetare- 
figurerna angå, icke spårar samma sanning och åskådlighet, som då förf. 
tecknar personer ur sin egen sfer. Hon har samvetsgrannt och ärligt 
studerat - de typer och förhållanden, hon tecknat, hon känner en lef- 
vande sympati för arbetarnes sak, och de sociala spörsmål, som löpa 
lik en röd tråd genom tiden, ha med oeftergiflig sanning trängt sig 
på henne. Men en fotografi, om än aldrig så fint utförd, aldrig så 
väl återgifvande likheten, ja ända till minsta detaljer af det föremål, 
den framställer, förblir alltid blott en fotografi. HLifvet, färgen, det 
varma blodet, som pulserar i ådrorna, det växlande uttrycket i blicken 
kan den ej återge. Så saknar man i skildringen af arbetarerörelsen 
däruppe i Norrland, exempelvis i beskrifningen på strejken, ehuru för- 
träfflig i sina detaljer, det lif och den kraft som fordras för att gifva 
full åskådlighet åt framställningen. 


Men om karaktersutvecklingen i denna som i anöra af Mathilda 
Roos” böcker ej lämnar läsaren fullt tillfredsställd, om vissa anmärk- 
ningar kunna göras mot kompositionens enhet och den logiska skärpan 
i hennes bevisföring, står hon i fråga om stilens liflighet, själfva fram- 
ställningssättets klarhet öfver allt beröm. Få af våra nu lefvande 
prosaförfattare inom det skönlitterära området torde i det afseendet 
kunna mäta sig med henne. Det ligger en tjusning i hennes språk, 
som verkar oemotståndligt fängslande. Hon älskar bilder, men bil- 
derna äro altid träffande och målande. Naturbeskrifningarna äro 
mättade med poesi, men enkla och sanna. Hon framtrollar stämningar 
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och situationer, som verka med en illusorisk sanning på läsaren. Hur 
vackert förstår hon ej med några penndrag att måla den nordiska 
sommarnattens mystiska skönhet, hur klart ställer hon ej framför vår 
blick dessa stämningsfulla norrländska landskapstaflor, på en gång 
allvarliga och lifliga, fulla af vemod, men äfven fulla af kraft! Det 
vill en stor konst till att kunna berätta så som Mathilda Roos gör 
det, man skall äga en konstnärs själ, en konstnärs blick, och ingen 
reflekterande läsare betviflar efter genomläsandet af hennes sista arbete, 
> Genom skuggor», att hon är i besittning af dessa gåfvor. 


L. Dn. 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


— 


Fröken M. Silow, en af Förbundets RT RR RS som i 
egenskap af sekreterare i stipendiekomitén företagit en resa i lands- 
orten för att väcka intresse för stipendiefonderna, har samtidigt för 
inbjudna kretsar lämnat redogörelser för Förbundet i dess helhet. 

Tack vare det tillmötesgående, som styrelserna för de högre 
flickskolorna visat, i det de afgiftsfritt ställt lokaler till fröken Silows 
förfogande, har ett större antal personer kommit i tillfälle att erhålla 
närmare kunskap om Förbundets verksamhet. 

De orter, där redogörelser sålunda lämnats, hafva varit Marie- 
stad, Skara, Lidköping, Karlstad, Filipstad, Kristinehamn, Åmål, 
Uddevalla, Venersborg och Borås. 

Som länsombud för stipendiefonderna verka: för Skaraborgs län 
fru Betty Bolinder, Mariestad; för Värmlands län biskopinnan Char- 
lotta Bundgren, Karlstad; för Elfsborgs län fru Karin Ryding, Ve- 
nersborg. 

Till ordförande i de lokala komitéerna äro följande damer ut- 
sedda: fru Maechel, Karlstad; fru Geijer, Kristinehamn; fru Kall- 
stenius, Filipstad; domprostinnan Linnarsson, Skara; borgmästarinnan 
Vennerus, Lidköping; landshöfdingskan Lothigius, Venersborg; borg- 
mästarinnan Wendt, Borås. . 

Följande personer hafva godhetsfullt åtagit sig att vara Fredrika- 
Bremer-Förbundets ombud i de städer, där de äro bosatta: fru Andri- 
ette Florén, Mariestad; fröken Elin Trybom, Skara; fru Lotten Fischer, 
Lidköping; fröken Louise Heurlin, Åmål; fröken Olga Tengström, Ve- 
nersborg; fröken Ingeborg Sandegren, Uddevalla ; fröken Sophie Uggla, 
Borås. | 
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För det stora intresse, som visats Förbundets sak, och det väl- 
villiga tillmötesgående, som kommit dess representant till del, såväl 
från pressens målsmän som från enskilda personer och familjer å de 
olika orterna, frambäres härmed ett hjärtligt tack. 


Whitlockska stipendiet har i år, i likhet med föregående år, till- 
delats fil. kand. fröken Wilhelmina Ohlson för fullföljande af sina 
studier vid Lunds universitet. 


En gåfva af 300 kr. har af en person, som önskar vara onämnd, 
öfverlämnats till Förbundet att användas till lån åt bildad kvinna, 
som ägnar sig åt barnmorskekallet. 


Fredrika-Bremer-Förbundets höstsamkväm ägde rum fredagen den 
20 nov. i hotell Continentals vackra festvåning. Samkvämet var myc- 
ket talrikt besökt, och stämningen den angenämaste. Föredrag, sång 
och en utställning af konstföremål utgjorde aftonens program. 


00 0 





Kristliga Föreningen af Unga Kvinnor 


invigde tisdagen den 3 november sin nya lokal, Arsenalsgatan 2 A, 
dit den efter en fyraårig vistelse i det betydligt trängre och anspråks- 
lösare hemmet, Norrlandsgatan 13, nu inflyttat. Att i vårt land, sär- 
skildt i vår hufvudstad, förhållanden finnas, som göra uppkomsten af 
en förening med den ifrågavarandes syfte berättigad, ja, af behofvet 
påkallad, bevisas bäst af den utveckling, som den i sin början så ringa 
föreningen inom få år nått. : 

Kristliga Föreningen at Unga Kvinnor grundades hösten 1885 
af fru Andersson-Meijerhelm efter engelskt mönster. Den utgör en 
oren af världsföreningen Young Women's Christian Association, och har 
till syfte att åt unga, ensamma flickor af den arbetande klassen gifva ett 
skydd och ett hem, där de efter slutadt dagsarbete, under ledning af äldre 
medlemmar af föreningen, få njuta af en stunds andlig vederkvickelse 
eller ägna sig åt de olika sysselsättningar, som det för hvarje vinter 
uppgjorda programmet har att uppvisa. Bönemöten, arbetsmöten, bibel- 
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klasser, blomstermission, föredrag i bildande ämnen, lektioner, sång, 
allt detta har föreningen att bjuda de unga kvinnor, som vilja ansluta 
sig till densamma. Medlemmarna, som tillhöra alla samhällsklasser, 
lämna hvar och en efter sin förmåga bidrag af tid, krafter och kun- 
skaper. Så uppstår mellan föreningens medlemmar ett ständigt utbyte 
af. arbete; den som ena gången gläder de andra med sin sång, får 
själf en annan gång vara åhörare af något föredrag eller deltaga i 
bibelklassen. Alla stå dock i skuld bos den outtröttliga föreståndar- 
innan, som med aldrig svikande kärlek sätter in hela sin personlighet 
i det ansvarsfulla kallet. | 

Till hjälp för tjänstsökande har föreningen upprättat en place- 
ringsbyrå, som isynnerhet under flyttningsdagarna mycket anlitas. 
Under dessa dagar råder dessutom en liflig verksamhet; medlemmar 
af föreningen infinna sig vid järnbans- och ångbåtsstationerna för att 
emottaga tjänstsökande landtflickor, rädda dem från de faror, som 
hota vid ankomsten till en främmande stad, och hänvisa dem till för- 
eningen, där de under de närmaste dagarna finna hägn och skydd, 
samt beredas tillfälle att tillbringa. sina aftnar på ett VER FERARN och 
angenämt sätt. 

Förutom detta arbete inom centralföreningen finnes på Söder en :' 
gren däraf, inom hvilken råder stor verksamhet, synnerligast bland 
'Tabriksflickor, för hvilka i år ett »aftonhem» har kommit till stånd. 
Äfven ytterst billig middagsspisning har där för dem anordnats. 
Kungsholmen äger ock en filial, hvarjämte omkring 30 grenar bildats 
i landsorten. | AE 
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. . . . o 
Hvarjehanda i kvinnofragan. 

Sverige. Sveriges kvinliga studenter. Sedan genom kongl. bref 
af den 3 juni 1870 till kanslersämbetet för universiteten i Upsala och 
Lund rättighet beviljats kvinna »att, enligt föreskrifterna i stadgan 
den 11 april 1862 'angående afgångsexamen vid rikets högre elemen- 
tarläroverk undergå sådan afgångsexamen och öfver sina därvid ådaga- 
lagda kunskaper erhålla vitsord», hafva tills dato 240 kvinliga stu- 
derande aflagt godkänd mogenhetsexamen. 

Då för åren 1871—1880 de kvinliga studenternas antal utgjorde 
32, har under åren 1881—1891 antalet vuxit till 208. Till nu på- 
gående examensperiod hafva 2 flickor anmält sig till studentexamen. 
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Skolor för huslig ekonomi. Kongl. maj:t har tilldelat lärarinnan 
Ingeborg Valin ett belopp af 1,200 kr. till företagande af en resa i 
ändamål att i utlåändet taga kännedom om skolor i huslig ekonomi. 


Kvinlig -postexpeditör erhåller ej ålderstillägg. Den ansökan om 
åtnjutande af ålderstillägg, som af fröken Evelina Mathilda Astedt, 
hvilken 1885 antagits att tills vidare vara postexpeditör i postverket, 
inlämnats till regeringen, har af denna afslagits. 


Stiftelsen Lars Hiertas minne har vid sin senaste styrelsesamman- 
komst bland andra anslag beviljat: Till direktör Rud. Abelin för en 
trädgårdsskola för kvinnor 1,500 kr. "Till fru Cecilia Örtenblad för 
upprättande i Venersborg af en hushållsskola för flickor ur arbetsklas- 
sen 1,000 kr. Till den med stiftelsens medel upprättade nya stipen- 
diifonden för kvinnor, som studera medicin, 5,000 kr. 


Nornan, det nybildade försäkringsbolaget, som särskildt tagit till 
sin uppgift att arbeta för kvinnoförsäkringar, såsom giftermålsförsäk- 
ring samt familje- och öfverlefvelseförsäkring, har bland sina styrelse- 
ledamöter invalt tvenne kvinnor, näml. fröken Gertrud Adelborg så- 
som ordinarie ledamot och fröken Alida Rossander såsom suppleant. 


; 
R 


Danmark. Danskt Kvindesamfund, som nu ägt bestånd i 20 år, 
meddelar af denna anledning i det senast utkomna numret af sin 
tidskrift »Kvinden og Samfundet» en historik öfver kvinnosakens ut- 
veckling i de skandinaviska länderna. 

Fröken Kirstine Frederiksen lämnar en öfverblick af Dansk 
Kvindesamfunds historia; fru Vilhelmine Ullman tecknar kvinnofrågans 
fortgång i Norge; Esselde har skrifvit en uppsats öfver »'Tidskrift 
för hemmet och kvinnosaken i Sverige», hvarjämte redogörelser för 
Fredrika-Bremer-Förbundet och Föreningen för Gift kvinnas ägande- 
rätt förekomma. Fröken Alexandra Gripenberg har författat den ar- 
tikel, som berör den finska kvinnans ställning och förhållanden: 


3 Fr ; 
+: 


England. Trädgårdsskötsel som förvärfskälla för kvinnor åf den 
bildade klassen är en idé, som i England vinner allt mer och mer 
anslutning. En större trädgårdsskola, belägen vid järnvägen till Dover, 
har nu utvidgats med en särskild klass för kvinliga elever. I när- 
heten af hufvudbyggnaden finnes en bostad afsedd för dessa elever, 
hvilka stå under föreståndarens speciella tillsyn. Det praktiska ar- 
betet upptager fem timmar, det teoretiska tre timmar dagligen. — 
Ett bolag af fruntimmer har äfven i en af Löndons fashionablaste 
stadsdelar öppnat en butik, hvarest öfverenskommelser kunna träffas 
om allt, som angår blomsterskötsel, särskildt växtdekorering af fön- 
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ster, balkonger, rum och entréer. En gång i veckan sändes ett af 
bolagets kvinliga biträden till de olika hemmen för att efterse växt- 
arrangemangen, vidtaga nödiga åtgärder och gifva behöfliga föreskrif- 
ter. Samma affär åtager sig äfven vården af grafvar, allt enligt 
detaljerade prislistor. 

I sammanhang härmed må nämnas, att i Alexandra College i 
Dublin, en klass i hortikultur nyligen öppnats för universitetets kvin- 
liga studerande. 


(d 
ne 


Frankrike. Ett pris af 2,000 francs för den bästa skrift 
öfver »kvinnans sociala och politiska ställning, en studie i jämförande 
rättsvetenskap», hade, som vi i ett föregående häfte meddelat, utsatts 
af juridiska fakulteten i Paris. Resultatet af denna pristäflan är nu 
kändt och kan så till vida ha sitt intresse för oss, att äfven den 
svenska kvinnans förhållanden af franska jurister med anledning af 
pristäflingen gjorts till föremål för allvarliga studier. Af de fyra 
insända täflingsskrifterna har en, hvars författare var mr Ostrogorski, 
belönats med 1,000 francs; 500 francs hvardera ha tilldelats mr Girault 
och mr Louis Frank. 


Den första kvinliga apotekare i Frankrike är fröken Leclerc, som 
nyligen aflagt sin examen i Paris. Fröken Leclerc är af fransk 
nationalitet, har genomgått den treåriga praktiska kursen och har 
numer rättighet att förestå ett första klassens apotek. 


Amerika. Världsutställningen i Chicago 1893. En af de första 
åtgärder, som så godt som alla norra Amerikas stater, hvilka ämna 
deltaga i den blifvande världsutställningen i Chicago, vidtagit, har 
varit att invälja kvinnor i sina utställningskomitéer. En del stater 
hafva bland sina komiterade ett lika stort antal kvinnor som män, 
och särskilda statsbidrag hafva beviljats för att kvinnoarbetet och 
kvinnoslöjden måtte komma till sin rätt vid den stora »världsmark- 
naden». 


LL 


Pristäfl 
ISTAJlA MN. 
Då Fredrika-Bremer-Förbundet vid sin 
nyss afslutade pristäflan för barn- och ung- 
domsböcker ej kunnat utdela det första pri- 


set, får Förbundet härmed inbjuda hugade 
författare till en ny pristäflan. 


- Förbundet utfäster tvenne pris, 
det ena å 800 kr., det andra å 100 
kr, för de bästa nöjesböcker på 
svenska språket, skrifna för barn 


eller ungdom. 

Böckerna böra vara afsedda för något 
visst åldersstadium mellan 8 och,15 år. In- 
nehållet bör hälst utgöras af en enda sam- 
manhängande berättelse, kulturbild eller rese- 
skildring eller kan ock möjligen bestå af ett 
fåtal sådana. Arbetet bör i tryck icke under- 
stiga 180 sidor vanlig oktav. Förbundet för- 
behålles optionsrätt till förlagsrätten. 

Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 15 april 1892 och vara äåtföljda 
af förseglad sedel, innehållande författarens 
namn och adress. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af fröken 


K. C. SANDBERG, 
20 Prestgårdsgatan. 











Damhårarbeten, 

vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 

riket, såsom Damperuker från 15 kr... Lösbenor fr. 5 kr., Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr. m. m. hos 

Herr och Fru E. Malmberg. Damfrisörer, Etabl. 1871, 

Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hamngatan 184A, vid Kungsträdg., 

STOCKHOLM. 
Telefon: Bell 10 56. Allm. 150 94. 


Stort lager af 


LED a Oo 

Barnkläder för alla åldrar, 
till och med 16 år 

Goda tyger! Nya, smakfulla modeltl- 
ler! Billiga priser! Allm. Telefon 68 40. 

2 Stora Vattugatan 2, 

«hörnhuset vid Brunkebergstorg. 

| 10 Bazaren å Norrbro 10. 


H. NYSTRÖM. 


SNRA Otterstedt. 


44 Storgatan. 4 tr.. 
utför allt slags Tapetserarearbete, 
såsom öfverklädningar och stoppning at möbler, sängkläder m. m. 


Goda rekommendationer. 





Henrik Gahns Amykos. 


Äldsta aseptinfabrikat. Rekommenderar sig själf. Säljes öfverallt 


Henrik Gahns Tvålar. 


Specialité: Antiseptiska toilettvålar, särdeles välgörande för känslig 
och ömtålig hud, såsom: Henrik Gahns Vietoriatvål m. fl. 
Partilager i Stockholm hos Emil Fredrikson, Telegrafgränd 1. 


— - —— —— 


Ett medelålders bildadt Fruntimmer af god familj 


önskar sköta om hushållet och hemmet åt nägon äldre herre eller dam. 
Pretentionerna ej stora, blott hon kommer till goda, vänliga människor. 
De bästa referenser erhållas om biljett märkt »Godt hem» insändes 
under adr. S. Gumeelii Annonsbyrå, Stockholm. (G. 25853.) 











Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur, 

Nordisk tidskrift, n:r 5, 6. — Svensk tidskrift, n:r 11—13. — 
Statistisk tidskrift, n:r 2. — Teosofisk tidskrift, n:r 6, 7. — Tidskrift 
för kristlig tro och bildning, n:r 5. — Läsning för hemmet, n:r 2—5. 
— Läsning för folket, n:r 3. — Tidskrift för folkundervisningen, n:r 
3. — Pedagogisk tidskrift, n:r 10. — Svensk läraretidning, n:r 40— 
46. — Slöjdundervisningsbladet, n:r 7—9. — Helsovännen, nr 20— 
292. — Jordemodern, n:r 10—11. — Meddelanden för helso- och. sjuk- 
vård, n:r 5—7; 10, 11. — Nya bokhandelstidningen, n:r 40 —46. — 
Svensk bokhandelstidning, n:r 23—46. — Svensk musiktidning, n:r 
15—18. — Tdun, n:r 41—47. — Linnea; n:r "10, 11: — Skogvak- 
taren, nr 4. — Bigården nr 2. — Finsk tidskrift, n:r 3, 4. — 
Hemmet och samhället, n:r: 9, 10. —— Koti ja Yhteiskunta, n:r 10: 
— Kvinden og Samfundet, n:r 9—11. — Hvad vi vil, nir 38—46. 
— Englishwoman's review, n:r 4, — Woman's journal, n:r 39—44. 
Deutsche Hausfrauenzeitung, n:r 40 —46., — Neue Bahnen, n:r 21—. 
29, — Frauenberuf, n:r 9. — Das Magazin fär Litteratur, n:r 40—42. 
— Die Lehrerin, n:r 2—4. — Le droit des femmes, n:r 403—406: 
La Plume, n:r 1. — La citoyenne, n:r 179, 185. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker. 


Almqvist & Wiecksell, Upsala: F. 4A. Atkins, Sedlig kraft. 

W. Bille: J. Gordon, En diplomats dagbok. — F. Ratzel, Råd- 
oifvare för utvandrare. 

Alb. Bonnier: M. Roos, Genom skuggor. 

Alb. Cammermeijer: I. Undset, Fra Akershus til Akropolis, h. 6,7. 

Fahlerantz & C:o: F. W. Farrar, Jesu lif, h. 1, 2. — C. 
Holmberg, Carl XV som enskild man, konung och konstnär, h. 9—14. 

Gyldendahlske boghandel: A. Bugge Wicksell, Hustruens rets- 
lige stilling. 

Hiertas bokförlag: E. Fries, Märkvärdiga kvinnor, 2:dra ser., 
h. 2—3. 
P. A. Huldberg: E. Ameen, Lifsmål. — MW. Besant, Armorel. 
— -M. Bråkenhielm, Fjällrosorna. — E. Hjorth, Från solskensdagar. 

Z. Heggström: G. Ebers, Tre sagor för gammal och ung. — 
T. H. Pantenius, Herrarne Kruse. -—— Mrs Woods Baker, Salt. 

Ad. Johnson: A. France, Thais. — Från Serbien och Monte- 
I hängmattan. 

H. J. C. Lovegrove: Messiasriket. 

Nybergska bokhandeln: 4. Sandberg, Gotländska sägner, II. 

P. Omtvedt: A. Prydz, Paa Fuglvik. 

Samson & Wallin: Konsten att studera utställningar af in- 
oeniör A,.— F: A. Atkins, Sedlig kraft. 

Fr. Skoglund: E. de Amicis, En lärares roman. — Rust Roest, 
Med sordin. — N—n, En svensk bondgård för 1500 år sedan. — 
E. Wenström och O. Jewrling, Svenska språkets ordförråd eller 80,000 
inhemska och främmande ord och namn, h. 1, 2. Dp 

Alb. W; Wallberg, Norrköping: A. Neander, Vi och det 
största i världen. 


negro. 








PRISTÄFLAN 


barn- och ungäomsbörker 


Frodrika-Bromer Piörtudets bokkomité 
har vid sammanträde den 17 sept. beslu- 
tat att icke utdela sitt första pris. Andra 
priset har tilldelats författaren af täflings- 
skriften ”Glädjens blomster”. Icke prisbe- 
lönade täflingsskrifter få afhämtas å För- 
bundets byrå, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
kl. 11—4. 


Fredrika- Bremer-Förbundets hemstudier, 


Ledning för hemstudier inom olika ämnen lämnas af Fre- 








drika-Bremer-Förbundet. Ledningen innefattar: 
1) Allmänna råd eller anvisningar röramde litteratur, afgift 1 kr. 
NESSLE C DUR an sor ära sine Tv seg SE a ENN ole Sf sg US RA va VIRA SS NNEN SET DS 
3) Råd oeh fortsatt ledning, hvarvid lärjungen har rätt 
att hvar fjortonde dag insända en skriftlig upp- 
sats och förfrågningar. 
Afoift för halfår för hvarje ämne sins o:,sstecsons 15 > 
Närmare upplysningar meddelas genom Fredrika- Bremer- 


För bundets by rå. 


rs — — — -— nn 








Köp 
Floras Opoponaxtvål. 
Floras Genuina Tvål. 
Floras Eau de Cologne. 


Stockholm. Aftonbladet lekre Nola frVGka: 1891. 











Obs. Inbjudningen till ny pristäflan 
å sid, 285. 


1891. / 3:e hälft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERARA INTRESSEN 


ss 
UTGIEFVEN APR 





FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


INNEHÅLL: 


4. D., Spörsmål. Poem. 

Alfhild Agrell, Godhet. Julberättelse. 

Esselde, Samskolan åter på dagordningen, 

Ur en svensk statsmans brefväxling med sin femtonåriga dotter. Kulturbild 


från 1822. Forts. | 
Böcker försbarn och ungdom julen 1891. - Från Fredrika-Bremer-Förbundets 


bok-komité. 


Pris nr årgång. JFÖr Förbundets medlemmar" kr. 2:50. 
HS PF ANSANS: [För icke medlemmar >» 4:00; 





I. M. GÖTHE, Stockholm, 


Bok-, Musik- och Pappershandel, 
48 Drottninggatan. hörnet af Klarabergsgt. 


Partilager för återförsäljare I tr. upp i samma hus, 


Filialer: 
22 Drottninggt. Regeringsgt. 27. 
1 Köpmantorget. Hornsqt. 54. 


Henrik Gahns Amykos. 


Äldsta, aseptinfabrikat. Rekommenderar sig själf. Säljes öfverallt. 


Henrik Gahns Tvålar. 


Specialité: Antiseptiska toilettvålar, särdeles välgörande för känslig 
och ömtålig hud, såsom: Henrik Gahns Viecetoriatvål m. fl. 
Partilager i Stockholm hos Emil Fredrikson, Telegrafgränd 1. 


Elin Spross' Trikåhandel, 
36/2 Vesterlånggatan 36'/2. 
Lager af alla sorters Trikåvaror för Herrar, Damer och Barn, 


. "Telefon 2083. Telefon 2083. 


Carolina Söderlund, 
GULDSMED. 
36 Regeringsgatan 36, Stockholm. 
Ett kurant varuwlager af guld och silfver. Reparationer 
verkställas billigt. 


JOHN HOLMBLOM, 


Modeaffär för Damkappor., 
Stockholm, 
12 Kungsträdgårdsgatan 12 
rekommenderar sitt stora och rikhaltiga lager af alla 


Nouveautéer för säsongen. 


Särskildt får rekommendera mitt stora lager af 


INS" Pelsverk för Pelskappor "a 


med därtill passande öfvertyger. 


Dagny. 


Spörsmål. 
Tiden är orofylld, 


& FANEFESNOV AL . 
Jäsning 1 sinmena, 


Låg står mot hög. 
Kristne, hvad råden I? 


Tiden är sorgefylld, 
Hopplös så mången. syns, 
Lifsglädjen slut. 

Kristne, lur trösten I? 


Tiden är skaomuppfylld, 


Redbarhet sällspord blir, 
Fa brytes fräckt. 
Kristne, hur lefven I? 


Tiden är hatuppfylld. 

Brodern, som guldet har, 

» Vor han blott död!» 
Kristne, hur älsken I? 


Tiden är veropsfylld. 


Män skan; vid motgång feg, 


Spiller sitt lif. 
Kristne, hur liden I? 


Godhet. 


Julberättelse. 


I skogen låg ett litet torp, det mest förfallna på hela 
godset, men ingen af dess innevånare tänkte i dag på att 
snön trängde in genom taket, att väggarna »sköto sig» eller 
att potatispannan hade svårt att räcka till för åtta kungriga 
munnar. 

Alla barnen hade varit med på herrgården, alla hade 
fått julgåfvor, och glädjen stod högt i tak. 

Högtidskvällen till ära, brunno två ljus på bordet och 
hvit gröt puttrade öfver elden. 

När den var afäten, och de sex »stora» barnen med 
möda blifvit nertvingade i sina lafvar, knäppte hustrun ihop 
sina händer och sade andaktsfullt: »Gud löne herrskapet för 
deras stora godhet emot oss». 

»Amen», svarade mannen. 

Försiktigt tog nu hustrun ett af ljusen och lyste i vag- 
gan. Jo, han sof »lillen», som var så litet efterlängtad och 
ändå blef så välkommen, när han kom. 

Så kastade hon en kofta öfver det tunna bomullslifvet 
samt knöt en duk öfver håret. 

»Ska du ut i kväll med», sade mannen misslynt. »Jag 
tycker det kan vara tid på sluta snart med det där rännet. 
Du har ju varit hemifrån hvar kväll i två månader snart.» 

»Inte förstår han att det är julekväll», sade hustrun 
undfallande, »och Brita, stackare, ligger väl och ängslas. Du 
vet hur kvickt jag springer.» 

Därmed öppnade hon dörren och gled ut, innan mannen 
hann att säga något mer. 

Dötövar bistert kallt ute, och gångstigen syntes genom 
den nyfallna snön endast som en skuggning. I skogen var 
lugnt, men när hon kom ut på gärdena, bet vinden skarpt. 

Huttrande drog hon koftan tätare omkring sig och skyn- 
dade på stegen till dess hon halfsprang. En fjärndels mil 
är inte alltid så lätt sprungen, isynnerhet när man är trött 
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af tre nätters vaka vid tvättbunken. Men det hade behöfts 
så väl att tjäna litet extra till hälgen. | 
| Ändtligen såg hon ett svagt ljus från en liten koja med 
sluttande tak och bristfälliga fönster. Raskt öppnade hustrun 
dörren och trädde in. 
»God kväll», hälsade hon käckt, fast litet andfådt. 
»Gud signe», kom det matt tillbaka från den torftiga 
sängen, där en blek kvinna låg med ett litet barn bredvid sig. 


»Hur är det?» 

»Åh, jag tror han rent suger mig fördärfvad och inte 
en droppe har jag att gen. Jag trodde inte du skulle komma 
i kväll», tillade hon som ursäktande. »Det är ju julekväll.» 

Raskt tog den nykomna det kvidande barnet och lade 
det till bröstet. 

. »Så han dricker, stackar'n», sade hon medlidsamt. Därpå 
började hon att tala om festen på herrgården, om allt grannt 
de sett och om allt grannt de fått. Stickekjolen glömde hon 
aldrig! 

Hon satt så lugn och trygg som om hon alls inte vetat 
hvad brådska ville säga, men när gossen ändtligen druckit 
sig mätt och hon lagt honom tillbaka till modern, började 
hon att skyndsamt kläda sig ånyo. 

»Det rinner väl till lite mjölk nu under natten», sade 
hon, »så du har att gen på dan. Vid kvälldags kommer 
jag som vanligt.» 
| Hon lade ett äpple på hufvudkudden, och sedan hon i 

ett fat hällt upp litet medförd gröt och mjölk — ja, dess 
värre var det bara en slank, men det ville aldrig bli något 
öfver — nickade hon vänligt och gick. 

Månen hade nu stigit upp. 

Från granarnas grenar dansade snön i gnistrande flingor 
och gångstigen drog nu genom skogen en skimrande strimma. 


På herrgården stod den unge ägaren med armen kring 
sin täcka hustrus lif och såg ut genom fönstret. 
- »Min hjärtegoda lilla tomte», hviskade han ömt och 
lade hennes hufvud mot sitt bröst. 
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Samtidigt öppnades dörren till torpet och hustrun smög 
sig försiktigt in. 
»Så länge du har varit», knotade mannen. »Glöm inte 
att väcka i tid, så vi komma som folk i ottan.» 
Hon glömde inte att väcka i tid. 
Alfhild Agrell. 


— 00 09-00-00 — . 


Samskolan åter på dagordningen. 


Ordet »samskola» har i hufvudstaden blifvit ett slags partilösen, 
om till mera skada än gagn för den sak, som ligger bakom ordet, må 
lämnas osagdt. En del folk, och vi bland dem, tro det vara helt lik- 
giltigt hvilken färg en samskolans vän bär, om han är frihandlare eller 
tullvän. Vi hålla inga granna tal om saken; vi tro icke att sam- 
skolan skall råda bot på alla gosskolans öfverklagade brister och vänta 
icke heller, att flickuppfostran i och med den skall hafva uppnått höj- 
den af fullkomning. Men vi tro, att samskolan, om den kommer under 
god manlig och kvinlig ledning och blir rätt organiserad, skulle gifva 
åt båda könens uppfostran en mera naturenlig riktning samt införa i 
systemets alltid mer eller mindre artificiella apparat något af familjens 
och hemmets konstlösa enkelhet. : 

Vi ha sett oss om hos våra grannfolk, norrmän och finnar, och 
funnit, att samskoletanken där icke stannat vid blotta satser, mer eller 
mindre talangfullt uttalade vid storstädernas venstermöten, utan att 
grundsatsen slagit ut i handling under ledning och med stöd, i Fin- 
land af enskilda uppoffringar och privata lärares och lärarinnors out- 
tröttliga energi, i Norge af statens och kommunens förenade bemödan- 
den. Vi ha isynnerhet i de norska förhållandena sett en afspegling 
af våra egna, och genom exemplet af det förträffliga sätt, hvarpå sam- 
skolan i Norge arbetar, fått vår gryende tro på dess duglighet äfven 
hos oss styrkt. ; 

Det har länge varit kändt, att vi i vårt fattiga land hafva en 
mängd goda, med lokal och materiel väl försedda och af skickliga 
lärare ledda så godt som afgiftsfria 3- och 5-klassiga elementarläroverk för 
ett fåtal gossar, under det familjens unga döttrar endast med stor svå- 
. righet kunna erhålla den grundläggande undervisningen samt därefter 
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måste, långt borta från hemmet, inackorderas, i någon större stad för 
att i därvarande högre flickskola fullborda sin utbildning. Vi kunna 
icke fatta den statsekonomiska visdom, som prutar på hvarje begärd 
förhöjning af statsanslaget till flickskolor, men slösar med statens 
medel för gosskolornas räkning ända därhän, att det finnes elementar- 
läroverk, där hvarje lärjunge kostar staten många hundra kronor årligen, 
medan vanligen flickskolan i samma stad lefver det mest tynande lif, 
ofta på bekostnad. af den själfuppoffrande föreståndarinnan, eller ock 
alls icke existerar. 


i 
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Det var det enkla men sunda småstadsförständet, som först in- 
såg, att det var något på tok i den statsekonomiska räknekonsten; 
och hur lätt föreföll ej rättelsen — lika enkel som att två gånger 
två gör fyra »låt flickorna gå med i gossarnas skola!»> 

Det var i ett par småstäder, en på vestkusten och en vid öster- 
sjökusten, som denna stora sanning hos oss först såg dagen, om ock 
idén om en allmännare i hela landet genomförd samundervisning kom- 
mit till oss från Amerika. De kloka skolmännen och de goda bor- 
garne i M. och V. var det i alla händelser, som »sans phrases» först 
omsatte idén i handling, i det de underdånigst anhöllo hos kongl. 
maj:t att få nådigt tillstånd att låta sina flickor gå i skola med poj- 
karne. Men denna begäran var alltför djärf och besvarades därför 
med ett bleklagdt nej. 





Vid läraremöten och flickskolemöten hafva tid efter annan all- 
varliga röster höjt sig för att tillfälle måtte beredas att åtminstone 
försöksvis upprätta en eller annan samskola. Men dessa enstaka röster 
hafva icke fått något gensvar. 

Teke heller hafva de vältaliga förorden vid hufvudstadens diskus- 
sionsmöten, ehuru ställda under hägn af ansedda föreningar och stun- 
dom åtföljda af ett uttalande vid riksdagen, förmått drifva samskole- 
idén »from sounds to things>. 

Vid debatten inom riksdagen förliden vår, rörande en motion 
om förhöjning af kongl. maj:ts proposition till anslag åt flickskolorna, 
yttrade dåvarande ecklesiåstikministern sitt bifall till densamma på 
grund däraf, att ju frikostigare man understödde de separata flicksko- 
lorna, desto mera aflägsnade man möjligheten af samskolors upprättande. 

En samskola, »Praktiska arbetsskolan för barn och ungdom» i 
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Stockholm, har visserligen under några år hugnats med ett årligt an- 
slag af 5,000 kr., men beviljandet däraf torde icke ha afsett, att 
främja samskoleidéens utveckling, utan snarare försöket att i den lärda 
skolan införa handslöjd (träslöjd). Anslaget har också under några 


år utgått från kongl. civildepartementet. 
, 


Hufvudorsaken till motståndet mot samskoleidén hos en mängd 
upplysta och, rättänkande personer är den, att man fruktar att sam- 
undervisningen skall hafva ett mindre godt inflytande på tonen och 
den sedliga andan inom läroverken. 

Denna farhåga är helt naturlig och skulle helt visst komma att 
besannas om så illa skulle hända, att samskolefrågan komme att lösas 
på det primitiva sätt, hvarmed den i sitt första stadium hotats, då 
det nämligen föreslogs, att flickorna utan vidare anordningar måtte 
insättas i gosskolan, sådan denna i ett visst ögonblick befann sig. 

Det kan dock näppeligen hafva varit någons allvarliga mening 
att så skulle ske, om ock orden i en hast så kunnat falla sig. Helt 
visst har hvarje klok samskolevän alltid tänkt sig, att skolan, om den 
skall grundas på flickors och gossars samarbete, också måste stå under 
ledning af fullkomligt samarbetande lärare och lärarinnor. Blir 
detta arbete väl afvägt och troget utfördt så att samskolan kommer 
att stå under inflytande af samma makter som det goda hemmets — 
fadersväldets allvarliga men vänliga tukt samt det moderliga sinnets 
renhet, ömhet och takt — så skall man icke få anledning till dylika 
farhågor. 

Mycket fruktar man också, att flickorna i samskolan kunna 
blifva lika eller ännu mera öfveransträngda och lefnadströtta af det 
myckna tankearbetet och den i skolan dem påtrugade lärdomen som 
gossarne äro. Denna farhåga delas säkert af alla som tänka sig hela 
samskoleidén bestå däri, att flickorna insläpptes i gossarnes elemen- 
tarläroverk. Vi skulle hellre vilja föreslå den långt mera djupgående 
och ingripande reformen att gossarna släpptes in i flickskolorna, dessa 
senare så organiserade som flickskolekomitén föreslagit; åtminstone tro 
vi, att detta sätt att lösa frågan vore för de lägre elementarlärover- 
kens lärjungar det lyckligaste som kunde utfinnas. Den så länge 
sökta och aldrig funna klaven till en sund realskola för det praktiska 
lifvets blifvande män skulle på det sättet kunna i allt väsentligt 
tillfredsställas. | 
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Förslaget till en sådan skola har också redan för några år sedan 
blifvit uppgjordt samt föreligger i tryck i den för undersökning af 
Sveriges högre flickskolor tillsatta komiténs utlåtande. 

Detta utlåtande, ehuru utdeladt inom kamrarna redan år 1888, 
hvilar ännu i ecklesiastikministerns portfölj. 

Då emellertid under senaste månaderna ansökningar ånyo börjat 
ingå. till kongl. maj:t från olika landsorter om tillstånd att förändra 
mindre gosskolor till samskolor, har Dagny ansett tiden vara inne att 
ånyo upptaga frågan. Sedan hon här gjort början, skall hon i ett 
följande häfte meddela ett sammandrag och en kort belysning af flick- 
skolekomiténs förslag till samskola. 


E'sselde. 


Ur en svensk statsmans brefväxling 
med sin femtonåriga dotter. 


En liten kulturbild från 1822. 


(Forts. från häft. 6.) 


Spaa, den 20 juli 1822. 
Min allra bästa pappa! 
Jag skyndar att skrifva till min goda pappa för att säga att 
vi äro komna till Spaa med god hälsa. 
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Jag vill nu återtaga beskrifningen af vårt vistande i Aachen, 
resan hit och de få dagar vi varit här. De sista dagarna i Aachen 
tillbragtes med att om förmiddagarna göra afskedsvisiter, middagarna 
åto vi hos kronprinsen, på aftnarna foro vi med drottningen på tea- 
tern. .Slutet på kvällen tillbragtes hos- drottningen, där vi drucko te. 
Sista aftonen hade kronprinsen ställt till ett lotteri, som var rätt 
roligt. Jag vann ett par små askar och en klockhake. Friherrinnan 
vann äfven och alla vunno. Därefter togo vi afsked af drottningen, 
som sade att hon skulle träffa oss i Stockholm nästa vår eller som- 
mar. Kronprinsen sade, att det var rätt ledsamt att vår lilla svenska 
koloni skulle förminskas, vi hade haft rätt roligt tillsammans. Det 
var ej utan saknad som vi skiljdes därifrån. 
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Vägen emellan Aachen och Sud är gudomligt vacker, mycket 
bergig, men bergen äro öfverklädda med ekskogar och åar flyta emel- 
lan dem. Verviers ligger sex mil från Aachen i en grop, men det 
är en bra vacker grop. Två mil därifrån ligger Spaa; således var 
resan ej så lång, som jag trodde. Staden är liten, som Eskilstuna 
ungefär. Här finnas flera mineraliska källor, bland andra en som 
Peter den store lärer begagnat och befunnit sig väl utaf, hvarför 
ett monument blifvit upprest till hans minne vid källan, som nu flitigt 
anlitas. Pj långt därifrån finnes en vacker promenadplats, benämnd 
Promenade de sept heures, dit man begifver sig efter brunnsdricknin- 
gen. Här är ännu ganska litet folk, mest engelsmän. 

Vi skola i afton på bal på redoutten, därför slutar jag med 
många hälsningar. Min goda pappa måtte väl nu få hvila ut på 
Svalnäs ifrån allt ansträngande arbete.. Tänk ibland på sin 


Edla. 


Spaa, den 28 juli 1822. | 
— — — Det har nu kommit mycket folk hit, fortfarande mest 


engelsmän, bland andra hertigen af Devonshire. Fem å sex ladies 
hafva vi gjort bekantskap med, annars lefva de mest för sig själfva. 
Här är mycket vackert folk, däribland lady Grantham med sin dotter, 
misserna Caulfield, som länge varit i Paris, amiral Sidney Smith?!) med 
styfdotter m. fl. Alla beklaga sig öfver engelsmännen, ty de göra 
det icke angenämt i societeten. Då baler gifvas dansa ej kavaljererna, 
utan spela hellre hasardspel och kasta ut louisdorer som ärter. Ala 
aftnar är redoutte, men dans endast onsdag och lördag. Det spelas 
mycket rouge et noir, nästan alla damer spela; jag har till och med 
sett en 10 års flicka spela. Te dricka de otroligt, jag har sett lady 
Camberwish dricka 6 koppar och så göra de flesta. 

Vår kronprins var här i onsdags. Han kom kl. 1 på f. m. 
Vi voro där på dejeuné och han bjöd oss äfven till middagen, men 
som det var först kl. 7 ansåg friherrinnan det vara för sent för oss 
brunnsgäster och vi skulle dessutom upp på balen, dit äfven kron- 
prinsen ämnade sig. Alla voro naturligtvis fasligt intresserade af 
att få se den vackra prinsen och beundran var stor. Han var också 


") Sir William Sidney Smith, en af Englands berömdaste amiraler 
nnder nyare tid. Född 1764 i London, däd i Paris 1840. Under sitt skiftes- 
rika lif deltog han i en mängd sjödrabbningar, bland sndra äfven i slaget 
vid Svensksund 1790. 
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mycket artig 'och dansade så mycket möjligt var efter en så fati- 
sant ridt, ända från Aachen, men det var ej fördelaktigt för hans 
utseende, ty han var mycket echaufferad och såg därigenom mindre 
bra ut än vanligt. 

Midt under balen kom någon och omtalade, att drottningen var 
kommen till Spaa. Detta var alldeles oväntadt, då kronprinsen äm- 
nat återresa till Aachen om natten. Också blef kronprinsen rätt 
ledsen då han fick höra detta. Han lämnade balen och gick för att 
hälsa på drottningen, men reste från Spaa redan kl. 1 på natten. 
Drottningen hade farit en stund förut. Onsdag förmiddag, sedan 
kronprinsen lämnat Aachen, hade drottningen fått den idén att resa 
efter. Hon sände då bud på Danson och frågade om han. hade lust 
att följa henne till Spaa. Han måste nödvändigt svara ja, oaktadt 
han var oklädd — blott i sin morgonhabit — och som det är åtta 
mil till Spaa, kommo de ej fram förrän kl. 6. Kronprinsen under- 
rättades ej att hon var i staden förrän han af en händelse fick veta 
det af grefve Löwenhjelm.!) Drottningen var ej utom hus, utan for 
kl. 1/21 åter till Aachen. Alla här voro förtjusta i kronprinsen, men 
begrepo ej drottningens hitkomst och snara bortresa. 

Vi voro, för några dagar sedan på en stor middag, gifven af en. 
rik engelsman, mr Wärrender. Vi voro sextio gäster och middagen 
varade i tre timmar. Det var ju odrägligt, men allt väl arrangeradt 
för. resten. Jag målar, rider och promenerar i de vackra skogrika 
Hhersemsockh. mår. förresten. utmärkts: ==: er SE So Sv 


Edla. 


: Spaa, den 16 augusti 1822. 
Älskade pappa! 


Jag vill ej att någon lördag skall gå förbi, utan att låta höra 
utaf mig, på det att ej något dröjsmål må oroa eder. , 

Vi hafva gjort många angenäma bekantskaper, bland andra 
orefvinnan La Lain, en af drottningens af Holland hofdamer, som 
är här med sin lilla flicka, samt madame de la Roche Aymon, gift 
med en pair af Frankrike. Hon är bosatt i Paris och känner många 
svenskar, äfven enkedrottning Hedvig Charlotta. Det blir bra roligt 
träffa henne i Paris. En rysk grefvinna d Elms, hvars mor var en 
De la Gardie, och således på sätt och vis svenska, ha vi träffat. 


1 Carl Gustaf Löwenhjelm, diplomat och generallöjtnant, åtföljde 
kronprins Oscar på hans utländska resa. i 
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Prins August af Preussen!) är äfven hitkommen och är ganska artig, 
inte hög. Han har gjort visit hos flera brunnsgäster och äfven hos oss. 


Pappa frågade mig i sitt förra bref om mina tankar rörande 
de olika nationernas hufvuddrag. I vissa fall öfverensstämma våra 
intryck. Engelsmännen hafva ingen behaglig societetston, åtminstone 
för utländingar, och äro grufligt tröga; på tre frågor får man ofta 
blott ett svar. Mången tror att denna tröghet kommer af deras 
ovilja och oförmåga att tala det fransyska språket? men jag tror det 
kommer af deras stora egenkärlek, ogillande allt som ej är engelskt. 
En stor religiositet råder ibland dem; de äro äfven i allmänhet väl- 
görande, och jag tror att om man kommer dem närmare äro de sä- 
kert ganska' hyggliga. Herrarna behaga mig mindre än damerna, de 
hafva ej den minsta amabilité, utan skratta, skrika och spela, komma 
aldrig ihåg att de äro uti fruntimmerssällskap. Jag såg en afton på 
balen hertigen af Devonshire. under det han talade med en fransysk 
grefvinna, taga af sig sin sko och maka i ordning sin strumpa, som 
generade honom. Fransyskorna äro mycket aimabla och hafva alltid 
en god conversation, äro intagande för någon tid, men i längden fin- 
ner man dem fåfänga och mera för det yttre än det inre. Jag kan 
dock ej gifva något riktigt omdöme, då jag sett så få af denna nation. 
Polskorna äro i mitt tycke mycket hyggliga och öfverensstämma mest 
med den svenska societeten; de äro mycket husliga och modesta, äro 
äfven gentila och artiga. 


Landet häromkring är ej mycket fruktbart och stor fattigdom 
råder. Dödligheten är äfven stor. Det fattiga folket måste betala 
utlagor till konungen af Holland, hvarför de ej äro nöjda med om- 
bytet af souverain. De älska mycket fransoserna och hafva i allmän- 
met god tanke om svenskarna, som de kalla »les francais du Nord>, 
hvilket är ett stort beröm. 


Grefve Löwenhjelm!) kommer förmodligen till Stockholm i vinter 
för riksdagens skull. O! de tråkiga riksdagarne, om de aldrig fun- 
nos till. Där skola de sitta och gräla på hvarandra och sätta utskott 
och äta stora middagar, och så får min goda pappa sitta och arbeta 
så att både händer och fötter svullna, det är oerhördt! Adjö, min 
goda pappa, ännu dröjer det två månader innan jag får säga god dag 
och omfamna mina kära vänner. 

Eder Edla. 


") Brorson till Fredrik II af Preussen. 
”) Gustaf Carl Fredrik Löwenhjelm, svensk minister i Paris. 
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Paris, september 1822. 
Kära föräldrar! 

Vi anlände till Paris onsdagen den 18:de september 1822 kl. 4 
e. m. Jag kan. ej beskrifva hur stor min glädje var att få se denna ] 
stora stad, som öfverträffar allt annat uti glans och skönhet. Jag tordes 
knappt blinka, då vi foro igenom staden, för att ej förlora något af 
allt det mångfaldiga, som omgaf mig. MHerrskapet hade varit goda och 
tillåtit mig sitta utanpå vagnen, för att jag bättre skulle kunna se allt. 

Som vi hade mycket svårt att få rum, så foro vi igenom de 
förnämsta gatorna, Vädret var charmant och Boulevard des Italiens 
vimlade af folk. Rue de la Paix, den bredaste gatan uti Paris, slu- 
tar med Place Vendöme, där den märkvärdiga obelisken står, gjuten 
af kanoner, eröfrade från fienden, och med alla Napoleons segrar in- 
ristade däruppå. Under Napoleons lyckligaste tid stod på dess spets: 
hans staty; den är dock nu borttagen och i dess ställe vajar där en 
hvit fana. ”Tuilerierna med sin vackra trädgård, Seinen med sina 
mångfaldiga broar, hvilka öfverträffa hvarandra i skönhet, — alla 
dessa föremål framställde sig på en gång för mitt ovana öga. Innan 
jag hann sansa mig, trodde jag det vara en dröm eller någon magisk 
spegel, som ställts inför mina ögon af någon undergörande fé. 

Vi blefvo till slut logerade mycket väl uti hötel d'Artois. Sedan 
vi klädt om oss gingo vi straxt ut; all trötthet var redan glömd, och 
vi sökte upp våra goda vänner från Aachen, gorefvinnan Wetterstedt, 
hvilken nu redan varit en månad i Paris, äfvensom min goda vän 
- Christina Palmstjerna. — Det blef stor glädje på båda hållen, och ge- 
nast begåfvo vi oss i deras sällskap ut att promenera på boulevarden 
uti det skönaste juniväder. Det var så varmt, att jag som hade en- 
dast en liten gazekrage på halsen, var i full transpiration. Slutligen 
satte vi oss, tillika med tusentals andra, på stolar, som voro ställda 
rader längs boulevarden. De magnifika kaféerna började upplysas, 
tusentals vagnar rullade förbi, därutur stego de elegantaste damer för 
att promenera; allt detta förtjuste mig till den grad, att jag ej hörde 
hvad man sade mig utan blott förundrades. Sedan vi återvändt hem 
drömde jag hela natten om allt det sköna jag sett. 

Dagen därpå gjorde vi visiter, bland andra till grefvinnan de la; 
Roche Aymon, som fägnade sig mycket att återse oss. Vi gjorde där be- 
kantskap med hennes mar, pair af Frankrike. De nödgade oss att stanna 
till middagen. Vi hade rätt roligt, men middagen var oändligt lång, 
och jag var orolig att vi ej skulle hinna till teatern, där grefvinnan 
Wetterstedt väntade oss. Vi skulle se Talma, hvaråt jag mycket 
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gladt mig, i synnerhet som man säger, att han skall lämna Théåtre 
Francais och vi kunde mista detta tillfälle att beundra den store 
konstnären. Vi kommo visserligen sent, men hunno dock njuta i fulla 
drag af hans mästerliga spel. — Vi hafva besett Panthéon, byggd 
af Napoleon, den vackraste byggnad man kan se. Den är dock nu 
förvandlad till kyrka, de vackra basrelieferna borttagna, äfvensom 
Voltaires och Rousseaus monument, hvarpå den förlorat mycket. Där- 
ifrån foro vi med Wetterstedts till Champ-de-Mars att bese en kapp- 
ridning och på hemvägen därifrån till Hötel des Invalides, som jag 
sedermera vill beskrifva. 

Den tredje dagen i Paris begynte mina danslektioner för mon- 
sieur - Ferdinand vid stora operan; jag har valt kl. 9 på morgonen 
till danstimme för att kunna använda de öfriga timmarna af dagen 
att bese det märkvärdigaste uti denna stora stad. Wi hafva gjort 
visit hos fru Villeneuve, drottningens af Sverige syster. Hon känner 
herrskapet Löwenskölds sedan de förra gången voro uti Paris och mot- 
tog oss mycket artigt samt tillbjöd oss sin loge på italienska operan, 
då hennes dotter, mademoiselle Juliette, skulle följa med oss; det blef 
bestämdt till lördagen. Vi hafva gjort några promenader till fots, 
hvilket roar mig obeskrifligt mycket mer än att åka. Man har då 
tillfälle att bättre kunna se sig omkring och observera allt. 

Vi hafva varit uti Bazar au foire perpétuelle; där finnes för- 
samladt på ett ställe allt hvad man kan önska sig till prix fixe, hvil- 
ket är en stor förmån; allt är så väl arrangeradt, äfven det minsta 
lappri tar sig bra ut. Fransyskorna hafva ju så god smak. Jag: 
föreställde mig dock den lägre klassen snyggare än den verkligen är. 
Ett obehag äro de ständigt våta gatorna, som begjutas med vatten 
från arrosoirer; det är visst nödvändigt för dammets skull, men 
ej till den grad. Fransyskorna trippa dock så lätt, att vattnet ej 
tyckes bekomma "dem något. Halle aux blés, där all säd försäljes uti 
Paris, var egendomlig att se, men Halle aux fruits mera i min smak. 
Vi köpte där dessa ryktbara raisins de Fontainebleau, den bästa frukt 
man kan äta; en stor panier kostar ej mer än 25 sous. Marché aux 
feurs är förtjusande med sin härliga mångfald af doftande blomster ; 
man kan aldrig se sig mätt härpå. — Promenaderna uti Champs 
Elysées äro förtjusande, men jag bekänner att Bois de Boulogne ej 
slog an på mig om några år, då träden få växa upp, blir det 
säkert vackrare. Då de allierade trupperna tågade in uti Paris, för- 
störde de en stor del af skogen. 

Vi dinerade åter hos Roche Aymons — denna gång med 
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- en hel del främmande, bland andra en fet och frodig gammal prins, 
hertigen af Solms, som var glad och artig. Hela sällskapet bjöds af 
värden på operan. Vi sågo en ny balett, » Alfred le grand», som vun- 
nit mycket bifall; det var undransvärdt hur väl de dansade. Opera- 
huset är alldeles nytt; det gamla har brunnit ned för ej länge sedan. 
De nedersta logeraderna äro i hvitt och guld, de öfre i blått och 
guld. Teatern är upplyst med gas och rymmer något öfver 6,000 
personer. Jag påstår att operan i Paris är det grannaste man kan se. 
Dagen därpå besågo vi Jardin»des Plantes, hvilket roade mig öfver 
all beskrifning, äfvenså gobelinfabriken. Kvällen passerades på Théå- 
tre des Italiens, där vi hörde den vackra musiken af Rossini till Eli- 
sabetta med madame Basta, den förnämsta sångerskan vid italienska 
operan. Hon sjunger hänförande. Mademoiselle de Villeneuve, som var 
med oss, är utan att vara vacker särdeles intagande; man påstår här 
att Hochschild ämnar fria till henne. Den för sin skönhet så rykt-» 
bara madame Récamier var äfven med i vår loge. Hon var särdeles 
aimable och ännu bra vacker, ehuru ej särdeles väl växt; det var af 
stort intresse att lära känna henne. ; 


Dagen därpå voro vi bjudna af baron d'Arnay, en undersåte 
till prins Leuchtenberg och skickad till Paris att köpa presenter till 
förmälningen!), på en dejeuné till Malmaison. Vi begåfvo oss tillsam- 
mans med grefvinnan Wetterstedt och hennes söner, grefvarna Gyl- 
denstolpe ?), till Malmaison, 2 lieues från Paris. Då vi kommo fram 
fanns ingen baron och ingen dejeuné beställd — detta genom något 
missförstånd om dag och tid. Det var komiskt att läsa missräknin- 
gen på allas hungriga anleten, som väntat sig en magnifik frukost. 
Malmaison, som tillhört kejsarinnan Joséphine, äges nu af prinsen af 
Leuchtenberg. Det är oändligen täckt; själfva slottet är litet, rum- 
men vackra och kejsarinnans sängkammare bibehållen; där finnes äfven 
ett vackert porträtt utaf henne. Trädgården är mycket vacker i en- 
gelsk stil, med grottor och tempel och ett präktigt orangeri. Som vi 
ej hade att vänta oss någon dejeuné, måste vi skaffa oss mat själfva 
och funno ändtligen på ett dåligt värdshus, där vi fingo stekta kastan- 
jer, smörgås och drufvor. Det smakade förträffligt, och alla hade 
den bästa aptit i världen och voro särdeles glada och muntra. Vi 
kommo ej hem förr än sent på natten och voro rätt trötta. 





1) Prins Oscars förlofning med prinsessan Josefina af Leuchtenberg, 
Eugene Beauharnais' dotter, hade nyligen ingåtts. Förmälningen firades 1823. 
2 Grefvinnan Wetterstedts söner i ett föregående gifte. 
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General Berton”) är dömd till döden. Han har begärt nåd men 
blifvit afslagen. Blott under den tid vi varit här ha 8 gått till 
döden för revolutionära tänkesätt och jäsningen är stark. — Vi resa 
i öfvermorgon bittida kl. 4 som vanligt och hafva således mycket att 
bestyra, hvarför jag måste sluta med många hälsningar. Jag längtar 
af hela mitt hjärta att snart återse mitt land och mina kära föräldrar. 


Eder Edla. 


Detta var det sista bref den unga Edla tillskref hemmet från 
utländsk ort. Innan vi afsluta korrespondensen vilja vi dock här 
meddela ett af de bref hon af sin far, grefve Wirsén, erhöll som 
svar på sina många skrifvelser. Vi ha utvalt detta bland många 
andra, emedan det synes oss af särskildt intresse för de däri uttalade 
åsikterna om kvinnouppfostran, hvilka visa, att den framstående stats- 
mannen i denna fråga innehade en ståndpunkt, som för hans tid och 
ställning säkerligen kan betraktas som ovanlig. 


Stockholm den 8 okt. 1822. 
Mitt kära barn! 


Detta träffar dig förmodligen ännu i Paris, men på de sista 
dagarna af eder sejour där — och tankarna börja alltså att vända 
sig mot norden. Där vänta dig väl kyla och snö, men i friska vin- 
dar andas man lätt, och varma hjärtan upplifva all kyla. En varm 
kammare i norden, då ovädret härjar utanför, är ock mycket trefligare 
än någon parisersalong. Jag bör ej uppehålla dig därmed huru myc- 
ket återseendets ögonblick är oss dyrbart; du känner det själf. — 
Var välkommen, öfver all beskrifning välkommen! — Du måste nöd- 
vändigt lägga dig till med något varmt plagg af sidentyg till hem- 
färden med något slags foder af felb eller skinn. Kom ihåg Tysk- 
lands slätter, huru genomträngande kallt där blåser i oktober. 

Ditt bref från Paris erhöllo vi till vår synnerliga glädje i dag. 
Nogsamt är din tid upptagen i en glad omväxling af nöjen och in- 
struction. Allt detta är dig så innerligen gärna undt; tag således 
ut med fullt mått hvad som erbjudes för dina yttre sinnen och behåll 
det som ett kapital, hvaraf både du själf drar en lifränta och dina 


1) Jean Baptiste Berton, brigadgeneral. Inlät sig efter Restaurationen 
i politiska stämplingar, för hvilka han dömdes till döden och afrättades 
den 5 oktober 1822. 
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vänner emellanåt en liten utdelning, såsom på geografiska inrättnin- 
gens aktie. 


Du är snart inne i den ålder, då man har belöning för de upp- 
offringar det kostat att ordna sitt förstånd och förvärfva kunskaper. 
Du har utan tvifvel redan många gånger hållit mig räkning för mina 
åsikter härutinnan, fast säkert många andra tyckte det var ett under- 
ligt tvång att uppehålla dig med ämnen, som ej kunde angå ett frun- 
timmer. Hela denna tanke är grundfalsk, ty ett fruntimmer är utru- 
stad med alla förståndsförmögenheter lika med en man, och om samma 
riktning gifves däråt, med hänsyn likväl till de olika verksamhets- 
föremål, som skilja dem, så uppfyller kvinnan en mycket viktigare 
bestämmelse än blott den att ha god mat på sitt bord. Detta sed- 
nare eller den inre hushållningens ordning i allmänhet är intet att 
åsidosätta; men det svarar blott emot mannens omsorger att ha sina 
åkrar väl skötta och sina ängar bergade i rättan tid: nu återstår lik- 
väl för bägge många andra och stora omsorger, dels i den allmänna 
världen, dels till uppfostran af barn och deras moraliska bildning 
m. m. Om nu hustrun icke har några grunder själf af en större om- 
fattning, så måste hon ju åsidosätta allt deltagande uti dessa viktiga 
omsorger, eller åtminstone utföra dem med mindre säkerhet vid en 
sådan saknad. Därför har jag alltid trott, att man handlade orätt, 
då man betraktade kvinnans bestämmelse i en sådan inskränkt skala 
som blott att soignera det man kallar hushållsbestyret och att föda 
barn, utan att ha något deltagande i riktningen af dessa barns högre 
bildning och det ädlare syftet hvarför vår Herre låter dem inträda 
i världen. 

Man plägar säga att kvinnan upphör att vara hvad hon bör, 
då man extenderar hennes verksamhet till allvarligare, allmännare 
ämnen, men detta är grundfalskt. Hon är mindre djur hon än män- 
nen själfva. Hon är mäktig af större uppoffringar och högre lyftning 
än vi; blott hennes förstånd är så bildadt, att hon fattar värdet af 
uppoffringarna, att de icke affordras henne blott såsom lidanden, utan 
annat ändamål än att hon skall lida. 

Men jag återvänder till dig, mitt barn. Du har fått en rik 
lön för dina tråkiga lektionstimmar och en idé om världen på det hela, 
som ger en helt ny riktning åt dina reflektioner, vidgar dina begrepp 
utan att skada dina tänkesätt eller dina principer. Man föreställer 
sig lifligare när man rest och sett olika folkslag, hört olika språk, 
erfarit olika seder och bruk; man är vid en beskrifning genast hemma- 
stadd, kan urskilja sanningen, fatta behaget och naiviteten af hvar 
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egenhet, hvilket är alldeles omöjligt att hemta annorstädes ifrån än 
af den egna erfarenheten. Du skall komma hem ändå mera anspråks- 
lös än då du for tät, mera försiktig, mera klok — se där hvad jag 
hoppas! Förmodligen får du detta bref någon afton då du är bra 
restrött, lägg det då ifrån dig och somna, ty det gör dig godt. Din 
far hviskar dig i örat: God natt. Välkommen till oss i Guds namn, 
älskade barn. Adieu. 
Din tillgifne fader G. F. Wirsén. 


oo He een 


Böcker för barn och ungdom julen 1891. 





, 


Från Fredrika-Bremer-Förbundets 
Bok-komité. 


Bok-komitén har under de senaste veckorna sysselsatt sig med 
granskningar af jul-litteraturen för barn och ungdom och framlägger 
härmed resultatet af sitt arbete. 

Af utkomna böcker hafva endast de, som insändts till komitén 
före den 9 dec., kunnat upptagas i bok-revyn. Granskningsarbetet 
fortsättes likväl, och resultatet blifver tillgängligt å listor, som till- 
handahållas allmänheten å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå. 


På forskningsfärd. Minnen från en tvåårig vistelse bland 
Ceylons tamiler och singhaleser, Australiens kannibaler och Nya Zee- 
lands mavrer af Conrad Fristedt. Pris 5,:0o. För den del af vår ungdom, 
som är road af geografi och förstår att uppskatta äfven allvarligare litte- 
ratur, rekommendera vi på det varmaste detta arbete. Det är ej sär- 
skildt skrifvet för ungdom, men författaren har skildrat hvad han sett 
och upplefvat i främmande land på ett så lifliigt och roande sätt, att 
det måste tilltala både gammal och ung. Det är ej en resebeskrif- 
ning i den gamla stilen, hvari författaren med ängslig noggrannhet 
meddelar sina läsare hvarje detalj, som han finner upptecknad i sin dag- 
bok, vore den än så betydelselös. Man slipper t. ex. att höra, huru dags 
förf. den och den dagen anträdde sin resa, eller hvilka saker, som 
packades på den ene eller andre af bärarne. Det är sina iakttagelser 
af folk, djur och växter, som författaren här sammanfört till en lef- 
vande, åskådlig och särdeles intressant bild af natur och folklif i de 
länder han besökt, och som han nu framlägger för allmänheten. Arbe- 
tet vittnar om samvetsgranna detaljstudier, noggrannhet och pålitlighet. 
Detta i förening med författarens lättfattliga och klara framställnings- 
sätt gör hans arbete till en värdefull tillökning i vår ungdomslitteratur. 
Det kan läsas af ungdom från 15 år. Ledsamt nog är priset så högt, 
att ej så många unga, som vi önska, kunna erhålla det lärorika och 
underhållande arbetet. 


Dagny. 18 
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Tre månaders dag. Minnen från svenska Spetsbergsexpeditio- 
nen 1890 af A. Klinckowström. — En af denna expeditions ungdomliga 
vetenskapsmän — expeditionens vetenskapliga stab bestod, som förf. 
säger, af tre individer mellan 18 och 23 år — har i denna lilla bok 
offentliggjort några minnen från sin Spetsbergsfärd. Det är, som 
förf. säger i företalet, ej hans mening att utgifva någon reseskildring 
i ordets egentliga bemärkelse, ej heller att framlägga för allmänheten 
expeditionens vetenskapliga resultat, utan blott att lämna en enkel 
skildring af de händelser, han själf upplefvat under färden och de 
intryck han medfört från höga nordeh. 

Läsaren får till att börja med i författarens sällskap gå OMkYNE 
på ishafsjakten Lofoten, som förde expeditionen till Spetsbergen, och 
taga kännedom om ett fångstfartyg es utseende och utrustning. Sedan 
bär det af till de i »gnistrande snöskrud>» klädda ÖNetsbernan. där 
förf.,, som är zoolog, genast beger sig ut för att pröfva jaktlyckan 
och "skaffa sig en »samling». Renar och sälar, polarräfvar och sjö- 
fåglar få bita i gräset — eller i isen. På ett enkelt och naturligt 
och därföre också: särdeles tilltalande sätt beskrifver författaren sina 
äfventyr. Han ger också sina läsare mången målande bild af naturen 
däruppe i de ödsliga trakter, expeditionen gästar. Det rika fågellifvet 
är i synnerhet skildradt med lif och åskådlighet; man tycker sig se 
»den lefvande mattan af millioner fåglar», som betäcka bergens sidor, 
och höra det orediga sorl, som tränger ut ur deras näbbar. 

Den lilla boken är särdeles rolig, och vi rekommendera den varmt 
:som passande läsning för ungdom på 135 år och därutöfver och hop- 
pas, att rätt många skola köpa den till julgåfva åt sina barn. Pri- 
set är 2,30. 


Konungens kapare. Historisk sjöroman från Karl XII:s tid 
af M. G. Leijonsköld Oxenstierna. "Pris 3,75. — Hjälten i boken är Lars 
Gathe, skepparson från Halland, som för den skada han”'som kapare 
tillfogat Sveriges ärkefiende Danmark af kung Karl XII vid några 
och tjugo års ålder utnämnes till kommendör i svenska flottan och 
adlas under namnet Gathenhjelm. 

Lars Gathe utför de 'dråpligaste bedrifter. Än är han i fejd 
med ett köpmansskepp, än med ett örlogsfartyg, och alltid står lyc- 
kan den djärfve bi: seger, byte och ära, allt faller honom i rikt mått 
till del. Vinsten af hans kaperier är så stor, att ehuru han lefver 
som en furste, kan han likväl af sin egen förmögenhet utrusta och 
bemanna en hel kaparflotta — han har slutligen ej mindre än tjugo 
fregatter och trettio briggar och skonertar i sjön. 

Med det lifligaste intresse följer man Lars Gathe från äfventyr 
till äfventyr. Man fattar tycke för honom, hur ombytlig han än är, 
den ena gången ett vilddjur, som ej vet hvad medlidande och barm- 
. härtighet vill säga, en annan gång en deltagande kamrat och friko- 
stig husbonde, som strör ut sitt guld med båda händer, eller en ge- 
mytlig värd, som roar sig att förblända sina gäster med sin rikedom. 
Händelserna äro skildrade med lif och fart, boken är rolig och skall 


naturligtvis läsas af de unga med förtjusning. Den hör dock ej till 
de böcker, som bidraga till ungdomens sunda utveckling. Äfventyren 
äro för mångahanda och alltför spännande; de måste verka retande 
och i följd däraf äfven förslappande på fantasien. | 


Fribytarne från Sumatra. Två unga sjömäns äfventyr bland 
Pagajöarnas roflystna invånare. Af I. H. G. Kern. Öfvers. från 
tyskan. — Detta arbete saknar helt och hållet den realitet, vi äro vana 
att finna i vår tids bättre litteratur. Händelsen försiggår på några 
små öar i Sunda-arkipelagen, men lokalfärgen är så matt, att om 
man vidtoge några obetydliga förändringar; hittade på nya namn eller 
dylikt, skulle man kunna med lika mycket skäl förlägga den till snart 
sagdt hvilken del af jorden som helst. Och de båda unga hjältarna 
i berättelsen föra med hvarandra — och äfven med andra — samtal, 
som upptaga sida efter sida i boken, i hvilka de begagna uttryck så 
prydliga och uttala tankar så djupsinniga, att > verkliga» adertonåringar 
visserligen ej skulle kunna åstadkomma något så raffineradt i den 
vägen. Äfven fribytarna, »Pagajöarnas roflystna invånare», utmärka 
sig för ett lika högstämdt språk. De visa äfven ett sinnelag, som i 
ädelhet och högsinthet söker sin like och som på ett besynnerligt sätt 
kontrasterar med deras dagliga sysselsättning: plundring och männi-. 
skorof. Händelserna visa stundom ej mera öfverensstämmelse med 
verkligheten än personerna. Så t. ex. faller en af de unga euro- 
peiska sjömännen i händerna på fribytarna. Hans mod och ädla 
tänkesätt göra ett så djupt intryck. på de malajiska sjöröfvarna, att 
de efter några dagars sammanvaro med den unge mannen ingå med 
honom och hans kamrat ett evigt vänskapsförbund, och »de för några 
dagar sedan så” förhärdade krigarna» öfvergifva för alltid sitt råa och 
äfventyrliga lif och erbjuda den holländska regeringen, hvars skräck 
de för sina ogärningar städse utgjort, sin underkastelse. »Aldrig har 
Holland med mindre möda gjort en landvinning sådan som denna>, 
tillägger författaten — och däri har han sannerligen rätt! 

Arbetet kan ej heller fritagas från en viss långtrådighet, men 
det innehåller intet för ungdomen skadligt. 


Från Serbien och Montenegro. Noveller, öfversatta af Å. 
Jensen. Pris 2 kr. — Utgör en samling lifliga skildringar från dessa 
länder. De äro skrifna af serbiska författare, och man känner, att 
dessa lefvat ibland de människor och förhållanden de skildra... Vi få 
här göra bekantskap med den stolta och frihetsälskande serbiska och 
montenegrinska befolkningen, dess egendomliga seder och bruk. 

» Helgonbilden i skolan» är en bild af lifvet i en liten by i en 
aflägsen vrå af världen, där allt är gammalmodigt och patriarkaliskt. 
Hufvudpersonen i byn är den gamle »popen», hvars kunskaper in- 
skränka sig till liturgien och ritualen, men hvars kärleksrika väsen 
gör honom afhållen af alla. Allt hvad han äger anser han som sina 
församlingsbors tillhörighet, och de å sin sida äro färdiga att göra 
allt för honom och hans unga dotter Maria. Hela byns befolkning: 
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är uppfylld af beundran för henne, då hon, olikt de andra flickorna 
i byn, fått gå i skolan och kan hjälpa de andra att läsa och SORURER 
de bref de erhållit. 

Uti »Blodshämnden» finna vi en tragisk episod, som påminner 
om' korsikansk vendetta. En ung montenegrin skjuter kallblodigt en 
äldre turk, som under kriget dödat hans farbroder. 

Gripande och djupt tragisk i all sin enkelhet är berättelsen 
»Kumens förbannelse». 

Då man lägger bort boken, är det med en önskan att få höra 
mera om detta folks lif och egendomliga seder. Vi kunna anbefalla 
boken såväl åt ungdom på 16—17 år, som åt äldre läsare. 


Stanley och Emin. Bearbetning för ungdom af Stanleys bok 
»I det mörkaste Afrika>, och Jephsons »Emin pascha och de upp- 
roriska i Sudan» af G. Hyjelmerus. Pris 3,:5. — Angående detta 
arbete hänvisa vi endast till vårt uttalande om Stanleys ofvannämnda. 
arbete i föregående års bokrevy, där vi yttrade, att detta mycket väl 
skulle lämpa sig till ungdomsläsning, men beklagade, att dess vidlyf-- 
tighet och det däraf beroende höga priset därtill gjorde det mindre 
användbart. Med utgifvandet af denna bearbetning — eller snarare 
detta sammandrag — ha förläggarne nu möjliggjort dess allmännare 
spridning bland ungdomen. Och vi önska det framgång till fromma 
för ungdomens geografiska kunskaper och till väckande eller ökande 
af lusten för ett studium, som i vår tid blifvit af allt större vikt. 


Studentminnen och Reseskildringar af N. P. Ödman. Ny 
saml. Pris 3,25. 

En ny samling minnen af den kände och gärna läste skildraren. 
Första afdelningen af sitt arbete ägnar författaren åt studentminnena. 
Läsaren får där i »Gamla studentexamen» lära mångt och mycket om 
denna till en svunnen tid hörande examen, göra bekantskap med en 
del typer och personer från Upsala på slutet af femtio- och början af 
- sextiotalet. Han får följa den unge abiturienten från den dag, han 
vid sitt läroverk aflagt afgångsexamen, tills han som välbeställd stu- 
dent, efter studentexamen omgifven af jublande kamrater, lämnar det 
minnesvärda »kuggis> med studentmössa på hufvudet (i januari må- 
nad). Berättelsen är späckad med en mängd historier och stilprof — 
autentiska eller ej — dock värda att räddas undan glömskan. I 
» Upsalavigelans» gifver förf. en dråplig tidsbild från sina Upsala- 
dagar, inflätade i ramen af en skildring af beväringsexercisen i 
forna dar. 

;Birdbutssrånaderi. är skrifven con amore. Man märker att 
förf., en på sin tid uppburen och ofta anlitad serenadsångare, rör sig 
på ett område, där han är hemma och från hvilket han gifver en del 
drastiska och rvande skildringar. 

Till slut få vi en varmt hållen minnesbild, full af pietet, af den 
oförgätlige, af alla äldre Upsalasångare afhållne sånganföraren Oskar 
Arpi. 
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Reseskildringarna röra sig hufvudsakligen inom landet och bhe- 
skrifva företrädesvis mindre och ej mycket beaktade orter. Förf. för- 
står dock, att med sin berättaretalang afvinna äfven dessa ett intresse, 
som gör att läsaren tillsammans med honom gärna dväljes i såväl 
Öregrund :som Skanör och Falsterbo. 

I »Reskamraten» skildras huru en ung man — barndomsvän 
till förf. — reser till England för att få tillfälle att praktiskt sätta 
sig in i järnhandteringen; efter många vedervärdigheter får han som : 
simpel arbetare sin önskan uppfylld. 

»En söndagseftermiddag i östra London» skildrar förf:s intry ck 
från en vandring i de eländas stadsdel och gifver oss en liffull och 
i all sin ohygglighet tilltalande bild af densamma. 

Till slut få vi följa förf. på ett besök hos den kände författa- 
ren Otto Funcke i Bremen. 

Boken, som är allt igenom hållen i den för förf. egendomliga 
lätta och lekande och på samma gång hjärtliga och varma stilen, kan 
på det varmaste anbefallas som en både instruktiv och roande läsning 
för den mognare ungdomen. | 


Smugglarne äf Richard Melander. Pris 2,50. Det finnes böcker, 
och bland dem visserligen många af våra bästa, hvilka äro fullt 
lämpliga att sättas i de ungas händer, ehuru de ej äro skrifna sär- 
skildt för ungdom, och ömvände gifves det ungdomsböcker, hvilka 
äfven böra vara välkomna hos familjens äldre medlemmar. Så är för- 
hållandet med »Smugglarne». — Det är en enkel, lefvande skildring 
från kustbefolkningens lif, som visar det ökållbara i det forna smugg- 
laridealet och som särskildt betonar, att lydnad för lag och rätt är 
förmer än våghalsiga bedrifter, att smuggling är stöld och smugglaren 
en tjuf. Sådan sund realism, som bekämpar falskt romantiska före- 
ställningar, är ju att anbefalla, helst som andra goda moraliska lär- 
domar äro inflätade i kultur- och naturskildringar och det hela gifver 
en frisk, tilltalande bild af lifvet på vår vestkust. Förf. äger en 
alldeles särskild formåga att skrifva så, att de unga blifva roade och 
tilltalade af hans berättelser. Den gosse, som börjat att läsa »Smugg- 
larne», lägger ej gärna boken ifrån sig, förrän han hunnit till sista 
sidan; de enda afbrott han gör äro de, som behöfvas för att gifva 
luft åt hans förtjusning. Vi rekommendera den på det varmaste åt 
ungdom, gossar som fickor, från 14 år. 


Af den redan förlidet år utkomna boken »Hårdt bidevind» af 
Richard Melander — pris 2,15 — har i år en ny och delvis omar- 
betad upplaga utkommit. Det torde vara öfverflödigt att här vidare 
orda om boken; den har gjort sig omtyckt af unga och gamla, gossar 
och flickor, och rönt en framgång, som kommit få af våra svenska 
barnböcker till del. 


Nytt bibliotek för berättelser, kultur- och reseskildringar, 
i original och öfversättning, utgifvet af B. Wadström. IL. Från 
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Sverige och Finland. Häftet innehåller berättelser, historiska bil- 
der och naturskildringar af flere författare. Denna andra del af en 
samling, som förlidet år lyckades tillvinna sig erkännande, bär i det 
hela samma enkla, allvarliga prägel som den föregående. Här finnas 
flere olika skildringar, dels stämningsbilder, dels historiska skisser, 
bland dessa senare står utan all jämförelse främst: »1809, Georg Ad- 
lersparre och vestra armén», hvilken gifver intryck af något upplefvadt 
på ett sätt, som i fråga om -minnen från århundradets början snart 
torde blifva ganska sällsynt. ,En vinterbild »Från riksgränsen» gifver 
en frisk, liflig målning af en färd med renskjuts och pulka till mark- 
naden i Haparanda. Om ock stilen i den historiska berättelsen »En 
tapper karolin» är något utdragen och ojämn och om ett par af de: 
öfriga bidragen äro mera konventionelt behagliga än originella, bör 
dock boken blifva välkommen som familjeläsning under vinterkvällarna. 


Klöfverbladet af T. Combe. Pris 1,75. Den lilla från franskan 
öfversatta berättelsen bär så alltigenom prägeln af sitt franska ur- 
sprung, att endast franska barn torde kunna fullt sentera den. De 
äro dock mycket sympatiska, dessa tre vänner, hvilka utgöra klöfver- 
bladet, en flicka på tretton år, en yngling på femton och en liten 
gosse om sju år. Deras lekar »med vetenskapligt syfte», deras in- 
tresse för allt, som gifver »en osökt anledning att klättra i träd eller 
klifva ned i diken», deras affärsbekymmer, deras funderingar att komma 
sig upp här i världen äro älskvärdt tecknade, om ock de båda äldre 
barnen stundom förefalla väl brådmogna. Den täcka skildringen från 
en stilla landsort läses med intresse, och man är glad öfver att den 
duktiga Simon till slut upptäcker, icke precis en guldgrufva, men en 
nära nog lika inbringande hälsokälla och så får medel att studera, 
att nå sitt lifsmål, att blifva >un savant», en vetenskapsman. — Bo- 
kens kartonnerade omslag lämnar icke så litet öfrigt att önska. Ori- 
ginalet har en i fint tontryck smakfullt utstyrd perm. Om klöfver- 
bladets porträtter göra någon rättvisa åt de båda gossarna, så har 
däremot den unga flickan fått en i hög grad fantastisk hufvudprydnad, 
som knappast kan anses föreställa hennes rika, mörka lockar. 

Boken kan med allt skäl rekommenderas åt barn från 12 år. 


Järnkonungen, historisk berättelse från korstågens och den 
stora mongolerstormens tid, af A. Ohorn. Öfversättning från tyskan. 
Pris 2 kr. Vi få här göra bekantskap med korsriddare och mongoler, 
kristna och mohammedaner, och vi få färdas långt in i Asiens stepp- 
länder och göra oss förtroliga med steppfolkens seder och bruk. Hjälten 
ij boken är en schwabisk riddare, den s. k. Järnkonungen, som efter 
sin makas död drager till det Heliga landet. Han medför sin unga 
dotter, som bortröfvas af mongolerna; efter många äfventyr lyckas 
dock Järnkonungen att återfinna henne. Mongolerna hafva fått brors- 
lotten i berättelsen; vi få om dem veta vida mer än om korsriddarna. 
Boken tyckes utmärka sig för historisk trohet, och om den än här 
och hvar förefaller litet långtrådig, så tro vi dock, att den bör in- 
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tressera läsare på 14—16 år. "Vi hålla före, att den likaväl kan 
intressera flickor som gossar, ehuru den utgör N:o 1 i »Läsning för 
gossar». Flickor såväl som gossar läsa ju i allmänna historien om 
' korsriddare och den stora mongolerstormen, hvarföre båda parterna då 
ej likaväl behöfva utvidga och befästa sitt vetande, kunna vi omöj- 
ligen förstå. , 


Harry Hungerford, en ung emigrants äfventyr. Berättelse 
för gossar af I. R. Hudcunson. Öfversättning af M. Langlet. Denna 
berättelse är en verklig äfventyrsbok, där den ena otroliga och hår- 
resande tilldragelsen aflöser den andra, där man återfinner Coopers 
jägare och indianer, Marryats smugglare och sjöfolk jämte Rider Hag- 
gards grottor och benrangel. Som ram omkring det hela Canadas 
arrendegårdar och byar, och som hjälte en halfvuxen gosse från d:r 
Barnardos räddningshem i London, hvilken gosse — enligt sådana böc- 
kers art — naturligtvis har den vackraste karakter, är stark, rådig, 
modig, ärlig utan att vara behäftad med någon af vanliga stackars 
människobarns fel eller svagheter. Den lille tioårige Tom bildar med 
sin yankeesäkerhet, sin brådmognad och sin barnslighet en god kon- 
trast till bokens många obildade, vilda och råa karakterer, och 'Toms 
död är icke utan en viss poetisk stämning. Att Harry kommer sig 
upp i världen, finner en skatt och blir en välbehållen Squire, är ju 
blott hvad man kunde vänta som dygdens belöning. — A merikanismerna 
äro ej alltid lyckligt öfversatta till ett slangspråk som i Harrys mun 
ofta omväxlar med »att tala som en bok». Öfversättarinnans noter är 
bra, men kunde varit utförligare, särskildt beträffande Barnardos stor- 
artade verksamhet i London. Boken är en af dessa, som slukas från 
första sidan till den sista, men torde icke lämna mycket i behåll. 
Pris ackRo ss 


Läsning för unga flickor. Trofast. Berättelse af Maria 
Harland. Öfversättning från engelskan af Ebba Wester. Pris kart. 
2 kr. Vid flickors uppfostran tillämpas ännu, mer eller mindre med- 
vetet, den” gamla satsen, att det nästan uteslutande är känslan och 
fantasien, som böra väckas och näras. Den moderna undervisningen 
har visserligen öfvergifvit denna åsikt, men då det gäller att välja 
litteratur åt våra flickor, då stå alltför många kvar på den gamla' 
ståndpunkten. Vi få sålunda vara beredda på, att de böcker, som 
äro särskildt ämnade till läsning för flickor, äro ensidiga, men vi 
borde hafva rätt att fordra, att de likväl äro så sunda och oskad- 
liga som möjligt. Till de oskadliga böckernas antal kunna vi omöj- 
ligt räkna »Trofast»,; den är helt enkelt en sensationsroman, och vi 


kunna omöjligt förstå af hvilken orsak utgifvaren — kontrakts- 
prosten M. Wester — anser den särskildt lämplig för unga flickor. 


Utan några reflexioner återgifva vi i korthet dess innehåll. Bokens 
hjältinna, Hadassah, är dotter till en obetydlig köpman, mr Todd. 
Hennes mor, hvilkens giftermål betraktas som en mesalliance, är en 
nära släkting till den ansedda domaren mr Humphreys. Hadassah 


vistas ofta i dennes hem på landet som sällskap åt domarens unga 
myndling, Violet. Violet är en utstuderad kokett och leker med alla 
män, som komma i hennes närhet; hon har inga högre intressén än 
sitt utseende och sin toalett. Hon förklarar, »att hon tycker om att 
göra en karl galen». Hon har förlofvat sig med domarens yngste 
son, Max, då hon vet, att han har ett stort arf att vänta. Max 
misstänkes för att hafva deltagit i några vilda studentupptåg, ankla- 
gas för mordbrand m. m. Hans äldre bror, Shelby, medför denna: 
underrättelse till hemmet. Wiolet bryter genast förlofningen och är 
färdig att räcka sin hand åt Shelby, som på det skamligaste beljugit 
sin bror Max. Hadassah misstänker genast Shelby och vill rädda 
Max, som kommer hem förklädd. Shelby, ehuru förlofvad med Violet, 
slår sig äfven ut för Hadassah, som är mer »pikant>». Bröderna 
träffa på hvarandra i trädgården, de brottas med hvarandra, Max 
kastar Shelby mot en sten, så att han blir liggande i sitt blod; han 
dör icke, men blir för hela lifvet vansinnig. Man får längre fram 
veta, att Max varit oskyldig till mordbranden och det öfriga han 
blifvit anklagad för, men att Shelby, som anklagat brodern, själf 
nyttjat falska tärningar, haft en kärlekshandel med en ung sömmer- 
ska, med hvilken han ingått ett falskt giftermål, då en hans kamrat 
klädt ut sig till präst. - Hadassah har sedan lång tid tillbaka älskat 
Max; denne inser nu Violets ytlighet och bjuder Hadassah hand och 
hjärta. Hon blir honom nu verkligen en »trofast» hustru; deras lycka 
fördunklas dock af medvetandet af att Max varit orsaken till Shelbys 
olycka. Domaren och alla andra människor tro, att Shelby fått svindel 
eller på annat sätt fallit mot stenen. Max och Hadassah vårda den 
olyckliga Shelby och upptaga hans och den fattiga sömmerskans barn 
som sitt eget. Shelby lyckas en gång att rymma från sin väktare 
och rusar in i barnkammaren. Han tänder eld på gardinerna och 
slår med en järnstång ihjäl sitt eget barn. Han rymmer därpå sin 
väg och blir aldrig återfunnen. Max blir af omständigheternas makt 
tvungen att offentligt erkänna, huru han varit orsak till sin brors 
olycka, men naturligtvis vill ingen jury fälla honom. Utrymmet tillåter 
oss ej anföra exempel på alla förvecklingar och skräckséener, som 
ymnigt förekomma. Max' mor är ett under af själfviskhet, och Ha- 
dassahs mor sysselsätter sig uteslutande med att äta sötsaker, läsa 
romaner och till sist döfva sig med opium. Violet blir gift två gånger, 
men bibehåller lifvet igenom samma sinnelag. Det sista vi höra henne 
yttra är: »Om vi räkna ihop våra egna små äfventyr förr i världen, 
kurtis och dylikt, så anstår det oss inte att vara stränga mot så svaga 
käril, som våra herrar och husbönder (1), inte sannt?» Boken är skrifven 
i en ledig och fängslande stil, så att den helt visst kommer att in- 
tressera unga flickor och för dem bilda inledningen till den dåliga 
romanläsningen.  Öfversättningen är mycket bristfällig; utrymmet 
hindrar oss att citera språkprof. 


Då jag var liten, berättelser af Louisa M. Alcott. Pris 2 kr. 
L. Alcotts unga vänner i Sverige bjudas härmed på en bok, inne- 


hållande åtta berättelser. De två första äro teckningar ur förf:s egen 
barndom och äga därföre ett särskildt intresse. Vi få här göra be- 
kantskap ej blott med hvad hon skref, utan ock med henne själf. 
Hennes barndom och ungdom var ej en dans på rosor; hon gjorde 
tidigt bekantskap med lifvets allvar. Alla berättelserna äro skrifna 
med hennes vanliga friskhet och originalitet. Hennes varma hjärta 
och sympati för allt godt röjer sig som vanligt i det hon skrifver. 
Om vi också ej tycka, att dessa berättelser höra till det roligaste 
Aleott skrifvit — de bära karakteren af en efterskörd — så skola 
de dock helt visst intressera sina läsare. Ingen af berättelserna är 
sådan, att vi skulle önska den utesluten. Lämpar sig för 14—16- 
åringar. 


Farfars testamente af Sarah Tytler, öfversatt af Mathilda 
Langlet. Pris 2,:0. Bokens båda hjältinnor, den oförfärade Nancy 
ch den mera stillsamma Bab, komma helt säkert att tillvinna sig 
sina läsarinnors sympati. De äro fader- och moderlösa, komma direkte 
från Guernsey till England för att tillika med sin kusin Dolly taga 
i arf. en gård, som de ärft af sin farfar. Gården begrafves af sanden 
under en häftig storm, och farfars testamente blir oåtkomligt. Vi få 
nu vara med om de båda flickornas strid mot nöd och fattigdom. Bab 
oer lektioner i en skola, och Nancy slår sig på hönsafvel. Kusinen, 
den välmenta, oberäkneliga, pratsamma Dolly är kanske den bäst 
tecknade- Hon tror, att lifvets alla svårigheter skola lösas af hennes 
älskade Ned, sjöofficeren; genom sin obetänksamhet sätter hon ofta sin 
nästa i sticket — allt under det hon menar väl. Att förf. icke har 
sympati för »moderna kvinnor», märka vi väl. Representanten för 
denna riktning, Rhoda, torde väl vara något ensidigt tecknad, åtmin- 
stome sedd med svenska ögon. Nygård blir lyckligen framgräfdt ur 
sanden, testamentet funnet, och allt slutar väl. Boken är underhäl- 
lande, ganska fint och humoristiskt skrifven och kommer helt visst 
att intressera sin publik, 14—16 åringar. ; 

Unga hjärtan af Sara Hutzler, öfvers. af Mathilda Langlet. 
Pris 2,25. Boken innehåller nio berättelser, af hvilka en del ger oss 
bilder ur barnavärlden och andra ur ungdomens lif. Vi hålla före, att 
förf. lyckats bäst, då hon tecknat drag ur barnens lif. Hon visar 
där en sympati för och ett förstående af det förbisedda och outvecklde 
hos de försummade barnen. Så är t. ex. »Grannens pojke» en rörande 
berättelse om en stackars försummad gosse, som frågar, om föräldrar 
hålla af sina barn, äfven om dessa äro »vådligt stygga». En sådan 
erfarenhet har lifvet icke bjudit honom. — »Min första kärlekshistoria»> 
är en sådan berättelse, som lyckligtvis torde förefalla svenska flickor 
bra främmande. Händelsen tilldrager sig i en amerikansk stad. En. 
lärare är afgudad i en flickskola och blir slutligen afskedad, därföre 
att man upptäckt, att han skrifvit kärleksbref till en af lärjungarna. 
Vi få vara vittnen till det ömma afskedet mellan de båda älskande 
och äfven höra, huru en yngre kamrat rasar af svartsjuka. — I »Lek 
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och allvar» och »Lora» få vi höra, huru »han» och »hon» finna hvar- 
andra. Förf:s ideal tyckas vara en medelålders man, en änkling, 
sorgsen och sluten, och så en helt ung flicka, som knappast hunnit 
öfver barndomens tröskel. Han uppfostrar henne, och hon bringar 
glädje i hans mörka lif. Så åtminstone sluta de båda berättelserna. 
Boken i sin helhet är ej särskildt att rekommendera. 


Solsken, berättelser och sagor för barn af Ave (Eva Wigström) 
med teckningår af Jenny Nyström. Pris 3 kr... Några af dessa be- 
rättelser äro ganska bra, men alla .starkt tendensiösa, ofta på be- 
kostnad af det barnsliga. Icke heller passa alla för samma ålder. 
Det barn t. ex., som förstår och finner sig tilltaladt af »Vårfrost», 
skulle finna t. ex. »'Träpallen» alldeles för småbarnsaktig, och på samma 
sätt med flere af de ändra. För öfrigt kan sättas i fråga, om det 
är nyttigt för barn att läsa sådant som skildringen af Lottas skönhet 
i » Vårfrost», om de-franska herrarnes beundran för »den lilla svenska 
skönheten», om fruarna, som »vrida och vända Lotta från ljuset till 
ljuset för att studera hennes skönhet och utbryta i beundran öfver 
de skiftande dagrarna i hennes' hår och färgen i hennes ögon», etc. 
etc. Vill man klandra tanklösa människors sätt att behandla och 
uppfostra barn, det oriktiga i tillställandet af basarer med utkläd- 
ningar och dylikt för välgörande ändamål m. m., hvarför skall det af- 
. handlas i en barnbok? Det är väl icke meningen, att barnen skola 
undervisas att uppfostra sina föräldrar. För öfrigt tro vi, att icke 
mänga barn skola känna igen sig i skildringen af intrigerna och kom- 
plotten, anlagda af barnen i småstadens flickskola. Denna »väfnad 
af elakhet, afundsjuka, lögn och hämnd» har förf. färgat alltför svart. 

Utom det att en del uttryck äro olämpliga eller ofattliga för 
barn, såsom: »det höga snillets lott», »moraliska fångar», »vriden af 
olycklig kärlek», »>rosenfärgade leenden», »hjärteförtorkande utanläs- 
ning» »en katt, som är så liten, att han ej behöfver begagnas i geni- 
tivus», etc., så äro tre berättelser i sin helhet sådana, att de helst bort 
stanna i författarinnans papperskorg; vi mena »Ur kissarves häfder», 
»Klent virke» och »Gränstvister». TIeke nog med att de — åtminstone 
de två sistnämnda — äro obegripliga för barn, de äro rent af osmakliga. 
För att rättfärdiga detta stränga omdöme, vilja vi göra några citat. 
I slutet af »Klent virke» säger kvastkäppen till torkstången: »Nu 
lägga vi oss till lifsleda, det är det allra, allra finaste sättet att vinna 
anseende. Hjälper så ej det, då ta vi lifvet af oss och komma i tid- 
ningarna ; högre kan intet träd, som i ungdomen stått med bricka 
om lifvet, komma». I »Gränstvister» säges om älfbalen: »Frågan hade 
afhandlats i baldepartementet, där så väl denna orkesters (syrsors och 
humlors) ansökan om att få blifva älfhofmusikanter, mot det att de 
nu spelade gratis, som ock lysmaskarnes begäran att blifva utnämnda 
till älfhofdansupplysare, afslogos. Det beslöts, att balen skulle hållas 
vid tidsenligt elektriskt båglampljus i stadens förnämsta park»... 
» Idén till detta hade baldepartementschefen fått till skänks af en sär- 
deles bildad klockgroda, som höll familjesamkväm i parken, med musi- 
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kaliska oljud i första afdelningen, svensk oymnastik i andra och i den 
tredje supé med gående bord i snigelform och snappoppservering>» ... 
»tyckte han (nissen) sig tillhöra snigelhornsknoppen». »Detta betyder 


det allra högsta sällskapslifvet på klockgrodspråkets. ... »>men en 
klockgroda, som skänkt älfbaldepartementet en ny idé, får därvid lätt 
skrytbakterier i halsen, och de äro ett styggt släkte.» ... »Men 


klockgrodan måste genast gå till sängs med kalla omslag kring huf- 
vudet och ligga och höra på, hur skrytbakterierna lekte marknad i 
hennes hjärtkamrar»... Nissen yttrar: »Nej, det är för fräckt! 
'Skall jag nu sparkas på skenbenen af löst sällskap (trollsländor), som 
inte ha ett öre i fickan eller ordentligt yrke att lifnära sig med, utan 
bara sitter och glor stint och fläktar med befordringsmedlen, som ej 
äro större, än de kunna bäras på ryggen.» — »Han är värre än den 
värste tronkräfvare (tronpretendent?) till att hänga i, sade älfdrott- 
ningen (om nissen), och har han icke tagit tre af mina »högreklass- 
dagdrifvare» (trollsländor och en fjäril) till drag- och bärdjur»... 
Detta torde vara nog. | 

Till sist vilja vi erkänna, att boken äger ett företräde framför 
en mängd, ja, kanske framför mängden af barnböcker : en alltigenom kon- 
sekvent och på skäl grundad kommatering och nästan inga egentliga 
språkfel, om vi som sådana icke anse en något tung och långdragen 
satsbyggnad. 


Katy i hemmet. En berättelse för unga flickor af Susan Coo- 
lidge. Snälla och sediga barn äro icke längre på modet i våra barn- 
böcker. Såväl författarne som de unga läsarne äro ense om, att 
idealbarnhens tid är förbi. Och väl är det. Verklighetsbilder äfven åt 
barnen är hvad vi önska, därom äro båda parterna ense. Och de 
verkliga barnen äro inga ideal. Men vi, som söka att se saken objek- 
tivt, äro färdiga att fråga, finnes det ej mer på jordens ring still-' 
samma och beskedliga barn? Äro de verkligen alla så vilda, besvär- 
liga och uppfinningsrika, som fertalet af våra nya författare målar 
dem? Finnes det ej äfven stillsamma naturer, som hafva rätt att 
vara till utan att nödvändigt hänföras till den tråkiga, den onaturliga 
eller den osympatiskå kategorien? Vi endast fråga med anledning 
af de i berättelsen förekommande barnen. Katy är frisk och god- 
hjärtad, glömsk och oregerlig, men fängslas slutligen vid sjukbädden, 
där hon lär sig tålamodets och försakelsens ädla dygder. Berättel- 
sen är alltigenom frisk och rolig, på samma sång som den är all- 
varlig och fin. Hvad vi skulle vilja anmärka är, att den ej är fri 
för öfverdrifter. Är det väl t. ex troligt, att en skolflicka uppträder 
som den i berättelsen omtalade Imogen, hvilken, då hon ej vill klättra 
uppför en påle, förklarar: »Mina nerver skulle aldrig tåla något så- 
dant» och är det väl vidare troligt, att den fjortonåriga Katy, fängslad 
vid sjukbädden, kan öfvertaga ledningen af ett stort hushåll, äfven 
om husets tjänarinnor äro aldrig så dugliga. Öfversättningen är ledig, 
äfven om man på några ställen önskade med mer urskillning valda 
ord. Förekomme ej formen »barnena» flere gånger, skulle vi natur- 
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ligtvis anse ordet som tryckfel. Boken är likväl i sin helhet rolig 
och god. Passar för 12—14-åringar, knappast för unga flickor, som 
titeln angifver. 


En duktig pojke af G. A. Henty. Pris 1,50. Författaren 
säger i företalet till sin bok, att man ofta här i världen tanklöst 
säger »att allt beror på tur», men att tur oftast helt enkelt är »för- 
 mågan att begagna sig af de tillfällen, som erbjudas, att draga den 
rätta nyttan af dem». Författaren måste på förhand hafva känt, 
hvad man skulle komma att säga om hans hjälte Georg, nämligen 
att han har en ovanlig tur. Ty om han också vet att begagna sig 
af omständigheterna på ett utmärkt sätt, så är det dock ej vanligt 
för en gosse, att först komma i tillfälle att gripa en tjuf, som helt 
fräckt rycker en medaljong från hans blifvande principals dotter, att 
sedan blifva den förste, som upptäcker en begynnande eldsvåda och där- 
igenom lyckas rädda större delen af den fabrik, där han är anställd, och 
att slutligen rädda ofvan omtalade flicka från att krossas af ett maskin- 
hjul. Men han har ej endast tur; det är först och främst sin red- 
barhet och arbetsamhet han har att tacka för sin framgång. Berät- 
telsen om huru han och kamraten Bill arbeta sig igenom alla Svårig- 
heter och huru de bereda Georgs mor och sig själfva ett godt hem 
är alltigenom rolig och lärorik. De båda gossarnes vänskap är sär- 
deles väl tecknad, friskt och naturligt. Vi rekommendera den åt barn 
på 12—14 år. Bills gatpojksspråk kan icke i alla delar anses lyck- 
ligt återgifvet på svenska. Vidare undra vi, om det är nödvändigt 
att låta de engelska arbetarna och sjökaptenerna svära så ofta. 


Bråkigt herrskap, berättelse för unga flickor af L. T. Meade. 
Öfversättning från engelskan. Pris 1,50. 

» Bråkigt» är i sanning en god del af det herrskap, som träder 
oss till mötes i denna berättelse. Vi få göra bekantskap med nio 
moderlösa syskon, af hvilka den äldsta, Rosa, på sin fader, doktorns, upp- 
maning åtager sig hus och hem. Hennes uppgift är ingalunda lätt, och 
det är i synnerhet hennes halfvuxna syster, Nelly, bokens hjältinna, som 
sätter hennes tålamod på prof. Nelly har dock i grunden ett varmt 
hjärta och en redbar karakter, hvarför hon också vinner vår sympati, 
om vi också måste medgifva, att hennes uppfinningsförmåga går ut- 
öfver hvad vi äro vana att finna hos unga flickor. Dock, Nelly kan 
ju möjligen hafva sin motbild i verkligheten, men att så kan vara 
förhållandet med Georgine, den unga flickan från Australien, som 
skall uppfostras i England, i doktorns hem, därom tvifla vi storligen. 
Om Georgine heter det, »att hon här en drottnings åthäfver och skick». 
Detta hindrar henne ej att en gång blifva i hög grad förbittrad på 
Nelly därför, att denna umgåtts alltför förtroligt med en tjänsteflicka, 
som flera år vistats i Nellys hem. Hon besluter att hämnas på Nelly. 
Hennes hämnd består däri — att hon röfvar bort Nellys älsklings- 
syster, Ada. Hon tänker visserligen ej »att stjäla barnet för alltid> (1), 
hon skulle blott behålla det ett par månader, sedan skulle hon skicka 
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det tillbaka med »någon hygglig, moderlig kvinnsperson». Georgine 
lyckas bortföra den lilla; båda hamna hos en illa "känd kvinna, som 
bor på en ödslig hed. Den elaka kvinnan ger Georgine en sömndryck, 
så att hon faller i sömn och blir bestulen. Doktorn återfinner slut- 
ligen såväl Georgine som Ada. 

Öfversättningen är i hög grad underhaltig. Den röjer brist på 
insikt såväl i satsbyggnad som i bruket af vanliga svenska ord.» Vi 
lämna några få exempel. Sid. 4: »Hon måttade en kyss efter trastarne.» 
Sid. 25: >Hon klämde alla de slitna fläckarna (på en handduk) på ett 
granskande sätt.> Sid. 121: »Okuflig lidelse stormade i hennes hjärna 
och tårfyllde ögonen.» Sid. 142: »Mina kängor äro stora och spikade.» 

Af mindre vanliga ord anföra vi några: matmorsrum ; husflickan ; 
kökskola; storbarnen; doktorns ögon smilade; hennes dommingsblida" be- 
hag; ammkammaren; Ada omhandtogs. 


Af Z. Topelii Läsning för barn har sjunde boken utkommit, 
illustr. af Aug. Malmström och G. Stoopendahl, innehållande visor, 
sagor och lekar. Pris 2,75. Att recensera kan ju icke här komma 
i fråga, blott att omtala, att vi åter fått glädjen mottaga ett arbete 
af vår förnämste författare för barn. Vi vilja tillika fästa föräldrars 
uppmärksamhet på, att denna del, liksom del. 5 och 6, icke bör gif- 
vas åt yngre barn än 12-åringar, då däremot del. 2—4 äfven passa 
för yngre (dock icke yngre än 8-åringar), delen 1 passar icke för 
yngre än 10-åringar. 


I Löfsprickningen, berättelse för de unga af Laura Fittinghof. 
BLIR 2:50: I Löfsprickningen är en bok, som, mer än de flesta, 
kan ses från två sidor. Fästa vi oss vid innehållet, så är detta 
roligare än i många andra barnböcker. Här förekomma inga led- 
samma resonnemang, som barn ej förstå, inga spetsfundigheter eller 
hänsyftningar på förhållanden, som ej ligga inom barnens erfarenhet, 
utan allt är enkelt och begripligt. Boken är ovanligt rik på hand- 
ling. Fästa vi oss däremot vid språket, så måste vi säga, att det 
ibland är sådant, att vi skulle tro det vara en besynnerlig öfversätt- 
ning från ett för förf. ganska främmande språk. Vi anföra blott ett 
par exempel. Wid. 2: ... »tog sig moderns deltagande i dotterns 
fortfarande örondöfvande sorg ett oväntadt uttryck uti en ruskning 
och ett besvärjande uppgifvet: tig! Och Anna tystnade verkligen 
så ögonblickligt, att munnen ännu stod öppen, medan det oändliga 
skrik, som fanns kvar inom henne, förblef där tills vidare». Och sid. 3: 
(Anna) »gapade som en kalf, medan hon skrek, och hennes blå ögon 
sågo ut som ett par blåbär i ett glas af tårar». Så få vi sid. 17 
och 18 höra så underliga interjektioner som »Jesstamen» och »Jeesta- 
boj». Hvarför skall i en barnbok nyttjas sådana ord som »fähundar» 
och '»skojarbyke»? Man kan skrifva realistiskt utan sådana, lindrigast 
sagdt, kraftuttryck. Äfven mot innehållet kunna befogade anmärk- 
ningar göras. Förf. visar, att hon har ett varmt hjärta och en rik 
fantasi — två mycket viktiga faktorer, då man skall skrifva för barn, 





men fantasien får ej vara allenahärskande. Den behöfver stå under 
tankens uppsikt och kontroll; men det är just detta kontrollerande 
arbete, vi sakna hos förf. Fantasien är alltför fri, och hittar ofta 
på öfverdrifter och orimliga motiv. Till sådana räkna vi t. ex. då 
lektor Malteus uppträder i Södertelje, just vid det tillfälle, då tant 
Edla klädt ut sig till »skönhetens drottning». — Hvilket dessutom var 
ovanligt snällt af tant Edla... Vidare låter hela historien om den i 
ett träd uppspikade katten orimlig. Att Erik fick dåligt sedebetyg 
därföre, att han en gång kommit för sent till skolan (då han räddade 
den omtalade katten), tror icke något skolbarn. »Tant Sally» är 
kanske den bäst tecknade personen i boken. Erik vid hennes döds- 
bädd är ett af de vackraste och finaste styckena. Illustrationerna 
äro bland de roligaste och bästa vi sett i år. Men J enny Nyström 
lär ej heller af många få så omväxlande och roliga motiv som af förf. 
till »I löfsprickningen»>. 


Bland årets julböcker omnämna vi med glädje den af Fredrika- 
Bremer-Förbundet prisbelönade boken Glädjens blomster m. fl. be- 
rättelser af Amanda Kerfstedt. Vi äro förvissade om, att den skall 
blifva en god vän till barnen i våra svenska hem. TI den uppsjö af 
öfversättningslitteratur, som i år kommit oss till del, är det en glädje 
att: kunna påpeka en god barnbok, skrifven på svenska. Men boken 
är ej blott skrifven på svenskt tungomål, den är svensk alltigenom: 
såväl då den skildrar lifvet i hemmet, som i skolan. Särskildt påpeka 
vi den första berättelsen, »Glädjens blomster». Man blir varm om 
hjärtat, då man läser en sådan berättelse; det är både åt gammal 
och ung lille Pinar bjuder något af sitt lilla barnahjärtas skatter. 
Vi anbefalla den åt barn från 10 till 12 år. Pris 2 kr. 


I vårbrytningen, teckningar ur barnens värld af Mathilda Roos. 


Pris kart. 1,50. Den kända förf:s namn å titelbladet är ju i och för . 


sig en rekommendation. Man kan vara viss om att finna ädla, goda 
tankar i ett fint, vårdadt språk. Bokens små handlande personlig- 
heter, 8—10-åringar, komma nog att inför sina unga läsare stå lef- 
vande och kamratlika med sina barnsliga fröjder och sorger, fel och 
förtjänster. Så blifver kanske icke förhållandet med de väl mycket 
idealiserade, smekande »mammorna», hvilka aldrig tyckas veta hvad 
otålighet vid bristande tid eller retlighet i allmänhet vill säga, och 


några stränga, ordkarga »pappor» förekomma ej heller. — Intrycket ' 


af det hela skulle hafva varit obetingadt godt, om förf. afstått från 


att i den lilla, för mindre barn afsedda boken, framkasta sådana Spörs- = 


mål, som as höra till lifvets mest svårlösta: om Guds allmakt och män- 
niskans fria vilja, om grunden till olika lifsvillkor, till fattigdom, till 
lidande o. s. v. Ej heller. synes det oss fullt lämpligt att på tal om 
en liten sjuårig pilt säga, att »liksom patriarken J akob, då han åter- 


vände till sin fädernebygd och på natten kämpade med Gud och till- 


tvang sig hans välsignelse, äfven han haft en stund, då han stod an- 
sikte mot ansikte med Herren och kände, hur han välsignade honom»>. 
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Eller i en annan berättelse, där en lärarinna förmanar en liten gosse, 
hvars mor är sjuk »Och du skall komma ihåg, att Gud är så kärleks- 
full, att han inte fordrar, att du skall offra din mamma, förrän han 
också ser, att din kärlek till honom är så stark, att du gärna bringar 
honom det offret.> Om sådana diskussioner kunna föras med barn, tyder 
det ofta på en abnorm eller en icke fullt sund utveckling hos barnet. 
Tilustrationerna äro oftast väl tänkta, om ock utförandet lämnar något 
öfrigt att önska; den lille hungrande gossen och hans döende mor ha 
nog blifvit framställda i allt för väl bäddade sängar. Många små 
vackra stämningsbilder finnas, såsom drömmen (sid. 107) m. fl, och 
boken i sin helhet kan, oafsedt de inlägg, som ofvan blifvit gjorda, 
hälsas som en af de bättre inom årets julpublikation. 


Onkel Adams Linnea. "Pris 1,75. Ånyo utgifven i urval. Andra 
boken. Många af dem, som för längesedan trampat ut barnskorna, 
minnas nog hvilken glädje det var, då man emottog ett nummer af 
Onkel Adams Linnea. Man tyckte nästan, att det var som att få ett 
till en själf adresseradt bref. Onkel Adam var på 60—70 talet de 
svenska barnens farbror och vän. Han gladde sig åt deras framsteg 
i skönskrifning, och man gjorde honom en stor olädje genom att sända 
honom sin fotografi. De nu lefvande svenska barnen veta knappast, 
hvem han var. Utgifvaren af Onkel Adams Linnea har likväl tyckt, 
att de borde få lära känna den gamle onkeln genom hans skrifter och 
har därför utgifvit dem i urval. Vi märka genast, att Onkel Adam 
ej blott velat roa sina små vänner, utan ock lära dem något. Han . 
bjuder dem på vackra poetiska sagor såsom »Ungsvanen» m. fl., men 
låter dem också veta något om t. ex. Runeberg och Per Brahe. Och 
så kommer han med friska verklighetsbilder såsom »Lycksalighetens 
ö», och så låter han en gammal kyrkväktare berätta dem Sigurd Jor- 
salafares historia. Att naturläran låg Onkel Adam varmt om hjärtat 
märka vi tydligt; han ger sina läsare skildringar ur både växt- och 
djurlifvet. Kanske äro dessa skildringar icke nyheter för vår tids 
barn, som själfva i skolan studera naturlära och hafva roliga böcker 
i naturkunnighet, men goda gamla bekantskaper kan man ju förnya. 
Hvad vi särskildt värdera hos Linnea är, att där finnas komiska och 
humoristiska bitar, såsom »Hobergsgubben», »Plättar och gröt», 
» Själfsvåldiga barnungar» m. fi. Vi äro öfvertygade om, att äfven 
vår tids barn skola hafva både nytta och nöje af att göra bekant- 
skap med sina pappors och mammors gamle onkel. Boken torde bäst 
passa för 10—12-åringar. > 


Af Lekkamraten, en julbok för barn, hafva i år 7:de och 8:de 
boken utkommit. Vi upprepa hvad vi föregående år yttrade om dessa 
böcker: de äro fullkomligt oskadliga och delvis ganska roliga utan 
att hafva något egentligt bestående värde. Vi skulle vilja hänföra 
dem till julkalendrarnas antal. De äro en liten exposé af hvad nu- 
tidens barnlitteratur har att bjuda på. ' Betrakta vi dem ur denna 
synpunkt, måste vi medgifva, att mycket af det som nu skrifves för 


barn är af ganska obetydlig natur. Vi sakna sagans objektivitet lik- 
som hennes humoristiska tycke. »Lekkamratens»> utgifvare har troligen 
liksom vi känt denna brist, då han i år upptagit en af Asbjörnsens 
sagor och en italiensk folksaga. Till de bästa bitarna i samlingarna 
räkna vi Anna Wahlenbergs »Stackars Björn». Lekkamraten har 
onekligen en mycket stor förtjänst: den är en billig barnbok, (pris 1 
kr.) och är följaktligen välkommen för de hem, där många små vänta 
på att blifva ihågkomna på julaftonen. Det är en förvånande mängd 
roliga och vackra illustrationer. Vi påpeka blott » Mormor» och »Bar- 
nen och tuppen». Skulle än någon af illustrationerna icke vara till- 
verkade enkom för Lekkamratens skull, så lida icke bokens små läsare 
däraf. »Den är rolig att läsa igenom en gång», sade till oss en 12- 
aring, »och sedan, kunna småsyskonen få den att titta i.> Den kan 
sålunda tjäna ett dubbelt ändamål. 


Rolfs sommarferier af Hedda Anderson är en liten bok, som 
helt säkert kommer att på det högsta intressera barn på 7—10 år. 
Rolf och hans kusiner äro tecknade ur verkligheten så friskt och lef- 
vande, som vi ej på länge hafva sett det i våra böcker för små barn. 
I likhet med de flesta af våra nyare barnboksförfattare har förf. icke 
gjort oss bekanta med de numera så illa ansedda »snälla barnen», 
de små idealen från flydda tider, men hon har ej heller slagit öfver i åen 
nu för tiden ganska vanliga öfverdriften att för att vara realist teckna 
riktiga små odjur, vidunder af odygd och olydnad. För den som lef- 
vat tillsammans med barn och iakttagit dem i lek och allvar, är det 
ett . sannt nöje att läsa igenom t. ex. kapitlet om huru barnen leka 
skola. Lärarinnans högförnumstiga frågor och lärjungarnas försök att 
vara kvicka på både möjliga och omöjliga sätt, den hastiga öfvergån- 
gen från det ena ämnet till det andra och slutligen — fiasko af allt 
samman. Det hela är en verklighetsstudie. 

Språket är alltigenom enkelt och klart. Inga fördolda sensmo- 
raler, inga hänsyftningar på förhållanden, som ligga utom barnens 
erfarenhet, nej, allt är här barnsligt och enkelt utan att vara pjäskigt. 

Vi rekommendera den lilla boken till det bästa. Pris 1 kr. 


Hos Tant Klara, jämte några andra små berättelser af J. OC. 
v.: Hofsten. Pris 2,50. Att dessa berättelser blifva välkomna hos de 
små är lätt att förutse. Särskildt den första, med den lifiiga mena- 
gerileken, och den andra, om stackars lilla Stens äfventyr under flytt- 
ningstiden i hufvudstaden, äro roliga för både stora och små. Bäst 
är kanske den sista, om en liten sjuåring, »en gosse att lita på», 
som så bedröfligt och på samma gång så naturligt kommer till korta; 
skildringen är fullt sann, och man får intryck af att den lille med 
tiden skall blifva för många ett pålitligt stöd. Af de öfriga förefaller 
>Under Italiens himmel» väl långsökt och främmande för de små .lä- 
sare, som å titelbladet afses; äfven »Blåsippan» och »Långresan» 
torde bättre kunna uppskattas vid en något högre ålder. Ingen bör 
dock ångra att hafva inbjudit sina små till besök »hos Tant Klara». 


Guld och gröna skogar. Sagor och berättelser af Eva Wah- 
lén. 2:dra samlingen. Pris 2 kr. — Denna samling innehåller dels 
berättelser ur verkligheten, dels sagor, hvaraf många vittna om en 
rik fantasi och en poetisk och fin uppfattning af naturen och lifvet. 
Stilen är redig och enkel. Hvarje berättelse innehåller en vacker tanke 
eller en god lärdom, som dock ej framträder på något docerande sätt, 
utan helt naturligt framgår ur handlingen. Man skulle dock kunna 
anmärka, att berättelserna äro lämpade för mycket skilda åldrar, så 
att 13—14-åringar, som kunna förstå och uppfatta sagan om »Ödets 
bok», kanske finna »Tyst! Tala aldrig om'et!» väl barnslig; då där- 
emot 8-åringen, som blir mycket road af denna senare berättelse, svår- 
ligen kan förstå innebörden af t. ex. »Slöjan så rosenderöd>. 


Odygd om igen. Berättelse för barn. Öfversättning från eng- 
,elskan. Pris 1 kr. Lilla Courcy's omväxlande äfventyr skola helt 
visst roa och intressera många unga läsare på 8—10 år. Hans lif- 
liga lynne förleder honom till många upptåg, hvilka visserligen för- 
orsaka både honom och hans omgifning rätt mycken förtret, men 
hans goda natur, hans moraliska mod och hans sanningskärlek göra, 
att han vanligen lyckas vinna sina anhörigas förlåtelse. Under den 
verkligt svåra pröfning som möter honom, då han faller från hölasset 
och allvarligt skadar sig, visar han ett tålamod, som kan tjäna som 
ett godt exempel för mången liten läsare, då han drabbas af mot- 
gängar. 

Man kunde önska, att öfversättaren mer frigjort sig från det 
engelska uttryckssättet, som på sina ställen väl mycket skymtar fram, 
men fränsedt detta, kan boken genom sitt för småfolk underhållande 
innehåll samt för sin prisbillighet (1 kr.) rekommenderas. 


Gräs och ogräs, plockade och hopsamlade i barnens trädgårds- 
täppa af Tante Cissy (Cecilia Milow). En ny samling »gräs och ogräs» 
bjudas nu de små. Berättelserna äro mycket välmenande, men täm- 
ligen obetydliga — om vi undantaga dem, som ej passa för barn. 
I den första få de små lära sig att ej vara sjåpiga, då de få se blod; 
i den andra att ej göra narr af vanföra, i den tredje att ej upp- 
skjuta saker och i den fjärde att ej stjäla. - Lärdomarna äro klädda 
i en enkel form och kunna nog tilltala barn. »Skvaller» är en hi- 
storia för gammalt folk, ty icke skola väl barn vara med om bland 
annat att kritisera prästers predikosätt. »Du vet allt» är fint och 
väl skrifven — men ej heller för barn. Pris 1,25. 


. 

Bilder ur barnavärlden, RA boken: Sommardagar, illustra- 
tioner med verser af L. S., pris 2,50. De ganska vackra illustratio- 
nerna ge ett starkt intryck af främmande God Texten är som van- 
ligt af den kända signaturen L. S. ledigt skrifven, till innehållet 
varm och allvarlig; kanske bäst passande för åldern 8—10. 


. Bilder ur barnavärlden af J. C—e med text af L. S., pris 
1 kr. Kan icke så obetingadt rekommenderas som föregående af 
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samma förf. Illustrationerna äro sämre gjorda än i föreg., men passa 
i stället bättre in på svenska förhållanden. VWVerserna däremot äro i 
allmänhet mindre tilltalande samt stundom genom sin religiösa tendens 
icke fattliga för små barn. 


skolkamraterna af Pansy. Pris 40 öre, kart. 65 öre. Här 
förekommer hufvudsakligen en tillämpning af de bibelspråk, hvilka 
återgifvas före hvart och ett af bokens kapitel och hvilka de två unga 
skolkamraterna, den ena från ett rikt, den andra från ett fattigt hem, 
fått medföra till begrundande på sina söndags-skolkort. Hur båda 
flickorna, den ena mer ytlig och glad, den andra mer allvarlig, slut- 
ligen mötas i sökandet efter det för ett sannt kristligt lif väsentliga, 
framställes i en följd af ganska friska, omväxlande bilder från de båda 
flickornas lif i hemmet och skolan. ARN 


Bilder ur vår Frälsares lif. Pris 1,:o. En del stora, gan- 
ska vackra bilder ur Jesu lefnad, med enkel och väl berättad text; 
en passande julgåfva för 6—9-åringar. 


Jumbo, den stora elefanten, med verser af E. A., pris 80 öre. 
En illustrerad barnbok i form af en elefant. Om man frånser bokens 
uppträdande i elefantskapnad — i förbigående sagdt ett dåligt drag 
af vår tids smak — är den en nätt och vacker barnbok. Den vwer- 
sifierade texten är nästan alltid väl ihopkommen, barnslig och lättläst; 
boken är därför väl värd rekommendation för sin publik, 4—8-åringar. 


Sommardagar hos mormor af E. A. Pris 2,2. - Särdeles 
fina, vackra bilder, utan allt för stark prägel af sin utländska här- 
komst. Texten visar — här liksom i föregående lilla arbete — att 
det är möjligt att skrifva sådan till redan befintliga illustrationer 
utan att göra det krystadt och sökt och utan att låta förleda sig af 
det idändeka i bilderna. Förtjänar väl att rekommenderas för 6—10- 
aringar. 


Lilla Rödhättan och andra gamla bekanta, af J. C. v. Hof- 
sten. Pris 1,75. Vi finna återigen en reproduktion af de gamla vanliga 
sagorna: Rödhättan, Askungen, Mästerkatten, De tre björnarna och 
några andra, men i vårt tycke icke synnerligen lyckad, kanske till en 
del beroende därpå, att illustrationerna för mycket inkräktat på utrym- 
met. Dessa äro väl också här hufvudsak. Synnerligen fina och vackra 
som de äro, måste vi dock anmärka, att det varit bättre, att en del 
uteslutits, t. ex. fiere af de små detaljteckningarna samt den lilla her- 
dinnan Clara i all hennes elegans. Boken är utgifven i form af 
» Mormors stuga». 


Tre små odygdsmönster och deras öden, med text at Math. 
Langlet. Pris 1,75. Tämligen tarfliga illustrationer, i jämförelse. med 
hvad julen eljest i år bjuder på. MSärdeles anmärkningsvärdt är detta 
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med afseende på bokens pris. Till innehållet är den af samma slag 
som Pelle Snusk, Klåfinger m. fl. Man kan endast undra, hvarför 
förläggare införa dylika böcker. Icke är det väl för att odla våra 
barns smak. Den versifierade texten är likaledes ganska tarflig. 


Glimtar ur sagovärlden. Pris 1,25. Innehåller "visor och ram- 
sor för smått folk. Både illustrationer och verser medelmåttiga, men . 
kunna nog roa småbarn. Kunde varit billigare i förhållande till pap- 
perets och bindningens beskaffenhet. 


En badresas nöjen samt Öfverraskningsbilderbok, båda med 
fristående bilder; pris 2,75 för hvardera. I den förra framställes bil- 
der från en engelsk badort, i den senare från kusten, järnvägen och 
kanalen. Bilderna kunna delvis röras medelst trådar, som vid bokens 
öppnande spännas. De komma säkert icke att skänka någon »varak- 
tig» glädje, om vi rätt känna småfolks vanor; däremot är den rätt 
dyrbar. Hvardera boken innehåller blott 4 blad. Texten är oklan- 
derligt skrifven, för öfrigt obetydlig. 

Samma förläggare, som gifvit ut ofvanstående, har riktat jul- 
marknaden med 3:ne andra böcker, eller hvad vi skola kalla dem; 
vi vilja taga dem i klump:. | 


Robinson Crusoe, pris 2 kr., 


Askungen, pris 2 kr., båda ett slags teater med text i korta 
verser under hvarje scen, samt ' 


När Einar hade varit på circus, pris 1,75, scener från cirkus, 
eftergjorda i barnkammaren. Dessa kunna anbefallas åt föräldrar, 
som tidigt vilja väcka sina smås smak för teater- och cirkusföreställ- 
ningar. En femte bok från samma förlag, Gök-klockans bok, 
pris 1,75, med titelblad i form af en klocka med rörliga visare, inne- 
håller granna bilder till Rödkappan, Mästerkatten, Barnen i skogen, 
Gumman som bodde i en sko och Askungen, utan text, endast med 
upplysande underskrifter, är fullkomligt barnslig och oskadlig. 


Barnens jultidning Snöflingan är en gammal vän och bekant 
sedan i fjor. Vackra illustrationer och god text. Vi hoppas att många 
barn under jullofvet komma att klistra upp de roliga figurerna och 
få mycket roligt af skuggspelet »Jultomten». Vi anbefalla Snöflingan 
till det bästa. Pris 60 öre 


Jultomten, skolbarnens jultidning, är en nyhet för i är. NE 
märka tydligt, att den glada tomten med gran och klappar vill slippa 
in och blifva mottagen i många hem, ty han är mycket billig i sina 
anspråk. Mot en afgift af 25 öre kommer han in med vackra tafior, 
vers och prosa, nyttiga lärdomar och muntra historier. Vi önska ho- 
nom hjärtligt lycka på färden, 
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I sista stund hafva vi mottagit en del illustrerade småbarns- 
böcker, på hvilkas närmare granskning vi icke hinna "inlåta oss. Vi 
vilja blott säga, att julen i år bjuder på en alltför stor mängd sådana 
dyrbara leksaker, ty något annat äro de icke. Om de böcker, i hvilka 
texten utgöres af i korthet sammandragna sagor eller historier, såsom ' 
t. ex. Robinsoli, måste vi uttala vårt ogillande. 


Miinchhausen, med text. Pris 1,23. 
Gullivers resor, med text. Pris 1,25. 
Robinson Crusoe, med text, C. E. Fritzes förlag. Pris 1,25. 


Robinson Crusoe, med ytterst sammandragen text, F. & G. 
Beijers förlag. Pris 1 kr. 


Tre små kissar, Pris 1,25. ; 
De tre björnarna. Pris 1,25. 


Våra småttingars lekar och rim, i form af en boll; Pris 1,75. 
Kanske den mest oskadliga af hela samlingen. 


Svenskarnes deltagande i trettioåriga kriget. Nytt histo- 
riskt sällskapsspel. I en tid af nyvaknad fosterlandskänsla som den 
närvarande är ju allt, som kan hänföras till vår historias ärofulla 
minnen, särskildt ägnadt att tilltala de ungas sinnen. Att våra barn 
därför med glädje komma att hälsa ett »nytt historiskt sällskapsspel», 
som därtill är äkta svenskt, äro vi fullt och fast öfvertygade om. 
Reglerna äro de gamla enkla och hedervärda, en variation på det 
säkert af alla barn kända »ormspelets», men de lätta tärningskasten 
föra oss här långa underliga vägar öfver Tysklands karta, vi följa 
den svenska härens irrfärder och vandringar under det trettioåriga 
krigets fortgång, härs och tvärs, från norr till söder, från öster till 
vester, i en verklig labyrint af krokar och slingringar. Här och hvar 
hejdas ens framfart af namn sådana som Magdeburg, Liitzen, Janko- 
witz, Wittstock; man måste rådfråga de spelet åtföljande verserna för 
att få veta sitt öde, och naturligtvis står man eller faller allt efter 
de svenska vapnens växlande lycka. Det fosterländska syftet, den 
väl afvägda blandningen af nytta och nöje, svenskheten i såväl idé 
som utförande, den prydliga utstyrseln, de enkla och roande verserna, 
det billiga priset (1 kr.), allt detta i förening gör det nya sällskaps- 
spelet väl värdt att beaktas af ungdomens vänner. 


Årgången 1891. 
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rIiSTAJlAN, 

Då Fredrika-Bremer-Förbundet vid sin 
nyss afslutade pristäflan för barn- och ung- 
domsböcker ej kunnat utdela det första pri- 


set, får Förbundet härmed inbjuda hugade 
författare till en ny pristäflan. 


Förbundet utfäster tvenne pris, 
det ena å 300 kr., det andra å 100 
kr., för de bästa nöjesböcker på 
svenska språket, skrifna för barn 


eller ungdom. 

Böckerna böra vara afsedda för något 
Visst åldersstadium mellan 8 och 18 år. In- 
nehållet bör hälst utgöras af en enda sam- 
manhängande berättelse, kulturbild eller rese- 
skildring eller kan ock möjligen bestå af ett 
fåtal sådana. Arbetet bör i tryck icke under- 
stiga 150 sidor vanlig oktav. Förbundet för- 
behålles optionsrätt till förlagsrätten. 

Täflingsskrifterna böra vara inlämnade 
till Fredrika-Bremer-Förbundets bok- 
komité, Stockholm, 5 Malmtorgsgatan, 
före den 15 april 1892 och vara åtföljda 
af förseglad sedel, innehållande författarens 
namn och adress. 


Verldens bästa Handskar, 


Jouvin & C:o, enda försäljare i Sverige. 
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STOCKHOLM. OLM. 


Handskkort. 
fFlerrnhnandskar, 


Engelska, Franska och Svenska. Promenad-, Kör-, Rid-, Bal- fr. 1: 25. 
Handskar emottagas till lagning och NN ättning. 


Damhandekar, 
alla slag. MSärskildt rekommenderas Ry ska Doggskinns-, outslitliga, 
4 knapps, å vå kr: 


ElT6RK-=- oc Gosskandearrat 


från 1 kr: 


Telefoner: Allm; 71 17. Riks- 373, ankn. 


Reqvisitioner mot afterkrat: utföras omgående. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af fröken 
K. C. SANDBERG, 
20 Prestgårdsgatan. 

WIF” Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att godhetsfullt vid Ingången af 1892 
till byrån, 5 Malmtorgsgatan, insända års- 
och prenumerationsafgifter. 





Stockholms Plymfabrik , 


rekommenderar sitt väl sorterade lager af garnityr i alla färger och 
bredder, från 15 till 4 kr. metern.  Aigretter "och småplymer till 
håret. Amazoner, svarta och kulörta, af bästa kvalitéer- och till bil- 
ligaste priser. 'Gamla plymer och garnityr renoveras, färgas och kru- 
sas efter fransk metod. Råa plymer beredas. 

G. Ahnfelt, 
Allm telef. 50 11. 14 Smålandsgatan 14. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Normalskor tillverkas efter Prof. Jägers system. 
Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 


52 Drottninggatan 352. 
Damhårarbeten, 


vackra och välgjorda, af renaste hår, till de billigaste priser i 
riket, såsom Damperuker från 15 5 Lösbenor fr. 5 kr:, Hår- 
flätor fr. 3 kr., Hårknutar fr. 2 kr: m. hos | 


Herr och Fru E. MoBeA Damfrisörer, Etabl. 1871, 
Engelbrektsgatan 5, vid Humlegården; Hamngatan 1SA, vid Kungsträdg., 
STOCKHOLM. 

Telefon: Bell 10 56. Allm: 150 94. 


AMANDA 2 1 js NEN Dy el 18529 få 04 LR 


Blomsteratelier 
för fina, konstgjorda blommor. 
Nybrogatan 16. 


Fanny Gelin. 


Parfymboden 
SS Malmtorgsgatan 95. 


Lager af engelska och franska Parfymerier. 


Ett medelålders bildadt Fruntimmer af god familj 


- önskar sköta om hushållet och hemmet åt någon äldre herre eller dam. 
Pretentionerna ej stora, blott hon kommer till goda, vänliga människor. 
De bästa referenser erhållas om biljett märkt >Godt hem» insändes 


|| 


under adr. S. Gumeelii Annonsbyrå, Stockholm, (G.,:25853.) 








Anmälan. 


Dagny, som wnder det gångna året fortfarande verkat för 
Fredrika-Bremer-Förbundets ändamål: ”en sund och 
lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sed- 
ligt och intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt 
hänseende” , anmäler härmed sin 7:de årgång. På samma gång 
tidskriften i främsta rummet vill sträfea efter att fullfölja detta sitt 
program, skall densamma därjämte allt framgent följa den nyare 
litteraturen, särskildt sådana dess alster, vilka beröra sociala och 
sedliga frågor, meddela kortare berittelser, biografiska och historiska 
utkast, öfversikter m. m. 

i Dagny kommer under år 1892 att. redigeras af. fröken 
Lotten Dahlgren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd 
Redaktionskomité, till hvilken, under förlandets adress, alla 
meddelanden röramde tidskriften böra ställas. Fru 8. L—d Adler- 
sparre kommer fortfarande att deltaga i komviténs arbete. 

Dagny utkommer med åtta häften om trå tr EKRAR 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 

För medlemmar af förbundet ...... kr. 2,50. 
För icke medlemmar sscsssnreridtena » 4.00. 

Förlundsmedlemmar prenumerera å Iredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 5 Malmtorgsgatan, personligen eller medelst postanwvisning. 
Icke. förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 


kd 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhiäfte. 


Använd endast 
Floras Opoponaxtvål. 


Floras Genuina Glycerintvål. 
Floras Eau de Cologne och Parfymer. 


STOCKHOLM, AFTONBLADETS TRYCKERI 1891. 





